Ha ocHoBy umana 112. craB 1. Tauka 2. YcraBa Penyonuke Cpouje, ToHOCUM
YKA3

0 nporyameny 3akoHa o norsphusamy OxkBupHor cnopasyma usmely Penyoanke
Cpouje u EBponcke koMucuje o npasuiinMa 3a cnposoheme punancujcke nomohn

EBponcke ynuje Penyoauum Cpouju y OKBUPY HHCTPYMEHTA 32 NPETHPUCTYNHY momMoh
(UIIA 1I)

[Tpormamaga ce 3akoH o moTBphuBamy OkBHUpHOT ciopazyma usmely Penyonuke Cpouje u
EBporicke komucuHje o mpaBuInMa 3a cripoBoheme puHaHcujcke momohu EBpornicke yHuje

Peny6muim CpOuju y okBUpY HHCTpyMeHTa 3a npetnpuctynny nomoh (UITA II), koju je noHena

Haponna ckynmtuna Pemryonmke Cpouje Ha JIBanaecToj cenHunu Jpyror peoBHOT 3aceama y
2014. rogunwu, 29. neuemoOpa 2014. roaune.

TP 6poj 148
VY beorpany, 29. neuem6pa 2014. roqune
[Ipencennuk PemyOmuke,
Tomucaas Hukouauh, c.p.
3AKOH

o norBphuBamy OxBupHoOr cnopazyma usmely Penyo.iuxe Cpouje u EBponcke
KOMMCHje 0 mpaBWiInMa 3a cnposoheme punancujcke nomohu EBponcke ynuje Penmy0amnuu
CpOnju y okBHpY HHCTPYMeHTA 32 npernpuctynny nomoh (UIIA II)

"Cnyx0enu rinacuuk PC - Mehynapoauu yrosopu", 6poj 19 ox 29. nenem6pa 2014.

Ynau 1.

[TotBphyje ce OxBupHU criopasym uzmely Penybnauke Cpouje u EBporicke komucuje o
IpaBUIIMMAa 32 cripoBoheme puHancujcke nomohu EBporncke yauje Penyonuiu Cpouju y okBupy

uHCTpyMeHTa 3a npetnpuctynny nomoh (UITA II), caunmen 23. neniembpa 2014. ronune y
Bbeorpany y opuruHaity Ha €HIJIECKOM je3UKY.

Ynag 2.



Texct OxBupHOTr cnopasyma usmelhy Penyonuke Cpouje u EBponicke komucuje o
npaBuiiMMa 3a cripoBohemwe punancujcke momohu EBpornicke yauje Pemmyonuiu Cpouju y okBUpY
MHCTpyMeHTa 3a npetnpuctynHy nomoh (UITA II) y opurunamy Ha €HIJIECKOM jE€3UKY U y
IIPEBO/Y Ha CPIICKH J€3UK IJIaCH:

FRAMEWORK AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF SERBIA AND
THE EUROPEAN COMMISSION ON THE ARRANGEMENTS FOR
IMPLEMENTATION OF UNION FINANCIAL ASSISTANCE TO THE REPUBLIC OF
SERBIA UNDER THE INSTRUMENT FOR PRE-ACCESSION ASSISTANCE (IPA 1)

The European Commission, hereinafter referred to as “the Commission”, acting for and on
behalf of the European Union

on the one part,

and

the Republic of Serbia, hereinafter referred to as “the IPA 11 beneficiary”
on the other part,

and together, jointly referred to as “the Parties”

Whereas

(1) On 11 March 2014, the European Parliament and the Council adopted Regulation
(EU) No 231/2014 establishing an instrument for pre-accession assistancel (hereinafter referred
to as the “IPA II Regulation”). This instrument constitutes the legal basis for the provision of
financial assistance to the beneficiaries listed in Annex I to the IPA 1l Regulation (hereinafter
referred to as the ,,IPA 11 beneficiaries”) to support them in adopting and implementing the
political, institutional, legal, administrative, social and economic reforms required by those
beneficiaries in order to comply with the Union’s values and to progressively align to the
Union’s rules, standards, policies and practices, with a view to Union membership.

(2) On 11 March 2014, the European Parliament and the Council adopted Regulation
(EU) No 236/2014 laying down common rules and procedures for the implementation of the
Union’s instruments for financing external action2 (hereinafter referred to as the “Common
Implementing Regulation™).

(3) On 2 May 2014, the Commission adopted a Commission Implementing Regulation (EU)
No 447/2014 on the specific rules for implementing Regulation (EU) 231/2014 of the European
Parliament and of the Council establishing an Instrument for Pre-accession Assistance (IPA 11)3,
(hereinafter referred to as the ,,IPA II Implementing Regulation”) setting out the applicable
management and control provisions.

(4) The IPA Il beneficiary is eligible under IPA Il as provided for in the IPA 11 Regulation.



(5) Article 8 of the IPA 11 Regulation requires that the Commission and the IPA I
beneficiaries conclude Framework Agreements on the implementation of assistance.

(6) It is therefore necessary to set out the rules for implementation of Union financial
assistance under IPA I,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
SECTION | GENERAL PROVISIONS
Article 1 Interpretation

(1) Subject to any express provision to the contrary in this Agreement, the terms used in this
Agreement shall bear the same meaning as attributed to them in the IPA 11 Regulation, the
Common Implementing Regulation and the IPA Il Implementing Regulation.

(2) Subject to any express provision to the contrary in this Agreement, references to this
Agreement are references to such Agreement as amended, supplemented or replaced from time
to time.

(3) Any references to Regulations of the European Parliament and of the Council or to
Commission Regulations are references to such regulations as amended, supplemented or
replaced from time to time.

(4) Headings in this Agreement have no legal significance and do not affect its
interpretation.

Article 2 Partial invalidity and unintentional gaps

If a provision of this Agreement is or becomes invalid or if this Agreement contains
unintentional gaps, this will not affect the validity of the other provisions of this Agreement. The
Parties will replace any invalid provision by a valid provision or understanding which comes as
close as possible to the purpose of and intent of the invalid provision. The Parties will fill any
unintentional gap by a provision or understanding which best suits the purpose and intent of this
Agreement in compliance with the IPA 11 Regulation and the IPA Il Implementing Regulation.

Article 3 Definitions
For the purposes of this Agreement the following definitions shall apply:

(a) ,,Programme” means an action programme, individual, special or support measures
provided for in Articles 2 and 3 of the Common Implementing Regulation;

(b) ,,Sectoral Agreement” means an arrangement concluded between the Commission and
an IPA Il beneficiary relating to a specific IPA 11 policy area or programme, setting out the rules



and procedures to be respected which are not contained in this Agreement or Financing
Agreements;

(¢) ,,Financing Agreement” means an annual or multi-annual agreement concluded between
the Commission and an IPA II beneficiary, for implementing the Union’s financial assistance
through an action falling within the scope of the IPA Il Implementing Regulation;

(d) ,,Participating countries” means the IPA II beneficiaries alone or the IPA II beneficiaries
together with the Member State(s) or with the countries falling within the scope of the European
Neighbourhood Instrument4 participating in a multi-annual programme for cross-border
cooperation jointly drawn up by the participating countries;

(e) ,,Recipient” means a grant beneficiary (including a twinning contractor), contractor
under service, supply or works contract, a beneficiary under cross-border cooperation
programmes, a contracting party to a delegation agreement under indirect management or any
natural or legal person that receives IPA |1 assistance;

(f) ,,Financial year” means the period from 1 January to 31 December of one given year.

Article 4 Purpose and scope

(1) In order to promote co-operation between the Parties and to assist the IPA Il beneficiary
in its progressive alignment with the standards and policies of the Union, including the acquis,
with a view to Union membership, the Parties agree to implement actions in the following policy
areas as applicable to the IPA Il beneficiaries with a view of achieving the objectives as set out
in Articles 1 and 2 of the IPA 1l Regulation:

(a) reforms in preparation for Union membership and related institution- and capacity
building;

(b) socio-economic and regional development;

(c) employment, social policies, education, promotion of gender equality, and human
resources development;

(d) agriculture and rural development;
(e) regional and territorial cooperation.
(2) The actions shall be financed and implemented within the legal, administrative and

technical framework laid down in this Agreement and as further detailed in Sectoral Agreements
and/or Financing Agreements, if any.



(3) Where the European Regional Development Fund contributes to programmes or
measures established under the IPA 11 Regulation for cross-border cooperation between IPA 11
beneficiaries and Member States pursuant to Article 9(2) of the IPA 11 Regulation, such
assistance shall be implemented according to the IPA 1l Implementing Regulation.

(4) Where IPA 11 assistance contributes to transnational and interregional cooperation
programmes or measures established under Regulation (EU) No 1299/2013 of the European
Parliament and the Council5 pursuant to Article 9(3) of the IPA 11 Regulation, such assistance
shall be implemented according to that Regulation.

(5) Where IPA 11 assistance contributes to cross-border cooperation programmes or
measures established under Regulation (EU) No 232/2014 of the European Parliament and the
Council6 and pursuant to Article 9(4) of the IPA 1l Regulation, such participation shall be
implemented according to that Regulation.

(6) Where appropriate, IPA 1l assistance may contribute to programmes or measures which
are introduced as part of a macro-regional strategy.

(7) The IPA II beneficiary’s administration shall take all necessary steps to facilitate the
implementation of the related programmes.

Article 5 General principles for financial assistance
(1) The following principles shall apply to Union financial assistance under IPA 1I:

(@) It shall respect the principles of coherence, complementarity, coordination, partnership
and concentration;

(b) It shall be consistent with Union policies and shall support progressive alignment to
the acquis;

(c) It shall comply with the budgetary principles laid down in Regulation (EU, Euratom)
No 966/2012 of the European Parliament and of the Council7 (hereinafter referred to as the
,,Financial Regulation”) and Commission Delegated Regulation (EU) No 1268/2012 (hereinafter
referred to as the ,,Rules of Application of the Financial Regulation)8;

(d) It shall be consistent with the needs identified in the enlargement process and the
absorption capacities of the IPA 1l beneficiary. It shall also take account of lessons learned under
previous assistance;

(e) The ownership of the programming and implementation of assistance by the IPA 11
beneficiary shall be strongly encouraged and adequate visibility of IPA 1 assistance shall be
ensured;



(F) Actions shall be planned, with clear and verifiable objectives, which are to be achieved
within a given period; the results obtained should be assessed through specific, measurable,
agreed, realistic and time related (SMART) indicators;

(9) Any discrimination based on sex, racial or ethnic origin, religion or belief, disability, age
or sexual orientation shall be prevented during the implementation of assistance;

(h) The objectives of pre-accession assistance shall be consistent with the principle of
sustainable development, including climate change mitigation and adaptation.

(2) Assistance to the IPA 11 beneficiary shall be provided in accordance with the
enlargement policy framework defined by the European Council and the Council and shall take
due account of the Communication on the Enlargement Strategy and the Progress Reports
comprised in the annual enlargement package of the Commission, as well as of the relevant
resolutions of the European Parliament.

In accordance with the specific objectives set out in Article 2(1) of the IPA Il Regulation,
the thematic priorities for providing assistance according to the needs and capacities of the
IPA Il beneficiaries are set out in Annex | to this Agreement. Each of those thematic priorities
may contribute to the attainment of more than one specific objective.

In accordance with the specific objective set out in point (d) of Article 2(1) of the IPA 11
Regulation, assistance shall support cross-border cooperation, both between the IPA 11
beneficiaries and between them and Member States or countries under the European
Neighbourhood Instrument, with a view to promoting good neighbourly relations, fostering
Union integration and promoting socio-economic development. The thematic priorities for
assistance for territorial cooperation are set out in Annex J to this Agreement.

(3) IPA 11 assistance shall be provided on the basis of country or multi-country indicative
strategy papers (hereafter referred to as the ,,strategy papers”), established for the duration of the
Union’s multiannual financial framework for the period from 2014 to 2020, by the Commission
in partnership with the IPA 11 beneficiaries.

(4) The provision of IPA Il assistance shall be subject to the fulfilment of the IPA II

beneficiary’s obligations under this Agreement and under Sectoral Agreements and Financing
Agreements, if any.

Article 6 Principle of ownership

(1) The ownership of the programming and implementation of IPA 11 assistance lies
primarily with the IPA 11 beneficiary.

(2) The IPA 11 beneficiary shall appoint a National IPA Co-ordinator (NIPAC), who shall
be the main counterpart of the Commission for the overall process of: strategic planning,



coordination of programming, monitoring of implementation, evaluation and reporting of IPA 11
assistance.

The NIPAC shall:

(a) ensure coordination within the IPA 1I beneficiary’s administration and with other donors
and a close link between the use of IPA Il assistance and the general accession process;

(b) co-ordinate the participation of IPA 11 beneficiaries in the relevant territorial cooperation
programmes, namely cross-border cooperation programmes referred to in Article 27 of the IPA 11
Implementing Regulation as well as, if appropriate, transnational or interregional cooperation
programmes established and implemented under Regulation (EU) No 1299/2013 and cross-
border cooperation programmes established and implemented under Regulation (EU) No
232/2014. The NIPAC may delegate this coordination task to a territorial cooperation co-
ordinator or operating structure as appropriate;

(c) endeavour that the IPA II beneficiary’s administration takes all necessary steps to
facilitate the implementation of the related programmes.

(3) The NIPAC shall be a high-ranking representative of the government or the national
administration of the IPA 11 beneficiary with the appropriate authority.

(4) To provide a strengthened basis for the management of pre-accession assistance and
national funds, the Commission and the IPA Il beneficiary shall engage in a dialogue on public
financial management. In this respect, the Commission shall assess the level of compliance of the
administration of the IPA 11 beneficiary with the principles of an open and orderly public
financial management system. Where the administration complies with those requirements only
in part, the IPA 1l beneficiary and the Commission shall agree on the necessary measures to
address the identified deficiencies.

Article 7 Methods of Implementation

IPA Il assistance in the Republic of Serbia shall be implemented by the Commission as
provided for in the Financial Regulation under:

(a) direct management by the Commission departments, including its staff in Union
Delegations and/or through executive agencies as defined in point (a) of Article 58(1) of the
Financial Regulation;

(b) indirect management, whereby the Commission entrusts budget implementation tasks of
certain programmes or actions to the IPA Il beneficiary as defined in point (i) of point (c) of
Avrticle 58(1) of the Financial Regulation while retaining overall final responsibility for general
budget implementation in accordance with Article 58(2) of the Financial Regulation;

(c) indirect management with entities other than IPA 1l beneficiaries as defined in
points (ii), (iii), (v) to (vii) of point (c) of Article 58(1) of the Financial Regulation;



(d) shared management with Member States as defined in point (b) of Article 58(1) of the
Financial Regulation for cross-border cooperation programmes involving Member States of the
European Union and implemented in accordance with the IPA 11 Implementing Regulation.

Article 8 Financing Agreements

(1) Where required by the related financing decision, the Commission and the IPA 11
beneficiary shall conclude a Financing Agreement in accordance with Article 6 of the IPA 11
Implementing Regulation.

(2) Financing Agreements shall provide, inter alia, the terms on which the IPA 1l assistance
shall be managed, including the applicable methods of implementation, aid intensities,
implementation deadlines as well as the rules on eligibility of expenditure.

(3) Where programmes are implemented under indirect management by the IPA |1
beneficiary, Financing Agreements shall include the required provisions of Article 40 of the
Rules of Application of the Financial Regulation and shall lay down the provisions defining ex-
ante controls on key grant award and procurement procedures, if any, to be performed by the
Union Delegation or the Commission as well as controls and supervision, if any, to be conducted
by the Union Delegation or the Commission.

(4) For cross-border cooperation programmes between IPA Il beneficiaries or IPA
beneficiaries and countries under the European Neighbourhood Instrument, a single Financing
Agreement may be signed by the Commission and all the participating countries in a particular
programme.

(5) The rules for implementation of cross-border cooperation programmes between one or
more Member States and one or more IPA 11 beneficiaries shall be set out in the Financing
Agreement for a given cross-border cooperation programme to be signed between the IPA 11
beneficiary, the Commission and, where applicable, the Member State hosting the managing
authority of that cross-border cooperation programme.

(6) In accordance with Article 26 of Regulation (EU) No 1299/2013, the programme
implementation conditions governing the financial management as well as the programming,
monitoring, evaluation and control of the participation of third countries, through a contribution
of IPA Il resources to transnational and interregional cooperation programmes established and
implemented under that Regulation between Member States and one or more IPA |1
beneficiaries, shall be established in the relevant cooperation programme and also, where
necessary, in the financing agreement between the Commission, the governments of the third
countries concerned and the Member State hosting the managing authority of the relevant
cooperation programme while ensuring that those conditions are consistent with the Union’s
cohesion policy rules.

(7) This Framework Agreement shall apply to all Sectoral and Financing Agreements
concluded between the Parties for financial assistance under IPA Il. Where they exist, Sectoral
Agreements related to a given policy area or a programme shall apply to all Financing



Agreements concluded under that policy area or programme. Where there is no Financing
Agreement, the rules included in this Agreement shall apply.

Article 9 Sectoral Agreements

Further details concerning rural development programmes under the policy area agriculture
and rural development complementing this Agreement will be laid down in the respective
Sectoral Agreements, which will, among other aspects, set out measures through which
assistance will be implemented.

SECTION Il RULES FOR INDIRECT MANAGEMENT BY THE IPA 1l
BENEFICIARY

TITLE | MANAGEMENT AND CONTROL SYSTEMS

Article 10 Establishment of structures and authorities for indirect management by the
IPA 11 beneficiary

(1) The following structures and authorities shall be established by the IPA 11 beneficiary in
the event of indirect management:

(a) the National IPA Co-ordinator (NIPAC);
(b) the National Authorising Officer (NAO);
(c) the operating structures.

The operating structure for rural development programmes under the policy area agriculture
and rural development shall consist of the following separate authorities, operating in close
cooperation:

(i) the Managing Authority, being a public body acting at national level, to be in charge of
preparing and implementing the programmes, including selection of measures and their
publicity, the coordination, evaluation, monitoring and reporting of the programme concerned
and managed by a senior official with exclusive responsibilities; and

(ii) the IPA Rural Development (IPARD) Agency with functions of a similar nature as
a paying agency in the Member States being in charge of publicity, selection of projects as well
as authorisation, control and accounting of commitments and payments and the execution of
payments.

(2) The NAO shall establish a management structure composed of a National Fund and a
support office for the NAO.

(3) The IPA 11 beneficiary shall provide for an audit authority.



(4) The IPA 11 beneficiary shall ensure adequate segregation of duties between and within
the structures and authorities referred to in paragraphs (1) to (3). Duties are segregated when
different tasks related to a transaction are allocated to different staff, thereby helping to ensure
that each separate task has been properly undertaken.

Article 11 Functions and responsibilities of the structures
and authorities

(1) The structures and authorities mentioned in Article 10 shall be assigned functions and
responsibilities as set out in Annex A to this Agreement and shall comply with the internal
control framework of Annex B to this Agreement.

The IPA 11 beneficiary shall immediately inform the Commission of any substantial changes
concerning the structures and authorities mentioned in Article 10.

(2) Policy area or programme specific assignments of functions and responsibilities may be
set out in Sectoral or Financing Agreements in line with the basic approach chosen for the
assignment of functions and responsibilities as set out in Annex A to this Agreement.

(3) Where under indirect management by the IPA 11 beneficiary specific persons and/or
entities have been given responsibility for an activity in relation to the management,
implementation, control, supervision, monitoring, evaluation, reporting or audit of programmes,
the IPA 11 beneficiary shall enable such persons and/or entities to exercise the duties associated
with that responsibility. This includes, in particular, the cases where there is no hierarchical link
between such persons and/or entities and the bodies participating in that activity. The IPA II
beneficiary shall, in particular, provide those persons and/or entities with the authority to
establish:

(a) formal working arrangements between them and the bodies concerned;

(b) an appropriate system for the exchange of information between them and the bodies
concerned, including the power to require information and a right of access to documents and
staff on the spot, if necessary;

(c) the standards to be met and the procedures to be followed.

TITLE 11 SPECIFIC PROVISIONS RELATING TO ENTRUSTING THE IPA 11
BENEFICIARY WITH BUDGET IMPLEMENTATION TASKS

Article 12 Conditions for entrusting the IPA 11 beneficiary with budget
implementation tasks

(1) The Commission entrusts budget implementation tasks to the IPA Il beneficiary by
concluding a Financing Agreement.



(2) When managing IPA 11 funds, the IPA Il beneficiary shall respect the principles of
sound financial management9, transparency and non-discrimination, and shall ensure the
visibility of IPA 11 assistance. The IPA 11 beneficiary shall guarantee a level of protection of the
financial interests of the European Union equivalent to that required under the Financial
Regulation when managing IPA 11 funds, with due consideration for:

(a) the nature of the tasks entrusted to them and the amounts involved;
(b) the financial risks involved;

(c) the level of assurance stemming from their systems, rules and procedures together with
the measures taken by the Commission to supervise and support the implementation of the tasks
entrusted to them.

(3) In order to protect the financial interests of the Union, the IPA Il beneficiary shall:
(a) set up and ensure the functioning of an effective and efficient internal control system;

(b) use an accounting system that provides accurate, complete and reliable information in a
timely and regular manner clearly distinguishing costs accepted and payments made;

(c) provide for that the structures and authorities referred to in Article 10(1) and (2) are
subject to an independent external audit, performed in accordance with internationally accepted
auditing standards by an audit authority functionally independent of the structures and authorities
concerned;

(d) apply appropriate rules and procedures for providing financing from IPA 11 assistance
through grants, procurement and financial instruments.

(4) The IPA 11 beneficiary shall further:

(a) ensure, in accordance with Article 23, the ex-post publication of information on
recipients of IPA Il assistance;

(b) ensure a reasonable protection of personal data as laid down in Directive 95/46/EC of
the European Parliament and the Council10 and Regulation (EC) No 45/2001 of the European
Parliament and the Council 11.

(5) Where substantial changes are made to the systems or rules of the IPA Il beneficiary or
to the procedures that relate to the management entrusted to the IPA 11 beneficiary of Union
funds, the IPA 11 beneficiary shall inform the Commission thereof without delay. The
Commission shall review the financing agreements concluded with the IPA 11 beneficiary in
order to ensure continued fulfilment of the requirements set out in paragraph 3.

Article 13 Entrusting budget implementation tasks



(1) The NAO, on behalf of the IPA 11 beneficiary, shall be responsible for submitting to the
Commission a request for being entrusted with budget implementation tasks under a given
programme or measure.

(2) Before submitting the request referred to in paragraph 1, the NAO shall ensure that the
management structure and the relevant operating structure(s) satisfy the requirements of points
(@), (b) and (d) of Article 12(3) and those of Annex B to this Agreement. In doing so the NAO
may rely on results of an ex-ante assessment carried out with regard to a national accreditation
decided pursuant to Council Regulation (EC) No 1085/200612 or a previous Financing
Agreement.

When the NAO cannot rely on a previous ex-ante assessment the request shall be supported
by an audit opinion on the management structure and the operating structure(s), drawn up by an
external auditor independent from the structures and authorities under Article 10(1) and (2) and
be based on examinations conducted according to internationally accepted auditing standards.

(3) The request shall be accompanied by a confirmation made by the NAO, the NIPAC and
the head of the audit authority that they are ready to carry out the functions and responsibilities
assigned to them in Annex A to this Agreement.

(4) Before the Commission entrusts budget implementation tasks of IPA 11 assistance, it
shall review the request referred to in paragraph 1 of this Article and the established structures
and authorities referred to in Article 10 and shall, for the purposes of the ex-ante assessment
pursuant to Article 61(1) of the Financial Regulation, obtain evidence that the requirements set
out in points (a) to (d) of Article 12(3) and those of Annex B to this Agreement are fulfilled. This
review may include on-the-spot verifications by the Commission.

For entrusting budget implementation tasks of IPA Il assistance, the Commission may rely
on an ex-ante assessment carried out with regard to an earlier Financing Agreement with the
IPA Il beneficiary or an ex-ante assessment carried out with regard to the conferral of
management powers decided under Regulation (EC) No 1085/2006. On the request of the
Commission, the IPA 11 beneficiary shall provide additional evidence if those assessments do not
address all the requirements.

Article 14 Measures in case of non-compliance of management structure and
operating structures with points (a), (b) and (d) of Article 12(3) and Annex B to this
Agreement

(1) After the Commission has entrusted budget implementation tasks, the NAO shall
monitor the continued fulfilment by the management structure and operating structure(s) of the
applicable requirements set out in points (a), (b) and (d) of Article 12(3) and Annex B to this
Agreement. In case of failure to satisfy these requirements, the NAO shall inform the
Commission with copy to the NIPAC without delay and shall take any appropriate safeguard
measures regarding payments made or contracts signed.



(2) In addition, the NAO shall take all necessary steps in order to ensure the renewed
fulfilment of the requirements referred to in paragraph 1.

Article 15 Suspension or termination of parts of the Financing Agreement concerning
the entrusted budget implementation tasks

(1) The Commission shall monitor the compliance with Articles 12(3) and 51(1) and may
take appropriate remedial measures, including the suspension or termination of parts of the
Financing Agreement at any time, if the requirements are no longer fulfilled.

(2) Where the Commission suspends or terminates parts of the Financing Agreement
concerning the entrusted budget implementation tasks, the following provisions shall apply:

(a) the Commission may interrupt transfers of funds to the IPA Il beneficiary;

(b) new legal commitments made by the operating structure concerned after the notification
of the suspension or termination shall not be considered eligible for IPA 11 assistance;

(c) without prejudice to any other financial corrections, the Commission may make
financial corrections as laid down in Article 43 on the transactions affected by previous non-
compliance with the requirements for entrusting budget implementation tasks.

(3) The Sectoral or Financing Agreement may lay down further provisions concerning the
suspension or termination of those parts concerning entrusted budget implementation tasks.

SECTION Il RULES FOR PROGRAMMING
Article 16 Programming of the assistance

(1) IPA 11 assistance shall be provided on the basis of strategy papers, established for the
duration of the Union’s Multi-annual Financial Framework by the Commission in partnership
with the IPA 11 beneficiary. That assistance shall be implemented through programmes and
measures as referred to in Articles 2 and 3 of the Common Implementing Regulation.
Implementation shall, as a rule, take the form of annual or multi-annual, country specific or
multi-country programmes, as well as cross-border co-operation programmes established in
accordance with the strategy papers and drawn up by the IPA 11 beneficiary and/or the
Commission, as appropriate, and adopted by the Commission.

(2) Annual or multi-annual, country or multi-country programmes shall be based on action
documents save for where otherwise provided for in this agreement. The action documents shall
be prepared at national level by the relevant authorities designated by the IPA 11 beneficiary save
for multi-country programmes which are prepared by the Commission in consultation with the
IPA Il beneficiaries. The NIPAC shall ensure that the objectives set out in the actions or
programmes proposed by the IPA 11 beneficiary are coherent with the objectives in the country
strategy papers and take due account of the relevant macro-regional and sea basin strategies.



Where programming documents are prepared by the IPA Il beneficiary, the NIPAC shall
coordinate the preparation of the documents and submit them to the Commission.

(3) In accordance with Article 5(6) of the IPA Il Regulation, the Commission shall
encourage coordination among the relevant stakeholders when preparing assistance. In
accordance with the principle of ownership of Article 6 of this Agreement, the IPA 1 beneficiary
shall ensure that relevant stakeholders, including civil society organisations and local authorities
are or have been duly consulted and have timely access to relevant information allowing them to
play a meaningful role in the programming process, in cooperation with the Commission where
appropriate.

(4) Assistance may be granted to support the participation of the IPA 1l beneficiary in
Union programmes and Union agencies. The participation of the IPA Il beneficiary in Union
programmes shall follow the specific terms and conditions set out for each such programme in an
agreement concluded between the Commission and the IPA 11 beneficiary, in accordance with
the agreements establishing the general principles for participation of the IPA 1l beneficiaries in
Union programmes.

(5) The IPA Il assistance under rural development programmes in the policy area
agriculture and rural development shall be provided on the basis of relevant priorities set out in
the country strategy papers, through a pre-defined set of measures further specified in the
Sectoral Agreement. The implementation shall take the form of multi-annual rural development
programmes with split commitments in accordance with Article 189(3) of the Financial
Regulation, drawn up at national level and covering the entire period of the IPA 11
implementation. The programme shall be prepared by the Managing Authority as specified in
point (i) of Article 10(1)(c) of this Agreement to be submitted to the Commission after
consulting the appropriate interested parties.

Assistance under the rural development programmes shall contribute to achieving the
following objectives:

(@) In view of Union priorities for rural development, by means of developing human and
physical capital, to increase the food-safety of the IPA 11 beneficiary and the ability of the agri-
food sector to cope with competitive pressure as well as to progressively align the sector with
Union standards, in particular those concerning hygiene and environment, while pursuing
balanced territorial development of rural areas.

(b) Channelling investment support through management and control systems which are
compliant with good governance standards of a modern public administration and where the
relevant country structures apply standards equivalent to those in similar organisations in the
Member States of the European Union.

Article 17 Adoption and amendments of programmes

(1) After the adoption of the programme, the programme may, if necessary, be amended in
accordance with Article 2 of the Common Implementing Regulation in order to take into account



new information and results relating to the implementation of the actions concerned, including
the results of monitoring and evaluation, as well as the need to adjust the amounts of assistance
available. Any proposal for amendments submitted by the IPA 11 beneficiary shall be duly
substantiated and shall include at least the following information: the text of the amended
programme, the reasons for the proposed amendment, the expected effects of the amendment and
the amended financial and action/activity/measure tables, where the proposed amendments are of
a financial nature.

(2) The IPA 11 beneficiary shall propose amendments to programmes whenever necessary to
reflect changes in the relevant Union legislation or where changes in conditions for
implementation so require.

(3) The detailed provisions for preparation, adoption and amendments of the programmes as
provided in the relevant documents and instructions prepared by the Commission shall be
applied.

SECTION IV RULES FOR IMPLEMENTATION

TITLE | GENERAL RULES AND PRINCIPLES
FOR IMPLEMENTATION

Article 18 Rules on procurement and award of grants

(1) Assistance under all IPA 11 policy areas shall be managed in accordance with the rules
for external action contained in Title IV of Part Two of the Financial Regulation and its Rules of
Application.

(2) All service, supplies, and work contracts and grant agreements shall be awarded and
implemented in accordance with the procedures and standard documents laid down and
published by the Commission for the implementation of external actions, in force at the time of
the launch of the procedure in question, unless otherwise provided for in Sectoral or Financing
Agreements.

(3) Results of tender procedures as well as grant and prize awards shall be published in
accordance with the rules referred to in paragraph 1 and as further specified in Article 23.

(4) In case of indirect management by the IPA 11 beneficiary, within one month after the
entry into force of the respective Financing Agreement, the NAO shall provide a procurement
plan/financial forecasts for the programme or action implemented under the Financing
Agreement to the Commission. This obligation shall not apply to IPA 11 assistance under rural
development programmes in the policy area agriculture and rural development.

(5) As regards procurement, the national law of the IPA 11 beneficiary transposing Directive
2014/24/EU shall be considered equivalent to the rules applied by the Commission in accordance
with the Financial Regulation. The Commission may accept such national law to be applied for



the implementation of IPA 11 assistance subject to the terms of the relevant provision in the
Financing Agreement.

Article 19 Rules on nationality and origin for public procurement, grant and other
award procedures

(1) Participation in the award of procurement contracts, grants and other award procedures
for actions financed under IPA 11 shall be open to all natural persons who are nationals of, and
legal persons which are effectively established in the following countries (hereafter referred to as
,eligible countries™), and to International Organisations13:

(a) Member States, IPA Il beneficiaries, contracting parties to the Agreement on the
European Economic Area and partner countries covered by the European Neighbourhood
Instrument; and

(b) countries for which reciprocal access to external assistance is established by the
Commission. Reciprocal access may be granted, for a limited period of at least one year,
whenever a country grants eligibility on equal terms to entities from the Union and from
countries eligible under IPA I1. Before the Commission decides on the reciprocal access and on
its duration, it will consult the IPA 11 beneficiary.

Legal persons may include civil society organisations, such as non-governmental non-profit
organisations and independent political foundations, community based organisations and private
sector non-profit agencies, institutions and organisations and networks thereof at local, national,
regional and international level as long as they are capable of having legal rights and duties in
accordance with the respective national laws.

(2) If actions are jointly co-financed with a partner or other donor, or through a trust fund
established by the Commission, countries which are eligible under the rules of that partner, other
donor or Member State or determined in the trust fund constitutive act shall also be eligible.

If actions are implemented in indirect management through one of the entrusted bodies
listed in points (ii) to (viii) of Article 58(1)(c) of the Financial Regulation, the countries which
are eligible under the rules of that body shall also be eligible.

If actions are jointly financed by IPA Il and by another instrument for external action,
including the European Development Fund, the countries identified under both IPA 11 and the
other instrument shall be considered eligible for the purpose of those actions.

In case of actions of a global, regional or cross-border nature financed by IPA I, the
countries, territories and regions covered by the action may be considered eligible for the
purpose of that action.

(3) All supplies purchased under a procurement contract, or in accordance with a grant
agreement, financed under IPA 1l shall originate from an eligible country.



However, they may originate from any country when the amount of the supplies to be
purchased is below the threshold for the use of the competitive negotiated procedure. For the
purposes of this article, the term ,,origin” is defined in Article 23 and 24 of Council Regulation
(EEC) N°2913/9214.

(4) The rules under this article do not apply to, and do not create nationality restrictions for
natural persons employed or otherwise legally contracted by an eligible contractor or, where
applicable, subcontractor.

(5) In order to promote local capacities, markets and purchases, priority shall be given to
local and regional contractors when the Financial Regulation provides for award on the basis of a
single tender. In all other cases, participation of local and regional contractors shall be promoted
in accordance with the relevant provisions of the Financial Regulation.

(6) Eligibility as defined in this article may be further restricted in the Financing Agreement
with regard to the nationality, geographical location or nature of applicants, where such
restrictions are required by the specific nature and the objectives of the action and where they are
necessary for its effective implementation, in particular to participation in award procedures in
case of cross-border cooperation actions as referred to in Article 63.

(7) Tenderers, applicants and candidates from non-eligible countries or goods from non-
eligible origin may be accepted eligible by the Commission in case of urgency or of
unavailability of products and services in the markets of the countries concerned, or in other duly
substantiated cases where application of the eligibility rules would make the realisation of a
project, programme or action impossible or exceedingly difficult.

(8) Natural and legal persons who have been awarded contracts shall comply with
applicable environmental legislation including multilateral environmental agreements, as well as
internationally agreed core labour standards15.

Article 20 Participation in Union programmes and agencies

In case of participation in Union programmes and agencies, implementation shall consist of
payment to the programme or agency budget by the IPA Il beneficiary. The respective country or
multi-country programme may foresee contributions to the cost of the IPA II beneficiaries’
participation in Union programmes and agencies.

Article 21 Implementation principles for budget support
to the IPA 11 beneficiary

(1) The Commission may decide to grant budget support to the IPA 11 beneficiary. Such
support shall be implemented under direct management. Complementary support accompanying
budget support can be provided under direct management, under indirect management with the
IPA Il beneficiary or under indirect management with other entities than the IPA 11 beneficiary,
as applicable.



(2) Disbursement of budget support shall be conditional on satisfactory progress being made
towards achieving the objectives agreed with the IPA 1 beneficiary and provided for in the
Financing Agreement.

(3) The detailed provisions concerning the eligibility criteria covering stable macro-
economic framework, sound public financial management, transparency and oversight of the
budget and national/sector policies and reforms as well as risk assessment and preparation,
implementation and follow-up of budget support are provided in the relevant documents and
instructions prepared by the Commission which are applicable for the purposes of implementing
IPA Il assistance through budget support.

Article 22 Implementation principles for twinning

(1) Actions may be implemented through twinning whereby the selected Member State
administrations agree to provide the requested public sector expertise. Twinning shall be set up
in the form of a grant to cover the reimbursement of the expenses incurred by the Member
State(s) involved and may in particular provide for the long term secondment of a pre-accession
advisor assigned to provide full time counsel to the administration of the IPA 11 beneficiary,
hereinafter referred to as resident twinning advisor (RTA). The IPA Il beneficiary shall make
available adequate office facilities to the RTA.

The twinning grant shall be established in accordance with relevant provisions of Part One,
Title VI on grants of the Financial Regulation and its Rules of Application.

(2) A twinning manual, applicable to all twinnings, has been established by the Commission
and is updated regularly.

TITLE Il TRANSPARENCY AND VISIBILITY
Article 23 Information, publicity and transparency

(1) The IPA 11 beneficiary commits towards increased transparency and accountability in
the delivery of assistance, including by publicly disclosing information on assistance volume and
allocation, ensuring that data is internationally comparable and can be easily accessed shared and
published. Any actor implementing IPA Il assistance shall fulfil the requirements on information,
publicity and transparency, and ensure the appropriate EU visibility of the actions.

(2) In case of indirect management by the IPA Il beneficiary, the operating structures shall
be responsible for publishing information on recipients of IPA 11 assistance in the following way:

(a) The publication shall be made according to a standard presentation, in a dedicated and
easily accessible place of the IPA II beneficiary’s internet site. If such internet publication is
impossible, the information shall be published by any other appropriate means, including the
official journal of the IPA Il beneficiary;



(b) Publication shall take place no later than 30 June of the year following the financial year
in which the funds were awarded;

(c) The IPA 11 beneficiary shall communicate to the Commission the address of the internet
site where the information was published. If the information is published by any other
appropriate means, the IPA Il beneficiary shall give the Commission full details of the means
used. Reference shall be made to this location in the dedicated place of the internet site of the
Commission;

(d) The operating structures shall ensure that the recipient is informed that it will be
included in the published list of recipients. Any personal data included in this list shall be
processed in accordance with the requirements of Regulation (EC) No 45/2001, and with due
observance of the requirements of confidentiality and security.

The IPA Il beneficiary shall publish the name and locality of the recipient, the amount
awarded and the nature and purpose of the awarded contract. The locality of a legal person shall
be its address. The locality of a natural person shall be a region at NUTS 2 level16.

The information referred to in the second sub-paragraph shall only be published for prizes,
grants and contracts which have been awarded as a result of contests, grant award procedures or
public procurement procedures. The information shall not be published for contracts below the
threshold referred to Article 137(2) of the Rules of Application of the Financial Regulation.

As far as data referring to natural persons are concerned, the names shall be replaced by
,hatural person” two years after the end of the financial year in which the funds were awarded.
The same shall apply to personal data referring to legal persons for whom the official title
identifies one or more natural persons.

Publication of names of natural persons shall be waived if such publication risks violating
their fundamental rights or damaging their commercial interests.

The IPA 11 beneficiary shall present a list of data to be published concerning natural persons
with justification for proposed waivers of publication to the Commission which must grant prior
approval to this list. Where necessary, the Commission shall complete the locality of the natural
person limited to a region at NUTS 2 level.

Publication of contracts may be waived if such publication risks harming the commercial
interests of contractors or grant beneficiaries. The IPA 11 beneficiary shall present a list with such
justifications to the Commission which must grant prior approval to such publication waiver.

(3) In case of indirect management by the IPA 11 beneficiary, the relevant bodies shall, in
accordance with the procedures and standard documents laid down and published by the
Commission for the implementation of external actions, in force at the time of the launch of the
procedure in question, prepare a contract award notice, once the contract has been signed, and
send it to the Commission for publication unless otherwise provided for in the Financial



Regulation and further specified in Sectoral Agreements. The contract award notice may also be
published by the IPA 11 beneficiary in the relevant media.

(4) The strategy papers and programmes as well as any revision thereof, shall be public
documents, where applicable, and shall be made available to the general public and civil society.

Article 24 Visibility and communication

(1) The Commission and the IPA 11 beneficiary shall agree on a coherent plan of visibility
and communication activities to make available, and actively publicise information about
programmes and actions under IPA |1 assistance in the Republic of Serbia. The procedures for
implementing such activities shall be specified in the Sectoral or Financing Agreements.

(2) In case of direct management, implementation of the activities referred to in paragraph 1
shall be the responsibility of the Commission with the assistance of the IPA Il beneficiary.

(3) In case of indirect management by the IPA 11 beneficiary, and for cross-border
cooperation programmes referred to in points (b) and (c) of Article 63(2), implementation of the
activities referred to in paragraph 1 shall be the responsibility of the operating structure(s) of the
IPA 1l beneficiary(ies).

(4) Visibility and communication activities shall demonstrate how the particular action
contributes to the agreed programme objectives and the accession process and shall be aimed at
strengthening general public awareness as well as support of actions financed and of the
objectives pursued. The visibility and communication activities shall aim at highlighting to the
relevant target audiences the added value and impact of the Union programmes and actions.
Visibility activities shall also promote transparency and accountability on the use of funds.

(5) The IPA 11 beneficiary shall report on its visibility and communication activities to the
IPA monitoring committee and the sectoral monitoring committees.

TITLE 111 DATA PROTECTION AND CONFIDENTIALITY
Article 25 Data protection

(1) The IPA 11 beneficiary shall ensure a reasonable protection of personal data. Personal
data means any information related to a natural person. Any operation performed upon personal
data, such as collection, recording, organisation, storage, adaption or alteration, retrieval,
consultation, use, disclosure, erasure or destruction, shall be based on rules and procedures of the
IPA 11 beneficiary and shall only be done as far as it is necessary for the implementation of the
IPA Il assistance.

(2) In particular, the IPA 11 beneficiary shall take appropriate technical and organisational
security measures concerning the risks inherent in any such operation and the nature of the
information relating to the natural person concerned, in order to:



(a) Prevent any unauthorised person from gaining access to computer systems performing
such operations, and especially unauthorised reading, copying, alteration or removal of storage
media; unauthorised data input as well as any unauthorised disclosure, alteration or erasure of
stored information;

(b) Ensure that authorised users of an IT system performing such operations can access only
the information to which their access right refers;

(c) Design its organisational structure in such a way that it meets the above requirements.
Article 26 Confidentiality

(1) The IPA 11 beneficiary agrees that the documents possessed by an entity referred to in
points (ii) to (iii) of Article 58(1)(c) of the Financial Regulation to which the Commission
entrusted budget implementation tasks may be forwarded to the Commission by that entity for
the sole purpose of monitoring the execution of those tasks. The Commission shall respect
confidentiality arrangements agreed between the IPA Il beneficiary and that entity in accordance
with the provisions of this Agreement.

(2) Without prejudice to Article 50, the IPA 1l beneficiary and the Commission shall
preserve the confidentiality of any document, information or other material directly related to the
implementation of the IPA |1 assistance that is classified as confidential.

(3) The Parties shall obtain each other’s prior written consent before publicly disclosing
such information.

(4) The Parties shall remain bound by the confidentiality until five years after the end of the
execution period.

TITLE IV GRANTING OF FACILITIES AND TAXATION

Article 27 Granting of facilities for the implementation
of programmes and execution of contracts

(1) In order to ensure the effective implementation of programmes under IPA 11, the IPA 11
beneficiary shall take all necessary measures to ensure:

(a) that, in case of service, supplies or works tender procedures as well as grant awards and
twinnings, natural or legal persons eligible to participate in award procedures pursuant to
Avrticle 19 shall be entitled to temporary installation and residence where the importance or the
duration of the contract so warrants. This right shall be acquired only after the procedure has
been launched and shall be enjoyed by the managerial and technical staff including RTAs,
needed to carry out studies and other preparatory measures to the drawing up of
bids/applications/proposals. This right shall expire one month after the decision of contract
award,;



(b) that tenderers and applicants can submit their bids/applications/proposals without
encountering any obstacle such as additional legal, administrative or customs related
requirements that impair equal treatment among tenderers or applicants unless such requirements
are enshrined in an underlying programme document adopted by the Commission;

(c) that personnel taking part in the implementation of IPA Il assistance and members of
their immediate family are accorded no less favourable benefits, privileges and exemptions than
those usually granted to other international or expatriate staff employed in the Republic of
Serbia, under any other bilateral or multilateral agreement or arrangements for assistance and
technical co-operation;

(d) that personnel taking part in the implementation of IPA 11 assistance and members of
their immediate family are allowed to enter the Republic of Serbia, to establish themselves in the
Republic of Serbia, to work there and to leave the Republic of Serbia, as the nature of the
underlying contract so justifies;

(e) the granting of all permits necessary for the importation of goods, in particular
professional equipment, required for the execution of the underlying contract, subject to existing
laws, rules and regulations of the IPA 11 beneficiary;

(F) that imports carried out under IPA 11 will be exempted from all charges;

(9) the granting of all permits necessary for the re-export of the above goods, once the
underlying contract has been fully executed:;

(h) the granting of authorisations for the import or acquisition of the foreign currency
necessary for the implementation of the underlying contract and the application of national
exchange control regulations in a non-discriminatory manner to contractors, regardless of their
nationality or place of establishment;

(1) the granting of all permits necessary to repatriate funds received in respect of the action
financed under IPA II, in accordance with the foreign exchange control regulations in force in
the Republic of Serbia;

(j) that transactions necessary for carrying out contracts financed under IPA 1l will be
exempted from procedures requiring the transfer of the payment for goods and/or services to
their contractors abroad through banks or financial institutions operating in the Republic of
Serbia.

(2) The IPA 11 beneficiary shall ensure full co-operation of all relevant authorities. It will
also ensure access to state-owned companies and other governmental institutions, which are
involved or are necessary in the implementation of a programme or in the execution of the
contract.

(3) After the entry into force of this Agreement the IPA Il beneficiary shall adopt or amend
the legislation and/or enabling acts necessary to enforce the requirements of the procedures laid



down in this article while keeping these procedures as simple, reasonable and time efficient as
possible.

Article 28 Rules on taxes, customs duties and other fiscal charges

(1) Except where otherwise provided for in a Sectoral Agreement or a Financing
Agreement, taxes, customs and import duties and levies and/or charges having equivalent effect
are not eligible under IPA I1. This rule shall also apply to co-financing provided by the IPA II
beneficiary and recipients of IPA Il assistance.

(2) The following provisions shall apply:

(@) All imports by Union contractors shall be allowed to enter the Republic of Serbia
without being subject to customs or import duties, Value Added Tax (VAT), excise duties and
other special consumption taxes or to any other similar tax, duties or charges having equivalent
effect. Such exemption shall only be applied to imports in connection with the goods supplied
and/or services rendered and/or works executed by the Union contractors under a Union contract.
The Republic of Serbia shall ensure that the imports concerned will be released from the point of
entry for delivery to the Union contractors as required by the provisions of the contract and for
immediate use as required for the normal implementation of the contract, without any delays or
disputes over the settlement of the above mentioned duties, taxes or charges;

(b) Union contractors shall be exempted from VAT for any service rendered and/or goods
supplied and/or works executed under the Union contract. Goods supplied or services rendered
or works executed by a contractor to the Union contractor shall also be exempted from VAT in
so far that they are connected with the objectives and activities under the Union contract;

(c) The exemption provided for in paragraph (b) shall in principle be put into effect through
ex-ante exemption. Where this is not technically and/or practically feasible, it shall be put into
effect through refund/offsetting.

Where ex-ante exemption applies, the Union contractor or the contractor supplying goods
and/or rendering services and/or executing works for a Union contractor, shall issue an invoice
exclusive of VAT for which the IPA I beneficiary shall ensure that an effective mechanism and
procedures for VAT ex-ante exemption has been put in place beforehand.

Where the refund procedure applies, Union contractors and contractors of Union contractors
shall be able to obtain a VAT refund directly from the tax administration upon submission of a
written request to the tax administration accompanied by the necessary documentation required
under the Republic of Serbia law for the refund of VAT.

The Union contractor and contractors of Union contractors shall be entitled to offset or
deduct any input VAT paid in connection with the goods supplied and/or services rendered
and/or works executed under IPA 11 assistance which are exempted from VAT, as provided in
this Agreement, against any VAT collected by them for any of their ordinary business
transactions outside IPA II.



The tax administration shall complete any request for exemption, tax refund, and offsetting
within a maximum of 30 calendar days without any cost other than minimum and reasonable
administrative fees;

(d) Profit or income arising from Union contracts shall be taxable in the Republic of Serbia
in accordance with the national/local tax system. However, natural and legal persons, including
expatriate staff and RTAs, resident or established in the Member States of the European Union or
other countries eligible under IPA I1 other than the IPA Il beneficiary, executing Union contracts
shall be exempted from profit or income tax in the Republic of Serbia, including withholding and
provisional or temporary taxes.

A Union grant to a grant beneficiary shall not be construed as a profit or income to that
grant beneficiary. Where a profit is generated from a grant contract, the Commission shall be
entitled to recover the percentage of the profit in accordance with the terms of the underlying
contract. The remaining profit may be taxable according to the national/local tax system;

(e) Expenditures of the Union contractors shall be relieved from special consumption taxes
or excise duties or from any other taxes or charges having equivalent effect for the expenditure in
connection with the goods supplied and/or services rendered and/or works executed by that
Union contractor under the Union contract;

(F) Those benefiting from actions and/or contracts and/or activities carried out under IPA Il
shall be exempted from “Inheritance and Transfer Tax” or any other taxes or charges having
equivalent effect resulting from goods and/or rights and/or constructed facilities and/or funds
transferred to them without consideration in any way under IPA 11,

(9) Personal and household effects imported for personal use by natural persons (and
members of their immediate families), other than those recruited locally, carrying out tasks
defined in service and/or works and/or grant contracts and/or twinning contracts or covenants,
shall be exempted from customs duties, import duties, taxes and levies and/or taxes having
equivalent effect and/or deterrent excessive collateral requirements, the said personal and
household effects being re-exported or disposed of in the state, in accordance with the
regulations in force in the Republic of Serbia after termination of the contract;

(h) Union contracts, contracts signed by Union contractors as well as partners in a
consortium or joint venture or co-beneficiaries and affiliated entities in grants shall not be subject
to stamp or registration duties, or to any other charge having equivalent effect in the Republic of
Serbia. This exemption shall also apply to transactions (including assignment of rights) and
documents related to payments made to the Union contractor, including contracts concluded
between grant/loan beneficiaries (including their partners, affiliated entities or sub-grant/loan
beneficiaries) and their contractors (including their staff or contracted experts), and contracts
concluded for incidental and provisional expenditure under service contracts and works contracts
respectively;

(i) For the purposes of this Agreement, the term ,,Union contractor” shall be construed as
natural and legal persons, rendering services and/or supplying goods and/or executing works



under a Union contract. The term ,,Union contractor” shall also refer to grant/loan beneficiaries
(including partners, affiliated entities and sub-grant/loan beneficiaries as well as twinning
contractors), partners in a consortium or joint venture, contractors and RTAs under twinning
contracts as well as contractors under the Technical assistance and Information exchange
instrument (TAIEX);

() The term ,,Union contract” means any contract or grant contract, including sub-
grant/loan contracts and delegation agreements under indirect management, through which an
activity is financed under IPA 11, including the co-financing by the IPA Il beneficiary or
recipients of IPA Il assistance and which is signed by the European Commission or the IPA 11
beneficiary or a grant beneficiary. The term ,,Union contract” shall also cover provisions of
assistance under TAIEX and participation in Union programmes including grants received under
Union programmes and co-financing of such grants;

(k) The following charges shall also be exempted for Union contractors implementing a
Union contract:

(i) special communication tax;
(it) motor vehicle taxes;

(iii) special charges applied by regional or local authorities or special boards in the context
of contract execution not proportional with the cost involved in their execution or of having
equivalent effect of taxes.

(3) Whenever necessary, the IPA 1 beneficiary shall adopt or amend the secondary
legislation and/or enabling acts necessary to enforce the tax provisions in this Agreement
immediately upon its entering into force.

(4) The rules and procedures referred to in this Article shall also apply to any similar tax,
duty, levy or charges having equivalent effect, which may be instituted after the date of entry
into force of this Agreement in addition to, or in replacement of existing ones.

(5) In case of conflict between the provisions in this Article and the national legislation of
the IPA 11 beneficiary, the provisions of this Agreement shall prevail. In the event of accession to
the Union, the IPA Il beneficiary will continue to apply the provisions in articles 27 and 28
except where these are incompatible with its obligations under the relevant Union acquis.

SECTION V RULES ON FINANCIAL MANAGEMENT
OF IPA 11 ASSISTANCE

TITLE | GENERAL PROVISIONS

Article 29 Eligibility of expenditure



(1) An expenditure item financed under the IPA 11 Regulation shall not be subject to any
other financing under the Union budget.

(2) Prior to the conclusion of the relevant Financing Agreement contracts and addenda
signed, expenditure incurred by the recipients and payments made by the IPA 11 beneficiary shall
not be eligible for funding under the IPA 11 Regulation.

(3) The following expenditure shall not be eligible for funding under the IPA 11 Regulation:

(a) purchase of land and existing buildings, except where justified by the nature of the
action in the financing decision;

(b) other expenditure as may be provided for in the Sectoral or Financing Agreements.

(4) The final date for the eligibility of expenditure shall be laid down in the Financing
Agreements.

Article 30 Aid intensities and rate of Union contribution

(1) IPA 11 assistance shall support the implementation of the IPA II beneficiary’ reform
efforts as referred to in Article 1 of the IPA Il Regulation. Specific programmes and stand-alone
actions may require both IPA II beneficiary’ and Union financial contributions.

(2) Where both IPA 11 beneficiary’ and Union financial contributions are required, the
Union contribution shall be calculated in relation to the eligible expenditure, as defined in the
Sectoral or Financing Agreements.

TITLE Il RULES RELATING TO INDIRECT MANAGEMENT BY THE IPA 11
BENEFICIARY

Article 31 Eligibility of expenditure under indirect management

Under rural development programmes in the policy area agriculture and rural development
the following specific provisions shall apply:

(a) Expenditure for technical assistance to support the preparation of rural development
programmes and the setting up of management and control systems may be eligible before the
date of adoption of the Commission decision for the approval of the rural development
programme, but not earlier than 1 January 2014;

(b) Investment projects under rural development programmes shall remain eligible for
Union financing provided they do not, within five years from the final payment by the operating
structure, undergo a substantial modification;

(c) In case of standard unit costs, lump sums not exceeding EUR 100 000 of public
contribution and flat-rate financing, determined by the application of a percentage to one or



several defined categories of costs, the EU is covering only the amounts as laid down for each
measure in the programmes and as defined by the respective IPARD Agency in advance of the
call for applications.

Article 32 Audit trail

The NAO shall ensure that all relevant information is available to ensure a sufficiently
detailed audit trail. This information shall include documentary evidence of the authorisation of
payment requests, of the accounting and payment of such requests, and of the treatment of
advances, guarantees and debts.

Article 33 Payments of the Union contribution

(1) Payment of the Union contribution shall be made within the limits of the funds
available.

(2) Payments shall take the form of pre-financing, interim payments and settlement of the
final balance. In case of specific programmes and stand-alone actions, where contributions are
required from both the Union and the IPA 1l beneficiary payments of the Union contribution to
the financing of the actions concerned shall be calculated by applying the co-financing rate laid
down in the financing decision to the eligible expenditure certified in accordance with point (a)
of Clause 2(4) of Annex A to this Agreement subject to the maximum amount of the Union
contribution set out in the financing decision.

(3) By 15 January and 15 July each year, the IPA 1l beneficiary shall send to the
Commission a forecast of its likely payment request for the financial year concerned and for the
subsequent financial year, in relation to all IPA 1 policy areas and programmes. The
Commission may ask for an update of the forecast as appropriate.

(4) Payments by the Commission to the National Fund shall be made within 90 days after
the conditions of Articles 34, 35 or 37 are met. This time limit for payment requests may be
interrupted by the Commission in order to request all underlying documents necessary to clarify
any elements relevant to the statement of expenditure, including information on the reporting of
irregularities in accordance with Article 51(2) and Annex H to this Agreement.

(5) Amounts set out in the programmes submitted by the IPA 11 beneficiary, in statements of
expenditure, in payment requests and in expenditure mentioned in the implementation reports
shall be denominated in euro. The IPA 11 beneficiary shall ensure that for the treasury flows
between the Commission and the IPA 11 beneficiary the rate recorded for conversion between
euro and national currency is the monthly accounting rate of the euro established by the
Commission for the month during which the expenditure paid was recorded in the accounts of
the National Fund or the operating structure concerned specified in the relevant Financing
Agreement.

(6) Payments by the Commission to the National Fund shall be made, subject to availability
of budget appropriations, in euro to the euro account, in accordance with the provisions laid



down in Articles 34, 35 and 37 and Sectoral or Financing Agreements. A euro account shall be
opened for each programme and shall be used exclusively for transactions relating to that
programme.

(7) The IPA 11 beneficiary shall ensure that recipients receive the total amount of the public
contribution in due time and in full. No specific charge or other charge with equivalent effect
shall be levied which would reduce these amounts for recipients and the public contribution and
assets thus financed shall not be subject to any administrative or judicial confiscation, seizure or
similar deductions.

(8) In cases where the balance on the euro account referred to in paragraph 6 is insufficient
to cover the payment requests submitted by the recipients pending the receipt of payment from
the Commission, the IPA Il beneficiary shall use national funds to pre-finance the Union
contribution. In these cases the national funds shall be treated as Union funds and paragraph 6
shall apply at the moment when the full payment of the national contribution, if any, and the
Union contribution pre-financed from national funds is recorded in the accounts of the National
Fund.

(9) The IPA Il assistance may only cover expenditure incurred and paid by the IPA 11
beneficiary in accordance with the eligibility rules as provided for by the Financial Regulation,
its Rules of Application, the Common Implementing Regulation, the IPA 11 Implementing
Regulation and Articles 29, 30 and 31 and as laid down in the Sectoral or financing agreements if
applicable.

(10) The exchange of information concerning financial transactions between the
Commission and the structures and authorities referred to in Article 10 shall, where appropriate,
be made by electronic means, using procedures agreed upon between the Commission and the
IPA Il beneficiary.

Article 34 Pre-financing
(1) The minimum requirements for a pre-financing payment request are the following:
(a) the NAO has notified to the Commission the opening of the euro account concerned;

(b) the relevant Financing Agreement has been concluded and is in force.

(2) The detailed provisions concerning the calculation of pre-financing payments for annual
and multi-annual programmes shall be set in the Sectoral and/or Financing Agreements.

(3) The total pre-financing amount shall be cleared at the latest when the programme is
closed unless otherwise specified in the Sectoral or Financing Agreement.

Article 35 Interim payments

(1) The minimum requirements for an interim payment are the following:



(a) the NAO has sent to the Commission a payment request including a statement of
expenditure detailing incurred and paid costs and including information, where relevant, on pre-
financing. The payment request shall also include relevant information on implementation as
detailed in the Sectoral or Financing Agreement;

(b) the ceilings for the Union contribution, as laid down in the financing decision, have been
respected,

(c) the NIPAC has sent to the Commission the annual report on implementation in
accordance with Article 59(1), including the most recent one;

(d) the audit authority has sent to the Commission, in accordance with point (b) of
Clause 5(3) of Annex A to this Agreement, the most recent annual audit opinion and annual audit
activity report;

(e) the relevant Financing Agreement is in force;

(F) any information requested by the Commission has been provided.

(2) Without prejudice to the annual audit opinion and examination and acceptance of
accounts decision, if it appears that the applicable rules have not been complied with, or funds
have not been properly used, the payments can be suspended or interrupted in accordance with
Article 60(4) of the Financial Regulation and the procedure laid down in the Articles 39 and 40.

Article 36 Examination and acceptance of accounts procedures

(1) The purpose of the examination and acceptance of accounts procedure shall be to ensure
that the expenditure incurred and paid by the IPA 11 beneficiary in the context of indirect
management and which may be chargeable to the Union budget is compliant with the applicable
Union rules and that the accounts are complete, accurate and true.

(2) The examination and acceptance of accounts procedure shall consist of:

(a) the analysis of the statement of expenditure as submitted by the NAO;

(b) the analysis of the final report on implementation in accordance with Article 59(4);

(c) the analysis of the opinion sent by the audit authority on the statement of expenditure
supported, where appropriate, by an audit activity report;

(d) the analysis of relevant documents as referred to in the Sectoral or Financing Agreement
and, where appropriate, on-the-spot checks by the Commission, subject to no limitations or
restrictions, on the content of those financial reports or statements and on the underlying
transactions, including checks made with recipients;



(e) establishment by the Commission of the amount of expenditure recognised as accepted
to the Union budget, following, where necessary, a contradictory procedure and after the IPA Il
beneficiary has been notified,

(F) calculation of the financial correction arising from the difference between declared
expenditure and expenditure recognised as accepted to the Union budget;

(9) recovery or repayment by the Commission of the balance arising from the difference
between accepted expenditure to the Union budget and the sums already paid to the IPA II
beneficiary.

(3) The examination and acceptance of accounts procedure referred to in paragraph 2 is
without prejudice to the possibility for the Commission to recover non eligible expenditure at a
later stage on the basis of audits or inspections carried out during or after the implementation of
the programme.

Article 37 Settlement of the final balance
(1) The minimum requirements for settlement of the final balance are the following:

(a) the NAO has sent to the Commission a final payment application, if applicable, and a
final statement of expenditure;

(b) the NIPAC has sent to the Commission the final report on implementation in accordance
with Article 59(4);

(c) the audit authority has sent to the Commission, in accordance with point (iii) of
Clause 5(3)(b) of Annex A to this Agreement, an opinion on the final statement of expenditure,
supported where appropriate by a final audit activity report;

(d) the relevant Financing Agreement is in force;

(e) the Commission has completed the examination and acceptance of accounts procedure
as foreseen in Article 36.

(2) Where no request for final payment is made, the NAO has to provide a final financial
declaration to the Commission.

Article 38 De-commitment of unused funds in case of multi-annual programmes with
split commitments

(1) The Commission shall automatically de-commit any portion of a budgetary commitment
for a programme that, by 31 December of the fifth year following that of the budgetary
commitment, has not been used for the purpose of pre-financing or making interim payments or
for which the NAO has not presented any certified statement of expenditure or any payment
application. An earlier deadline may be specified in a Sectoral or Financing Agreement.



(2) The Commission shall inform the NAO in good time whenever there is a risk of de-
commitment as referred to in paragraph 1.

Article 39 Interruption of payments

(1) Notwithstanding the time limit[s] for payments set out in Article 33(4), the Commission
may interrupt payments to the IPA 11 beneficiary fully or partially for the purpose of carrying out
further checks where:

(a) reliable information comes to the notice of the Commission indicating a significant
deficiency in the functioning of the internal control system or that the expenditure certified by
the entity concerned is linked to a serious irregularity and has not been corrected;

(b) the interruption is necessary to prevent significant damage to the financial interests of
the Union.

(2) The Commission may limit the interruption to the part of the expenditure covered by the
payment claim affected by the elements referred to in paragraph 1. The Commission shall inform
the IPA 11 beneficiary immediately of the reason of interruption and shall ask for its immediate
observations and to remedy the situation if necessary. The interruption shall be ended by the
Commission as soon as the necessary measures have been taken.

Article 40 Suspension of payments

(1) The Commission may suspend payments to the IPA 1 beneficiary, in particular when
systemic errors are detected which call into question the reliability of the internal control systems
of the entity concerned or the legality and regularity of the underlying transactions.

(2) The IPA 11 beneficiary shall be given the opportunity to present its observations within
a period of two months before the Commission decides on a suspension in accordance with
paragraph 1.

(3) The Commission shall end the suspension when the IPA Il beneficiary has taken the
necessary measures to remedy the systemic errors.

If the IPA 11 beneficiary has not taken such measures, the Commission may decide to cancel
all or part of the IPA Il contribution to the programme in accordance with Article 43.

Article 41 Recovery of funds
(1) Any situation as defined in Article 51(5) occurring at any time during the
implementation of IPA 11 assistance or being the result of an audit may lead to the recovery of

the funds by the Commission from the IPA 1l beneficiary.

(2) The NAO shall recover the Union contribution paid to the IPA 11 beneficiary from those
who were in any situation defined in Article 51(5) or benefited from it, in accordance with



national recovery procedures for public funds. The fact that the NAO does not succeed in
recovering all or part of the funds shall not prevent the Commission from recovering the funds
from the IPA 1l beneficiary.

Article 42 Financial adjustments by the IPA 11 beneficiary

The NAO shall make financial adjustments where any situation defined in Article 51(5) is
detected in actions or programmes, by cancelling all or part of the Union contribution to the
actions or programmes concerned. The NAO shall take into account the nature and gravity of the
irregularities and the financial loss to the Union contribution.

Article 43 Financial corrections by the Commission

(1) In order to ensure that the IPA 11 funds have been used in accordance with the applicable
rules, the Commission shall apply the examination and acceptance of accounts procedures as
specified in Article 36 and financial correction mechanisms in accordance with Article 17 of the
IPA Il Implementing Regulation and as detailed in Sectoral or Financing Agreements.

(2) A financial correction may arise from the following:
(a) identification of any situation defined under Article 51(5); or

(b) identification of a weakness or deficiency in the management and control systems of the
IPA Il beneficiary;

(c) follow up by the Commission on the reports and opinions of the audit authority.

(3) If the Commission finds that expenditure under the programmes covered by IPA 1 has
been incurred and paid in a way that has infringed applicable rules, it shall decide what amounts
are to be excluded from Union financing.

(4) The calculation and establishment of any such corrections, as well as the related
recoveries, shall be made by the Commission, following the criteria and procedures provided for
in paragraphs 5 to 7 of this Article and Articles 36 and 44.

(5) Financial corrections shall be made as appropriate by compensation, in the situations
referred to in paragraph 2.

(6) The Commission shall apply the financial corrections on the basis of identification of the
amounts unduly spent and on the financial implications for the budget. Where such amounts
cannot be identified precisely in order to apply individual corrections, the Commission may
apply flat-rate corrections or corrections based on an extrapolation of the findings.

(7) When deciding the amount of a correction, the Commission shall take into account the
nature and gravity of any situation defined in Article 51(5) and/or the extent and financial



implications of the weaknesses or the deficiencies found in the management and control system
in the programme concerned.

Article 44 Procedure for financial corrections and acceptance of accounts

(1) Before taking a decision on a financial correction, including the ones taken on the basis
of the examination and acceptance of accounts procedure, the Commission shall inform the NAO
of its provisional conclusions and request his/her comments within two months.

Where the Commission proposes a financial correction based on an extrapolation of the
findings or at a flat rate pursuant to Article 43(6), the IPA Il beneficiary shall be given the
opportunity to provide information which would allow the Commission to establish the actual
extent of any situation defined in Article 51(5), through an examination of the documentation
concerned. In agreement with the Commission, the IPA Il beneficiary may limit the scope of this
examination to a proportion or sample of the documentation concerned. Save for duly justified
cases, the time allowed for this examination shall not exceed a period of two months after the
two-month period referred to in the first subparagraph. Further details may be set out in the
Sectoral or Financing Agreement.

(2) The Commission shall take a decision after taking into account any evidence supplied by
the IPA 11 beneficiary.

Article 45 Re-use of the Union contribution

(1) The resources cancelled from the Union contribution following financial corrections
pursuant to Article 43 shall be paid to the Union budget.

(2) The contribution cancelled or recovered by the IPA 1l beneficiary in accordance with
Article 42 may not be re-used for the activity or activities that were the subject of the recovery or
the adjustment, nor, where the recovery or adjustment follows a systemic irregularity, for on-
going activities within the whole or part of the programme or action in which the systemic
irregularity occurred.

Article 46 Repayment

(1) The IPA 11 beneficiary shall make any repayment to the general budget of the Union
before the due date indicated in the recovery order drawn up in accordance with Article 79 of the
Financial Regulation. The due date shall be the last day of the second month following the
issuing of the order.

(2) Any delay in repayment shall give rise to interest on account of late payment, starting on
the due date and ending on the date of actual payment. The rate of such interest shall be one-and-
a-half percentage points above the rate applied by the European Central Bank in its main
refinancing operations on the first working day of the month in which the due date falls.

TITLE 11l CLOSURE OF A PROGRAMME



Article 47 Closure of a programme under indirect management
by the IPA 11 beneficiary

(1) The Commission shall notify in writing the closure of a programme to the IPA 11
beneficiary.

(2) The Commission shall not close a programme and shall not settle the final balance to the
IPA Il beneficiary without prior examination and acceptance of the accounts as provided for in
Article 36.

(3) The closure of a programme is without prejudice to the right of the Commission to
undertake financial corrections at a later stage.

(4) More detailed rules on the closure of programmes may be set out in Sectoral or
Financing Agreements.

Article 48 Closure of a programme under direct management and indirect
management with entities other than the IPA 11 beneficiary

(1) A programme is closed when all the contracts and grants funded by this programme
have been closed.

(2) The Commission shall notify in writing the closure of a programme to the IPA Il
beneficiary.

(3) The closure of a contract or grant is without prejudice to the right of the Commission to
undertake financial corrections at a later stage.

(4) More detailed rules on the closure of programmes may be set out in Sectoral or
Financing Agreements.

Article 49 Retention of documents

The IPA 11 beneficiary shall retain for six years from the final date for operational
implementation of a financing agreement, all documents relevant for the procurement and grant
award procedures, contracts, addendum, relevant correspondence and all relevant documents
relating to payments and recoveries.

The time period referred to in the first subparagraph shall be interrupted either in case of
legal proceedings or by a duly justified request of the Commission.

TITLE IV SUPERVISION, CONTROL AND AUDIT
AND PROTECTION OF FINANCIAL INTERESTS

Article 50 Supervision, control and audit by the Commission
and the European Court of Auditors



(1) All Financing Agreements as well as all resulting programmes, actions and subsequent
contracts shall be subject to supervision, control and audit by the Commission, including the
European Anti-Fraud Office (OLAF), and audits by the European Court of Auditors.

Under indirect management by the IPA 11 beneficiary, this also includes the right of the
Commission and the Union Delegation in the Republic of Serbia to, as appropriate, carry out
measures such as:

(a) ex-ante verification of tendering and contracting carried out by the related operating
structures;

(b) ex-post controls of tendering, contracting, contract execution, including financial
management thereof and programme activities carried out by the related operating structures;

(c) supervision concerning the functioning of the underlying management and control
systems.

The duly authorised agents or representatives of the Commission and of OLAF shall have
the right to carry out any technical and financial verification that the Commission or OLAF may
consider necessary to follow the implementation of a programme, action or contract including
visits of sites and premises at which IPA 11 funded activities are implemented. The Commission
shall give the national authorities concerned advance notice of such missions.

(2) The IPA 11 beneficiary shall designate a service (an Anti-fraud coordination service)17,
to facilitate effective cooperation and exchange of information, including information of an
operational nature, with OLAF.

The service shall under indirect management be tasked with coordinating administrative and
operational obligations and activities and propose amendments to national legislation as
appropriate in order to protect the financial interests of the Union. The service shall, inter alia,
lead the creation/implementation of national strategies to protect the financial interests of the
Union, identify possible weaknesses in national systems for managing Union funds including
disbursed IPA 11 assistance, ensure sufficient human resources capacity for these tasks, including
training of fraud-prevention staff, support cooperation between national administrations,
prosecution authorities and OLAF, share information on irregularities and suspected fraud cases
with national administrations and OLAF and ensure the fulfilment of all the obligations under
Regulation (EC, Euratom) No 883/2013 of the European Parliament and of the Council18,
Council Regulation (Euratom, EC) No 2988/199519 and Council Regulation (EC, Euratom)

No 2185/199620.

(3) The IPA 11 beneficiary shall supply all requested information and documents including
any computerised data and take all suitable measures to facilitate the work of the persons
instructed to carry out audits or inspections.

(4) The IPA 11 beneficiary shall maintain records and accounts adequate to identify the
services, supplies, works and grants financed under the related Financing Agreement. The IPA 11



beneficiary shall also ensure that the agents or representatives of the Commission, including
OLAF, have the right to inspect all relevant documentation and accounts pertaining to items
financed under the related Financing Agreement and assist the European Court of Auditors to
carry out audits relating to the use of IPA Il assistance.

(5) In order to ensure the efficient protection of the financial interests of the Union, the
Commission, including OLAF, may also conduct documentary and on-the-spot checks and
inspections in accordance with Regulation (EU, Euratom) No 883/2013 and Regulation (EC,
Euratom) No 2185/1996. These checks and inspections shall be prepared and conducted in close
collaboration with the IPA 11 beneficiary, which shall be notified in good time of the object,
purpose and legal basis of the checks and inspections, so that it can provide all the requisite help.
The IPA 1I beneficiary shall identify a service which will assist at OLAF’s request in conducting
investigations in accordance with Regulation (EU, Euratom) No 883/2013 and Regulation (EC,
Euratom) No 2185/1996. The service referred to in paragraph 2 can fulfil this task if it has
administrative and criminal investigative powers. If the IPA 11 beneficiary wishes, the on-the-
spot checks and inspections may be carried out jointly. Where the participants in IPA 11 funded
activities resist an on-the-spot check or inspection, the IPA 1l beneficiary, acting in accordance
with national rules, shall give Commission/OLAF inspectors such assistance as they need to
allow them to discharge their duty in carrying out an on-the-spot check or inspection.

The Commission/OLAF shall report as soon as possible to the IPA 1l beneficiary any
evidence or suspicion relating to a fraud or irregularities which has come to its knowledge in the
course of an on-the-spot check or inspection. In any event, the Commission/OLAF shall be
required to inform the above-mentioned authority of the result of such checks and inspections.

(6) The controls and audits described above are applicable to all recipients and sub-
contractors who have received IPA |1 assistance, including all related information to be found in
the documents of the responsible authority in the IPA 11 beneficiary concerning the national
contribution, if any.

(7) Without prejudice to the responsibilities of the Commission and the European Court of
Auditors, under indirect management, the accounts and operations of the National Fund and,
where applicable, operating structures may be checked at the discretion of the Commission by
the Commission itself or by an external auditor assigned by the Commission.

Article 51 Protection of the financial interests of the Union

(1) In accordance with Article 60(3) of the Financial Regulation, the IPA Il beneficiary
entrusted with budget implementation tasks of IPA I1 assistance shall prevent, detect and correct
irregularities and fraud when executing those tasks. To this end, the IPA 11 beneficiary shall
carry out, in accordance with the principle of proportionality, ex ante and ex post controls
including, on-the-spot checks on representative and/or risk-based samples of transactions, to
ensure that the actions financed from the budget are effectively carried out and are implemented
correctly. The IPA 11 beneficiary shall also recover funds unduly paid and bring legal
proceedings where necessary in this regard.



(2) The IPA 11 beneficiary shall ensure investigation and effective treatment of suspected
cases of fraud, conflict of interest and irregularities and shall under indirect management ensure
the functioning of a control and reporting mechanism as referred to in Article 16 of the IPA II
Implementing Regulation. The IPA Il beneficiary shall report suspected fraud and other
irregularities which have been the subject of a primary administrative or judicial finding, without
delay to the Commission and keep the latter informed of the progress of administrative and legal
proceedings. Reporting shall be done by electronic means using the module provided by the
Commission for this purpose. In addition to the reporting provisions set in Annex H to this
Agreement, further details may be laid down in the Sectoral or Financing Agreement.

(3) Furthermore, the IPA 11 beneficiary shall under indirect management, take any
appropriate measure to prevent and counter any active or passive corruption practices at any
stage of the procurement procedure or grant award procedure or during the implementation of the
corresponding contracts.

(4) The IPA 11 beneficiary, including the personnel responsible for the programming and
implementation of the tasks of the IPA Il funded activities, shall take whatever precautions
necessary to avoid any risk of conflict of interests and shall inform the Commission immediately
of any such conflict of interest or any situation likely to give rise to any such conflict.

(5) For the purpose of this article the following definitions shall apply:

(a) Error means non-deliberate clerical and technical errors committed by the IPA |1
beneficiary or a recipient of IPA I1 assistance;

(b) Irregularity means any infringement of a provision of applicable rules and contracts
resulting from an act or an omission by an economic operator which has, or would have, the
effect of prejudicing the general budget of the Union by charging an unjustified item of
expenditure to the general budget;

(c) Economic operator means any natural or legal person or other entity taking part in the
implementation of IPA Il assistance;

(d) Systemic irregularity means any irregularity that may be of a recurring nature, with a
high probability of occurrence in similar types of operations, which result from a serious
deficiency in the effective functioning of the management and control systems, including a
failure to establish appropriate procedures in accordance with applicable rules;

(e) Fraud means any intentional act or omission relating to: the use or presentation of false,
incorrect or incomplete statements or documents, which has as its effect the misappropriation or
wrongful retention of funds from the general budget of the Union or budgets managed by, or on
behalf of, the European Union, non-disclosure of information in violation of a specific obligation
with the same effect or the misapplication of such funds for purposes other than those for which
they were originally granted;



(f) Suspected fraud means an irregularity giving rise to the initiation of administrative or
judicial proceedings at national level in order to establish the presence of intentional behaviour,
in particular fraud, as referred to above;

(9) Active corruption means the deliberate action of whosoever promises or gives, directly
or through an intermediary, an advantage of any kind whatsoever to an official for himself or for
a third party for him to act or to refrain from acting in accordance with his duty or in the exercise
of his functions in breach of his official duties in a way which damages or is likely to damage the
financial interests of the Union;

(h) Passive corruption means the deliberate action of a civil servant, who, directly or
through an intermediary, requests or receives advantages of any kind whatsoever, for himself or
a third party, or accepts a promise of such advantage, to act or to refrain from acting in
accordance with his duty or in the exercise of his functions in breach of his official duties in a
way which damages or is likely to damage the financial interests of the Union;

(i) Conflict of interests means where the impartial and objective exercise of the functions of
a financial actor or other person is compromised for reasons involving family, emotional life,
political or national affinity, economic interest or any other shared interest with a recipient;

(j) Primary administrative or judicial finding means a first written assessment by a
competent authority, either administrative or judicial, concluding on the basis of specific facts
that an irregularity has been committed, without prejudice to the possibility that this conclusion
may subsequently have to be revised or withdrawn as a result of developments in the course of
the administrative or judicial procedure.

The definitions listed in this article shall not be construed as introducing new types of crime
to the Republic of Serbia penal code or changes there to.

SECTION VI MONITORING, EVALUATION
AND REPORTING

TITLE | MONITORING
Article 52 IPA monitoring committee

(1) The Commission and the IPA 11 beneficiary shall set up an IPA monitoring committee
no later than six months after the entry into force of the first Financing Agreement. This
committee shall also fulfil the responsibilities of the IPA monitoring committee under Regulation
(EC) No 1085/2006.

(2) The IPA monitoring committee shall review the overall effectiveness, efficiency,
quality, coherence, coordination and compliance of the implementation of all actions towards
meeting the objectives set out in the Financing Agreements and the country strategy papers. For
this purpose, it shall, where relevant, base itself on the information provided by the sectoral
monitoring committees.



(3) The IPA monitoring committee may make proposals to the Commission, the NIPAC and
the NAO for ensuring better coherence and coordination of IPA 1l assistance as provided for in
the country strategy papers and, if relevant, the multi-country strategy papers or in the IPA Il
Regulation, and to enhance the overall efficiency, effectiveness, impact and sustainability of
such assistance. It may also make recommendations for corrective actions to the relevant sectoral
monitoring committee(s) in order to ensure the achievement of IPA 11 objectives and enhance the
efficiency and effectiveness of the IPA 1l assistance. For this purpose, it shall, where relevant,
take into account the conclusions and recommendations drawn in monitoring and evaluations
launched by either the Commission and/or the IPA 11 beneficiary.

(4) The IPA monitoring committee shall adopt its rules of procedure in agreement with the
NIPAC, the NAO and the Commission.

(5) The IPA monitoring committee shall be composed of representatives of the
Commission, the NIPAC and other relevant national authorities and bodies of the IPA 11
beneficiary and, where relevant, international organisations, including international financial
institutions and other stakeholders, such as civil society and private sector organisations. The
representatives of stakeholders shall be chosen according to rules and criteria defined in the rules
of procedure of the IPA monitoring committee and in agreement with the Commission. A
representative of the Commission and the NIPAC shall co-chair the IPA monitoring committee
meetings.

(6) The IPA monitoring committee shall meet at least once a year. Ad hoc meetings may
also be convened at the initiative of the Commission or of the IPA 1l beneficiary, in particular on
a thematic basis.

(7) Where under direct management sectoral monitoring committees, as referred to in
Article 53, are not set up, the IPA monitoring committee shall fulfil the functions listed in
paragraph 3 of that Article.

Article 53 Sectoral monitoring committee

(1) Under indirect management by the IPA Il beneficiary, sectoral monitoring committees
shall be set up by the IPA |1 beneficiary by policy area or by programme, including at sector
level where appropriate, no later than six months after the entry into force of the first Financing
Agreement related to the respective policy area or programme following the consultation with
the Commission. When appropriate, sectoral monitoring committees may be set up on an ad hoc
basis under other implementation methods.

(2) Each sectoral monitoring committee shall review the effectiveness, efficiency, quality,
coherence, coordination and compliance of the implementation of the actions in the policy area
or programme and their consistency with the relevant national and, whenever relevant, regional
sector strategies. It shall measure progress in relation to achieving the objectives of the actions
and their expected outputs, results and impact by means of indicators related to a baseline
situation, as well as progress with regard to financial execution.



(3) Supported by the reports provided by the operating structure(s), the sectoral monitoring
committees shall in particular:

(a) review the progress towards meeting the objectives, achieving the planned outputs and
results, and assessing the impact and sustainability of the on-going programmes and actions
while ensuring coherence with the on-going policy dialogue, the related national and regional
sector strategies and multi-country and/or regional activities in the country;

(b) review annual implementation reports, including financial execution of the actions;

(c) examine relevant findings and conclusions as well as proposals for remedial follow-up
actions stemming from the on-the-spot checks, monitoring and evaluations if available;

(d) discuss any relevant aspects of the functioning of the management and control systems;
(e) discuss any problematic issues and actions;

(F) if necessary, consider or make proposals to amend programmes and any other corrective
action to ensure the achievement of the objectives of the actions and enhance the efficiency,
effectiveness, impact and sustainability of IPA Il assistance;

(9) review information, publicity, transparency, visibility and communication measures
taken, in accordance with Articles 23 and 24.

Other specific provisions may be laid down in the Sectoral or Financing Agreements.

(4) Operational conclusions, including any recommendations, will be drawn at the end of
the sectoral monitoring committees meetings. These conclusions shall be subject to adequate
follow-up and a review in the following committee meetings and shall be the basis for reporting
to the IPA monitoring committee on progress made in accordance with Article 52(2).

(5) Each sectoral monitoring committee shall adopt its rules of procedure, to be drawn up in
consultation with the operating structure, the NIPAC and the Commission.

(6) The sectoral monitoring committee shall be composed of representatives of relevant
national authorities and bodies, other stakeholders such as economic, social and environmental
partners and, where relevant, international organisations, including international financial
institutions and civil society. The Commission shall participate in the work of the committee.
The representatives of the stakeholders shall be chosen according to the rules and criteria defined
in the rules of procedure. A senior representative of the IPA 11 beneficiary shall chair the sectoral
monitoring committee meetings. Depending on the policy area or programme, the Commission
may co-chair the committee meetings.

(7) The sectoral monitoring committees shall meet at least twice a year. Ad hoc meetings
may also be convened.



(8) During the implementation of programmes and actions pursuant to Regulation (EC)
No 1085/2006 and to the IPA Il Regulation, sectoral monitoring committees established pursuant
to Article 19 of the IPA Il Implementing Regulation shall also consider the work undertaken by
sectoral monitoring committees established pursuant to Regulation (EC) No 1085/2006, in
particular regarding programmes and actions in the relevant IPA component or policy area or
sector.

Article 54 Other monitoring activities

(1) The IPA 11 beneficiary shall apply transparent, non-discriminatory and effective review
procedures concerning the actual implementation of the tasks entrusted including regular,
systematic and properly planned ex-post monitoring reviews to assess the relevance, efficiency,
effectiveness, impact and sustainability of the IPA Il assistance.

(2) Other monitoring platforms may be set up where appropriate. Their activities and
outcomes shall be reported to the IPA monitoring committee.

TITLE Il EVALUATION
Article 55 General principles of evaluation of IPA 11 Assistance

(1) IPA 11 assistance shall be subject to evaluations, in accordance with Article 30(4) of the
Financial Regulation, with the aim of improving its relevance, coherence, quality, efficiency,
effectiveness, Union added value, consistency and synergy with the relevant policy dialogue.

(2) The objectives of evaluation shall include:

(a) assessing the conditions for the implementation of the assistance, its performance, both
prospective and actual, and its consistency with the policy objectives set out in view of achieving

long-term, impacts and objectives;

(b) assessing the relevance of agreed result and impact indicators to achieve long-term,
global impacts and objectives;

(c) assessing the programming process and monitoring system and, where appropriate,
implementation arrangements;

(d) achieving accountability of the assistance to the institutions of the EU and to the public
with respect to the value for money and the use of funds;

(e) drawing useful lessons aiming at improving the quality and design of future policies and
interventions.

For these purposes, evaluations shall be completed in a timely manner and their findings
shall be taken into account in the following programming and implementation cycle, as well as in
the decision on resource allocation.



(3) Evaluations may be carried out at policy, strategic, thematic, sectoral, programme and
operational level as well as at country or regional level.

(4) Ex-ante evaluations may be carried out. These evaluations shall aim to optimise the
allocation of budgetary resources under programmes and improve programming quality. They
shall identify and appraise the disparities, gaps and potential for development, the goals to be
achieved, the results expected, the quantified targets, the coherence, if necessary, of the strategy
proposed and the quality of the procedures for implementation, monitoring, evaluation and
financial management.

(5) Interim evaluations shall be carried out where appropriate, in accordance with Article 18
of the Rules of Application of the Financial Regulation. The interim evaluation shall assess the
performance of the assistance and results obtained and lessons learned in terms of the human and
financial resources allocated in order to verify that they are consistent with the objectives set. In
addition, the Commission may carry out evaluations of the strategy papers at country or regional
level.

(6) Ex-post evaluations shall assess the relevance, Union added value, efficiency,
effectiveness, impact and sustainability of IPA Il assistance in view of achieving the set
objectives.

(7) Evaluations shall take into account the objective of sustainable development and the
relevant Union legislation. The longer-term impacts and the sustainability of effects of the IPA 11
assistance shall be evaluated in accordance with the rules and procedures applicable at that time.

(8) The results of evaluations shall be taken into account by the IPA monitoring committee
and the sectoral monitoring committees.

(9) The Commission shall develop evaluation methods, including quality standards and
objective and measurable indicators. The IPA |1 beneficiary shall follow such methods when
carrying out the evaluations.

Article 56 Evaluations by the Commission

When the Commission undertakes evaluations in accordance with Article 12 and 17 of the
Common Implementing Regulation, the IPA Il beneficiary shall support the Commission in
providing all the data and information necessary, in line with the international commitments on
aid effectiveness, to permit the monitoring and evaluation of the actions concerned, including
indicators to measure progress on a country level as provided for in the country strategy papers.

Article 57 Evaluations by the IPA 11 beneficiary under indirect management
(1) An IPA 11 beneficiary which has been entrusted budget implementation tasks of IPA 11

assistance shall be responsible for conducting, evaluations of the programmes it manages, in
accordance with Article 55.



(2) The IPA Il beneficiary shall, in consultation with the Commission, draw up an
evaluation plan presenting the evaluation activities which it intends to carry out in the different
phases of the implementation.

TITLE 111 REPORTING
Article 58 General reporting requirements to the Commission

By 15 February of the following financial year, the NIPAC shall provide the Commission
with an annual report on the implementation of IPA Il assistance. The report shall follow the
model attached to the Financing Agreement and shall include in particular:

(a) involvement of the IPA I1 beneficiary in programming, monitoring and evaluation,
communication and visibility efforts;

(b) problems encountered in meeting the required conditionalities and in ensuring
sustainability, related measures taken/planned, main horizontal problems encountered and
mitigating measures taken, problems encountered during implementation of activities;

(c) information on the indicators set up in the country strategy papers and in the
programming documents specified in Section 111 of this Framework Agreement.

Any other reporting requirements may be set out in the Sectoral or Financing Agreements.

Avrticle 59 Reporting requirements to the Commission under
indirect management by the IPA 11 beneficiary in accordance
with Article 60(5) of the Financial Regulation

(1) In addition to the requirements referred to in Article 58, the NIPAC shall, with copy to
the NAO and the audit authority provide the Commission with an annual report on the
implementation of the entrusted budget implementation tasks by 15 February of the following
financial year. The report shall be based on information provided by the operating structures,
shall follow the model attached to the Financing Agreement and shall include in particular:

(a) a summary of main achievements;

(b) a summary of any significant problems encountered in implementing the budget
implementation tasks entrusted and any subsequent measures taken;

(c) quantitative and qualitative information on the progress made in implementing the
objectives, results, indicators set up in the country strategy papers and programming documents
specified in Section 1ll;

(d) recommendations for corrective/further actions.



(2) By 15 February of the following financial year, the NAO shall, with copy to the NIPAC
and the audit authority, provide the Commission with:

(a) annual financial reports or statements on accrual basis as specified in the Financing
Agreement, drawn up in accordance with the format of the annual financial reports or statements
attached to the Financing Agreement, which clearly distinguishes costs accepted and payments
made.

(b) an annual management declaration per programme drawn up in accordance with
Annex C to this Agreement and covering:,

(1) the overall responsibility for the financial management of EU funds in the Republic of
Serbia and for the legality and regularity of the underlying transactions;

(ii) the responsibility for the effective functioning of the management and internal control
systems under IPA II;

If the confirmations required in accordance with Annex C to this Agreement, are not
available, the NAO shall inform the Commission of the reasons and the potential consequences
along with the actions taken or being planned to remedy the situation and to protect the interests
of the European Union; and

(c) asummary of the reports on the internal audits and of controls carried out by the
management structure, providing a sound basis for the management declaration. Such summary
shall include an analysis of the nature and extent of errors and weaknesses identified in systems,
corrective action taken or planned as well as follow-up given to the reports issued by the audit
authority.

(3) By 15 March of the following financial year, the audit authority shall submit an audit
opinion to the Commission and the Government of the Republic of Serbia with a copy to the
NIPAC and the NAO, accompanied by the annual activity report of the audit authority, as
detailed in point (ii) of Clause (5)(3)(b) of Annex A and in Annexes D and E to this Agreement.

(4) At the end of the implementation of each programme and by the deadline set in the
Financing Agreement, the NIPAC shall - based on the reports from the operating structures
referred to in Article 60(1) - submit a final report which shall cover the whole period of
implementation and may include the last annual report.

(5) The NIPAC shall submit a final report on the implementation of IPA Il assistance which
shall cover the whole period of implementation of the programmes adopted from 1 January 2014
to 31 December 2020.

(6) The NAO shall report regularly on the data concerning the financial implementation
using the electronic transmission of data. The detailed provision on the frequency, format and
type of data transmitted shall be determined in the Financing Agreements.



Article 60 Reports by the operating structures under indirect
management by the IPA Il beneficiary

(1) The operating structures shall deliver all the necessary information to the NIPAC and
the NAO for the purposes of the reports referred to in Articles 58 and 59.

(2) Depending on the action or programme under its responsibility, the operating structure
may be required to draw up a comprehensive annual report covering the full financial year, to be
submitted by the NIPAC to the Commission, after examination by the responsible sectoral
monitoring committee. Any reporting requirements additional to those set in paragraph 1 shall be
set out in the Sectoral or Financing Agreements.

Article 61 Language

All reports, assessments and any other documents relating to the preparation or
implementation of IPA 11 programmes to be provided to the Commission shall be drafted in
English.

SECTION VII PROVISIONS ON MULTI-ANNUAL ACTION PROGRAMMES
WITH SPLIT COMMITMENTS

Article 62 Implementation principles for multi-annual action programmes with split
commitments implemented under indirect management by the IPA Il beneficiary

(1) IPA 11 assistance may be implemented under indirect management through multi-annual
action programmes with split commitments as referred to in Article 189(3) of the Financial
Regulation and Article 6(3) of the Common Implementing Regulation. Such programmes shall
be prepared by the Commission on the basis of sector operational programme(s) or action
documents as appropriate, drafted by the relevant operating structures. The sector operational
programmes or action documents shall be established in close consultation with the Commission
and the relevant stakeholders.

The sector operational programmes shall contain all the information required by the related
Commission instructions, including inter alia:

(a) an assessment of medium term needs and objectives;
(b) an overview of the consultation of the relevant stakeholders;
(c) a description of the chosen strategic actions;

(d) a financial table specifying, for each year, for each action and, in an indicative way, for
each related activity the total amount of the Union contribution;

(e) the proposed evaluation and monitoring modalities;



() an indicative list of major projects, if any;

(9) where relevant, a description of the national structures and authorities for the
management and control of the operational programme, in accordance with Article 10 and
Annex A to this Agreement.

(2) As part of a multi-annual action programme with split commitments referred to under
paragraph 1 assistance may finance major projects. For the purpose of this Article, a ,,major
project” means a project comprising of a series of works, activities or services which is intended,
in itself, to accomplish a definite and indivisible task of a precise economic or technical nature,
which has clearly identified goals and whose total cost exceeds EUR 10 million.

(3) Major projects shall be submitted to the Commission for approval by the IPA 11
beneficiary. The decision approving the project shall define the physical object and the eligible
expenditure. It shall be followed by a bilateral agreement with the IPA 11 beneficiary, laying
down those elements.

(4) When submitting a major project to the Commission, the IPA 11 beneficiary shall
provide all the information required by the related Commission instructions, including inter alia:

(a) information on the entity responsible for implementation;

(b) information on the nature of the investment;

(c) a timetable for the implementation;

(d) an assessment of the overall socio-economic balance of the operation;

(e) an analysis of the environmental impact and

(F) a financing plan.

(5) For the purposes of this Article ,,activity” means a component of an action which can be
clearly identified by its costs and EU contribution, as well as type of financing (e.g. procurement,
grant, etc.) selected by the operating structures of the programmes concerned, or under their
responsibility, that contributes to the objectives of an action. In the context of financial
instruments, an activity is constituted by the financial contributions from a programme to
financial instruments and the subsequent financial support provided by those financial

instruments.

(6) In case of major projects as referred to in paragraph 3, expenditure shall not be eligible
before the Commission Decision approving the major project has been adopted.

(7) In the framework of multi-annual programmes with split commitments, the Commission
shall be entitled to request the prior submission of proposals also for activities that do not fall
under the definition of major projects. Concerning these activities, expenditure shall not be



eligible before the Commission has communicated formally to the IPA 11 beneficiary that the
activity has been approved.

(8) As regards the activities to be funded under IPA Il assistance under multi-annual action
programmes with split commitments as referred to in paragraph 1 which generate net revenue
after their completion, the eligible expenditure shall be reduced in advance taking into account
the potential of the activity to generate net revenue over a specific reference period that covers
both implementation of the activity and the period after its completion.

For the purposes of this paragraph ,,net revenue” means cash in-flows directly paid by users
for the goods or services provided by the activity, such as charges borne directly by users for the
use of infrastructure, sale or rent of land or buildings, or payments for services less any operating
costs and replacement costs of short-life equipment incurred during the corresponding period.
Operating cost-savings generated by the activity shall be treated as net revenue unless they are
offset by an equal reduction in operating. Where not all the investment cost directly related and
necessary for the activity are eligible for funding under IPA Il assistance, the net revenue shall
be allocated pro rata to the eligible and non-eligible parts of the investment cost. The detailed
provisions for calculation of the net revenue shall be set in the respective Financing Agreement.

(9) This Article does not apply to multi-annual rural development programmes with split
commitments.

SECTION VIII PROVISIONS ON CROSS-BORDER
COOPERATION PROGRAMMES

TITLE | GENERAL PROVISIONS
Article 63 Forms of cross-border cooperation
(1) Assistance under this Section shall aim at promoting good neighbourly relations,
fostering Union integration and promoting socio-economic development through joint local and
regional initiatives.

(2) Cross-border cooperation shall provide assistance to the following:

(a) Cross-border cooperation between one or more Member States and one or more IPA 11
beneficiaries;

(b) Cross-border cooperation between two or more IPA Il beneficiaries;

(c) Cross-border cooperation where countries eligible under the European Neighbourhood
Instrument participate in IPA 11 Cross-border cooperation programmes.

(3) This Section shall apply to cross-border cooperation referred to in points (b) and (c) of
paragraph 2. The rules applicable to cross-border cooperation referred to in point (a) of



paragraph 2 shall be set up in the financing agreements to be concluded pursuant to Article 8 of
this Agreement.

Article 64 Additional definitions for cross-border cooperation
For the purposes of this Section the following definitions shall apply:
(a) ,,operation” means a project, contract, action or group of projects selected by the
contracting authority of the programme concerned, or under its responsibility, contributing to the

objectives of a thematic priority or thematic priorities to which it relates;

(b) ,,beneficiary” means a public or private body responsible for initiating or initiating and
implementing operations;

(c) ,,public expenditure” means any public contribution to the financing of operations the
source of which is the budget of national, regional or local public authorities, the budget of the
Union related to IPA 1l assistance, the budget of associations of public authorities or public law
bodies with a public service mission.

Article 65 Aid intensity and rate of IPA 11 assistance

(1) The Commission decision adopting a cross-border cooperation programme shall fix the
co-financing rate and the maximum amount of IPA II assistance, based either on:

(a) total eligible expenditure, including public and private expenditure, or

(b) public eligible expenditure

(2) The Union co-financing rate at the level of each thematic priority shall not be less than
20% and not higher than 85% of the eligible expenditure. The co-financing rate for technical
assistance referred to in Article 72 will be 100%.

TITLE 11 RULES FOR PROGRAMMING

Article 66 Thematic priorities and concentration of IPA 11
cross-border cooperation

(1) A maximum of four thematic priorities as listed in Annex J to this Agreement shall be
selected by the participating countries for each cross-border cooperation programme.

(2) The cross-border cooperation programmes shall also include a specific budget allocation
for technical assistance operations as indicated in Article 72.

Article 67 Geographical coverage



The participating countries and the Commission shall agree on the list of eligible regions
which shall be included in the relevant cross-border cooperation programme.

Article 68 Preparation, assessment, approval and amendment
of cross-border cooperation programmes

(1) Cross-border cooperation programmes shall be drawn up in accordance with the model
programme provided by the Commission and shall be prepared jointly by the participating
countries.

(2) For each selected thematic priority, the participating countries shall agree on the specific
objectives, expected results, targets and indicators and the types of activities to be supported
including the identification of the main target groups and beneficiaries.

(3) The cross-border cooperation programme shall be submitted to the Commission for
approval by electronic means, by the IPA 1l beneficiary where the contracting authority is
located.

(4) The Commission shall assess the consistency of cross-border cooperation programmes
with the IPA 11 Implementing Regulation and their effective contribution to the selected thematic
priorities defined in Annex J to this Agreement, and the objectives set out in the strategy papers.

(5) The Commission shall make observations within three months of the date of submission
of the cross-border cooperation programme. The participating countries shall provide to the
Commission all necessary additional information and, where appropriate, revise the proposed
cross-border cooperation programme.

(6) When approving the cross-border cooperation programme following its formal
submission, the Commission has to ensure that any of its observations have been adequately
taken into account.

(7) At the initiative of the participating countries or of the Commission in agreement with
the participating countries cross-border cooperation programmes may be amended.

(8) Requests for amendment of cross-border cooperation programmes submitted by the
participating countries shall be duly substantiated and shall in particular set out the expected
impact of the changes to the cross-border cooperation programme on achieving its objectives.
These requests shall be accompanied by the revised programme. Paragraphs (3) to (6) shall apply
to amendments of cross-border cooperation programmes.

Amendments can be requested in one or more of the following cases:
(a) following the mid-term review of the strategy papers leading to changes in the strategies

affecting substantially the cross border cooperation programmes, including changes in the
location of the contracting authority or the financial plan;



(b) following significant socio-economic changes in the programme area;

(c) in order to take account of major changes in Union, national or regional priorities;

(d) following the results of the evaluations referred to in Article 55.

Article 69 Bilateral Arrangements between participating
countries for the management of cross-border cooperation
programmes implemented under indirect management

Under indirect management the participating countries shall conclude for the whole
duration of the cross-border cooperation programme a bilateral arrangement setting out their
respective responsibilities for implementing the relevant cross-border cooperation programme.
The bilateral arrangement shall include inter alia:

(a) description of the main implementation structures and their roles and responsibilities;

(b) description of the management, financial, control and audit arrangements for the cross-
border cooperation programme;

(c) arrangements concerning the main implementation procedures including process for the
selection of operations and the arrangements for cross-border cooperation programme and
operations level monitoring;

(d) arrangements for ensuring the legality and regularity of the expenditure incurred by the
beneficiaries, and for ensuring that the verifications referred to in Clause 4(3)(b)(x) of Annex A
to this Agreement are carried out;

(e) remedial measures in case of implementation difficulties;

(F) arrangements for guaranteeing the sound financial management of the funds allocated to
the cross-border cooperation programme, including recovery of amounts unduly paid;

(g) arrangements for exemption of taxes referred to in Article 28.
TITLE 111 OPERATIONS
Article 70 Selection of operations

(1) Operations selected under a cross-border cooperation programme shall deliver clear
cross-border impacts and benefits.

(2) Operations under cross-border cooperation programmes shall be selected by the
contracting authority through calls for proposals covering the whole eligible area.



(3) Participating countries may also identify operations outside call for proposals. In that
event, the operations shall be specifically mentioned in the cross-border cooperation programme
referred to in Article 68.

(4) Operations selected for cross-border cooperation shall involve beneficiaries from at least
two participating countries. Beneficiaries shall cooperate in the development and implementation
of operations. In addition, they shall cooperate in either the staffing or the financing of
operations or both.

(5) An operation may be implemented in a single participating country, provided that cross-
border impacts and benefits are identified.

Article 71 Beneficiaries

(1) For cross-border cooperation programmes referred to in point (b) of Article 63(2), the
beneficiaries shall be established in an IPA 11 beneficiary participating in the programme. For
cross-border cooperation programmes referred to in point (c) of Article 63(2), the beneficiaries
shall be established in an IPA Il beneficiary or in a country under the European Neighbourhood
Instrument participating in the programme.

(2) One of the beneficiaries of an operation in a cross-border cooperation programme shall
be designated by all the grant beneficiaries as the lead beneficiary.

(3) The lead beneficiary shall assume responsibility for ensuring the financial
implementation of the entire operation, monitor that the operation is implemented in accordance
with the conditions set out in the contract and lay down the arrangements with other beneficiaries
to guarantee the sound financial management of the funds allocated to the operation, including
the arrangements for recovering amounts unduly paid.

Article 72 Technical assistance

(1) Each cross-border cooperation programme shall include a specific budget allocation for
technical assistance operations.

(2) The amount of IPA 11 assistance to be allocated to technical assistance shall be limited to
10% of the total amount allocated to the cross-border cooperation programme.

(3) Technical assistance operations may include inter alia:
(a) preparation, management, monitoring, evaluation, information, communication,
networking, complaint resolution, control and audit activities related to the implementation of the

cross-border cooperation programme;

(b) activities to reinforce the administrative capacity for implementing the cross-border
cooperation programme;



(c) actions for the reduction of the administrative burden for beneficiaries, including
electronic data exchange system, and actions to reinforce the capacity of, and exchange best
practices between, authorities in the participating countries and of beneficiaries to administer and
use IPA Il assistance.

These actions may concern preceding and subsequent programming periods.

(4) By way of derogation from Article 31, the expenditure for technical assistance to
support the preparation of a cross-border cooperation programme and the setting up of
management and control systems may be eligible before the date of adoption of the Commission
decision for the approval of the cross-border cooperation programme, but not earlier than 1
January 2014.

TITLE IV IMPLEMENTATION
Article 73 Implementation Modes

(1) Cross-border cooperation programmes shall be implemented under direct or indirect
management.

(2) Cross-border cooperation programmes shall be managed by one contracting authority as
defined in the Commission decision approving the relevant cross-border cooperation programme.

TITLE V PROGRAMME STRUCTURES AND AUTHORITIES AND THEIR
RESPONSIBILITIES

Article 74 Structures and authorities for CBC management

(1) The following structures referred to in Article 10 shall be involved in the management
of cross-border cooperation programmes in IPA 11 beneficiaries:

(a) NIPAC:s of the countries participating in the cross-border cooperation programme and,
where applicable, the territorial cooperation coordinators;

(b) the NAO and the management structure of the participating IPA Il beneficiary in which
the contracting authority is located when the cross-border programme is implemented in indirect
management;

(c) the operating structures in all the participating countries which shall cooperate closely in
the programming and implementation of the relevant cross-border cooperation programme. In
case of indirect management the operating structure shall include a contracting authority;

(d) the audit authority when the cross-border programme is implemented in indirect
management.



(2) The participating countries shall establish a Joint Monitoring Committee (hereinafter
referred to as ’JMC’) which shall also fulfil the role of the sectoral monitoring committee
referred to in Article 53.

(3) A Joint Technical Secretariat (hereinafter referred to as *JTS’) shall be set up to assist
the Commission, the operating structures and the JMC.

Article 75 NIPAC

The NIPACs of the participating countries are jointly responsible for ensuring that the
objectives set out in the proposed cross-border cooperation programmes are consistent with the
objectives in the IPA 11 strategy papers.

Article 76 Operating structures

(1) Operating structure(s) shall be established within the administration of each
participating country to prepare, implement and manage the cross-border cooperation
programmes. The same operating structure may be used for more than one cross-border
cooperation programme.

(2) In indirect management, the operating structure of the country entrusted with budget
implementation tasks for a given cross-border cooperation programme shall also include a
contracting authority.

(3) The operating structures of the participating countries shall co-operate closely in tasks of
mutual interest. They shall jointly fulfil the following functions and assume the following
responsibilities:

(a) prepare the cross-border cooperation programmes in accordance with Article 68, or
revisions thereof;

(b) prepare a bilateral arrangement in accordance with Article 69 in case of indirect
management and ensure its implementation;

(c) cooperate in ensuring that the tasks referred to in paragraphs 4 and 5 of this Article are
fulfilled;

(d) ensure participation to JMC meetings and other bilateral meetings;
(e) nominate their representative(s) to the JIMC;
(F) set up the Joint Technical Secretariat (JTS) and ensure that it is adequately staffed,;

(9) prepare and implement the strategic decisions of the JMC;



(h) support the work of the JMC and provide it with the information required to carry out its
tasks, in particular data relating to the progress of the operational programme in achieving the
specific objectives and targets per thematic priority as set up in the cross-border cooperation
programme;

(i) establish a system to gather reliable information on the cross-border cooperation
programme’s implementation;

(j) draw up the annual and final implementation reports as referred to in Article 80;
(K) prepare and implement a coherent plan on communication and visibility;
(I) draw up an annual work plan for the JTS, to be approved by the IMC,;

(4) If the cross-border cooperation programme is implemented under indirect management,
the operating structure of the IPA Il beneficiary where the contracting authority is located shall,
in addition to the provisions in Clause 4 of Annex A to this Agreement:

(a) nominate the evaluation committee members and ensure that the evaluation committee
includes one more voting member from the country where the contracting authority is not
located, while the contracting authority will nominate, as it is its prerogative, the chair and the
secretary of the committee;

(b) carry out operational follow-up and management of the operations in close cooperation
with the other participating country.

(5) If the operating structure of the IPA Il beneficiary where the contracting authority is
located cannot carry out the verifications as set out in Clause 4(3)(b)(x) of Annex A to this
Agreement throughout the programme area, the participating countries shall agree on how such
management verification functions shall be carried out. The arrangements for conducting such
verifications shall be spelled out in the bilateral arrangement referred to in Article 69.

Article 77 Audit Authority

(1) The audit authority for the cross border cooperation programme shall be the one from
the country where the contracting authority is located.

(2) The functions of the audit authority shall be those referred to in Clause 5 of Annex A to
this Agreement.

(3) Where the audit authority referred to in paragraph 1 does not have the authorisation to
directly carry out its functions in the whole territory covered by the cross-border cooperation
programme, it shall be assisted by a group of auditors comprising a representative of each
country participating in the cross-border cooperation programme. The group of auditors shall be
chaired by the audit authority of the IPA 1l beneficiary where the contracting authority for the



cross-border cooperation programme is located. The specific arrangements for conducting such
functions shall be spelled out in the bilateral arrangement referred to in Article 69.

Article 78 Joint Monitoring Committee (JMC)

(1) The participating countries shall establish a JMC no later than six months from the entry
into force of the first Financing Agreement.

(2) Each participating country shall appoint its representatives to the JMC.

(3) The JMC shall be composed of representatives of, the NIPACSs or the territorial
cooperation coordinators as appropriate, and representatives of the participating countries
(national, regional, local authorities) including the cross-border cooperation operating structures,
and where relevant other stakeholders such as civil society organisations. The Commission shall
participate in the work of the JMC in an advisory capacity.

(4) The participating country in which the contracting authority is not located shall chair the
JMC.

(5) The JMC shall meet at least twice a year. Ad-hoc meetings may also be convened at the
initiative of the participating countries or the Commission.

(6) The JMC shall adopt its rules of procedure to be drawn up in consultation with the
operating structures and the Commission.

(7) Each participating country has equal voting rights regardless of the number of
representatives it has appointed.

(8) The JMC shall:

(a) be responsible for identifying the thematic priorities, specific objectives, target
beneficiaries and specific focus of each call for proposals which shall be endorsed by the
Commission;

(b) examine and provide an advisory opinion on the list of operations selected through calls
for proposals before the grant award decision. The contracting authority shall adopt the final
decision on the award of grants;

(c) review the progress made in relation to achieving the specific objectives, expected
results and targets per thematic priority as set out in the cross-border cooperation programme, on
the basis of the information provided by the operating structures of the participating countries.
Progress shall be monitored against the indicators set up in the cross-border cooperation
programme;

(d) examine relevant findings and conclusions as well as proposals for remedial follow-up
actions stemming from the on-the-spot checks, monitoring and evaluations if available;



(e) approve any proposal to revise the cross-border cooperation programme. Whenever
needed, it can make proposals to amend the cross-border cooperation programme as referred to
in Article 68, to ensure the achievement of the objectives of the cross-border cooperation
programme and enhance the efficiency effectiveness, impact and sustainability of the IPA 11
assistance. The JMC can also make recommendations as to how to improve the implementation
of the cross-border cooperation programme;

() examine and approve the communication and visibility plan for the cross-border
cooperation programme;

(g) examine and approve the evaluation plan referred to in Article 57(2);

(h) examine and approve the annual and final reports on implementation referred to in
Article 80;

(1) examine and approve the annual work plan of the Joint Technical Secretariat.

(9) The JMC shall report to the IPA Monitoring Committee of the country where the
contracting authority is located.

Article 79 Joint Technical Secretariat (JTS)

(1) A JTS for each cross border cooperation programme shall be set up to assist the
Commission, the operating structures and the JMC. It shall be located in the country in which the
contracting authority is located. The JTS may have an antenna office in the other participating
country.

(2) The operation of the JTS shall be financed from the technical assistance budget.

(3) The JTS shall be staffed with nationals from both countries participating in the cross-
border cooperation programme.

(4) The JTS shall be managed by the operating structure where the contracting authority is
located.

(5) Each year a work plan for the JTS shall be prepared by the operating structures and sent
to the JMC for examination and approval.

(6) The JTS may be responsible, inter alia, for the following tasks:
(a) organise meetings of the JMC, including draft and distribute minutes;

(b) assist potential applicants in partner search and project development, organising
information days and workshops; develop and maintain a network of stakeholders;

(c) advise grant beneficiaries in project implementation;



(d) support the work of the evaluation committees;
(e) prepare, conduct and report on monitoring visits to cross-border cooperation operations;

() establish a system for gathering reliable information on the cross-border cooperation
programme implementation;

(9) provide inputs to annual and final implementation reports on the cross—border
programme;

(h) plan and implement information campaigns and other activities related to raising public
awareness on the cross-border cooperation programme including the publication of publicity
material on the cross-border programme and maintenance of the cross-border cooperation
programme website.

TITLE VI REPORTING
Article 80 Annual and final implementation reports

(1) In accordance with Article 60, the operating structures shall prepare an annual- and a
final implementation report for each cross-border cooperation programme for the purposes of the
reporting requirements in Articles 58 and 59. The final report may include the last annual report.
The report shall follow the model attached to the Financing Agreement and shall include inter
alia:

(a) the progress made in implementing the cross-border programme and in particular in
achieving the specific objectives per thematic priorities, including quantitative and qualitative
elements indicating progress in relation to targets;

(b) information on the steps taken to ensure the quality and effectiveness of implementation,
in particular:

(i) monitoring measures, including data collection arrangements, and where applicable
evaluation measures;

(if) a summary of any significant problems encountered in implementing the cross-border
programme and any corrective actions taken;

(iii) recommendations for corrective actions.
(c) measures taken to ensure visibility of and publicise the cross-border programme;
(d) detailed information about the financial execution of the cross-border programme.

The information referred to in point (d) shall be provided by the contracting authority of the
programme and be included in the reports only under indirect management.



(2) After examination and approval of the JMC, the reports shall be sent to the NIPAC and
the NAO as appropriate, of the participating IPA 11 beneficiary where the contracting authority is
located, for submission to the NIPAC of the other participating countries and to the Commission
in the framework of the reporting requirements as set out in Articles 58 and 59.

SECTION IX FINAL PROVISIONS
Article 81 Communication

Exchange of information and documents between the Commission and the IPA 11
beneficiary concerning programmes, action documents, and their amendments as well as
documentation relating to implementation of actions shall to the extent possible be made by
electronic means. The arrangements concerning the exchange of data shall be agreed between the
Commission and the IPA 11 beneficiary and set out in the Sectoral or Financing Agreement.

Article 82 Consultation

(1) Any question relating to the execution or interpretation of this Agreement shall be
subject to consultation between the Parties to this Agreement leading, where necessary, to an
amendment of this Agreement.

(2) Where there is a failure to carry out an obligation set out in this Agreement which has
not been the subject of remedial measures taken in due time, the Commission may suspend the
financing of activities under IPA I1.

(3) The IPA 11 beneficiary may renounce in whole or in part the implementation of IPA 11
assistance. To this aim, the IPA 1l beneficiary shall provide advance notice of at least 6 months.
The Parties to this Agreement shall set out the details of the said renunciation in an exchange of
letters or by amending the relevant Financing Agreement, as the case may be.

Article 83 Settlement of differences, arbitration

(1) Differences arising out of the interpretation or execution of this Framework Agreement
shall be settled amicably through consultation as provided for under Article 82. The Parties shall
communicate their positions and any solution that they consider possible in writing. A Party shall
reply to a request sent by the other Party for an amicable settlement within 30 days. Upon expiry
of this period, or if an attempt to reach an amicable settlement has not led to an agreement within
60 days since the first request, any of the Parties may notify the other one that it considers the
procedure of amicable settlement have failed.

(2) Where no amicable settlement can be reached, either Party may refer the matter to
arbitration by the Permanent Court of Arbitration pursuant to the Permanent Court of
Arbitrations Arbitration Rules 2012 in force at the date of entry into force of this Agreement.

(3) The language to be used in the arbitration proceedings shall be English. The appointing
authority shall be the Secretary-General of the Permanent Court of Arbitration following a



written request submitted by either Party. The parties agree to abide by the arbitration award.
The Arbitrator’s decision shall be binding on all Parties and there shall be no appeal.

Article 84 Disputes with third parties

(1) Without prejudice to the jurisdiction of any court designated in an IPA I1-funded
contract as the competent court for disputes arising out of a contract between the parties to it, the
Union shall enjoy in the territory of the Republic of Serbia immunity from suit, including
arbitration except as provided for in Article 83 of this Agreement, and legal process with respect
to any dispute between the European Commission and/or the IPA 11 beneficiary and a third party,
or between third parties, which directly or indirectly relates to the provision of IPA Il assistance
to the IPA 11 beneficiary under this Agreement, except where the Union has expressly waived its
immunity.

(2) The IPA 11 beneficiary shall in any legal or administrative proceedings before a court,
tribunal or administrative instance in the Republic of Serbia uphold this immunity and take a
position which fully considers the interests of the Union. Where necessary, the IPA Il beneficiary
and the Commission shall proceed with advance consultations on the position to take.

Article 85 Notices

(1) Any communication in connection with this Agreement shall be made in writing and in
the English language. Every communication shall be signed and be supplied as an original
document, or scanned original document.

(2) Any communication in connection with this Agreement shall be sent to the following
addresses:

For the Commission:

European Commission

DG Neighbourhood and Enlargement Negotiations /D
Rue de la Loi 15

B-1049 Brussels, Belgium

Fax: +32 229 68727

e-mail: near-d@ec.europa.eu

For the IPA 11 beneficiary:

Minister without portfolio responsible for European integration



National IPA Coordinator (NIPAC)

Nemanjina 11, Belgrade, Serbia

Fax: +381 11 3617 597

E-mail: kabinet@eu.rs

Article 86 Annexes
The Annexes to this Agreement shall be an integral part of this Framework Agreement.
Article 87 Entry into force

This Agreement shall enter into force on the day on which the last of the Parties informs the
other one in writing of its approval in accordance with the national legislation or procedure of the
Party.

Article 88 Applicability of the Framework Agreement for IPA

Framework Agreements signed between the Commission and the Republic of Serbia shall
remain applicable to assistance adopted under previous pre-accession instruments, until such
assistance is completed in accordance with the terms of the relevant Framework Agreements.

Article 89 Amendment

Any amendment agreed to by the Parties shall be in writing and will form part of this
Agreement. Such amendment shall come into effect in accordance with the procedure set out in
paragraph 1 of Article 87.

Article 90 Termination

(1) This Agreement shall be in force for an indefinite period unless terminated by written

notification by either of the Parties. Termination shall take effect 3 months after the date of

written notification.

(2) On termination of this Agreement, any assistance still in the course of execution shall be
terminated except for the respect of acquired rights under specific IPA funded contracts.

This Agreement is drawn up in duplicate in the English language.

Signed, for and on behalf of the Government of the Republic of Serbia, in Belgrade on
December 23, 2014.

Ms Jadranka Joksimovic



Minister in charge of European Integration

Signed, for and on behalf of the Commission, in Brussels on December 19, 2014.
Mr Jean-Eric Paquet

Director

ANNEX A
Functions and responsibilities of the structures, authorities and bodies in accordance with
Article 10 of this Framework Agreement

Preliminary remark:

This list shows the main functions and common responsibilities of the structures, authorities
and bodies concerned. It is not to be considered exhaustive. It supplements the core part of this
Agreement.

Clause 1 The National IPA Coordinator (NIPAC)

The NIPAC shall be established by the IPA 1l beneficiary. The NIPAC shall be a high-
ranking representative of the government or the state administration of the IPA 11 beneficiary
with the appropriate authority. In addition to the functions and responsibilities under
Articles 6(2), 16(2), 59 and 75 of this Agreement, where budget implementation tasks are
entrusted to the IPA Il beneficiary, the NIPAC shall:

(a) take measures to ensure that the objectives set out in the actions or programmes for
which budget implementation tasks have been entrusted are appropriately addressed during the
implementation of IPA 11 assistance.

(b) In accordance with Article 57 of this Agreement, coordinate the drawing up of an
evaluation plan in consultation with the Commission presenting the evaluation activities to be
carried out in the different phases of the implementation as per provisions of Article 55 of this
Agreement.

Clause 2 The National Authorising Officer (NAO)

(1) The NAO shall be established by the IPA 11 beneficiary. The NAO shall be a high-
ranking representative of the government or the national administration of the IPA 1l beneficiary
with the appropriate authority.

(2) The NAO shall bear the overall responsibility for the financial management of IPA 11
assistance in the Republic of Serbia and for ensuring the legality and regularity of expenditure.
The NAO shall in particular be responsible for:

(a) the management of IPA Il accounts and financial operations;



(b) the effective functioning of the internal control systems for the implementation of IPA 11
assistance in accordance with Annex B to this Agreement.

While carrying out these functions the NAO may carry out on the spot verifications.

(3) For the purpose of paragraph 2(a), the NAO, supported by the National Fund, shall in
particular fulfil the following tasks:

(a) draw up and submit to the Commission statements of expenditure detailing:
(i) incurred and paid costs;

(ii) and where applicable, include information on pre-financing in the payment requests, and
certify that these result from reliable accrual based accounting systems as established in
compliance with point (b), are accurate and based on verifiable supporting documents, and have
been subject to verifications by the operating structures and by the management structure. At the
closure of a programme, the NAO shall provide a final statement of expenditure;

(b) ensure that there is an accrual based accounting system which records and stores, in
computerised form, accounting records for each action/activity/operation and which supports all
the data required for drawing up payment requests and annual financial reports or statements.
Such system shall provide accurate, complete and reliable information in a timely manner and
shall also include records of amounts recoverable, amounts recovered and amounts withdrawn
following cancellation of all or part of the IPA Il assistance for a programme or action;

(c) ensure the transfer of funds to the operating structures or recipients;

(d) verify, where applicable, the existence and correctness of the co-financing elements and
ensure the existence of sufficient resources in the National Fund to cope with possible shortages
due to late transfer of funds from the Commission or recovery orders issued by it;

(e) make financial adjustments required in connection with irregularities according to
Article 51, in accordance with Article 17 of the IPA 1l Implementing Regulation and Article 42
of this Agreement and recover the Union contribution paid to the recipient in accordance with
national recovery procedures in case of situations referred to in Article 51(5) and, as provided for
in Article 41 of this Agreement;

(F) take account, when drawing up and submitting financial reports or statements and
payment requests as referred to above under point (a) of paragraph (3), of the results of all audits
carried out by or under the responsibility of the audit authority;

(9) be the contact point for the flow of financial information between the Commission and
the IPA 11 beneficiary and for any questions in connection with the financial provisions of this
Agreement.



(4) For the purpose of paragraph 2(b), the NAO, supported by the NAO support office, shall
in particular fulfil the following tasks:

(a) provide assurance about the legality and regularity of underlying transactions;

(b) put into place effective and proportionate anti-fraud measures taking into account the
risks identified and ensure reporting in accordance with Article 51(2) while keeping the Anti-
fraud coordination service referred to in Article 50(2) informed of such reporting;

(c) be responsible for monitoring the continuous fulfilment by the management structure
and the operating structures of the applicable requirements set out in points (a), (b) and (d) of
Article 12(3) and Annex B to this Agreement and in case of failure to satisfy these requirements
for informing the Commission without delay and taking any appropriate safeguard measures
regarding payments made or contracts signed;

(d) ensure the existence as well as effective functioning of the internal control systems for
the implementation of IPA 11 assistance;

(e) ensure reporting on the management and control systems and review the programming
and implementation capacities of staff within operating structures involved in the programming
and implementation of the actions;

(F) ensure that a reporting and information system is put in place and functioning;

(g) follow-up the findings of audit reports from the audit authority, drawn up in accordance
with Clause 5(2) of Annex A of this Agreement. While doing so the NAO shall:

(i) decide whether any improvements to the management and internal control systems are
required, record the decisions in that respect and ensure the timely implementation of those
improvements;

(if) make adjustments to the payment requests to the Commission, if necessary;

(h) take account, when drawing up the management declaration as referred to in point (b) of
Article 59(2), of the results of all audits carried out by or under the responsibility of the audit
authority;

(i) immediately notify the Commission of any substantial change concerning the
management and control systems for examination and approval in advance of their
implementation;

(j) coordinate, whenever relevant, the preparation of consolidated action plans addressing
any outstanding weaknesses detected in the management and control systems.

(5) The NAO shall draw up and submit to the Commission, by 15 February of the following
financial year the documents provided for in Article 59(2) of this Framework Agreement.



Clause 3 The management structure

(1) The management structure shall be composed of a National Fund and a support office
for the NAO. The tasks and responsibilities of the National Fund and the support office shall be
adequately segregated.

(2) The National Fund shall be accountable to the NAO and shall be located in a national
level ministry of the IPA 11 beneficiary with central budgetary competence and shall act as
central treasury entity. It shall support the NAO in fulfilling his/her tasks, in particular those of
management of IPA Il accounts and financial operations referred to under Clause 2(3) of this
Annex and shall be in charge of tasks of financial management of IPA 1l assistance, under the
responsibility of the NAO.

(3) The National Fund shall in particular be in charge of:

(a) holding and organising the central IPA bank accounts;

(b) requesting funds and receiving all payments from the Union budget;

(c) authorising the transfer of such payments to the operating structures or to the recipients;

(d) returning funds to the Union budget following recovery orders issued by the
Commission;

(e) support NAO in preparing financial reporting to the Commission;

(F) operating computer based accrual accounting system that provides accurate, complete
and reliable information in a timely manner.

(4) Where appropriate, exchange of information with the Commission concerning financial
transactions shall be made by electronic means, using procedures agreed upon between the
Commission and the IPA 11 beneficiary.

(5) The NAO support office shall be accountable to the NAO and shall assist the NAO in
fulfilling the tasks referred to under Clause 2(4) and (5) of this Annex.

Clause 4 The operating structure(s)

(1) Operating structure(s) shall be established, within the administration of the IPA 11
beneficiary to prepare, implement and manage the IPA 11 assistance.

(2) The operating structure shall be responsible for preparation, implementation,
information and visibility referred to in Articles 23 and 24 of this Agreement, monitoring and
reporting of programmes, and evaluation thereof whenever relevant, in accordance with the
principle of sound financial management. It shall be responsible for ensuring the legality and



regularity of the expenditure incurred in the implementation of the programmes under its
responsibility.

(3) The operating structure shall fulfil the following functions and assume the following
responsibilities:

(a) As regards the management of a programme, the operating structure shall:

(i) monitor the implementation of the programme, propose amendments, as needed, and
provide to the sectoral monitoring committee information on the progress of the programme in
achieving its objectives, in particular being based on set milestones and related indicators
(targets), as well as financial data;

(ii) deliver all the necessary information for the purposes of the reports drawn up by the
NIPAC and the NAO and submitted to the Commission as provided for in Article 59 of this
Agreement. It may be required to draw up a comprehensive annual report covering the full
financial year, to be submitted by the NIPAC to the Commission, after examination by the
responsible sectoral monitoring committee;

(iii) share within the operating structure any information that is relevant to the execution of
the tasks allocated and to the implementation of actions;

(iv) be responsible for drawing up an evaluation plan and conducting, as appropriate, ex-
ante, interim and ex-post evaluations of the programmes it manages, following the provisions of
Acrticle 55 of this Agreement.

(b) As regards the selection and control of actions and financial management, the operating
structure shall in accordance with the relevant Articles of this Agreement:

(i) ensure that actions are selected for funding and approved in accordance with the
procedures and criteria applicable to the policy area or programme;

(ii) arrange for procurement and grant award procedures and contracting;

(i) set up procedures to ensure retention of all documents regarding procurement, grant
award, contracting, financial management, controls and audits required to ensure an adequate
audit trail;

(iv) make payments to, and recovery from, the recipients of IPA Il assistance;

(v) ensure that all bodies within the operating structure involved in the implementation of
actions maintain either a separate accounting system or an adequate accounting codification for

all transactions relating to an action;

(vi) ensure that the NAO receives all necessary information on the procedures and
management verifications carried out in relation to expenditure;



(vii) set up an accrual based accounting system which records and stores, in computerised
form, accounting records for each action/ activity and which supports all the data required for
drawing up payment request and annual financial report or statement and making commitments
and payments and monitoring the implementation of the action;

(viii) set up a system for timely reporting of irregularities and for effective and
proportionate anti-fraud measures, taking into account the risks identified;

(ix) set up a system for the recognition of all amounts due and for the recording in a
debtors’ ledger of all such debts, including irregularities, prior to their receipt.

(x) verify that the expenditure incurred, paid and declared to the NAO complies with
applicable Union and national law, the programme, the conditions for support of the action and
the conditions of the contract, the goods or services have been delivered, and the payment
requests by the recipient are correct.

These management verifications shall cover administrative, financial, technical and physical
aspects of each action and shall include:

— full administrative verification of the supporting documents in respect of each
commitment and payment;

— physical on-the-spot verifications, the frequency and scope of which shall take into
account, inter alia, the type of action, the amount of public expenditure involved and the level of
risk identified;

(xi) ensure internal audit of the bodies within the operating structure;

(xii) ensure compliance with information, publicity, transparency, visibility and
communication requirements as provided for in Articles 23 and 24 of this Framework
Agreement;

(c) The bodies within the operating structure shall record arrangements between them
formally in writing. The heads of these bodies shall be clearly designated and shall be
responsible for the assigned tasks. The IPA Il beneficiary shall enable them to exercise their
duties and responsibilities. They shall be accountable to the head of the operating structure,
where applicable.

Clause 5 The Audit Authority

(1) The IPA 11 beneficiary shall provide for an audit authority which shall be independent
from the NIPAC, the NAO, the management structure and the operating structure(s) and be
ensured the necessary financial autonomy. It shall comply with internationally accepted auditing
standards. A head of the audit authority shall be appointed by the IPA Il beneficiary. S/he shall
possess adequate competence, knowledge and experience in the field of audit to carry out the
required tasks.



(2) The audit authority shall carry out audits on the management and control system(s), on
actions, transactions and on the annual accounts in line with internationally accepted auditing
standards and in accordance with an audit strategy. Further guidance and definitions from the
Commission may complement those standards.

(3) Under the responsibility of its head, the audit authority shall in particular fulfil the
following functions and assume the following responsibilities:

(a) prepare an audit strategy on a tri-annual basis, following the model in Annex G to this
Agreement, which will be up-dated annually. The audit strategy shall set out the audit
methodology, the sampling methods for audits of actions and transactions and the planning of
audits. The audits shall aim at verifying:

(1) the completeness, accuracy and veracity of the annual financial reports or statements and
the underlying annual accounts;

(ii) the efficient and effective functioning of the management, control and supervision
systems;

(iii) the legality and regularity of the underlying transactions.

The audit authority shall submit the audit strategy for the following three years by end of
November each year to the Commission with a copy to the NAO. Where a common management
and control system applies to more than one programme, a single audit strategy may be prepared
for the programmes or actions concerned.

(b) draw up and submit to the Commission and the Government of the Republic of Serbia,
with a copy to the NIPAC and the NAO reports and opinions as follows:

(i) by 15 March each year, an annual audit opinion in accordance with the second
subparagraph of Article 60(5) of the Financial Regulation and following the model set out in
Annex E to this Agreement, on the annual financial reports or statements and the underlying
annual accounts for the preceding financial year, covering their completeness, accuracy and
veracity and on the functioning of the management, control and supervision system and the
legality and regularity of the underlying transactions;

(ii) by 15 March each year, together with the annual audit opinion, an annual audit activity
report following the model in Annex D to this Agreement and setting out the findings from the
audits carried out in accordance with the audit strategy during the period concerned and
supporting the annual audit opinion. The annual audit activity report shall set out, inter alia, any
deficiencies found in the management, control and supervision systems and any corrective
measures taken or planned by the NAO, National Fund and/or the operating structures
concerned;

(iii) an opinion on any final statement of expenditure that the NAO has submitted to the
Commission for the closure of any programme or of any part thereof. Such opinion shall address



the validity of the final payment application and the accuracy of the financial information. Where
appropriate, a final audit activity report shall support the opinion. The opinion on any final
statement of expenditure shall follow the model provided in Annex F to this Agreement. The
audit authority shall send the opinion within three months of the submission of the relevant final
statement of expenditure by the NAO.

(c) Further specific requirements for the audit strategy and/or the reports and opinions
mentioned under point b) may be set out in the Sectoral or Financing Agreements.

ANNEX B
INTERNAL CONTROL FRAMEWORK

Standard list of areas and related requirements as referred to in point (a) of Article
12(3)

1. Control environment
(a) Ethics and integrity policies
— demonstrating commitment by the organization to integrity and ethical values

— ensuring the culture for the organisation required by top management is understood
throughout the organisation

— ensuring that procedures exist to identify and avoid conflicts of interests
(b) Supervision by management of tasks delegated to subordinates

— ensuring that oversight procedures and structures are developed, including reporting from
subordinate actors

— ensuring that accountability is supported by proactive and continued supervision

(c) Establishment of structures, reporting lines, and authorities and responsibilities

— ensuring that structures are defined and established at all levels in a way to enable
achievement of assigned objectives and that tasks and functions to entities are allocated

respectively

— ensuring that all entities and individuals have proper legal bases and full legal authority to
carry out their assigned tasks and functions

— ensuring that reporting lines are designed within and between the entities to guarantee
necessary flow of information to manage the activities of each entity and to enable accountability
over all levels of organisation



— ensuring that authority and the level of responsibility is defined and assigned based on
demonstrated competence and allocated tasks:

(i) Senior management — retains authority over significant decisions, reviews management’s
assignments, establishes directives, guidance and control to enable management and other staff
to understand and carry out their internal control responsibilities

(i) Management — guides and facilitates the execution of senior management directives and
instructions at their respective entity level

(iii) Personnel — understands the entity’s standards of conduct, assessed risks to objectives,
and the related control activities at their respective levels, the expected information and
communication flow, and monitoring activities relevant to their achievement of the objectives

(iv) Outsourced service providers — adhere to management’s definition of the scope of
authority and responsibility for all non-employees engaged

(d) Staff planning, recruitment, retention, training and appraisal

— ensuring that adequate numbers and quality of staff are in place at all levels to reach the
objectives

— ensuring that no member of staff is in doubt as to the extent of their responsibilities with
the view of achieving the set objectives

— ensuring that mission statements, job descriptions, etc. are up to date and known to all
staff

— ensuring that staff in ,,sensitive posts” are identified and that appropriate controls
(including, where appropriate, rotation policies) are applied to ,,sensitive posts”

(e) Accountability for allocated tasks and responsibilities

— establishing performance measures, incentives, and other rewards appropriate at all levels
considering the achievement of objectives

— ensuring regular performance evaluation of staff at all levels and exercising appropriate
follow-up, for example in terms of reward or disciplinary actions

— ensuring that pressure is applied in the organisation positively to ensure achievement of
objectives and negative pressures, for example in terms of unrealistic performance targets or
conflicting objectives, are avoided

2. Risk management

(a) Objective setting



— ensuring that objectives are set at all levels with sufficient clarity to enable identification
and assessment of risks relating to objectives

— ensuring that operational objectives provide a clear focus to allow allocation of required
resources to attain desired performance goals

— ensuring that external and internal reporting objectives encompass aspects of reliability,
timeliness and transparency of reports

— ensuring that compliance objectives reflect that all activities are carried out in line with
applicable rules and regulations

(b) Risk identification, assessment and response

— ensuring that risks are identified comprehensively at all levels and that risk identification
encompasses all significant internal and external factors to the entity

— ensuring that adequate risk assessment is carried out, after risk identification, including an
estimation of likelihood and impact of identified risks

— ensuring that management defines and implements adequate risk response to identified
and assessed risks to mitigate any negative impact on reaching the objectives

(c) Fraud risk

— ensuring that potential for fraud and irregularities is considered when assessing risks to
the achievement of objectives

— ensuring that irregularities noted lower down in the organisation are reported
appropriately and followed-up, including protection for ,,whistle-blowers”

(d) Identification and assessment of changes affecting the system of internal controls

— ensuring that management identifies and assesses important changes, both internal and
external, that can affect the effectiveness of internal controls and have impact on the
organisation’s achievement of objectives

3. Control activities

(a) Selection and development of control activities

— ensuring that control activities that contribute to the mitigation of risks to the achievement
of objectives are identified and developed at all levels of the organisation

— ensuring that a single manager is accountable for all aspects of the transaction in cases of
commitments or payments engaged to third parties



— ensuring that the control activities include, inter alia, the following:

(1) Before a transaction is authorised, the aspects of this transaction have to be verified by at
least one member of staff other than the one(s) who initiated the transaction. For the same file the
same person cannot do initiation and verification (four eyes principle).

(i) Rules for each type of procurement and grant calls ensuring appropriate legal
framework for all such commitment processes

(iii) Procedures, including checklists, for each step of procurement and grant calls (e.g.
technical specifications, evaluation committees, reporting of exceptions etc.) ensuring each
member of staff is clear as to their responsibilities in these areas

(iv) Publicity rules and procedures ensuring that the legislative requirements are fulfilled

(v) Payment procedures, including procedures for confirmation of output delivery, and/or
eligibility conditions, ‘on-the-spot” where necessary, ensuring that payments are made only for
justified payment requests, which fulfil all contractual requirements

(vi) Procedures for monitoring delivery of co-financing ensuring that the legal requirements
are fulfilled

(vii) Budgetary procedures to ensure availability of funds in all cases guaranteeing that the
organisation can fulfil its contractual commitments

(viii) Procedures for continuity of operations ensuring that significant risks to continuity
(e.g. concerning loss of data, absence of individuals etc.) are identified and contingency plans put
in place

(ix) Accounting procedures ensuring complete, accurate and transparent accounting
following internationally accepted accounting principles

(x) Reconciliation procedures ensuring that wherever required accounting balances are
reconciled against third-party information

(xi) Reporting of exceptions, inter alia, exceptions to normal procedures approved at
appropriate level, unapproved exceptions and control failures whenever identified ensuring
variations to normal practices are always recorded and logged and reviewed at appropriate levels

(xii) Archiving procedures ensuring that documents will be available for review throughout
the required periods for which they must be kept

(xiii) Segregation of duties ensuring that different tasks in the life of the same operation are
allocated to different staff to ensure automatic cross-checking controls

(b) Security control activities



— ensuring adequate security procedures (IT and otherwise) that assets and data are kept
secure from unauthorized interference and physical damage

— ensuring that appropriate access rights are in place both in terms of physical access and
electronic access at all levels

(c) Policies and procedures related to control activities

— ensuring that written policies and procedures exist establishing what is expected at all
levels and specifying detailed actions

— ensuring that clear responsibility and accountability exists for the execution of control
activities

— ensuring that policies and procedures include the timing when a control activity, and any
corrective activity, is to be performed

— ensuring that in conducting a control activity, matters identified for follow-up are properly
investigated and required corrective action is taken

— ensuring that control activity is carried out by competent personnel and with a continued
focus on the risks which are to be mitigated by the activity

— ensuring that the management and senior management, where appropriate, periodically
reassess policies and procedures and related control activities for continued relevance and
effectiveness

4. Information and communication

(a) Information to support functioning of internal controls

— ensuring that processes are in place at all levels to identify the information required and
expected to support the functioning of the other components of internal control and the

achievement of the organisation’s objectives

— ensuring that information is obtained from all relevant sources including both internal and
external sources

— ensuring that information is captured from relevant sources and processed into
meaningful, actionable information to meet defined information requirements

— ensuring that produced information is timely, current, accurate, valid, complete, sufficient,
accessible, protected, and verifiable and retained in order to be used in assessment of internal
controls and achievement of objectives

(b) Internal communication



— ensuring that processes are in place to communicate required information to enable all
staff, including management, to understand and carry out their internal control responsibilities

— ensuring that communication exists between senior management and other levels of the
organisation so that senior management have the information needed to fulfil its role with respect
to the organisation’s objectives

— ensuring that separate communication channels, such as ,,whistle-blower” hotlines, are in
place and serve as fail-safe mechanism to enable anonymous or confidential communication
when normal channels are inoperative or ineffective

— ensuring that the chosen method of communication considers the timing, recipient, and
nature of information

(c) External communication
— ensuring that processes are in place to communicate required information in a relevant
format and timely to external parties, including the European Commission, the European Court

of Auditors, etc.

— ensuring inbound communication channels to allow input from external parties providing
all levels of organisation, including the senior management, with relevant information

— ensuring that relevant information from external parties, including the European
Commission, the European Court of Auditors, etc., reaches the relevant levels of the
organisation, including the senior management

— ensuring that separate communication channels, e.g. in case of denunciations or ,,whistle-
blowing”, are in place and enable anonymous or confidential communication up to the level of

senior management

— ensuring that the method of communication considers the timing, recipient, and nature of
communication as well as legislative and regulatory requirements and expectations.

5. Monitoring of internal control framework21
(@) On-going and specific monitoring

— ensuring that on-going and specific monitoring is developed and performed to ascertain
that the components of internal control are present and functioning at all levels

— ensuring that senior management is provided with results of the functioning of their
systems at subordinate levels

— ensuring that on-going monitoring is carried out by the responsible management at the
level of each entity in the organisation



— ensuring that regular specific monitoring is carried out by internal audit function to
provide higher management with independent review of the subordinate systems

(b) Assessment, recording and communication of internal control deficiencies

— ensuring that responsible management and senior management, as appropriate, assess the
results of on-going and specific monitoring

— ensuring that deficiencies are communicated to parties responsible for taking corrective
action and to senior management, as appropriate

— ensuring that management and senior management, as appropriate, tracks whether
deficiencies are remedied adequately and within established deadlines.

ANNEX C
Model Management Declaration22

I, the undersigned (name, first name, title or function), National Authorising Officer of the
Republic of Serbia, for the programme (name of the programme, CCI) based on the
implementation of the (name of programme) during the year (year), based on my own judgment
and on all information available to me, including the results from my direct supervision and the
work of the internal audit. Also from audits and controls in relation to the expenditure included
in the payment applications submitted to the Commission during the year (year) , and taking into
account my obligations under Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014 and in
particular Article 9 thereof

hereby declare that:

— the information in the annual financial reports or statements is properly presented,
complete and accurate in accordance with Article 23(1)(b) of Commission Implementing
Regulation (EU) No 447/2014;

— the expenditure entered in the annual financial reports or statements was used for its
intended purpose, in accordance with Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014,
and the principle of sound financial management23;

— the management and control system24 put in place for the programme gives the necessary
guarantees concerning the legality and regularity of the underlying transactions.

— | have supervised the operation of the internal control system25 relating to the
implementation of IPA 11 assistance and related to the Financing Agreement [ref. of the FA].

| confirm that irregularities identified in final audit or control reports in relation to the
financial year in accordance with Clause 5(2) of Annex A of the Framework Agreement, have
been appropriately treated in accordance with Clause 2(4)(g) of the Framework Agreement.
Where necessary, adequate follow-up was given to deficiencies in the management and control



system reported in those reports or is on-going as regards the following required remedial
actions: ..... (if appropriate indicate which remedial actions are still on-going, at the date of
signing the declaration).

| also confirm that expenditure which is subject to an ongoing assessment of its legality and
regularity has been excluded from the declaration of expenditure and financial statements
pending conclusion of the assessment, for possible inclusion in a payment request in a
subsequent year.

Furthermore, | confirm that effective and proportionate anti-fraud measures are in place and
take account of the risks identified and that | am not aware of any undisclosed matter related to
the implementation of the programme which could be damaging to the reputation or the financial
interest of the Union.

(Place and date of issue)

Signature
(Name and official title or function of the National Authorising Officer)

ANNEX D
Model Annual Audit Activity Report26

addressed to
— the European Commission, Directorate—General
— the Government of the Republic of Serbia
— copy to the National IPA Coordinator (NIPAC) of the Republic of Serbia and
— copy to the National Authorising Officer (NAO) of the Republic of Serbia
1. INTRODUCTION

1.1 Details of the responsible audit authority and other bodies that have been involved in
preparing the report.

1.2 Reference period (i.e. the year) and the scope of the audits (including the expenditure
declared to the Commission for the year concerned).

1.3 Identification of the sector/policy area(s) covered by the report and of its/their operating
structure and management structure.



1.4 Description of the steps taken to prepare the report and to draw the audit opinion.

2. SUBSTANTIAL CHANGES IN MANAGEMENT
AND CONTROL SYSTEMS

2.1 Details of any substantial changes in the management and control systems, and
confirmation of its compliance with Article 7 of Commission Implementing Regulation (EU) No
447/2014 based on the audit work carried out by the audit authority under Article 12 of
Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014.

2.2 The dates from which these changes apply, the dates of notification of the changes to the
audit authority, as well as the impact of these changes on the audit work are to be indicated.

3. CHANGES TO THE AUDIT STRATEGY

3.1 Details of any changes that have been made to the audit strategy or are proposed, and of
the reasons for them. In particular, indicate any change to the sampling method used for the audit
of operations (see paragraph 5 below).

3.2 The audit authority differentiates between the changes made or proposed at a late stage,
which do not affect the work done during the reference period and the changes made during the
reference period, that affect the audit work and results.

Only the changes compared to the previous version of the audit strategy are included.
4. SYSTEMS AUDITS

4.1 Details of the bodies that have carried out systems audits, including the audit authority
itself.

4.2 Summary table of the audits carried out, with the indication of the authorities/bodies
audited, the assessment of the key requirements for each authority/body, issues covered27 and a
comparison to the audit planning. The summary includes the programme (name and CCl), the
authority/body that has carried out the system audits, the date of the audit, the scope of audit
including scope limitations and the authorities/bodies audited. Horizontal thematic audits are also
reported in this section.

7. Problems
1. - of systemic (8. Estimated (9. S
Audit |Programme |2. Audit 3. . 4. Date |5. Scope 6.' PF'“C'pa' character |[financial follc
period [(CCl and Body28 Audited of the of the findings and and impact (if (clo
) Body(ies) |audit29 [audit30 |conclusions . :
title) measures applicable) |not
taken

4.3 Description of the basis for selection of the audits in the context of the audit strategy. A
reference is made to the audit strategy applicable, more particularly to the risk assessment
methodology and the results that led to establishing the specific systems audit plan. In case an



update of the risk assessment has been done, this is described in point 3 above covering the
changes of the audit strategy.

4.4 1f needed the following section can contain further details in addition to the table above
concerning:

4.4.1 Description of the principal findings and conclusions drawn from the audit work for
the management and control systems and their functioning, including the sufficiency of
management checks, certification procedures and the audit trail, adequate separation of functions
and compliance with Union requirements and policies, and

4.4.2 Details of whether any problems identified were considered to be of a systemic
character, and of the measures taken, including a quantification of the irregular expenditure and
any related financial corrections.,

4.5 Description (where applicable) of specific deficiencies related to the management of
financial instruments, detected during systems audits and of the follow-up given by the national
authorities to remedy these shortcomings.

4.6 Level of assurance obtained following the system audits (low/average/high) and
justification.

5. AUDITS OF SAMPLES OF TRANSACTIONS
5.1 Authorities/bodies that carried out the sample audits, including the audit authority.

5.2 Description of the sampling methodology applied and information whether the
methodology is in accordance with the audit strategy.

5.3 Indication of the parameters used for statistical sampling, materiality level, the
confidence level, the expected error rate applied, calculation of the required sample and the
interval, sampling unit, number of sampling units in the population, number of sampling units
actually audited.

5.4 Reconciliation of the expenditure declared to the Commission in the financial year to
the sampled expenditure. Reconciling items include negative items where financial corrections
have been made in the financial year, as well as differences between amounts declared in euro
and amounts in national currency, where relevant.

5.5 Where there are negative items, confirmation that they have been treated as a separate
population.

5.6 In case of the use of non-statistical sampling, indicate the reasons for using the method
in line with Article 12 (2) of Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014, the
percentage of actions/operations / expenditure covered through audits, the steps taken to ensure
randomness of the sample (and its representativeness) and to ensure a sufficient size of the



sample enabling the audit authority to draw up a valid audit opinion. A projected error rate is
calculated also in case of non-statistical sampling.

5.7 Summary table (see below), broken down where applicable by programme indicating
the eligible expenditure declared to the Commission during the year, the amount of expenditure
audited, and the percentage of expenditure audited in relation to total eligible expenditure
declared to the Commission for the last year, as well as the total number of sampling units in the
population and the number of sampling units actually audited for the random sample.

Information relating to the random statistical sample is distinguished from that related to
other samples if applicable (e.g. risk-based complementary samples).

5.8 Analysis of the principal results of the audits (sample items selected and audited,
together with the respective amount and types31 of error by operation) as well as the nature32 of
errors found, root causes and corrective measures proposed, including mitigating these errors in
the future.

5.9 Details of the most likely error rate (total error rate33) and, in case of statistical
sampling method, the upper limit of the error rate as a result of the audits of operations, and the
amount of irregular expenditure detected and the error rate resulting from the random sample
audited.

5.10 Compare the total error rate with the set materiality level, in order to ascertain if the
population is materially misstated or not. If so, analyse the significance of the total error rate for
the audit opinion and report the recommended corrective measures.

5.11 Corrections relating to the current year implemented by the operating
structure/management structure before submitting the final declaration of expenditure and
financial statements to the Commission, and resulting from the audits of operations34, including
flat rate or extrapolated corrections.

5.12 Residual total error rate35 following the implementation of the above-mentioned
corrections and significance for the audit opinion.

5.13 Information on the results of the audit of the complementary (e.g. risk based) sample,
if any.

5.14 Information on the follow-up of irregularities, including revision of previously
reported residual error rates, as a result of all subsequent corrective actions.

5.15 Details of whether any problems identified were considered to be systemic in nature,
and the measures taken, including a quantification of the irregular expenditure and any related
financial corrections.



5.16 Description (where applicable) of specific deficiencies or irregularities related with
financial instruments. Where applicable, indication of the sample error rate concerning the
audited financial instruments.

5.17 Analysis of the principal results of the audits of negative items, including conclusions
as to whether the negative items audited correspond to the decisions of the country or of the
Commission, and reconcile with the amounts included in the accounts on amounts withdrawn
and recovered during the year and amounts to be recovered at the end of the year.

5.18 Conclusions drawn from the results of the audits with regard to the effectiveness of the
management and control system.

6. AUDITS OF THE ANNUAL FINANCIAL REPORTS
OR STATEMENTS/ANNUAL ACCOUNTS

6.1 Indication of the authorities/bodies that have carried out audits of the annual financial
reports or statements/annual accounts.

6.2 Description of audit approach used to verify the elements of the annual financial reports
or statements/annual accounts defined in Article 12(2) and Article 23(1)(b) of Commission
Implementing Regulation (EU) No 447/2014.

6.3 Indication of the conclusions drawn from the results of the audits in regard to the
completeness, accuracy and veracity of the declaration of expenditure and financial statements,
including an indication on the financial corrections made and reflected in the declaration of
expenditure and financial statements as a follow-up to the results of the audit on
transactions/operations.

6.4 Indication of whether any problems identified were considered to be systemic in nature,
and the measures taken.

7. FOLLOW-UP OF PREVIOUS YEARS’ AUDIT ACTIVITY
7.1 Information on the follow-up of outstanding audit recommendations and on the follow-
up of results of systems audits and audits of transactions/operations (including the audits done in

regard to the complementary sample) from earlier years.

7.2 Subsequent events affecting the previous opinion and the previous annual audit activity
report under Article 12(3) of Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014.

8. OTHER INFORMATION
8.1 Information on reported fraud and suspicions of fraud, together with the measures taken.

8.2 Subsequent events occurred after the submission of the declaration of expenditure and
financial statements and before the transmission of the annual audit activity report under Art. 12



(3) of Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014 to the Commission and
considered when establishing the level of assurance and opinion by the audit authority.

8.3 Any other information that the audit authority considers relevant and important to

communicate to the Commission, in particular to justify the audit opinion, is reported in this

section.

9. OVERALL LEVEL OF ASSURANCE

9.1 Explanation on how the overall level of assurance on the proper functioning of the
management and control system is obtained from the combination of the results of the system
audits and audits of operations.

9.2 Where the total error rate relating to the expenditure declared in the payment claims in a
year is above the materiality level, analyse its significance and assess whether this indicates a
serious deficiency(ies) in the functioning of the relevant management and control system during
the year. Where relevant, take also account of the results of other national or Union audit work
carried out in relation to the year.

9.3 Assessment of the corrective action necessary both from a system and financial

perspective.

9.4 Assessment of any relevant subsequent adjustments made and corrective actions taken
such as financial corrections included in the declaration of expenditure and financial statements
and assess the residual error rate and the need for any additional corrective measures necessary

both from a system and financial perspective.

10. TABLE FOR DECLARED EXPENDITURE AND SAMPLE AUDITS

A B C D E F G

Expenditure Number ,:;]rgount

declared to |Expenditure in |Total of ercentage Correctior

the reference to the [number of |sampling b 9 1 Total implement
Reference T . o . (error rate) .

Fund (ccl) Programme|Commission|financial year |unitsin  |units for of irreqular projected|as a result
in reference |audited for the |the the ex engiture error rate|the total
to the random sample |population{random i Fr)andom error rate
year36 sample sample37

Amount39|%40 Amount |%|%
ANNEX E

addressed to

Model Annual Audit Opinion4l

— the European Commission, Directorate—General



— the Government of (IPA 11 beneficiary)

— copy to the National IPA Coordinator (NIPAC) of the Republic of Serbia and

— copy to the National Authorising Officer (NAO) of the Republic of Serbia
INTRODUCTION

I, the undersigned, Head of the Audit Authority of the Republic of Serbia, independent in
the sense of Article 12(1) of Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014, have
carried out audit procedures on the functioning of the management and control system, on a
sample of declared expenditure and on the accounts drawn-up by and under the responsibility of
the National Authorising Officer (NAO) in accordance with Articles 7(2) and 11 of Commission
Implementing Regulation (EU) No 447/2014, in relation to the programme .............. [name of
programme, CCI number] (hereafter ,,the programme”), in order to issue an audit opinion in
accordance with Articles 12(3) and 23(2) of Commission Implementing Regulation (EU) No
447/2014. This audit opinion is in accordance with the following standards ........ [quote the
international auditing standards followed].

| have also assessed the consistency of the management declaration drawn-up by the
National Authorising Officer (NAO) under Article 9(4) of Commission Implementing
Regulation (EU) No 447/2014 with this audit work.

AUDIT SCOPE

The audit in respect of the programme was carried out in accordance with the audit strategy
and taking into account internationally accepted auditing standards, with reference to the year
(year), and reported in the attached annual audit activity report pursuant to Article 12(3) of
Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014.

Either

There were no limitations on the audit scope.

Or

The audit scope was limited by the following factors:

(a) ...

(b) ...

(c) etc.

[Indicate any limitation on the audit scope, for example any lack of supporting
documentation, cases under legal proceedings, and estimate under section Qualified opinion



below, the amounts of expenditure and the Union contribution affected and the impact of the
scope limitation on the audit opinion.]

OPINION

RELIABILITY OF THE ANNUAL FINANCIAL REPORTS
OR STATEMENTS/ANNUAL ACCOUNTS

Either
(Unqualified opinion)

Based on the audit procedures referred to above and with regard to the programme, | have
reasonable assurance that:

— the declaration of expenditure and financial statements give a true and fair view,

In my opinion, the audit work carried out does not put in doubt the assertions made in the
management declaration.

Or
(Qualified opinion)

Based on the audit procedures referred to above and with regard to the programme, | have
reasonable assurance that:

— the declaration of expenditure and financial statements give a true and fair view,
except in the folloWing reSPECES: ... .eoviieiieiiieiie e e 42.
Therefore | estimate that the impact of the qualification(s) is [limited] / [significant].

This impact corresponds to ...... [amount in EUR and %] of the total expenditure declared.
The Community contribution affected is thus ... [amount in EUR].

In my opinion, the audit work carried out does not put in doubt the assertions made in the
management declaration, or

In my opinion the audit work carried out puts in doubt the assertions made in the
management declaration for the following aspect..............coovviiiiiiiiiiiiiinn...

Or

(Adverse opinion)



Based on the audit procedures referred to above and with regard to the programme, | have
reasonable assurance that:

— the declaration of expenditure and financial statements give not a true and fair view,
This adverse opinion is based ON ... ....cccvieeiiieiiiiecieece e 43

In my opinion the audit work carried out puts in doubt the assertions made in the
management declaration for the following aspects: ............ccoovviiiiiiiiiiiinnnenn.

[The audit authority may also include emphasis of matter, not affecting its opinion, as
established by internationally accepted auditing standards. A disclaimer of opinion can be
foreseen in exceptional cases44.]

LEGALITY AND REGULARITY OF EXPENDITURE AND FUNCTIONING OF
MANAGEMENT AND CONTROL SYSTEMS

Either
(Unqualified opinion)

Based on the audit procedures referred to above and with regard to the programme, | have
reasonable assurance that:

— the expenditure for which reimbursement has been requested from the Commission is
legal and regular,

— the management and control systems put in place function properly.

In my opinion, the audit work carried out does not put in doubt the assertions made in the
management declaration.

Or
(Qualified opinion)

Based on the audit procedures referred to above and with regard to the programme, | have
reasonable assurance that:

— the expenditure for which reimbursement has been requested from the Commission is
legal and regular,

— the management and control systems put in place function properly,

except in the following respects (clarify which aspects above is / are concerned): ...
.......................................................................... 45,



Therefore | estimate that the impact of the qualification(s) is [limited] / [significant].

This impact corresponds to ...... [amount in EUR and %] of the total expenditure declared.
The Community contribution affected is thus ... [amount in EUR].

In my opinion, the audit work carried out does not put in doubt the assertions made in the
management declaration, or

In my opinion the audit work carried out puts in doubt the assertions made in the
management declaration for the following aspects: ...........cooevviiiiiiiiiiiiiiiannnn..

Or
(Adverse opinion)

Based on the audit procedures referred to above and with regard to the programme, | have
reasonable assurance that:

— the expenditure for which reimbursement has been requested from the Commission is not
legal and regular,

— the management and control systems put in place does not function properly.
This adverse opinion 18 based ON ... .....cccecieriieiiieeiiieiieeieeeeee e 46

In my opinion the audit work carried out puts in doubt the assertions made in the
management declaration for the following aspects: ...........ccoooiiiiiiiiiiiiiiiiinnnn

[The audit authority may also include an emphasis of matter, not affecting its opinion, as
established by internationally accepted auditing standards. A disclaimer of opinion can be
foreseen in exceptional cases47.]

(Place and date of issue)

Signature
(Name and official title or function of the Head of the Audit Authority designated)

ANNEX F
Model Audit Opinion on the final statement of expenditure48

addressed to

— the European Commission, Directorate—General



— the Government of the Republic of Serbia

— copy to the National IPA Coordinator (NIPAC) of the Republic of Serbia and

— copy to the National Authorising Officer (NAO) of the Republic of Serbia

INTRODUCTION

I, the undersigned, Head of the Audit Authority of the Republic of Serbia, functionally
independent in the sense of Article 12(1) of Commission Implementing Regulation (EU) No
447/2014, have carried out an audit on the final statement of expenditure for the programme
(indicate programme - title, component, period, reference (CCI) number) drawn-up under the
responsibility of the National Authorising Officer (NAO) in accordance with Article 9(4) of
Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014 in order to issue an audit opinion in
accordance with Article 12(4) of Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014. This
audit opinion is in accordance with the following standards....[quote the international auditing
standards followed].

| believe that the audit work carried out provides a reasonable basis for my opinion.

AUDIT SCOPE

The audit was carried out in accordance with Article 17(1) of the Framework Agreement
(FWA).

Either

There were no limitations on the audit scope.

Or

The audit scope was limited by the following factors:

(a) ...

(b) ...

(c) etc.

[Indicate any limitation on the audit scope, for example any lack of supporting
documentation, cases under legal proceedings, and estimate under section Qualified opinion
below, the amounts of expenditure and the Union contribution affected and the impact of the

scope limitation on the audit opinion.]

OPINION



Either
(Unqualified opinion)

Based on the audit referred to above and with regard to the programme, | have reasonable
assurance that:

— the amounts stated in the final statement of expenditure and in the final request for
payment, in which the statement is included, are valid and eligible,

— the financial information presented is accurate and.

— the expenditure included in the final statement of expenditure is legal and regular
Or

(Qualified opinion)

Based on the audit referred to above and with regard to the programme, | have reasonable
assurance that:

— the amounts stated in the final statement of expenditure and in the final request for
payment, in which the statement is included, are valid and eligible,

— the financial information presented is accurate and,

— the expenditure included in the final statement of expenditure is legal and regular

except in the fOlloWING TeSPECES: ... cuveeviiiieeiiieeiiee et e 49.
Therefore, | estimate that the impact of the qualification(s) is [limited] / [significant].

This impact corresponds to ...... [amount in EUR and %] of the total expenditure declared.
The Community contribution affected is thus ... [amount in EUR].

Or

(Adverse opinion)

Based on the audit referred to above and with regard to the programme, | have reasonable
assurance that:

— the amounts stated in the final statement of expenditure and in the final application for
payment, in which the statement is included, are not valid and/or eligible,



— the financial information presented is not accurate and /or.

— the expenditure included in the final statement of expenditure is not legal and regular

This adverse opinion 18 based 0N ... .....cccecieviieiiieeiiieiieeieeee e 50

[The audit authority may also include emphasis of matter, not affecting its opinion, as
established by internationally accepted auditing standards. A disclaimer of opinion can be

foreseen in exceptional cases51.]

(Place and date of issue)

Signature
(Name and official title or function of the Head of the Audit Authority designated)

ANNEX G
Model Audit Strategy52

1. INTRODUCTION
1.1 Identification of the programmes (name and CCI) covered by the audit strategy.

1.2 Identification of the audit authority responsible for drawing up, monitoring and updating
the audit strategy and of any other bodies that have contributed.

1.3 Explanation of the procedure followed for drawing up, monitoring and updating the
audit strategy.

1.4 Specification of the overall objectives of the audit strategy and the steps taken to ensure
the alignment of the objectives with all the audit bodies.

1.5 Explanation of all the functions and responsibilities of the audit authority, with
reference to the mission statement, audit charter or national legislation, where applicable.

1.6 Confirmation by the audit authority of its independence, in accordance with Article
12(1) of Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014 and its necessary financial
autonomy, in accordance with Clause 5(1) of Annex A of the Framework Agreement.

2. LEGAL BASIS AND SCOPE

2.1 Indication of any national regulatory framework that affects the audit authority and its
functions.



2.2 Confirmation that the strategy covers the next year and the two subsequent financial
years.

3. RISK ASSESSMENT
3.1 Explanation of the overall risk assessment method followed, including: an indication of
the risk factors taken into account including those for the specific thematic areas described under
paragraph 4.2.3 below [together with the targeted processes and assessment of procedural and
organisation changes, inter alia], risk scoring used, the extent to which the results of previous

audits of the bodies and systems have been taken into account, covering operating structure and
management structure.

3.2 Identify the controls including their design, implementation and operation at three
levels:

— the first level of controls exercised by the IPA administrative structures,

— the second level of controls exercised on the one hand, through the internal control system
and on the other hand, through the internal audit function and

— the high level monitoring, exercised through the assurance function by the NAO.
3.3 Procedures for updating the risk assessment.
4. METHODOLOGY
4.1 Brief description of the audit methodology
Short description of the main steps of the audit work such as: planning and design of
audits53 objectives to be achieved, performing the audits and gathering evidence, evaluating
evidence and forming conclusions, reporting54, follow-up processes55 and quality control

arrangements for the work of the audit authority.

Reference to existing audit manuals or procedures, where those steps can be described in
more detail.

Reference to the internationally accepted audit standards that the audit authority intends to
use.

Reference to the procedures in place for drawing up the annual audit activity report and
audit opinion to be submitted to the Commission in accordance with Article 12(3) of
Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014.

4.2 For system audits:

4.2.1 Specification of the bodies to be audited and the related key control elements.



4.2.2 Indication of any system audits relating to key control elements targeted to specific
thematic areas, such as:

— the quality of management verifications, including in relation to the respect of public
procurement rules, environmental requirements, equal opportunities;

— the quality of project selection and management verifications related to the
implementation of financial engineering instruments;

— the functioning and security of IT systems, and their connection with the Commission IT
system(s);

— the reliability of data relating to indicators, milestones reached and the progress of the
programme in achieving its objectives provided by the operating structure;

— the reporting of withdrawals and recoveries;

— the implementation of effective and proportionate anti-fraud measures underpinned by a
fraud risk assessment.

4.3 For audits of transactions/operations:

4.3.1 Specification of the sampling methodology to be used in line with Article 12(2)
Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014, including the procedures for its
revision when necessary.

4.3.2 Where applicable, a description of the approach of non-statistical sampling enabling
the audit authority to draw up a valid audit opinion, as provided for in Article 12(2) Commission
Implementing Regulation (EU) No 447/2014.

4.3.3 Description of the procedure for recommending appropriate steps to be taken by the
concerned authorities where errors are detected (or reference to the audit manuals or procedures
where this matter is set out).

4.3.4 Description of the procedures in place for the classification and treatment of the errors
detected (or reference to the audit manuals or procedures where this matter is set out).

4.3.5 Specific aspects related to the audits of financial instruments, if applicable.

4.3.6 Specific aspects related to the audits of simplified cost options, in accordance with
Avrticle 31(c) of the FWA, if applicable.

4.4 For audits of the annual financial reports or statements/annual accounts:



Indication of the audit approach for the audit of the annual financial reports or
statements/annual accounts, the procedure for recommending appropriate steps to be taken by the
concerned authorities where errors are detected.

The audit approach should take into account the results of the systems audits and audits on
transactions/operations carried out in the management structure and operating structure, and the
management verifications foreseen in Clause 4(3)(b)(x) of Annex A to this Agreement,.

4.5 Procedures to enable the audit authority to determine whether the audit work puts in
doubt the assertions made or the absence of reservations in the management declaration, in
accordance with Article 9(4) of Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014.

5. AUDIT WORK PLANNED

5.1 Indication and justification of the priorities and specific objectives in relation to the next
year and the two subsequent years, together with an explanation of the linkage of the risk
assessment results to the audit work planned.

5.2 Planned monitoring activities and follow up of previous audit findings.

5.3 An indicative schedule of audit assignments in relation to the next year and the two
subsequent years for systems and thematic audits, as follows:

Authorities/Bodies or specific
thematic areas to be audited

CClI

Programme
Name

Result of risk
assessment

20xx

Audit objective
and scope

20xx

Audit objective
and scope

20xx

Audit c
and scc

6. PLANNED RESOURCES

6.1 Provide the organisation chart of the audit authority.

6.2 Indication of planned resources to be allocated in relation to the next year and the two

subsequent years.

6.3 Indication of the qualifications and experience required for the staff performing audits,
and training requirements, where applicable.

ANNEX H
Reporting on suspected fraud and other irregularities concerning the Instrument for Pre-

accession Assistance (IPA 11)

Clause 1 Definitions



For the purposes of the reporting of suspected fraud and other irregularities the definitions
laid down in Article 51 of this Agreement, on the protection of the financial interest of the
Union, shall apply.

Clause 2 Initial reporting

(1) The IPA 11 beneficiary shall report any suspected fraud and other irregularities which
have been the subject of a primary administrative or judicial finding without delay to the
Commission and keep the latter informed of the progress of administrative and legal
proceedings.

In that report the IPA Il beneficiary shall in all cases give details concerning the following:

(a) the IPA 11 Instrument and the policy area concerned, the name and the number of the
programme and the action or operation concerned;

(b) the identity of the natural and legal persons involved or of any other participating
entities and their role, except where this information is irrelevant for the purposes of combating
irregularities, given the nature of the irregularity concerned;

(c) the identification of the region or area where the operation has been carried out using the
appropriate information such as NUTS56 level;

(d) the provision(s) which have been infringed;

(e) the date and source of the first information leading to suspicion that an irregularity has
been committed;

(F) the practices employed in committing the irregularity;
(9) where appropriate, whether the practice gives rise to a suspicion of fraud;
(h) the manner in which the irregularity was discovered;

(i) where appropriate, the IPA 11 beneficiary and Member States and/or third countries
involved,;

(j) the period during which, or the moment at which, the irregularity was committed,;

(k) the date on which the primary administrative or judicial finding on the irregularity was
established;

(1) the total amount of eligible expenditure specified by Union contribution, national
contribution and private contribution;



(m) the expenditure affected by the irregularity specified by Union contribution and
National contribution;

(n) the amount which would have been unduly paid had the irregularity not been identified
according to Union contribution and national contribution;

(o) the nature of the irregular expenditure;

(p) the suspension of payments, where applicable, and the possibility of recovery.

(2) Where some of the information referred to in paragraph 1, and in particular information
concerning the practices employed in committing the irregularity and the manner in which it was
discovered, is not available or needs to be rectified, the IPA Il beneficiary shall as far as possible

supply the missing or correct information to the Commission without delay.

(3) If national provisions provide for the confidentiality of investigations, communication of
the information shall be subject to the authorisation of the competent tribunal or court.

Clause 3 Urgent cases

Each IPA Il beneficiary shall immediately report to the Commission and, where necessary,
to the Member States or other IPA Il beneficiaries concerned, any irregularities discovered or
supposed to have occurred, where it is feared that they may very quickly have repercussions
outside its territory.

Clause 4 Follow-up reporting

(1) In addition to the information referred to in Clause 2, the IPA 1l beneficiary shall
provide the Commission without delay with reference to any previous report made pursuant to
that Clause, with details concerning the initiation, conclusion or abandonment of any procedures
for imposing administrative or criminal penalties related to the reported irregularities as well as
of the outcome of such procedures.

With regard to irregularities for which penalties have been imposed, the IPA I1 beneficiary
shall also indicate the following:

(a) whether the penalties are of an administrative or a criminal nature;
(b) whether the penalties result from a breach of Union or national law;
(c) the provisions in which the penalties are laid down;

(d) the reasons for any abandonment of recovery procedures;

(e) whether fraud was established.



(2) At the written request of the Commission, the IPA 11 beneficiary shall provide additional
information in relation to a specific irregularity or group of irregularities.

Clause 5 Electronic transmission

The information referred to in Clause 2, 3 and 4(1) shall be sent in the English language, by
electronic means, using the module provided by the Commission for this purpose via a secure
connection.

Clause 6 Use of information

The Commission may use any information of a general or operational nature communicated
by IPA 11 beneficiaries under these provisions to perform risk analyses and may, on the basis of
the information obtained, produce reports and develop early-warning systems serving to identify
risks more effectively.

Clause 7 Use of the euro

The euro shall be used as currency for reporting of irregularities. The IPA 11 beneficiary
shall convert the amounts of expenditure incurred in national currency into euro. Those amounts
shall be converted into euro using the monthly accounting exchange rate of the Commission in
the month during which the expenditure was registered in the accounts of the operating structure
of the programme or action concerned. The exchange rate shall be published electronically by
the Commission each month.

Where the amounts relate to expenditure registered in the accounts of the national authority
during a period of more than one month, the exchange rate in the month during which
expenditure was last registered may be used. Where the expenditure has not been registered in
the accounts of the national authority, the most recent accounting exchange rate published
electronically by the Commission shall be used.

Clause 8 Protection of personal data

(1) The IPA 11 beneficiaries and the Commission shall take all necessary measures to
prevent any unauthorised disclosure of, or access to, the information referred to in Clause 2, 3
and 4 (1).

(2) The information referred to in Clauses 2, 3 and 4 (1) may not be sent to persons other
than those in the IPA Il beneficiary or within the Union institutions whose duties require that
they have access to it, unless the IPA 11 beneficiary supplying such information has expressly so
agreed.

(3) Any personal data included in the information referred to in Clauses 2, 3 and 4 (1) shall
be processed only for the purpose specified in that provisions.



ANNEX I
Thematic priorities for assistance

Assistance may, as appropriate, address the following thematic priorities:

(a) Compliance with the principle of good public administration and economic governance.
Interventions in this area shall aim at: strengthening public administration, including
professionalisation and de-politicisation of the civil service, embedding meritocratic principles
and ensuring adequate administrative procedures; enhancing the capacity to strengthen
macroeconomic stability and supporting progress towards becoming both a functioning market
economy and a more competitive economy; supporting participation in the multilateral fiscal
surveillance mechanism of the Union and systematic cooperation with international financial
institutions on fundamentals of economic policy, as well as strengthening public financial
management.

(b) Establishing and promoting from an early stage the proper functioning of the institutions
necessary in order to secure the rule of law. Interventions in this area shall aim at: establishing
independent, accountable and efficient judicial systems, including transparent and merit-based
recruitment, evaluation and promotion systems and effective disciplinary procedures in cases of
wrongdoing; ensuring the establishment of robust systems to protect the borders, manage
migration flows and provide asylum to those in need; developing effective tools to prevent and
fight organised crime and corruption; promoting and protecting human rights, rights of persons
belonging to minorities — including Roma as well as lesbian, gay, bisexual, transgender and
intersex persons — and fundamental freedoms, including freedom of the media.

(c) Strengthening the capacities of civil society organisations and social partners’
organisations, including professional associations, in beneficiaries listed in Annex | of the IPA II
Regulation and encouraging networking at all levels among Union-based organisations and those
of beneficiaries listed in Annex | of the IPA 11 Regulation, enabling them to engage in an
effective dialogue with public and private actors.

(d) Investment in education, skills and lifelong learning. Interventions in this area shall aim
at: promoting equal access to quality early-childhood, primary and secondary education;
reducing early school-leaving; adapting vocational education and training (VET) systems to
labour market demands; improving the quality and relevance of higher education; enhancing
access to lifelong learning and supporting investment in education and training infrastructure;
particularly with a view to reducing territorial disparities and fostering non-segregated education.

(e) Fostering employment and supporting labour mobility. Interventions in this area shall
aim at: sustainable integration of young people not in employment, education or training (NEET)
into the labour market, including through measures stimulating investment in quality job
creation; supporting integration of the unemployed; and encouraging higher participation in the
labour market of all under-represented groups. Other key areas of intervention shall be to support
gender equality, the adaptation of workers and enterprises to change, the establishment of a
sustainable social dialogue and the modernisation and strengthening of labour market
institutions.



(F) Promoting social inclusion and combating poverty. Interventions in this area shall aim at:
integrating marginalised communities such as the Roma; combating discrimination based on sex,
racial or ethnic origin, religion or belief, disability, age or sexual orientation; and enhancing
access to affordable, sustainable and high quality services, such as health care and social services
of general interest, including through the modernisation of social protection systems.

(g) Promoting sustainable transport and removing bottlenecks in key network
infrastructures, in particular by investing in projects with high European added value. The
identified investments should be prioritised according to their contribution to mobility,
sustainability, reduced greenhouse gas emissions, relevance to connections with Member States,
and coherence with the Single European Transport Area.

(h) Improving the private-sector environment and competitiveness of enterprises, including
smart specialisation, as key drivers of growth, job creation and cohesion. Priority shall be given
to projects which improve the business environment.

(i) Strengthening research, technological development and innovation, in particular through
improving the research infrastructure, an enabling environment and promotion of networking and
collaboration.

() Contributing to the security and safety of food supply and the maintenance of diversified
and viable farming systems in vibrant rural communities and the countryside.

(k) Increasing the ability of the agri-food sector to cope with competitive pressure and
market forces as well as to progressively align with the Union rules and standards, while
pursuing economic, social and environmental goals in balanced territorial development of rural
areas.

(1) Protecting and improving the quality of the environment, contributing to the reduction of
greenhouse gas emissions, increasing resilience to climate change and promoting climate action
governance and information. IPA 11 funding shall promote policies to support the shift towards a
resource-efficient, safe and sustainable low-carbon economy.

(m) Promoting reconciliation, peace-building and confidence-building measures.

ANNEX J
Thematic priorities for assistance for territorial cooperation

Assistance for cross-border cooperation may, as appropriate, address the following thematic
priorities:

(a) promoting employment, labour mobility and social and cultural inclusion across borders
through, inter alia: integrating cross-border labour markets, including cross-border mobility; joint
local employment initiatives; information and advisory services and joint training; gender
equality; equal opportunities; integration of immigrants’ communities and vulnerable groups;



investment in public employment services; and supporting investment in public health and social
services;

(b) protecting the environment and promoting climate change adaptation and mitigation,
risk prevention and management through, inter alia: joint actions for environmental protection;
promoting sustainable use of natural resources, resource efficiency, renewable energy sources
and the shift towards a safe and sustainable low-carbon economy; promoting investment to
address specific risks, ensuring disaster resilience and developing disaster management systems
and emergency preparedness;

(c) promoting sustainable transport and improving public infrastructures by, inter alia,
reducing isolation through improved access to transport, information and communication
networks and services and investing in cross-border water, waste and energy systems and
facilities;

(d) encouraging tourism and cultural and natural heritage;

(e) investing in youth, education and skills through, inter alia, developing and implementing
joint education, vocational training, training schemes and infrastructure supporting joint youth
activities;

(f) promoting local and regional governance and enhancing the planning and administrative
capacity of local and regional authorities;

(9) enhancing competitiveness, the business environment and the development of small and
medium-sized enterprises, trade and investment through, inter alia, promotion and support to
entrepreneurship, in particular small and medium-sized enterprises, and development of local
cross-border markets and internationalisation;

(h) strengthening research, technological development, innovation and information and
communication technologies through, inter alia, promoting the sharing of human resources and
facilities for research and technology development.

1 Regulation (EU) No 231/2014 of the European Parliament and of the Council of 11 March
2014 establishing an Instrument for Pre-accession Assistance (IPA 11) (OJ L 77, 15 March 2014,
p. 11).

2 Regulation (EU) No 236/2014 of the European Parliament and of the Council of 11 March
2014 laying down common rules and procedures for the implementation of the Union’s
instruments for financing external action (OJ L 77, 15 March 2014, p. 95).

3 Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014 on the specific rules for
implementing Regulation (EU) 231/2014 of the European Parliament and of the Council
establishing an Instrument for Pre-accession Assistance (IPA I1) (OJ L 132, 3 May 2014, p. 32).



4 Regulation (EU) No 232/2014 of the European Parliament and of the Council of 11 March
2014 establishing a European Neighbourhood Instrument (OJ L 77, 15 March 2014, p. 27).

5 Regulation (EU) No 1299/2013 of the European Parliament and of the Council of 17
December 2013 on specific provisions for the support from the European Regional Development
Fund to the European territorial cooperation goal (OJ L 347, 20 December 2013, p. 259).

6 Regulation (EU) No 232/2014 of the European Parliament and of the Council establishing the
European Neighbourhood instrument (OJ L 77, 15.3.2014, p. 27)

7 Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 of the European Parliament and of the Council of
25 October 2012 on the financial rules applicable to the general budget of the Union and
repealing Council Regulation (EC, Euratom) No 1605/2002 (OJ L 298, 26 October 2012, p. 1).

8 Commission Delegated Regulation (EU) No 1268/2012 of 29 October 2012 on the rules of
application of Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 of the European Parliament and of the
Council on the financial rules applicable to the general budget of the Union (OJ L 362,

31 December 2012, p. 1).

9 The principle of sound financial management comprises the principles of economy, efficiency
and effectiveness. The principle of economy requires that the resources used shall be made
available in due time, in appropriate quantity and quality and at the best price. The principle of
efficiency concerns the best relationship between resources employed and results achieved. The
principle of effectiveness concerns the attainment of the specific objectives set and the
achievement of the intended results.

10 Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council of 24 October 1995 on the
protection of individuals with regard to the processing of personal data and on the free
movement of such data (OJ L 281, 23 November 1995, p. 31).

11 Regulation (EC) No 45/2001 of the European Parliament and the Council of 18 December
2000 on the protection of individuals with regard to the processing of personal data by the
Community institutions and bodies and on the free movement of such data (OJ L 8, 12 January
2001, p. 1).

12 Council Regulation (EC) No 1085/2006 of 17 July 2006 establishing an instrument for pre-
accession assistance (IPA) (OJ L 210, 31 July 2006, p. 82).

13 International Organisations are international public-sector organisations set up by
intergovernmental agreements, specialised agencies set up by such organisations and other non-
profit organisations assimilated to international organisations by a Commission decision.

14 Council Regulation (EEC) N°2913/92 of 12 October 1992 establishing the Community
Customs Code and other Community legislation governing non-preferential origin (OJ L 302,
19 October 1992, p. 1).



15 The ILO core labour standards, conventions on freedom of association and collective
bargaining, elimination of forced and compulsory labour, elimination of discrimination in
respect of employment and occupation and the abolition of child labour.

16 (a) NUTS means Nomenclature of territorial units for statistics and NUTS 2 level means the
class of administrative units with an average size of population between 800 000 and 3 million.

17 This service does not form part of the structures referred to in Article 10 and its establishment
is thus not a pre-requisite for entrusting budget implementation tasks.

18 Regulation (EU, Euratom) No 883/2013 of the European Parliament and of the Council of 11
September 2013 concerning investigations conducted by the European Anti-Fraud Office
(OLAF) and repealing Regulation (EC) No 1073/1999 of the European Parliament and of the
Council and Council Regulation (Euratom) No 1074/1999, (OJ L 248, 18 September 2013, p.1).

19 Council Regulation (EC, Euratom) No 2988/1995 of 18 December 1995 on the protection of
the European Communities financial interests (OJ L 312, 23 December 1995, p.1).

20 Council Regulation (Euratom, EC) No 2185/96 of 11 November 1996 concerning on-the-spot
checks and inspections carried out by the Commission in order to protect the European
Communities financial interests against fraud and other irregularities, (OJ L 292, 15 November
1996, p. 2).

21 Monitoring activity assesses whether controls within each of the five components of internal
control are present and operating as intended, whereas control activity responds to specific
risks. Within an organisation, supervision by line management could be considered as control
activity and review by, for example, quality control function as monitoring activity.

22 Pursuant to Article 9(4) of Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014

23 The principle of sound financial management comprises the principles of economy, efficiency
and effectiveness. The principle of economy requires that the resources used shall be made
available in due time, in appropriate quantity and quality and at the best price. The principle of
efficiency concerns the best relationship between resources employed and results achieved. The
principle of effectiveness concerns the attainment of the specific objectives set and the
achievement of the intended results. (Article 30 of Regulation (EU, EURATOM) No 966/2012)

24 The structures and authorities referred to in Article 7(1) of Commission Implementing
Regulation (EU) No 447/2014 established by the IPA Il beneficiary and the management
structure referred to in Article 7(2) of Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014
established by the NAO.

25 The operating structure and the management structure

26 Pursuant to Article 12(3) of Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014



27 The issues should correspond to the ones indicated in the audit strategy (but not exclusively),
such as quality of management verifications, including in relation to the respect of public
procurement rules, State aid rules, environmental requirements, equal opportunities,
implementation of financial engineering instruments, the effectiveness of IT systems, reporting of
withdrawals and recoveries, the implementation of fraud risk assessment; the reliability of data
relating to indicators and milestones and on the progress of the programme in achieving its
objectives.

28 Indication of the bodies that have carried out the system audits, including the audit authority
itself.

29 Date of audit fieldwork.

30 Authorities audited, horizontal thematic audited, scope limitations, ...

31 Random, systemic, anomalous

32 For instance: eligibility, public procurement, state aid

33 As defined in Article 28(14) of Commission Delegated Regulation (EU) No 480/2014.

34 This concerns both corrections on the audited sample units and corrections implemented as a
result of the total error rate.

35 Total errors minus corrections referred to in paragraph 5.11, divided by the total population.

36 This column corresponds to “the total amount of eligible expenditure entered into the
accounting systems of the management structure which has been included in payment requests
submitted to the Commission. This expenditure should correspond to the gross expenditure
included in the payment claims declared in respect of the year, before any corrections made as a
result of the audit authority work for the same year.

37 Where the random sample covers more than one Fund or programme, the information on the
amount and percentage (error rate) of irregular expenditure is provided for the whole sample
and cannot be provided on programme/fund level.

38 Expenditure from complementary sample and expenditure for random sample not in the
reference year (amount).

39 Amount of expenditure audited.

40 Percentage of expenditure audited in relation to expenditure declared to the Commission in
the reference year.

41 Pursuant to Article 12(3) of Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014



42 In case the management and control systems are affected, indicate the body or bodies and the
aspect(s) of their systems that did not comply with requirements and/or did not operate
effectively.

43 In case the management and control systems are affected, indicate for each body and each
aspect the reasons for the adverse opinion.

44 These exceptional cases should be related to unforeseeable, external factors outside the remit
of the audit authority.

45 In case the management and control systems are affected, indicate the body or bodies and the
aspect(s) of their systems that did not comply with requirements and/or did not operate
effectively.

46 In case the management and control systems are affected, indicate for each body and each
aspect the reasons for the adverse opinion. ,,

47 These exceptional cases should be related to unforeseeable, external factors outside the remit
of the audit authority.

48 Pursuant to Article 12(4) of Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014
49 In case the management and control systems are affected, indicate the body or bodies and the
aspect(s) of their systems that did not comply with requirements and/or did not operate

effectively.

50 In case the management and control systems are affected, indicate for each body and each
aspect the reasons for the adverse opinion.

51 These exceptional cases should be related to unforeseeable, external factors outside the remit
of the audit authority.

52 Pursuant to Article 12(2) of Commission Implementing Regulation (EU) No 447/2014

53 Including a reference to materiality thresholds and other quantitative and qualitative factors
to consider when assessing the materiality of audit findings for the main types of audits
described in sections 4.2, 4.3 and 4.4. of this strategy.

54 This means reference to the different phases of reporting (such as draft audit reports,
contradictory procedure with the auditee and final audit reports), deadlines for reporting,
follow-up processes.

55 Including reference to procedures for monitoring the implementation of recommendations
and corrective measures resulting from audit reports.

56 Nomenclature of Territorial Units for Statistics



OKBHUPHMU CIIOPA3ZYM UBMEDBY PEITYBJIMKE CPBUJE
N EBPOIICKE KOMUCHJE O ITPABUJINMA
3A CITPOBOBEILE PUHAHCUJCKE IIOMOKH EBPOIICKE YHUJE PEITYBJIMIIN
CPBUJN Y OKBUPY UHCTPYMEHTA 3A IIPETHHPUCTYIIHY IIOMOR (MIIA II)

EBporcka komucuja (y najbem tekcry: Komucuja),
y UMe U 3a pauyH EBporicke yHuje,

ca jellHe CTpaHe,

u

Penybnuxa Cpbuja, xojy 3actyna Brnaga Penybauxe Cpouje, (y namem TekcTy: KopucHuk
HIIA 10),

ca pyre cTpaHe,
U 3aje/iHo, (y nasbeM Tekery: CTpaHe)
¢ 003UpOM Ha TO:

1) na cy nana 11. mapta 2014. ronune, EBponicku napiament u CaBet ycBojuiid Y pendy
(EY) 6p. 231/2014 xojom ce ycnocTaBiba MIHCTpyMeHT 3a npeTnpucTynHy nomoh57 (y namem
tekcry: UITA 11 Ypenba). OBaj HHCTpYMEHT NpeCTaBJba PAaBHU OCHOB 32 NPYXKambe
¢uHaHcujcke nomohu kopucHUIIMMA KOju ¢y HaBeaeHu y AHekcy I UITA 11 Ypen6e (y nasbem
tekcry: Kopuchunm UITA 11) paau noapiike y ycBajamby U clipoBoh)ermhy NOTUTHUKUX,
MHCTUTYLIMOHAJIHMX, IPAaBHUX, AMUHUCTPATUBHUX, COLIMJATTHUX U €KOHOMCKHX pedopMu,
HEOIXOJIHUX Y MpoIliecy yckiahuBama ca BpeHOCTUMAa Y HUj€ U MOCTENEHOT ycarjalaBama ca
MPaBUIMMA, CTaHAAPANMA, MOJIMTUKAMa U IIpakcama Y HUje 300T CTHIIamka WIAHCTBA Y
EBporckoj yauju.

2) na cy nana 11. mapta 2014. ronune, EBponicku napimamenT u CaBeT yCBOjUiIM Cy Y penoy
(EY) 6p. 236/2014 xojom ce yTBphyjy 3ajeiHNUKa [TpaBUiIa U IPOLELype 3a CIpoBoheme
MHCTpyMeHaTa Y Huje Kojuma ce (PrHaHCUPa BEHO CIIOJBHO JeoBameS8 (y JajbeM TEeKCTY:
3ajenqnuuka Ypenba o cipoBohemy).

3) na je nana 2. maja 2014. ronune, Komucuja ycojmia Ypendy o cuposohewy UITA 11
(EY) 6p. 447/2014 ca nocebHuM npaBuinMa 3a cripooheme Ypenode (EY) 231/2014 Esponckor
napiamenTa u CaBera 0 ycroctaBibamkhy MHCTpyMeHTa 3a npetnpuctynny nomoh (UITA I1)59, (y
JajbeM TeKCTY ,,Ypenba o crpoohemy UIIA I1”°) kojoMm ce yTBphyjy onpende xoje he ce
MPUMEHUBATH Ha YIIPaBJbarkhe U KOHTPOITY.



4) na je xopucuuk UIIA Il kBanupukosan 3a UIIA 11, kao mto je npeasuheno UIIA 11
Ypenbom.

5) na unan 8. UITA 11 Ypen6e npenpuha 3akipyunBame OKBUPHUX criopazyma usmehy
Komucuje n kopucnuka UIITA 11

6) 1a je cTora HEOMXOTHO Jla c€ YTBP/IE MpaBuia 3a cpoBolheme Gpurancujcke momohu
VYuuje y okBupy UITA 11

CIIOPA3YMEIJIE CVY CE KAKO CJIEAU:

OJIEJBAK I
OIIITE OJPEJBE

Ynan 1. Tymaueme

1) N3pa3u koju ce KOPUCTE Y OBOM CIIOpa3yMy UMajy, OCHM Y CIIy4ajy Jia je y OBOM
CIopa3yMy U3pHYMTO JApyradrje oapeleHo, ucTo 3Hademe Koje uM je aoaesbero y UITA 11
Ypenou, 3ajeqanukoj Ypenodu o cipoBohemy u'y Ypenou o cuporohemy UITA 1.

2) [No3uBama Ha OBaj CIIOpa3yM MIpECTaBIbajy Mo3uBama Ha Criopa3yMm ca u3MeHama,
J0ITyHaMa MJIM 3aMEeHaMa HBEroBUX OJIPENIOH KOje ce MOT'Y YCBOJUTH, OCUM Yy CIy4ajy J1a je y
OBOM CIIOpa3yMy U3PUYHTO JApyradnje oapeheHo.

3) CBa nmo3uBama Ha nponuce EBporickor napiaamenta u CaBera uin Ha nporiuce Komucuje
IPEeCTaBbajy NO3MBamka Ha T MPOIKCE ca M3MEHaMa, IOITyHaMa, WM 3aMeHaMa Koje ce MOTy
YCBOJUTH.

4) HacnoBu y 0BOM criopa3yMy HeMajy IpaBHH 3Hauaj U HE YTHUY Ha FeTOBO TyMademhe.
Yuaan 2. leiuMu4uHO HeBaxehe oapende U HeHaMepHe Pa3HUHE

AKo Heka oJipeida OBOT criopa3zyma MocTaHe HeBaxeha, 0JTHOCHO ako OBaj CIIOpa3yM
caJip’)Ku HeHaMepHe Mpa3HuHe, TO HeMa yTUIlaja Ha BaKHOCT IPYTHX OJpea0u OBOT Copa3yMa.
VYroBopHe cTpane he eBeHTyanHy HeBakehy ofipenOy 3aMeHuTH BaxkehoM oapeooM Koja je
HajIpuOIMKHUja CBPCH U HAMEHH ojpeiada OBOT criopa3yma. YTOBOpHe cTpaHe he monyHuTH
CBaKy €BEHTYaJIHy HEHaMEpPHY IIPa3HUHY 0JIpe100M Koja y HajBehoj Mepu oAroBapa CBPCH U
HaMeHHU OBOT cropa3yMma y carnacHoct ca UITA I Ypenbom u Ypendom o ciposohemy UITA
Il.

Ynau 3. depununuje
3a motpebe OBOT criopazyMa MpuMemyjy ce cieaehe nepurumje:

a) ,,JIporpam” mpecraBiba akKIIMOHH MPOTPaM, M0jeIMHAYHY, TOCEOHY MEPY HIIU MEPY
MOAPIIKE KaKo je mpeasuheno wianom 2. u 3. 3ajequnuke Ypeaode o cnpoBohemy;



0) ,,CexTopcku criopazym” IpeCcTaBba CopasyM 3akbydeH usmehy Komucuje u
kopucHuka UITA II koju ce ogHocu Ha oapeheny odsact monutrke win nporpam UITA 11, kojum
ce yTBphyjy npaBuia u npoueaype Koje Tpeda MpUMEHUTH Y KOHKPETHOM CIIy4ajy a Koja HUCY
CacTaBHHU JICO OBOT criopazyma kao HU OUHAHCH]CKUX CIOpazyMa;

B) ,,OMHAHCH]CKH CIIOpa3yM’” MpeCTaBba MOAUIIBU WM BULIETOAUIIBU CIIOPa3yM
3akspydeH u3mely Komucuje u kopucuuka UITA 11 y nuspy cnpoBohema ¢punancujcke nomohu
EBporicke yHHje Kpo3 aKTHBHOCTH Y OKBHPY Ypenoe o cripoBohemwy UIITA 1I;

r) ,,JIpxaBe yuecnune” cy kopucauiy UIIA II nojenunayno uinu kopucHuim UITA 11
3ajellHO ca Ap)KaBOM WIAHMIIOM (JIp>kaBaMa wiaHuama) EBporicke yHuje miu ca ap>kaBama
KopucHuIamMa MHCTpyMeHTa eBporickor cyceacTBad( a Koje y4ecTBY]y Y BUIICTOTUIITHEM
MporpaMy NMpeKorpaHUvHEe capaibe 3ajeJHUUKHI MPUIIPEMIbEHUM OJ1 CTPpaHe ApKaBa YUECHHUIIA;

n) ,,[Ipumanan’™ je kopucHuk 6ecrioBpaTHe nomohu (ykJbydyjyhu u TBUHHHT U3BOhaya),
M3BOhau y OKBUPY YroBOpa O yciIyrama, HabaBIM U paJoBUMa, KOPUCHUK Tporpama
MIPEKOTpaHUYHE capalhe, yrOBOPHA CTpaHa y OKBUPY CIIOpa3yMa O JelIeTHPamky Y OKBUPY
WHAUPEKTHOT YIPaBJbamba, MM OWII0 Koje (PM3NYKO WIIK TPABHO JIMIIE KOje TpuMa rmomoh y
okBupy UIIA II;

h) ,,duHaHCHjcKa roanHa” Moapa3yMeBa nepuoi oA 1. janyapa g0 31. neuem6Opa jeqHe
KOHKpETHE T'OJINHE.

Ynan 4. Cepxa u 06umM
1) V umiby npomoBucama capanmwe uzmely Ctpana u npyxama nomohu Kopucuuky UITA
I y mporpecuBHOM yckiiahuBamy ca cTaHAapaIMMa U MOJMTHKaMa Y HUje, Kao U ca
npaBHUM TekoBrHaMa EY | y by cTunama unanctsa y YHuju, CTpaHe cy cariacHe na
CIPOBEAY aKTUBHOCTH Y OKBUPY ciiefichux o0iacTu NOJUTHKA KOje Cy peleBaHTHE 3a KOPUCHUIIE

NITA 1I panu noctuzama nusbeBa HaBeAeHUX y wiany 1. u 2. UTTA I YpenGe:

a) pehopme y OKBHUpY IIpUIIPEME 32 YJIAHCTBO Y Y HUJU, U3TPajihba MHCTUTYLIM]A U jadame
KaIaurera;

0) ApYLITBEHO-€KOHOMCKHU U PETHOHAIHU Pa3BOj;

B) 3allOILJbaBam-e, COLIMjalTHA MOJIUTHKA, 00pa30Bamke, MPOMOBUCAHE POIHE
PaBHOMPABHOCTH, Ka0 U pa3Boj JbYJICKUX pecypca;

T') MOJbONIPUBPEA U PypPATTHU Pa3BOj;
1) perHOHAJIHA U TEPUTOPHUjATHA CapaIbha.
2) AKTUBHOCTH ce (pMHAHCHPA]y U peann3yjy y CKIaay ca MpaBHUM, aIMUHUCTPATUBHUM H

TEXHUYKHM OKBHPOM KOJU ce mocTaBjba oBUM CriopazymoM, a najbe paspahyje y Cekropckum
criopazymuma u/unu GUHaHCH]CKUM CIIOpa3yMuMa.



3) Axo EBporcku (o 3a pernoHaqHu pa3Boj JOMPHHOCH ITPOrpaMuMa WM Mepama
yTBphennm y ckiany ca UITA 11 YpenOom 3a npekorpannyny capaamy usmehy kopucanka UITA
I u np>xaBa wianuna EBporicke ynuje y ckiiany ca wianom 9. cras 2. UITA 11 Ypenbe, Taka
nomoh ce cripoBoiu y ckiaay ca Ypenoom o cripoBohemy UITA 1.

4) Axo UITA II momoh nmonpuHOCH MporpaMruMa Wi MepaMa TpaHCHAIIMOHATHE U
MelyyperuoHanHe capaime yernocTaBbeHuM Ha ocHOBY Ypenoe (EY) 6p. 1299/2013 Eppornckor
napinamenTa u CaBera6l y ckiany ca wianom 9. ctas 3. UITA 11 Ypenbe, TakBa momoh ce
CIPOBOJIM Y CKJIAy ca TOM ypenooM.

5) Axo UITA Il momoh gompuHOCH IporpaMuMa HIIM MepaMa IPEeKOTpaHUYHE Capabe
yCIOCTaBJbeHUM Ha ocHOBY Ypenoe (EVY) Op. 232/2014 EBpornckor napinamenTa u Capera, a y
ckiany ca wianoM 9. craB 4. UITA 11 Ypen6e62, TakBa momoh ce CipoBOIU y CKJIay ca TOM
ypeaooM.

6) Kana je To cBpcucxoano, UITA II momoh Moke JonmpUHETH MporpaMuMa U Mepama Koje
NPE/ICTaBIbajy CACTaBHH J€0 MaKPO-PETHOHATHHUX CTPATErHja.

7) Aamunuctpanuja npxxase kopucauka MITA 11 cpoBemnihe cBe HeOnXoaHE KOpake Kako
Ou ce oJIaKIaJIo CIPOBOheHEe CPOTHUX Mporpama.

Yuan 5. Onmry npuHumMnu guHaHcujcke nomohu
1) 3a punancujcky nomoh kojy npyxa EVY y oksupy UITA II Baxxe cnepehu npuHuunu:

a) nomoh he momroBaTu Hayena A0CJICIHOCTHU, KOMIINICMCHTAPHOCTH, KOOp,I[I/IHaI_IHjC,
MMapTHEPCTBA U KOHI_IeHTpaI_II/IjC;

6) nomoh he OuTH ycaryiamieHa ca NoJUTHKaMa YHH]je U MOAP>KaBaTH MPOrPECUBHO
yckiahuBamwe ca npaBHUM TeKoBUHama EY;

B) momoh he Outu cariacHa OyeTckuM HauenuMma Koja ¢y yrephena Ypenoom (EY,
Eyparom) 6p. 966/2012 EBponckor napiamenta u Caera63 (y najpem Tekcty: ,,dOuHaHCHjcKa
ypenda”) u Ypenoom Komucuje (EY) 6p. 1268/2012 (y nassem Tekcry: ,,[IpaBuna 3a
cnpoBohewe PuHaHCcH]jcKe ypenoe”)64;

r) momoh he 6utu ycarnaieHa ca morpedama UASHTH(PUKOBAHUM Y MPOIIECY MPOIIUPEHA U
arnicopruonuM kanauuteruma Kopucauka UITA II. ¥V 063up he 6utu yzera uckycTBa cTedyeHa
MIPUJIMKOM CIpoBoh)ema paHujuX Mporpama;

1) KOpUCHUKY he OMTH Tpy’keHa CHa)kKHa TIOJIpIIKa MPHIIMKOM MTPEey3uMarmba OIT0BOPHOCTH
3a mporpamupame u cripoBoheme momohu u Ouhe o6e36ehena ajekBaTHa BUIJBUBOCT Mepa Koje
npenysuma EY;

1)) akTUBHOCTH MOpajy OUTH MMaXJbUBO INIAHUPAHE U MOPAjy UMaTH jaCHE U IPOBEPJHUBE
LUJbEBE KOje Tpeba OCTBApUTH Y OKBHUPY oJpeheHor neprosia; MOCTUTHYTH pe3yaTatu he Outu



OLCHbCHU HAa OCHOBY MPUMCHC KOHKPCTHUX, MCPJbUBUX, JOTOBOPCHUX, PCAJTHUX U BPECMCHCKHU
OIIPE€ACIbCHUX ITOKa3aTejba,

¢) OMJI0 KaKkBa JUCKpUMHUHAIIM]ja 3aCHOBaHA Ha TI0JTY, PACHOM HMJIM €THUYKOM ITOPEKITY,
PENUTHjU WA BEPH, MHBAIHAUTETY, CTAPOCTH UM CEKCYATHO] OTPEe/HeHOCTH MOpa OUTH
crpedeHa TOKOM crpoBolerma nomohw;

k) LluspeBu npeTnpucTynHe momohu Tpeda na Oyny yckinaheHu ca HauesroM OJIpKUBOT
pa3Boja, ykibyuyjyhu yonaxkaBame U npuiarohaBame KIMMaTCKUM ITPOMEHaMa.

2) ITomoh kopucuaumma UITA II 06e36ehyje ce y ckaay ca OKBUPOM TOJUTHUKE
npomurpema Kojy yrBphyjy EBporicku caBer u CaBer MUHHCTapa, Kao U y3umajyhu y o63up
Komynukanujy o Ctpareruju npomupemna u Vi3Benraj o HanpeTKy KOju ¢y caapXaHu U Yy
TOAMIIEHEM MAaKeTy Ipomupema KoMucuje, kao u'y peneBaHTHUM pe3osrynjama EBporickor
napJjaMeHTa.

VY ckrnany ca cnenuduYHUM HUJbeBUMA HaBeZeHUM y wiany 2. ctaB 1. UITA II Ypenbe,
TEMaTCKU IPUOPUTETH 3a IpyKambe MoMohu y CKiIaay ca norpedama v KanauureTuma
kopucHuka MIIA II nHaBenenu cy y Anekcy I oBor copazyma. CBaku 01 OBUX TEMaTCKUX
MPUOPUTETA MOXKE J1a TOTIPUHECE TIOCTH3ambY jeTHOT WU BHUILE CIIEHU(PHUIHUX [[IUIHEBA.

VY cknagy ca cnenuUIHUM [UJbEBUMa HaBeleHUM y wiaHy 2. craB 1. Tauka r) UITA 11
VYpenbe, momoh EBporicke yHuje 06e30ehyje moapuky npekorpaHudHoj capaamy u3mely
kopucuauka UIIA I, kao u uzmely xopucnuka UITA Il u npxaBa unanuna EBporicke ynuje, niu
npxaBa yuecHHna THCTpyMeHTa eBpPOIICKOT CYCENICTBa, Y NJbY IPOMOBHCAhA JOOPOCYCENCKUX
0JIHOCA, MTOJICTUIIakha UHTErpalyje YHIje U MPOMOBHUCAbA IPYIITBEHO-€KOHOMCKOT Pa3Boja.
Temarcku npuopuTETH NMOAPIIKE TEPUTOPHUJATHO] capambyi HaBeleHu ¢y y AHekcy U oBor
criopasyma.

3) UITA II nomoh 06e36ehyje ce Ha OCHOBY HHAMKATUBHUX CTPATEIIKUX JOKYMEHATa 3a
Jp>KaBe KOPUCHUIIE WM MHANKATUBHUX CTPATEIIKUX JOKYMEHATA 3a BUIIE JpyKaBa KOPHCHUIIA
(Y 1aJbeM TeKCTy: CTpaTeIlKH JOKYMEHTH), KOjU Cy YCIIOCTaBJbEHU 32 MEPHOJ Tpajama
BUILIETOAMIIET (prHaHcHjcKoT okBUpa EBponicke yuuje on 2014. no 2020. ronune, U Koje je
npurnpemuia Komucuja y capaamu ca kopucHuiuma UITA 1.

4) Ipyxame UITA Il nomohu Ouhe yciaoBibeHO ucnymaBambeM 00aBe3a kopucHuka UITA 11
KOj€ MpOou3HiIa3e U3 OBOT CIIOpa3yMa, Kao U U3 CEKTOPCKUX CIlopazyMa U (PMHAHCH]CKUX
CTIopa3yMa, YKOJIMKO OHH HOCTOj€.

Yiaau 6. Haues1o BiacHUIITBA

1) Bnacuumrso Hax nmporpamupameM U cupoBohemem UITA 11 nomohu nma npeacxoiHo
kopucHuk UIITA II.



2) Kopucuuk UITA II umenyje nanuonansor UITA koopaunaropa (HUITAK), koju he 6utu
rinaBHY napTHep KoMucuje 3a cBeyKymaH mporec: CTpaTeKor IIaHUpamka, KOOpIUHALT]je
nporpamMmpama, npahema crpoBohema, BpeiHoBama 1 u3BemTaBama o UITA 11 momohu.

HUITAK je nyxan na:

(a) 00e30eaM KOOpAMHAIM]Y Y OKBUPY aaMuHHCTpaluje koprcHuka UITA 11 xao u
KOOpJWHAIIH]Y ca IPYTHM JIOHATOPHMA U Jia OCUTypa nose3anoct usmely kopumhema UITA 11
MOMONM U OMILTET Mpolieca IPUCTYTIaBkA;

(6) koopnunaupa yuenthe kopucauka UITA Il y onrosapajyhum nporpamMmuma TepuTopHjaiHe
capajimbe, OAHOCHO MporpaMuMa MpeKorpaHudHe capaimbe U3 wiana 27. Ypenbe o cipoBohemy
HUIIA 11, u ako je moTpebHO, y MporpaMuMa TpaHCHaIIMOHATHE WK Meh)ypernonaiine capaame
KOja Ce YCIOCTaBJba U CIIPOBOIM Ha ocHOBY Ypenoe (EY) 6p. 1299/2013, kao u y mporpamMmuma
MIPEKOTpaHUYHE capaibe Koja ce yCIOCTaBJba U CIIPOBOAMN Ha ocHOBY Ypende (EY) Op.
232/2014. HUAITAK moke aa nenerupa oBe KOOPJAHHAMOHE ITOCIOBE KOOPAHMHATOPY
TEPUTOPHjaIIHE Capabe WU ONEPaTUBHO] CTPYKTYPH IO MOTPedH;

(B) HacToju Ja ocurypa na aamuHuctpanuja kopucauka UITA I npenysme cBe HeonxoaHe
KOpake pajy oJlaKillaBama CIpOBOlema CPOAHUX Mporpama.

3) Hatmonanuu UITA koopauHaTop Mopa OMTH BUCOKO paHTMpaHu IpejcTaBHUK Biazne
M Jp>xkaBHe ynpase kopucHuka UIIA I, ca anexkBaTHUM HaJJI€KHOCTUMA.

4) Kako Ou 00e30equiie aiekBaTHY OCHOBY 32 YIPaBJbamke MPETIPUCTYITHOM ITOMOhH 1
HaloHanHuM (onnoBuma, Komucuja u kopucuuk UIIA II yenocraBuhe aujasnor o ynpasibamy
jaBHUM (puHaHcHjaMa. Y Tom cMuciy, Komucuja he nporieHuT HUBO ycKjial)eHOCTH yripaBe
kopucHuka UITA II ca Hauenrma oTBOpEHOT M ypeheHor cucTema 3a yrpaBibame jJaBHUM
(dbuHaHCcHjamMa. YKOJIMKO yIIpaBa caMo JIeTMMUYHO HCTyHhaBa TakBe 3axTeBe, kopucHuk UITA Il u
Komucuja noroopuhe ce o morpeOHUM Mepama 3a OTKJIambabe YOUeHUX HelocTaTaka.

Yaaun 7. Meroae cniposohema

NIIA II nomoh y Peny6nuum Cp6uju he cnpoBoautu Komucuja y cknany ca
duHaHCH]CKOM ypeadoM, U TO IIpema:

a) IMPEKTHOM YIIpaBJbaly OJ1 CTpaHe ojesbema Komucuje, ykibydyjyhu 1 leHe KaJpoBe y
okBupy Jleneranrja YHuje u/mim nyTeM U3BPIIHUX areHlrja Kao MITo je Je(pUHUCAHO Y WIaHy
58. craB 1. Tauka a. duHaHCcHjcKe ypenoe;

0) MTHIMPEKTHOM yIIpaBjbamy, pu yeMy KoMucuja nmosepasa nociose cupoBolema Oynera
3a onpehene nporpame unu akuuje kopucHuky UITA II, kao mro je nepunucano y unany 58.
ctaB 1. Taukama x. 1 B. PuHaHCH]jCKe ypenoe, 3apkaBajyhul yKyHy KOHa4HYy OJIFTOBOPHOCT 3a
omnuite cpoBoheme Oyiera y ckiiaay ca wiaHoM 58. craB 2. duHaHCHjCKe ypenoe;



B) MHIUPEKTHOM YIIPaBJbamy, 01 CTpaHe cy0jexaTa koju Hucy kopucHuim UITA 11, kao mto
je nedunmcano y wiany 58. craB 1. Taukama ii., iii., v. 0 vii. Tauke B. DUHAHCH]CKE ypeaoe;

I) IeJbEHOM yIpaBJbakby ca IpKaBama wiaHuaMa EBporicke yHuje, Kao MITO je
nedunucano y uiany 58. ctaB 1. Tauka 6. @uHAHCHjCKE ypenode 3a mporpaMe NpeKorpaHuyHe
capajiie Koje yKIbydyjy IpaBe wianuie EBporcke yHuje U cripoBojie ce y ckiiany ca Ypeadoom
o cripoBohemy UIIA II.

Yian 8. DUHAHCHjCKH CIOPA3yMH

1) Ykomuko omtyka o ¢puHaHcupamy To 3axTeBa, Komucuja u kopucauk UITA 11 3akipyuyjy
DUHAHCH]CKH CTIOPa3yM y CKIIaay ca wiaHoM 6. Ypenoe o cnipoBohemy UITA II.

2) ®uHaHCH]CKHU criopa3ymu ypelyjy, mopes 0CcTanor, yelioBe Ha OCHOBY Kojux he ce
BpuuTH yrpassbamwe UITA I momohwu, ykibydyjyhu npuMeHIbUBE METOIE CIPOBOl)erba, H3HOC U
HUBO noMohu, pokoBe 3a cipoBoleme, Kao U MpaBuiia O IPUXBATILUBOCTH TPOLIKOBA.

3) YKOJMKO ce MporpamMu CIpoOBOJIe peMa HHANPEKTHOM YIPaBJbamkby O] CTPaHEe
kopucuauka UIIA II, ®unancujcku ciopa3ymu MOpajy Ja caaprxe oarosapajyhe oapenode wiana
40. IlpaBuna o mpumenu OuUHaAHCH]CKE ypende, Kao U, YKOJIMKO je Tako oapeheHo, oapende koje
nedunury nperxoaHe (€X ante) kourpose ox crpane Jleneranuje YHUje WK 01 CTPaHE
Komucuje y noriiey KJbydyHHX IpoOIIeypa KOje ce 0JTHOCE Ha J0JIelTy OeCIIOBpaTHUX CpecTaBa
1 jaBHE HabaBKe, Kao U oJipei0e Koje ce 0JJHOCE Ha KOHTPOJIC U HA/I30P, a Koje Bpmu Jleneranuja
VYuuje nnu Komucuyja.

4) Kaga cy y nuTamy nporpaMu NpeKorpaHuvHe capaiibe KOjU Cy yCIOoCTaB/beHH u3Mely
kopucuauka UITA II, nnn usmelyy kopucuauka UITA 11 u npxaBa yuecuuua MacTpymenTa
eBpOIICKOT cycencTBa, Komucuja 1 cBe Ap)kaBe yUeCHHUIE MOTY J1a MMOTIHITY jelaH (PMHAHCH)CKU
CIIOpa3yM y OKBHpY ojpeheHor mporpama.

5) [IpaBuna koja ce IpUMERKY]y Y OKBUPY CIIPOBOhema MporpaMa MpeKorpaHuvHe capaambe
n3mely jeaHe unm BUllE JprkaBa dyiaaHua EBporcke yHuje u jenHor win Buie kopucHuka UITA
II nedununry ce y okBUpy (pMHAHCH]CKOT cIIOpa3yma 3a AaTH MporpaM MpeKorpaHuYHEe capambe
koju notnucyjy kopucHuk UIITA II, Komucuja, u rae je npuMeHIbUBO, ApXKaBa YWiaHHUIA
EBporncke yHHje Koja je fomahuH Tena 3a yrpaBibamkbe TUM IPOrpaMoM MPEKOTPaHUYHE Capaiibe.

6) Y cknany ca wianom 26. Ypen6e (EY) 6p. 1299/2013, ycnoBu cupoBol)ewma nporpama,
KOju ypelyjy ¢hrHaHCHjCKO yIpaBibame, IporpaMupame, npaheme, BpeIHOBakE U KOHTPOJIa
yuemrha Tpehux apkasa kpo3 gonpunoc UITA 1I cpencraBa TpaHCHaIMOHATHUM U
MehypernoHaTHIM IpoTpaMuMa capaibe YCIOCTaBBeHUM U CIIPOBEICHUM TIOJ TOpe
noMeHnyToM Ypenoom nsmely unanuna EV u jennor wnu Bumne kopucauka UITA 11, 6uhe
npensuheHn oarosapajyhum nporpaMmom capaimmbe U, I1ie je To HoTpeOdHO, PUHAHCH]CKUM
cniopazymom u3Mmely Komucuje, Bnajga oBux tpehux npkasa u qpxase wianuie EBporncke yHuje
Koja je momahuH Tesa 3a yInpaBJbalkbe OJHOCHOT TporpaMa capajmke, Ipu 4eMy ce Mopa
00e30enuTH yckinaheHnoct ca npasuianma Koxesnone nonutuke YHuje.



7) OBaj OKBUPHHU CHIOPa3yM ce MIpUMEbYje Ha CBE CEKTOPCKE U (PMHAHCH]CKE CIIOpazyMe
3aKJbydeHe u3Mel)y cTpaHa yKJbydeHHX y ¢puHaHcHjcKy momoh y okBupy UIITA II. Ykomuko
MI0CTOj€, CEKTOPCKH CIIOpa3yMH y B€3U ca AaToM obJamhy MoJUTHKE WK IPorpaMa MpuMemnyjy
ce Ha cBe (DMHAHCHjCKE CIIOpa3yMe 3aKJby4eHE Y OKBUPY T€ O0JIACTH MOJIMTHKE HITH IIpOrpama.
Axo He ocToju PUHAHCH]CKH CIIOpa3yM, IPUMEY]Y C€ MpaBHiIa U3 OBOT CIIOpa3yMa.

Yuan 9. CekTopckH cnopazyMu

Bure nndopmanuja o mporpaMuMa pypaiHoOT pa3Boja y 00JIaCTH MOJIUTHKE ITOJBOIIPUBPEIE
U pypaJTHOT pa3Boja Koje YIOTHYHkYjy 0Baj criopa3dym, Ouhe HaBeJeHO y oAroBapajyhum
CEKTOPCKUM CIIOpa3yMuMa, Koju he, mopea ocranor, nepuHucaTé Mepe Ha OCHOBY Kojux he ce
1omMoh CIipoBOJUTH.

OJEJbAK II
MPABIJIA O MHIMPEKTHOM YIIPAB/bAIY OJI CTPAHE KOPUCHHMKA MIIA 11

NOJOJEBAK I
CUCTEMM YIIPAB/bAIA U KOHTPOJIE

Ynan 10. YenocraB/bame JHIA U TeJIa 32 HHAMPEKTHO
ynpas/bame 01 crpaHe kopucuuka UITA 11

1) ¥V ciydajy HHIUPEKTHOT yIipaBibama, kopucHuk UITA II ycrioctasiba cneaeha nmma u
Tena:

a) Harmmonamuu UITA xoopaunatop (HUITAK);
6) Hanmonanuu ciyx6eHuk 3a ogodpasame (HAO);
B) OTIEpAaTUBHE CTPYKTYPE.

OrnepaTuBHA CTPYKTYpa 3a MporpaMe pPypaHOT pa3Boja y OKBUPY 00JIaCTH MTOJTUTHKE
MOJLONIPUBPEJIC U PYPATTHOT pa3Boja Mopa Ja caapku cieneha mocebHa tena, Koja Aenyjy y
OKBHUPY OJIUCKE capaiibe:

(1) YpaBspauko TeJ0, Kao jaBHU OpraH KOjH Jiellyje Ha HallUOHAJTHOM HHUBOY, HAJUIEXKHO 32
MpUIpeMy U cipoBoleme nporpama, ykJbyayjyhu nuzdop Mepa u BUX0OBY IPOMOLH]Y,
KOOp/AMHAIIH]Y, eBaTyallH]y, npaheme, Kao U U3BEIITABAkE O OAHOCHOM MPOrpaMy, KOjUM
yIpaBJba BUCOKO PAHTHPAHH 3BAaHHYHHK Ca UCKJbYYHBHM HAJIJISKHOCTUMA; U

(i1) UTTA Arenuuja 3a pypannu pa3soj (UITAP/]), ca dynkujama cnuyae npupoje Kao
areHiuja 3a rahame y Ap:kaBaMa dianuiama EBporicke yHuje, 3a1yeHa 3a IpOMOIH]Y U
o1adup mpojekaTa, Kao 1 3a 0Jj00paBame, KOHTPOIY U yTBphuBame/00pauyH oOaBe3a u ruiahama
U 32 U3BplLIaBame Miahama.



2) HAO ycrnioctaBiba ympaBibauKy CTPYKTypy Koja ooyxBara Hanmonanuu ¢pona u
¢dbynkunjy 3a moapmky HAO.

3) Kopucnuk UIIA II ocurypasa nocrojame PeBu3opckor Tena.

4) Kopucuauk UITA II nyxaHn je m1a 06e30eau aieKBaTHY MOJIeTy HaIJISKHOCTH U3Mehy 1
YHyTap CTpYKTypa u Tenia u3 craBa 1) 1o 3) oor wiaHa. [ly)KHOCTH Cy 0OJIBOjeHE Kaja Cy
Pa3NIMYMUTHU 3a7aly KOjH C€ OJIHOCE Ha TPAHCAKLU]Y J0JCJbEHU PAa3IMUYUTOM 0CO0JbY, YUME Ce
JnonpuHOCH 00e30ehrBamy yCiioBa 3a MpaBHIIHO CITPOBONEHE CBAKOT MTOCEOHOT 3a/1aTKa.

Ynan 11. @®yHkumje 1 0OArOBOPHOCTH JIMIIA U TeJla

1) Jluniuma u Tenuma u3 wiana 10. 6uhe noaesbeHe GyHKIH]E ¥ OJrOBOPHOCTH KAKO je
HaBeJICHO y AHEKCY A OBOT criopa3yMma, Te ¢y y o0aBesu Jia Oyay yckiial)eHu ca OKBUPOM
MHTEpHE KOHTpoJie AHekca b oBor criopasyma.

(1) Kopucuux UITA II 6e3 oanarama o6aBemtaBa Komucujy o 3HauajHUM IpoMeHama Koje
ce THYy CTPYKTYypa U Tesia HaBeeHuX y wiany 10. oBor cropasyma.

2) NonespuBame cienupuuHuX PyHKIHMja U OJITOBOPHOCTH 3a oapelheHe 006IacTu moiauTuka
WJIH TIpOTpaMe, MOKe OUTH MpeIBHl)eHO CEKTOPCKUM MTH (PMHAHCH]CKHM CIIOPa3yMUMa B TO Y
CKJIaJly ca OCHOBHUM IIPHCTYIIOM KOjH je ONpeesbeH 3a 10/1eny GyHKIUja U OITOBOPHOCTH KaKO
je mpenBuheHo y AHekcy A oBOT criopaszyma.

3) Kana je y cirydajy HHIUPEKTHOT yIipaBibama oJ] crpane kopucHuka UITA II onpehennm
JUIMMA W/WITH cy0jeKTUMa JI0JIeJheHa OJITOBOPHOCT 32 aKTHBHOCT Y BE3H Ca YIPABIbAHEM,
cripoBohemeM, KOHTPOJIOM, HaJI30poM, ITpahemheM, BpeAHOBAHEM, N3BEIITABAKHEM UIIH
peBusujoM nporpama, kopucHuk UITA I he omoryhutu Tum nuumuma u/uiam cy0jekTuma
o0aBJsbame MOCJIOBA y Be3U ca TOM ojroBopHourhy. OBo ykibyuyje, HOCeOHO, CilydajeBe Iie He
[IOCTOjJU OJTHOC XHjepapxuje n3mely TuX nauia u/uinm cydjexaTta u Teia Koja yuecTByjy y
KoHKpeTHO] akTuBHOCTH. Kopuchuk UITA II nyxaH je na TUM IMLMa W/WIK Cy0jeKTUMA
00e30enu oBnanthema 3a yCIoCTaBIbambe:

a) popmanHuX pagHUX J0rOBOpPaA ca IOMEHYTUM TEINMA;

0) onrosapajyher cucrema pasmene nHpopmalija ca OJHOCHUM OpraHuMa, YKJby4dyjyhu u
opnamheme aa Tpaxe HH(pOpMalMje U MPaBo MPUCTYIA TOKYMEHTHMa U 0CO0JbY Ha TEPEHY,
YKOJIMKO j€ HEOIXOJIHO;

B) CTaHJap/1a KOJu MOpajy OWTH UCITYEH-EHU U TIPolielypa Koje Tpeda CIeTUTH.

MOJOJEJbAK I
MOCEBHE OJIPEJABE KOJE CE OJHOCE
HA MTOBEPABAIBE 3AJIATAKA V BE3U CA U3BPIIEILEM BYIIETA KOPUCHUKY
HTIA 11



Ynan 12. Yci10BH 32 oBepaBame 321aTaAKa y Be3H €a H3BpIIaBameM Oynera
kopucHuky UITA 11

1) Komucuja moBepaBa 3a1aTke y Be3H ca u3BpIiaBameM Oyniera kopucHuky MITA 11
MOTIMHCHUBakHEM (DMHAHCH]CKOT CIIopa3yMma.

2) Ilpu ynpasibamwy cpeactsuma UITA 11, kopucuauk UITA II nomryje Hayena oArOBOPHOT
(bMHAHCH]CKOT yIIpaBJbamba, TPAHCIIAPEHTHOCTH U CIIpeYaBama IMCKPUMUHAIN]e6S, 1
00e36ehyje BuapuBocT momohu nodujene y oksupy MITA II. [Ipuinukom ynpapibama
cpeacteuma UITA 11, kopucauk UITA Il rapanTyje HUBO 3amTuTe (PUHAHCH]CKUX HHTEpEca
EBporicke yHHje KOjH je jeTHaK HUBOY 3aIITUTE (PMHAHCH]CKUX MHTEpeca Y HUje KOjH je
npenBuher @UHAHCHjCKOM ypenooM, y3umajyhu y 003up moceGHo:

a) IPUPOy TIOBEPEHUX 3aaTaKa U H3HOCEe IOMohw;
0) puHAHCH]CKE PUBHKE;

B) HMBO rapaHIifja Koje MpOUCTHYIY 13 foMahux cuctema, mpaBuiia v Mporeaypa, y3 Mmepe
koje Komucuja npeny3nma y by Haa30pa H MOJPIIKE y CIPOBOl)eHY MOBEPEHUX 33JaTaKa.

3) ¥V mwby 3amrtute GUHAHCHjCKUX MHTEpeca YHuje, kopucHuk UITA 1II:

a) YCTIOCTaBJba ¥ OCUTYpaBa (PyHKIIMOHUCAHE JICTIOTBOPHOT M e(PUKACHOT CHCTEMa MHTEPHE
KOHTPOJIE;

0) KOPHCTU PAauyHOBOJACTBEHH CHUCTEM KOjH MPABOBPEMEHO U PEIOBHO MPYrKa TauHE,
MOTITYHE U MOYy3/1aHe TI0JJaTKe y KOjeM Cy JaCHO Ha3Ha4YeHU MpuxBaheHH TPOIIKOBU U U3BPILIEHE
UCIUIATE;

B) OCHTypaBa Jia JIilla ¥ Teja HaBeAeHu y wiady 10. cT. 1. u 2. nojyiexxy He3aBUCHO]
eKCTEpHO] PEBU3M]jH, KOja C€ CIIPOBOJIU Y CKJIay ca Mel)yHapoJHO MPU3HATUM PEBU30PCKUM
CTaHJIap/IMMa U KOjy CIIPOBOJM PEBU30PCKO TEJIO KOj€ j& (PYHKIMOHATHO HE3aBUCHO O]
CTPYKTYpa U TeJa Koja cy cy0jeKTH peBU3HjE;

I') IpUMemYje aJleKBaTHa MpaBuiia U MOCTYIKe 3a 00e30ehuBame puHaHCH]CKe TOJPIIKE Y
okBupy UITA Il momohu myrem nonene 6ecrnoBpaTHUX CpeACTaBa, Kpo3 jaBHE HaOaBKe U MyTeM
(bMHAHCHU]CKUX UHCTPYMEHATA.

4) Kopucuuk UIITA 11, Takohe:

a) 00e30elyje HakHagHO (eX-post) 00jaBibUBamk-e HHGOPMAIIHja O MPUMaoIiMa ToMohu
NIIA I y ckiagy ca unaHoM 23. OBOT CIIOpa3yMa;

0) 00e30elyje T0BOJBHY 3alITUTY MOJIaTaKa O TUYHOCTH Yy ckiany ca JupexkruBom 95/46/EK
EBpornckor napnamenta u Caetra66 u Ypenoom (EK) 6poj 45/2001 EBpornckor napiameHnTa u
Cagera67.



5) YV cnydajy 3HaYajHUX U3MEHA y OKBUPY CUCTeMa miu npaBuia kopucHuka UITA 11 unu
MpoIrieIypa Koje ce 0JJHOCE Ha YIpaBJbamkhe Cpe/icTBUMA Y HHje oBepeHnx kopucHuky UITA 1I,
kopucauk UIIA II o Tome 6e3 orarama obasemrasa Komucujy. Komucuja Bpiu nperiien
(hMHAHCH]CKUX criopa3yMa 3akJbydeHux ca kopucHukom MITA II kako 6u ocurypana
KOHTHHYHMPAHO HCIYHEHE 3aXTeBa 1e(PUHUCAHNX Y CTaBy 3.

Ynan 13. [ToBepaBame 3a1aTaka y Be3u ca H3BpIIaBambeM Oyuera

1) V ume xopucuuka UITA II, HAO je namnexan 3a joctaBibame 3axTeBa Komucuju 3a
[IOBEpaBame 3aJaTaka y Be3H ca U3BpLIABAKEM OylleTa y OKBUPY JaTOr Iporpama Uin Mepe.

2) Ilpe nocraBspama 3axTeBa HaBeAeHor y ctaBy 1, HAO ocurypasa aa ynpaBibauka
CTPYKTypa U oAroBapajyha orneparuBHa CTpyKTypa (OIiepaTHBHE CTPYKTYPE) HUCIYHaBajy
3axTeBe JeuHICcaHe y Taukama a), 0) u r) wiana 12. craB 3. u 3axTeBe neduHUCaHe Y aHeKCYy b
y3 0Baj criopazym. [Ipu Tome HAO Moke 1a ce pyKoBOJIM pe3yliTaTuMa IPETXOIHe (eX-
ante) npoiieHe CpoBeCHE Y BE3H Ca MPOILIECOM HAIlMOHAIHE aKpeAUTAIMje O KOjOj je O/UTyUeHO
y ckiany ca Ypenoom Casera (E3) 6poj 1085/200668 nnu nperxogaum dOruHaHCH]CKUM
CTIOPa3yMOM.

Kana HAO nuje y MoryhHOCTH J1a ce OCJIOHH Ha IPETXOAHY (EX-ante) mporeHy, 3aXTeB ce
MOTKPEIUbYje PEBU30PCKUM MHIIJBEEHEM O YIIPABJ/hAuKO] CTPYKTYPH U O OTIEPATUBHO] CTPYKTYPH
(omepaTUBHHUM CTPYKTYypaMa), KOje MpUIpeMa eKCTepHH PEBU30P KOJH je He3aBHUCaH O] OpraHa U
Tena HaBeneHuX y wiany 10. cr.1. u 2. oBor cropa3yma, a Koje ce 3aCHHBA Ha IpolieHamMa
CIIPOBEJICHUM Yy CKJIaay ca Mel)yHapo HO MPU3HATUM PEBU30PCKUM CTaHIApAMMA.

3) Y3 3axTeB ce A0CTaBJba NOTBP/A, KOjy cacTaBibajy HAO, HUITAK u pykoBoauarg
PEBU30PCKOT TeJa, O CIPEMHOCTHU J1a 00aBJbajy (PYHKIM]e U HAUI)KHOCTH KOj€ Cy UM TIOBEPEHE
AHekcoM A 0OBOT criopa3zymMa.

4) Ilpe Hero mITo MOBEPH 334aTKE y Be3u ca u3BplieweM Oyiera y oksupy UITA I momohu,
KomMmucuja pa3marpa 3axTeB IOMEHYT y CTaBy 1. OBOT WiaHa U BPILIU IPOBEPY YCIIOCTABIBEHUX
CTPYKTYypa M Tena HaBeleHuX y uiany 10. u, 3a motpede ex-ante mpoieHe y CkiIaay ca 4wiaHOM
61. craB 1.dunancujcke ypende, mpubaBba JoKa3e /1a Cy UCIYHEHH 3aXTE€BU Je(PUHUCAHU Y
Taukama a) 7o T) wiaHa 12. craB 3. u 'y Anekcy b y3 oBaj criopazym. OBa npoBepa oJ1 CTpaHe
Komucuje Moxe ykJbyduTH U IpOBEPE Ha TEPEHY.

VY cBpxy noBepaBama 3a/1aTaka y Be3u ca usBpiuaBamweM Oyuyera y okBupy UITA Il momohu,
KomrcuHja ce Moke OCIIOHHTH Ha MPETXOHY (EX-ante)mpoIieHy CIpoBeACHY Y BE3U ca
MPETXOAHUM (PMHAHCH]CKUM CIIOpa3yMoM 3akjbyueHUM ca kopucaukom UITA I nnm Ha
NpeTXOHY (EX-ante) mpolieHy CIpOBEeHY Y Be3H ca MPEHOIICHheM oBamihietmha 3a yIpaBbame O
KOjeM je perieHo y ckinany ca Ypeaodom (E3) 6poj 1085/2006. Ha 3axteB Komucuje, KopucHUK
UIIA II nocraBsba 1ogaTHE TOKa3€ YKOJIUKO C€ HABEJIEHE MPOLIEHE HE OJJHOCE Ha CBE
MOCTaBJbEHE 3aXTEBE.



Yuan 14. Mepe y cayuajy Heyckiaal)eHOCTH ynpaB/bauKHX
U ONIEPATHUBHMX CTPYKTYpPA ca 3aXTeBUMA U3 Ta4yaka a), 0) u r) wiana 12. cras 3. u AHeKkca
b oBor criopazyma

1) [Momrro Komucuja moBepu 3agaTke y Be3u ca u3BpiiaBamem Oyriera, HAO npatu ga mu
ylpaBJbayka CTPYKTypa U OllepaTUBHA CTPYKTypa (OmepaTUBHE CTPYKTYPE) KOHTUHYHUPAHO
UCIYHaBajy peJeBaHTHE 3aXTeBe JeUHICaHe Y TauyKkama a), 0) ur) wiana 12. ctaB 3. u'y
Amnekcy b oBor cnopazyma. Y ciydajy HEnomrToBama HaBeeHuX 3axTeBa, HAO 6e3 onarama o
tome nHpopmuiie Komucujy, y3 nocrapame konuje HUITAK-y, n npeny3uma agekBaTHe mepe
3allTUTE Y BE3U ca U3BPILICHUM UCIUIaTaMa WK MOTIHCAaHUM yrOBOpHMA.

2) Takohe, HAO npeny3uma HEONMXOAHE KOPaKe KaKo O OCHTYpao MMOHOBHO HCITYH-CHE
3axTeBa HaBEICHUX Y CTaBy 1.

Yaan 15. Cycnensuja win o0ycraBbame 1e10Ba ©UHAHCHjCKOT CIIOPa3yMa KoOjH ce
OJJHOCE HA MOBEPEHe 3a]aTKe y BE3H ca
peasmn3anujom Oyuera

1) Komucwuja npatu yckiahenoct ca unanom 12. cras 3. u wianom 51. craB 1. oBor
criopasyma U MOXe Mpeny3eTH aJeKBaTHEe KOPEKTUBHE Mepe, YKIbYUyjyhul CyclieH3H]y Win
o0ycTaBibame J1e0Ba (PMHAHCH)CKOT CIIopasyma y OMIIO KOM TPEHYTKY, Y ClIydajy
HEHCITYHhaBamba 3aXTEBa.

2) V cayuajy na Komucuja cycnenayje uiam o0ycraBu fenoBe (PMHAHCH]CKOT CIopa3syma
KOJU Ce OJJHOCE Ha IMIOBEPCHE 33/IaTKE Y BE3U Ca M3BPIIABamkEeM OyleTa, MpUMemYjy ce cienehe
onpenode:

a) Komucuja moxe nmpekHyTH peHoc cpeacraBa kopucHuky UITA 1I;

0) HOBe MpaBHE 00aBe3e KOje OnepaTHBHA CTPYKTYpa pey3Me HaKOH 00aBelITeha O
CYCHEeH3HjH WM o0ycTaBJbamby HE cMaTpajy ce npuxBaribuBuM y okBupy UIIA Il nomohu;

B) 0e3 3aqupama y Omiio koje apyre puHaHcHjcke Kopekuuje, Komucuja Moxxe BpIIMTH
(buHaHCHjCKe KOPEKIHje, Koje cy yTBpheHe y unaHy 43. oBOr criopa3yMa, a y Be3u ca
TpaHCakIijama Ha Koje ce 0JIpa3HiIo MPETXOHO HEMOIITOBAKE 3aXTEBa KOJU Ce OJIHOCE Ha
MIOBEPaBambE 33/1aTaKa y Be3U Ca U3BpIIABamkeM OyleTa.

3) CexTopckuM Wiau (UHAHCH]CKUM CIIOPAa3yMOM MOTY C€ IIPOIHCATH JI0OAaTHE OJpende y
BE3M ca CYCIICH3H]OM WJIH 00YCTaBJbabEM JIEJIOBA KOJH C€ OJTHOCE Ha TIOBEpPEHE 3aaTKe Y BE3U

ca U3BpIlaBamkeM OylieTa.

OJEJbAK III
MPABIJIA ITPOTPAMHMPATHA

Ynau 16. IIporpamupame nomohu



1) UTTA II nomoh ce mpy»a Ha OCHOBY CTpaTEIIKUX JOKYMEHaTa, KOje YCTaHOBJbaBa
Komucwuja y maptHepctBy ca kopucHukom UIIA II a koju ce oHOCE Ha IEpHO Tpajamba
BHIIIETOAMIILET (PrHAHCH]jCKOT OKBUpa YHHje. OBa momMoh peanusyje ce Kpo3 mporpame u Mepe
HaBeJleHe y uiaHoBuMa 2. U 3. 3ajennuuke ypeade o cripoBohemy. CrpoBolheme ce, 1o npasuiy,
BPILY TYTEM TOAMIIHIX MM BUIIETOAUIIBUX Mporpama, Ceu(puyHmx 3a 1nojeinHauny
Jp>KaBy WIIK KPO3 MpOrpaMe 3a BUILE JpiKaBa, Kao U IMyTeM Mporpama NpeKorpaHuyHe capaimne
YCIIOCTaBJbEHUX y CKJIATy Ca CTPATEHIKKM JOKYMEHTUMA Koje rpurnpema kopucHuk UITA 11
n/umu Komucuja, a ycsaja Komucuja.

2) lN'oguiisky Wi BULLETOAMIIBLU IPOrpaMu, OJHOCHO MPOrpaMu crieuUIHU 3a
NojeIMHAYHY JP>KaBy WM MPOTPaMHU 3a BUIIIE JPKaBa, 3aCHUBA]Y CE€ HA aKIIMOHUM JOKYMEHTUMA
OCHM YKOJIMKO je Ipyrauuje rnpeaBuleHo y oBoM cropazymy. AKIIMOHE JOKYMEHTE MPUIIpeMajy
pelieBaHTHA HAIlMOHATHA Tea Koje oapenu kopucHuk UIIA 11, ocum y cirydajy mporpama 3a
BHUIIIE JIp>KaBa Koje mpunpema Komucuja y koncynranujama ca kopucHuimma UITA 11. HUTTAK
ocurypasa yckiaheHOCT ubeBa Ie(hMHUCAHUX Y aKIMjaMa MM PorpaMuMa Koje Ipeiaxke
kopucauk MIIA II ca nuspeBrMa HaIlMOHATHUX CTPATEIIKUX JOKYMEHAaTa U y 003Up y3uMa
peJIeBaHTHE MaKPOPETHUOHAIHE CTPATETHje U CTPATETrHje KOje ce OJJHOCE Ha MOpCKe OaceHe. Y
cllydajy Kaja nporpamcka jgokymenta npunpema kopucuuk UITA 11, HUITAK xoopaunupa
MpUIIpeMy JOKYMEHaTa 1 JocTaBiba ux Komucuju.

3) V cknany ca unanom 5. cras 6. UITA Il Ypen6e, Komucuja noacrude capanmwy usmely
PEJIeBAaHTHUX 3aMHTEPECOBAHMX CTPaHa y TOKY IpHUIpeMe oMohu. Y CKkiIaay ca HaueaoM
BJIACHUIIITBA U3 4jaHa 6. oBOT criopa3zyma, kopucHuk UITA 11 06e30elyyje na cy peneBanTHe
3aMHTEPECOBaHE CTpaHe, YKJbYUyjyhu opraHu3aiyje MUBIIHOT JPYIITBA U JIOKATHE BJIACTH,
aJICKBaTHO KOHCYJITOBAHE U JIa IMa]y IIPaBOBPEMEHH MPUCTYII PEICBAHTHUM UH(pOpMaLjama
9UMe UM je oMoryheHa CMHUCIICHA yIIoTa y MPOIiecy MporpaMupama, y capaamu ca Komucujom
KaJla je TO CBPCUCXOJTHO.

4) ITomoh moxe 6uTH AoAEJbEHA Y IMJbY MojpiIke yyenrha kopucHuka UITA Iy
nporpaMuMa u areHuyjama YHuje. Yueurhe kopucauka UITA 11 y nporpamuma YHuje Bpuiu ce 'y
CKJIaJy ca Clelu(pUUHUM yCI0BUMA Ae()UHUCAHUM 32 CBAKU KOHKPETAaH MpOrpaM y Copasymy
3akspyueHoM usmely Komucuje n kopucnuka UIIA 11, a koju cy y ckiiany ca cnopazymuma
KojuMa ce euHuIy onmTa Havena yuemtha kopucHuka UITA II y mporpamuma YHuje.

5) UIIA II nomoh y okBHpy Iporpama pypajgHOr pa3Boja y 00JacTu NOJUTHKE Koja ce
OJTHOCH Ha MOJbONPUBPEY M pypallHU pa3Boj, pyKa ce Ha OCHOBY PEJIEBAaHTHHUX MPUOPHUTETA
nepUHUCAaHUX WHIUKATHBHAM CTPATEUIKUM JIOKYMEHTHMA, PUIPEMIBEHIM 32 CBaKY O] Ip)KaBa
KOPHCHHUIIA, KPO3 YHampe 1epUHUCaHU CKYIl Mepa KOjU ce JJOJaTHO MPeunu3upa CEKTOPCKUM
cniopazymoM. CripoBol)eme ce BpIlK Kpo3 BUIIETOIUIIHE IPOrpaMe pypaiHor pa3Boja
cacTaB/b€HE Ha HALIMOHATHOM HUBOY 3a IIeJIOKynaH nepuoa cuposohemwa UIIA 11, kao nporpamu
ca rnojieJbeHUM obaBe3ama y ckiany ca wianoM 189. cras 3. dunancujcke ypenoe. [Iporpam
mpunpeMa YpaBibauko TENo y CKiIaay ca onpendama uinana 10. ctas 1. Tauka B), moarauka (i)
OBOT cIIOpa3yMa U JocTaBiba ra KoMucuju HakoH KOHCyTaIuja ca oarosapajyhum
3aWHTEPECOBAaHUM CTpaHaMa.



6) ITomoh y okBHpy nporpama pypaiHoT pa3Boja JONPUHOCH peanu3anuju caeaehux
MJbEBA!

a) nmoBehame 6e30emHOCTH Xpane ko kKopucHuka UITA 11 u cnocoOHOCTH MOJBOTIPUBPEAHO-
npexpamMOEHOT CEKTOpa Ja MoJAHEeCe KOHKYPEHIIM]Y | JIa IIOCTENEeHO yckialyje oBaj ceKTop ca
cTaHAapauMa Y HHje, TOCEOHO OHUM KOJU C€ TUUY XUTH]CHE M )KUBOTHE CPEIMHE, a Y3 HACTOjambe
Jla ce OCHTYpa M YPaBHOTEKEHH TEPUTOPHjATHU PAa3BOj PyPATHUX 00IACTH, paayl peann3aliije
npuopuTeTa YHHjE y 00J1aCTH pypaltHOT pa3Boja, Kpo3 pa3Boj JbYACKOT U (PU3UYKOT KalnTasla;

0) ycMepaBame ynarama Kpo3 CHCTEME YIpaBibaka U KOHTPOJIE KOju ¢y yckialenu ca
cTaHAapauMa 100por ynpaBibama y OKBUPY MOJICpHE jaBHE yIIpaBe, IPH YeMY PEIeBaHTHE
HaIMOHAIIHE CTPYKTYpe MPUMEbY]y CTaHAap/Ae jeAHAKE OHUM y CIIMYHUM OpTaHu3aljama
np>kaBa wiaHuna EBponcke yHuje.

Yuan 17. YeBajame 1 H3MeHe porpamMa

1) Hakon ycBajama, ako je To moTpeOHO, MPorpaM MoxKe OUTH U3MEHEH U JIONMYHEH Y
CKJIaJIy ca WIaHOM 2. 3ajeqHuYKe ypenoe o crpoBohemy kako O0u y 003up Ouiie y3eTe HoBe
uH(popMalrje U pe3yliTaTy KOju ce OJHOCE Ha CIIPOBONheme MPeIMETHUX aKIHja, yKIby4uyjyhu u
pe3yaTare mpoleHa y OKBHpY Iporieca npahema 1 BpeHOBamba, Kao U MoTpede 3a
npuiarohaBameM H3HOCA pacronoxkuBe moMohu. CBaKkH MPEAJIOT 32 U3MEHY U JIOMyHY Iporpama
Koju nocraBiba kKopucHuK UITA 11 Mopa OuTH aiekBaTHO OTKPETUbEH  MOPa YKJbYUYHUBATH
HajMame cienehe nadopMalyje: TEeKCT H3MEBEHOT U JIOMYHEHOT IPorpaMa, pasjiore 3a
IpeAIOKEeHy U3MEHY U JIONyHY, O4eKHBaHe e()eKTe N3MEHA U JJONyHa U U3MEHhCHE Tadere ca
(hMHAHCHU]CKUM TIOIalliMa | MOIalliMa O aKIIMjaMa/aKTHBHOCTUMa/Mepama, y ciydajy Ja cy
IpeIoKEeHEe U3MEHE U JIOMyHe (PUHAHCH)CKOT KapakTepa.

2) Kopucnuk UITA II npeanake nu3MeHe nmporpama Kaja je To HEOnXoaHo Jia O ce Ha
oJroBapajyhu HauuH oJipa3uiie H3MEHE PeJIEBaHTHUX MpoIKca YHUje UM KaJla TO 3aXTeBajy
U3MEHE YCIIOBA 3a CIIPOBOEHE.

3) IlpumenuBahe ce nerasbHE 0Jipede 0 MPUIIPEMH, YCBajalkby U H3MEHaMa Iporpama Kako
je mpenBulheHo peaeBaHTHUM JIOKYMEHTHMA U YIyTCTBUMa Koje npunpema Komucuja.

OJIEJbAK IV
MPABHUJIA CIIPOBOBEILA

MONAOJEJ/bAK I
OIIITA MPABWJIA U HAUEJIA CHPOBOBEIHA

Yuan 18. IIpaBuia koja ce oqHOCe HA jaBHe Ha0aBKe U 10/e/1y 0eClIOBPATHHUX
cpeacraBa

1) Yopasmame ce 3a cBe o0nactu nonutuka UITA I momohu Bpim y ckiaay ca npaBuinma
KOja ce OJIHOCE Ha CIIOJBHO JIeNIoBamke Kako je oapeheno y Hacmosy IV [pyror nema
@dunancujcke ypende u 'y [Ipasunuma 3a cupoBolewe @unancujcke ypeaode.



2) CBu yroBopu o yciayrama, o HabaBIu 100apa ¥ 0 paZoBUMa, Kao U CIIOpa3yMH O JI0JIeNTN
OeCrIoBpaTHHUX CPEJCTaBa, J0/IeJbYjy Ce U CIIPOBOJIE y CKIIAy ca IMpoleaypamMa i CTaHIapIHUM
JOKyMEHTUMa Koje nedunumie u 06jaspyje Komucuja 3a morpede cripoBohema CriosbHUX
aKIMja, a KOju Cy Ha CHa3u Y TPEHYTKY MTOKpPETamka OJHOCHE MPOIIEype, OCHM aKo HHje
apyrauddje 1e()UHUCAHO Y CEKTOPCKOM WM (PUHAHCH]CKOM CIIOpa3yMy.

3) Pe3ynraru TeHAEpCKUX MOCTYIaKa, Kao U HH(pOpMaIje o 101enu 6ecrioBpaTHUX
cpencTaBa M Harpaja o0jaBibyjy ce y CKIay ca IpaBHIMMa IIOMEHYTUM y CTaBy 1. U 10JaTHO
nepuHUCAaHUM y WiaHy 23.

4) V ciy4vajy MHIUPEKTHOT yIpaBJbama o1 cTpane kopucauka UITA I, HAO nocrassba
Komucuju muian jaBHuX HaOaBKH/(PUHAHCH]CKE MPOjEKITHje 3a IMPOTpaM WK aKIUjy Koja ce
CIPOBOJIU y CKJIIaAy ca (MHAHCH]CKUM CIIOPa3yMOM, Y POKY O]l Mecell JJaHa O] CTylama
OJTHOCHOT (PMHAHCH]CKOT criopa3yma Ha cHary. OBa o6aBe3a ce He npumMemyje Ha UITA I momoh
3a [porpaMe pypasHor pa3Boja y OKBHUPY 00JIaCTH MOJUTHKE TOJHOIPUBPEAA U PYPaTTHU Pa3Boj.

5) V norneny jaBHUX HaOaBKH, HAlMOHAIHU 3aKOH KopucHuka MITA II kojum ce npeHoce
onpende dupexruse 2014/24/EY cmatpa ce eKBUBAUICHTHUM MPABUIMMA KOj€ IPUMEIbYje
Komucuja y cknany ca @unancujckom ypendoom. Komucuja Mmoxe NpuxBaTUTH Ja CE TaKaB
HAI[MOHAJTHY 3aKOH NMPUMEYje 3a MoTpede peamsanuje momohu y oksupy UIIA 11 y ckimagy ca
yCJIOBHMA pelieBaHTHUX oJpenada PuHaAHCH]CKOT cropa3yMa.

Yaan 19. lIpaBuiia o Ap:KaB/bAHCTBY U MOPEKJLY Yy CJIy4ajy
MOCTYNAKA jaBHe Ha0aBKe, J0/1esie 0eCIIOBPATHUX CPeICTaBa
u Apyre nomohu

1) ¥ moctynumma s1oese yropopa o HabaBIu, O€CIIOBpaTHUX CpeCTaBa U APYTe MOIPIIKE
3a akuuje punancupane y oksupy UITA Il mory yuecTBoBaTH cBa (pu3uyka numa Koja cy
JpKaBJbaHH, MITH MIPaBHA JIMIIA ca ceAnuInTeM y cienehum npkaBama (y JajbeM TEKCTY:
MPUXBATJbUBE JpKaBe), kKao U Mel)yHapoHe opranuzaimje69:

a) np>xaBe unanuie EBponcke ynuje, kopucuunu UIIA 11, yroBopae ctpane Criopazyma o
€BPOTICKOM €KOHOMCKOM TIPOCTOPY U MapTHEPCKe ApkaBe o0yxBahene MHcTpymMeHTOM 3a
€BPOIICKY CYCEJICKY MOJINTUKY, U

0) npxaBe 3a koje Komucuja yrBpiu pelUnpoYHH MPUCTYII CMOJbHOj ToMohu. Pennnpounu
MIPUCTYI MOXKe OMTH J0/EJbEH, Ha OTpaHUYEH MEPHO O/1 HajMame je/IHe roJIMHe, KaJla IpiKaBa
0/100pu yuemrhe moJ1 jeTHaKUM yCIIOBUMa CyOjeKTUMa U3 YHH]e U U3 JPYTUX JpkaBa Koje ce
cMmarpajy npuxsaribuBuM y okBupy UIIA II. Ilpe Hero mro oamyyu o perunpoyHOM NPUCTYITY U
HBEroBoM Tpajamy, KoMucuja ce koncynryje ca kopucHukom UITA 1I.

[IpaBHa nuIa YKIbYYY]y OpraHU3AIM]e [IUBUIHOT APYIITBA, KAO IITO Cy HEBJIAIUHE
Henpo(dUTHE OpraHu3alllje U HE3aBUCHE OMUTHYKE (DOHIAIM]je, OpraHu3aIlije Ha HUBOY
3ajeTHUIIE U MIPUBATHE CEKTOPCKE HEMPO(DUTHE areHIrje, yCTAHOBE U OpPTaHU3aIli]je U lbUXOBE
Mpeke Ha JIOKATHOM, HAIlHOHATHOM, PETHOHATHOM U Mel)yHapoITHOM HHUBOY YKOJIHKO MOTY
Mpey3€eTH 3aKOHCKa MpaBa 1 00aBe3e y CKJIaay ca pelIeBaHTHUM HAIlMOHAJIHUM 3aKOHHMA.



2) Axo akuuje 3ajeIHIYKH cy(pUHaHCHpa TapTHEP WK JPYTH TOHATOP, UIIH Ce
cypuHaHCHpamke BPIIHM KPO3 OBEPEHUUKH (OHI Koju ycrocTaBu KoMucuja, npxase Koje cy
MPUXBATJBUBE IIPEMa MpaBUJIMMa TOT apTHepa, JPYror JOHATOpa WITH JIP>KaBe WIAHUIE UITH Cy
yTBplheHe KOHCTUTYTHBHUM aKTOM TIOBEPEHUYKOT oHaa Takohe Mory y3eTH yuernhe.

Axo ce cripoBoljerbe BpIIM HHIUPEKTHUM YIIPaBJbabEM MPEKO jEHOT O TOBEPEHHX Teja
HaBeJIeHUX y Taukama (ii) mo (viii) wiana 58 (1) ®unaHcHjcke ypende, IpkaBe Koje Cy
NPUXBATJBHMBE Y CKIIA/y Ca MPaBUIMMa TOT Teja Takohe Mory y3etH yuerihe.

Ako ce aknuja 3ajenanuku puHancupana u3 UITA Il u gpyror nHCTpyMeHTa HAMEHEHOT 3a
croJpbHE aKuuje, yKibyuyjyhu EBpornicku pa3zBojuu Gonn, apkase yrBphene y okupy UIIA Il u
JPYTOT HAaBEJEHOT MHCTPYMEHTA CMATpajy ce MPUXBATJLUBHUM 32 MOTpede OBUX aKIlHja.

VY cnydajy ri00amHIX, PErHOHATHUX WM MPEKOTPaHUYHUX akivja puHancupanux u3 UITA
I, np>xaBe, TepuTOpHUje U perHOHU 00yxBaheHH aKIMjOM MOTY C€ CMaTpaTH NMPUXBATIBUBUM 3a
norpe0e TakBe aKiyje.

3) [Mopexkio pobe HabaBJbEHE Y OKBHPY YTOBOpPa O HA0ABIIH, HIIK y CKJIIAIY Ca CIIOPa3yMOM O
nozaenu OeCIOBpaTHHUX cpezcTaBa, puHaHcupanor y okBupy UITA II mopa outu u3
IMPUXBATJbUBEC JPrKaBC.

4) Melytum, poda Moxe MMaTH OPEKIIO 13 OMIIO KOje ApKaBe Kajia je M3HOC BPEIHOCTH
pobe Koja ce HabaBJba HIDKH 0] MUHUMAJHOT H3HOCA 32 CIIPOBOl)ehe KOHKYPEHTHOT
[PEroBapayvKor MOCTYNKA Y OKBUPY jaBHUX HAOaBKH.

TepmuH ,,lIOPEKIIO” y OBOM CIOpPa3yMy UMa UCTO 3HAYEHE Kao y uiaHoBuMa 23. u 24
Ypenbe Casera (EE3) 6poj 2913/9270.

5) IIpaBuina neduHrCaHa OBUM YIaHOM HE MMMEBY]Y C€ U HE N0CTaBJbajy OTpaHUuEHa y
MOTJiely HallMOHAJIHE MIPUITaJHOCTH (PU3UUKUX JIMIA KOja Cy 3alociieHa Ui Ha JIpYyry HaYuH y
IIPaBHOM OJIHOCY Cca IPUXBATJBUBUM H3BOhaueM uiy, rje je To ciaydaj, nogu3Bohauem.6) ¥
LMJbY IPOMOBHCAaKA JIOKAJTHUX KalaluTeTa, TPXKULITA U HabaBKe, IPUOPUTET C€ Jaje JIOKATHUM
U perMoHaTHUM n3BohaunmMa kana PuHaHcHjcka ypeada npeasubha qoaeny yroBopa Ha OCHOBY
MOCTYIKA JeIMHCTBEHE MOHY/E. Y CBUM JIPYTUM CilydajeBUMa, yueurhe JOKaJIHUX U
peruoHaiHuX U3Bohaya Tpetupahe ce y ckiay ca pelieBaHTHUM oJpeadama PuHaHCH]CKe
ypenoe.

7) IIpuxBaTJbUBOCT Y CMHCITY OBOT WaHa MOK€ OMTH JJOJJaTHO OTpaHHuEHa Yy
(hMHAHCHU]CKOM CIIOpa3yMy Yy TIOTJIely HallMOHAIHE TIPUIIATHOCTH, TeorpadCcKe JOKaIHje UITn
MPUPO/JIe yUEeCHUKA, KaJla TAKBAa OTPaHUYEHA 3aXTeBa CcrieupUIHA TPUPOA U IMJHEBU aKIIHje 1
KaJla Cy OHa HEOIXO/[HA 32 JIeJIOTBOPHO CHpOBOheme akiyje, a moceOHO ce OAHOCH Ha ydemthe y
MOCTYIIIMMA JIOJIEJNIE Y CIIy4ajy aKirja MPEKOrpaHnIHEe CapalIbe Kao MITO j& HAaBEJACHO y WIaHy
63. oBor criopaszyma.

8) Komucuja Mosxe mpuxBaTUTH Kao MPUXBAT/bUBE MTOHYhaue, ydeCHUKE U KaHU1aTe U3
HENMPUXBATJbUBUX JIP>KaBa, OTHOCHO POO0Yy HEMPHUXBATILUBOT MOPEKIIA, Y CIIy4a]y XUTHOCTH WU



HETOCTOjama MPOU3BOA U YCIIyra Ha TPXKHUIITHMA JaTUX IpKaBa, WIKA y APYTUM aIeKBaTHO
00pa3IoKeHUM CllydajeBuMa Kaja Ou mpaBuiia O MPUXBAT/bUBOCTA OHEMOTyhiIa UK U3y3€THO
OTeXaJla peasiu3allnjy MpojeKTa, MporpaMa WiH aKIuje.

9) ®u3nuka ¥ MpaBHa JIMIA KOja J0O0H]y YTOBOp MpUMERY]y Baxehe mporuce o )KUBOTHO]
CpenuHM yKJbY4dyjyhu u MynTuiIaTepaite Criopazyme o )KHBOTHOj CpeIMHH, Kao 1 Mel)yHapoHo
IpU3HATe OCHOBHE CTaHZapje y obnactu paga7l.

Yuan 20. Yuemhe y nporpamMmuma u areHumjama YHuje

VY cnyuajy yuenrtha y mporpamMuma u areHipjama Y Haje, ClipoBoheme Mmoipa3ymMeBa yIuiaTy
cpeacrasa kopucauka UITA Il y Oyiier nmporpama minu areHnuje. KoHKpeTHH ApKaBHU POrpaM
WJIM MIPOTPaM 3a BHILIE JAprKaBa MOXKe MPEABUAETH JOMPUHOC TPOlIKY yuenrtha kopucHuka UITA
Il y mporpamuma u areHnujama Y Huje.

Yuan 21. Hayesa 3a cnpoBoheme Oynercke noapumke kopucauxky UIIA 11

1) Komucuja moxe omryuntu na kopucauky UITA 11 nogenn 6yyercky noapmky. OBakBa
MOJIPIIIKA CIIPOBOJIU CE€ KPO3 AUPEKTHO YIPaBJbamkhe. Y3 OYIIETCKY MOIPIIKY MOXKe OUTH
o0e30eheHa KoMIIEeMEeHTapHa MOAPIIKa KPO3 TUPEKTHO yIpaBibambe, 3aTUM KPO3 UHIUPEKTHO
yrpasibamke 01 cTpane kopucHuka WUITA 11 unu kpo3 MHAUPEKTHO yNpaBibamkbe MIPEKO IPYTUX
cybjekara, y CKJIay ca IpUMEHJbUBUM IIpaBUIIMMA.

2) Ynnahuame OyiieTcke nojapiuke 6uhe ycioB/beHO 3a10B0JbaBajyhuM HallpeTKOM y
MOCTU3aby IMJbEBa AOroBopeHnx ca kopucHukom UITA 11 u koju cy nepunmncanu
@DUHAHCH]CKUM CIIOPa3yMOM.

3) JetasbHe oapende o KpUTepHjyMUMa IPUXBATIBUBOCTH KOjJH MO/Ipa3yMeBajy cTaOuian
MaKpOEKOHOMCKH OKBHP, OJIFOBOPHO YIIpaBJbake JABHUM (pUHAHCHjaMa, TPAHCIIAPEHTHOCT U
Haa30p OyyeTa U MOCTOjalke HAIIMOHATHUX/CEKTOPCKUX MOMUTHKA U pe)opMH, Kao U MpOoLeHa
pHU3HUKa U MIPUIIpEMa, clIpoBoleme U mpaheme OyleTcke NoapiIKe Ae(pUHHUITY Ce Y peleBaHTHUM
JOKYMEHTHUMA U yITYTCTBUMa Koje npunpema Komucuja u koju ce mpuMemyjy 3a norpeode
cnpoBohemwa nomohu y okupy UIIA II kpo3 OyneTcKy noapiiky.

Yuan 22. Havesa cnpoBol)ema TBHHHUHTA

1) Axije Mory OMTH cipoBeJieHe Kpo3 TBUHUHT KaJia je aMUHUCTpannja ogadpane
Jp KaBe WIAHHIIE carjacHa Jia MPYy>KU TpakeHy CTPYYHY HMOJPIIKY Y jaABHOM CeKTOpy. TBHHHUHT
Ce yCIocTaBba y 00IMKYy O€CIOBpAaTHUX CpE/ICTaBa HAMEHEHUX 3a HAI0KHA/1y TPOIIKOBA
Jp>KaBe ujaaHule (WM Ip)kaBa wiaHula) EBporicke yHUje yKjbydeHe Y aKTUBHOCTH U MOXKE OUTH
kopuurheH noceGHo 3a 06e30ehBame TyropouHOT aHTa)KOBakha CaBETHUKA y 001aCTH
MPETIPUCTYITHOT MPOoIIeca paiy MpyKamba CaBETOJABHHUX YCIIyTa ca MyHUM PaJHUM BPEMEHOM
anMuHucTpanuju kopucHuka UIMA 11, y nasmsem texcty: Cranuu TBUHMHT caBeTHHK (CTC).
Kopucnuk UITA II 06e36ehyje anexBaran kanuenapujcku npoctop 3a notpede CTC.



BecnioBpatHa cpezcTBa 3a cipoBol)er-e TBUHUHTA 0JJ00paBajy ce y CKJIaay ca pelieBaHTHUM
onpeadama o 6eCioBpaTHUM cpenicTBUMa canpskanuM y [IpBom nemy, Hacinos VI ®dunancujcke
ypenoe u [IpaBuna 3a cnpoBoheme OuHaHCH]CKE ypenoe.

2) 3a cipoBoheme CBUX BpcTa TBUHMHTA, KoMuCHja je ycBOjuiIa TBUHUHT IPUPYYHUK KOJU
Ce PEIOBHO aXKypHpa.

MOJXOJAEJbAK I
TPAHCIIAPEHTHOCT 1 BUJIUbUBOCT

Ynan 23. Undopmucame, jaBHOCT U TPAHCIIAPEHTHOCT

1) Kopucuuxk UITA II mocsehen je 06e36ehuBamy mTo Behe TpaHCIApEeHTHOCTH U
OJIrOBOPHOCTH Y peau3aiiju noMmohu, ykibyayjyhu n uapopmMucame jaBHOCTH O O0UMY H
HaMeHU noMohu, U npejcTaBbaky HHPOpPMAIMja Ha HAYMH Koju omoryhaBa melyyHapoaHy
YIIOPEAMBOCT ¥ JeIHOCTABAH MPUCTYII, pa3MEHY B 00jaBbUBamke HHPopManuja. CBaKH y4eCHUK
y peanuzanuju nomohu UITA 11 momrtyje 3axTeBe Koju ce 0JiHOCE Ha HH(OPMHUCAHE, JABHOCT U
TpaHCIAPEHTHOCT U 00e30ehyje afnexBaTHy BHIJEUBOCT EBPOTICKE yHU]E y CIIPOBOhCHY aKIyja.

2) Y citydajy MHIUPEKTHOT yIpaBJbama o]l cTpane kopucHuka UITA II, omepaTusHe
CTPYKTYypE Cy OJIFOBOPHE 3a 00jaBpuBamke HHPopMaIyja o mpumaoruma nomohu UITA I u o
Ha crnenehu HauuH:

a) O0jaBJbHBamkE CE BPILHU y CKIAAY ca CTaHIapIHOM MPE3EHTAIM)jOM, Ha 3a TO ojipeheHoM
U JIAKO MPHUCTYIIAYHOM MECTy Ha mHTepHeT crpanunu kopucauka UITA II. Axo Huje moryhe
U3BPIIUTH TaKBO 00jaBJbUBa-€ HA MHTEPHETY, HH(OpMalHje ce 00jaBIbyjy Ha APYTHU aieKBaTaH
Ha4MH, yKJbyuyjyhu u cayx6enu rinacHuk kopucHuka UITA I1.

0) OQjaBspuBame ce Bpiu HajkacHUje 10 30. JjyHa y TOJIMHA HAaKOH (PUHAHCH]CKE TOJUHE Y
KO0JjOJ Cy JI0fIeJhbe€Ha CPE/ICTBRA.

B) Kopuchuk UIIA II o6asemtaBa Komucujy o agpecu HHTEpHET CTpaHULE Ha KOJO] je
uHpopmanuja objaBbeHa. Ako je uH(popmaliija 00jaBJbeHa Ha HEKH JIpYTU a/IeKBaTaH HaYMH,
kopucHuk MITA Il neraspHO o6aBemtaBa Komucujy o npumMemeHOM HauMHY 00jaBJbUBaKbA.
VYnyhuBame Ha onroBapajyhy jokanujy o6jaBibyje ce Ha 3a To oJipel)eHOM MeCTy Ha HHTEpHET
ctpanuiu Komucuje.

r) OnepaTtuBHE CTPYKTYpE OCUTypaBajy OJaroBpeMeHo HH(POpMHUCAkE MPUMaolia 0 TOME Jia
he weroBo ume OUTH HaBEIEHO Ha CIIMCKY MpUMaJala Koju ce o0jaBsbyje. CBU moaanu o
JTUYHOCTH HABEJICHH Ha CIIHCKY 00palyjy ce y ckiaay ca onpeadama Ypenoe (E3) 6poj 45/2001,
y3 AY’KHO TIOIIITOBame oipeaada o MoBEpJHHUBOCTH U 6e30eTHOCTH.

Kopucuuk UITA 11 06jaBibyje uMe U JIOKalKjy MPUMaona, J0JAe/beHH U3HOC U TIPUPOY U
CBPXY JI0JIeJbeHOT yroBopa. JIokaiuja y cirydajy mpaBHOT JUIa opa3syMeBa aapecy. Jlokamuja
y city4ajy pu3MUKor JiMIa jecte peruoH Ha Hupoy NUTS 272.



Wudopmanuje HaBeneHe y IpyroM cTaBy 00jaBibyjy ce caMo 3a Harpaje, OecroBpaTHa
CpEeICTBa U YTOBOpPE KOjU Cy J0JeJbEHU Ha OCHOBY KOHKYpCa, IIOCTYIIaKa 3a JI0AeNy
OecIoBpaTHUX CPeJCTaBa WU TIOCTYIaKa jaBHIX HabaBku. MHpopMmaImje ce He 00jaBIbyjy ¥
ClIy4ajy yroBopa 4uja je BpSIHOCT HMKA OJ1 U3HOCA HaBeneHor y wiany 137. cras 2. [IpaBuina
cnpoBohema PuHaHCH]jCKE ypenoe.

VY norneny nmogaraka Koju ce 0JJHOCe Ha (GU3MYKA JINIIA, UMEHA CE 3aMEeHY]y U3pa3oM
”(hU3UYKO JIMIe” IBE TOJIMHE HAKOH UCTeKa (PMHAHCH]CKE TOJMHE Y KOjO] CY CPEICTBA JI0/IeJhbeHA.
HcTo Baxku 3a JIMYHE MOJATKE KOjJH C€ OJIHOCE HA MIPAaBHA JIMIIA YUjU 3BaHUYHH HA3WB YKa3yje Ha
JEIIHO WM BHUIIIE (PU3MYKHX JTUIIA.

O6jaBspuBame UMEeHA (PU3UUKKX JIMIIA HE BPILHU CE aKO MOCTOjU PU3HK J1a C€ OBUM
00jaBJbUBaKHEM KpIIIe BbUX0BAa OCHOBHA MPaBa WK YTPOKaBajy HUXOBH ITOCIOBHU UHTEPECH.

Kopucuuk UITA II nocrasma Komucuju criucak nojgataka koju tpeda na Oyne o0jaBibeH y
Be3U ca GU3MUKUM JIMIMIMA, Y3 00pa3IokKehe 0 pa3io3uMa 3a eBeHTyalnHa u3yseha oj
o0jaBibuBama, Oynyhu na Komucuja 3a TakaB cimcak Aaje npeTxoaHo ogoopeme. Kana je o
notpedHo, Komucuja nomymasa nHpopmanmje o J0Kauuju GU3HUKOT JIMLA OrpaHnyaBajyhu ce
Ha pernoH Ha HuBoy NUTS 2.

OO0jaBspbHBamkE YroBopa HE MOpPa Ce BPLUIMTH aKO 00jaBJbHBAE MOKE YTPO3UTH MOCIOBHE
MHTepece n3Bohava wim KopucHuKa OecrioBpatHux cpeacrasa. Kopucuuk UITA II nocraBipa
CIHCaK ca oAroBapajyhum odpasnoxxemuma KomMucuju koja naje mpeTxomaHo oo0peme 3a
uzysehe o7 06jaBpUBabA.

3) YV cnyuajy MHIMPEKTHOT yIpaBibama of crpane kopucHuka UIIA 11, peneBantna tena, y
CKJIJy ca MOCTYIIIMMa B CTaHIapAHUM JOKyMeHTHMa Koje KoMucuja npumpema u o0jaBibyje 3a
notpebe cripoBohema CloJbHUX aKIKja, a KOjU Cy Ha CHAa3M y TPEHYTKY MOKpeTama 1aTor
MIOCTYIIKa, PUIIpeMajy 00aBelITeHE O 10AEIM YroBopa MOMITO j€ YTOBOp MOTHHCAH U
nocTaBibajy ra Komucuju Ha o0jaBibiBame, OCUM aKo je apyraunje npeasuheno @runaHcHjckoM
ypenoom u noaaTHo oapeheno y cekropckum cropazymuma. O6aBenTene 0 10 yroBopa
Moxke 06jaButu 1 kopucHuk UITA Il y peneBaHTHUM Menujuma.

4) Crparemika JOKyMeHTa U IPOrpaMH, Kao U BUXOBE U3MEHE U JIONyHE, CMaTpajy ce
JaBHUM JOKYMEHTHMa, KaJia roJ je To Moryhe, U cTaBJbajy ce€ Ha YBU/]I OIIITO] JaABHOCTH U
LUBUIIHOM JPYILUTBY.

Yuan 24. BuiybuBOCT M1 KOMYHUKaLHje

1) Komucwuja u kopucuuk UITA 11 noroBapajy KoxepeHTaH IJIaH aKTUBHOCTH Y CMUCTTY
BUJIJbUBOCTH U KOMYHMKalMja pajau yHanpelhemwa JOCTYIHOCTH U aKTUBHOT 00jaBJbUBakba
nHpopmalyja o nporpaMuma u akurjama y oksupy nomohu UITA Il y Peny6nuuu CpOuju.
[Iponentype 3a cripoBolemhe 0BUX aKTUBHOCTH JEPHUHHUIILY CE€ Y CEKTOPCKUM MM (PUHAHCH]CKUM
CIOpa3yMHUMa.



2) V caydajy IMpeKTHOT YIpaBJbamba, CIPOBOlemhe aKTUBHOCTH IIOMEHYTHX y CTaBy 1. oBor
YJIaHa y Hajuie:)kHoCcTH ¢y Komucuje koja ux ob6asiba y3 nmoapmky kopucHuka UITA 11

3) ¥V ciyyajy MHAMPEKTHOT yrpaBibama o1 crpaHe kopucHuka UIIA 11, kao u koa nmporpama
MIPEKOTPaHUYHE Capaih¢ HaBEJICHUX Yy Taukama 0) u B) wiana 63(2) oBor cropa3yma,
crpoBoheme aKTUBHOCTH HABEJCHUX y CTaBYy 1. OBOT 4WilaHa je y HaJIeKHOCTH OlepaTUBHE
CTPYKType/omepaTuBHUX CTPYKTypa kopucHuka UITA IL

4) AKTUBHOCTH KOj€ ce IPeay3UMajy Y CMUCITY BUJJbUBOCTH U KOMYHHKaIHMja Tpeda 1a
MpeJICTaBe Ha KOju Ha4MH ojpeleHa akirja JOMPUHOCH peaTu3aliiju IporpaMoM JOTOBOPSHHIX
LMJbEBA U MPOIIECY MPUCTYIIaka, a [IUJb OBUX aKTUBHOCTH j€ U nmoBehame omiire
MH(OPMHICAHOCTH jaBHOCTH O aKIMjaMa Koje ce (puHaHCHpajy ¥ LUJbEBUMA KOjHU CE XKee
noctuhu Kao U MOpacT MOJPIIKE jJABHOCTH 3a T€ aKlivje U IuibeBe. L{uib akTUBHOCTH Koje ce
MPeIy3uMajy Y CMECITY BHIJBHBOCTH ¥ KOMYHHKAIH]a jeCTe U HHPOPMHUCAHE PEIICBAaHTHE
JaBHOCTH O JAOJATHO] BPEIHOCTH U e(heKTUMa Iporpama u akiuja YHuje. AKTUBHOCTH Y CMUCITY
BUJIJBHBOCTH MTOCEOHO MIPOMOBHIITY U TPAHCIIAPEHTHOCT M OATOBOPHOCT 32 KOpHUIIheme
cpeacTaBa.

5) Kopucuuk UIITA II uzemraBa on6op 3a npaheme UITA u cektopcke ogoope 3a nmpaheme
O CITPOBEJICHUM aKTUBHOCTHMA y CMUCITY BHJIJBUBOCTH M KOMYHHKAIIH]ja.

MONOJEJ/BbAK III
3ALITUTA Y MOBEPJBUBOCT MOJATAKA

Yoaun 25. 3amrura nogaraKa

1) Kopucuuk UITA II 06e36ehyje 3amtuty nojataka o JUYHOCTH Y pa3yMHO] MEpH.
[Tomanu o TMYHOCTH MOApPa3yMeBajy cBe HHPOPMaLKje Koje ce 0JHOCE Ha (PU3UUKO JIUIIE.
AKTHUBHOCTH KOj€ Ce BpIIIe Y BE3H ca MoJaIliMa O JMYHOCTH, Ka0 IITO CY MPUKYIbAbE,
Oernexxerme, OpraHn30Bambe, CKIAJUIITEHE, IpuiaroaBame UK U3MEHa, IPUOaBIbamkbe,
KOHCYJITOBam€, Kopulliheme, 00jaB/bUBabE, OpHcamke WM YHUIIITaBAKkEe, 3aCHIBA]Y C€ Ha
npaBUIMMa U npoueaypama kopucHuka UITA 11 u Bpie ce y 0HOj MepH Koja je HEOIXo0/1Ha 3a
ciupoBohemwe nomohu y oxksupy UIIA II.

2) Kopucuux UITA 1l nocebHo npeny3nma ajekBaTHE TEXHUUKE U OpraHU3alliOHE Mepe
0e30eHOCTH y BE3H ca PU3UIIMMA KOjH Cy CBOjCTBEHU TAKBUM aKTHUBHOCTUMA U TIPUPOIH
uHpopMalrja Koje ce oAHOCe Ha (PU3UUKa JINLA, Y LIUIbY:

a) cripeuaBama MPHUCTyMNa HEOBIAMNSHNX JIUIIa PAauyHAPCKUM CUCTEMHMA KOjU BPIIIE TAKBE
orepaiyje, a moceOHO paau CrpeyaBama HEOBIATNEHOT YNTamka, KOUpamka, U3MEHE W
yKJIamama MeJIHja 3a CKIAIUIITEHhE M01aTaka; Kao U paju clipedyaBama HeOBIalNeHoT yHOCca
rmojaTaka u HeoBjiamheHor 00jaBJbUBamka, N3MEHE WK OpHcama CKIIAIUIITEHUX T10/1aTaKa;

0) o0e30ehuBama 1a opnamheHu KOPUCHUIY cUcTeMa HH(POPMAITMOHUX TEXHOJIOTH]a KOJU
BpILIE TaKBE ONepalrje MOry IPUCTYIUTH HCKJbYYHBO MOJAIIMMA 32 KOje UMajy MPaBo MPHUCTYIIA;



B) YCIIOCTaBJbakha CBOjE€ OPraHU3aMOHE CTPYKTYpE Ha HAUWH J1a IPETXOTHO HaBEeIeHU
3aXTEeBU OyAy HCIYyHCHU.

Ynan 26. [loBep/buBOCT

1) Kopucuuk UIIA II carnacan je 1a JoKyMeHTa y IMOceay cyOjekara HaBeICHUX Y YWiaHy
58. craB 1. Tauka B) moarauke (ii) 1o (iii) @uHanCcH]cKe ypende kojuma je Komucuja moBepuiia
3aJlaTKe y BE3M ca pealn3ainjoM Oyrera, Mory OuTu jgoctaBjbeHa Komucuju o1 cTpaHe TakBor
cy0jeKTa UCKJbYYMBO y CBpXY npahema u3BpIileha OJHOCHUX 3a1aTtaka. Komucuja momryje
yCJIOBE KOjH C€ OJJHOCE Ha TIOBEPJHUBOCT I0/IaTaKa KOjU Cy JIOTOBOPEHH M3Mel)y KOpHCHUKA
NIIA 11 u naror cyOjekra y cKiaay ca oapeadama OBOT CIiopa3yma.

2) He noBoxehu y nutame unan 50. oBor criopasyma, kopucHuk UITA I u Komucuja
MOpajy 049yBaTH MOBEPJHUBOCT JIOKyMEeHATa, HHGOpMAIHja WIH JPYTroT MaTepHjaia Koju ce
onHoce Ha cpoBoheme momohu UITA II a koju ce cMmaTpajy mOBEpIJbUBUM.

3) Ctpane oBor copazyma Mopajy npubaButu MeljycoOHa nmpeTxoaHa ogo0pema y MucaHoj
¢dbopmu 1pe jaBHOT 00jaBJbHBaka OBAKBUX MH(OpMAITHja.

4) Ctpane oBOT criopazyma o0aBe3He Cy Jia CIIPOBOJIC 0OJIpeI0e KOje ce 0JTHOCE Ha
MOBEPJHUBOCT JI0 UCTEKA IET TOIMHA OJ1 3aBPIIIETKA MEPHOia U3BPIICHA.

MOJAOJEJ/bAK IV
JTOJE/BUBAILE OIPEME U OBJEKATA U OIIOPE3UBAILE

Ynan 27. [logessuBame onpeme u o0jekara 3a cnposoljeme nporpaMa u u3Bpiiesme
yrosopa

1) V uuspy aenotBopHor cripoBolema nporpama y oksupy UITA II, kopucaux UITA 11
Ipely3uMa CBE HEOIIXOJHE Mepe /1a 61 06e30enno:

a) J1a, y ciydajy TeHJEPCKUX MOCTYyIaKa 3a yciayre, HabaBKe U pajioBe, Kao U 'y CIIy4ajy
J0/ieJbUBama OECIIOBPaTHUX CPEJICTaBa U CIIPOBOhema TBUHUTA, (PU3UUKA WM IpaBHA JIUIA Koja
HCITYHaBa]y YCIIOBE 32 YUYECTBOBAKE Y MOCTYIIKY Y CKJIaay ca WwianoM 19. oBor criopazyma umajy
IIPaBO Ha NIPUBPEMEHO YCIIOCTaBJbaE KaHIleIapHuje 1 O0paBak OHJIA Ka/la BXKHOCT WM AY>KHHA
Tpajama yroBopa To Hajaxe. OBO mpaBo MOXke ce cTehM Tek HaKOH MOKpeTama oArosapajyhe
nporenype, a yxusahe ra ynpaBHU U CTpY4HU Kagap ykJbydyjyhu u CTaqHOT TBUHUHT
CaBETHHKA, KOJU € HEONXO0/1aH 3a 00aBJbakbe CTY/IMja U APYTUX NPUIPEMHUX PaJbH MOTPEOHUX
3a cacTaBJbame NMOHYAA. To MpaBo MCTHYE Mecel] laHa HAaKOH OJJIyKe O JI0/IeJbUBaky YrOBOpa,

0) na nonyhauu ¥ KaHIUIATH MOTY Jla JOCTaBe CBOje MOHY/e/IpujaBe/mpeaore 6e3
Cyo4aBama ca IpernpekaMa Kao IITO Cy A0AaTHH NPaBHH, aIMHHUCTPATUBHH WU IIAPUHCKH
3aXTEBU KOjU CIIpevaBajy paBHOIIpaBaH TpeTMaH MnoHyhayda win KaHauaaTa, OCUM YKOJIUKO Cy
JlaTH 3aXTE€BU yTEMEJbEHU Y OCHOBHOM IPOrPaMCKOM JJOKYMEHTY Koju je ycBojuina Komucuja;



B) Z1a 0co0JbY KoOje yuecTByje y cupoBohemy nomohu y okBupy UITA Il u unanoBuma
HBUXOBE HajyKe IMopoIuiie Oy1y T0Je/beHe MOBIACTUIle, TIPUBUIIETH]E U N3y3eha Koju HUCY
HUIITAa MakU O]l OHUX KOjJH c€ OOWYHO J0JeJbY]jy APYyroM Mel)yHapoJHOM U HEPE3UJACHTHOM
0co0Jby 3amnocierHoM y Penyonunu CpOuju, Ha OCHOBY OMJIO KOJUX APYTHX OWIaTepaTHUX WIIH
MYJTHIATEPATHUX CIIOpa3yMa WM apaHKMaHa O MOMONY ¥ TEXHUYKO] Capajby;

T) Aa ce 0co0JbY KOje yuecTByje y cpoBohemy nomohu y oksupy UITA I u unanoBuma
BHXOBE YKe TIOPOIHIIe 03B0JH yia3ak y Penyonuky CpOujy, HacTamuBame y Permyonuiu
Cpbuju, pan y \0j u Hanymrame Penyonuke Cpouje, y MepH y K0joj je TO OIpaBIaHO MPUPOIOM
OJTHOCHOT YTOBOPa;

1) Aa Oyay u3aare cBe JO3BOJIE HEONXOHE 3a YBO3 PoOe, IPBEHCTBEHO Npo(decuoHanHe
olpeMe, OTpeOHE 3a U3BPLICHE OJTHOCHOT YTOBOPa, Y CKJIaay ca BaxehuMm 3akoHHMa,
IpaBuiaMMa 1 nponucuma kopucHuka UITA 1I;

b)) na yBo3 koju ce ob6aBsba Ha ocHOBY UIIA Il Oyme nzy3er on cBUX naxOHWHAa;

e) na Oyay m3zare cBe JO3BOJIE HEOMXO/HE 3a MOHOBHH M3BO3 TOPE MOMEHYTHX A00apa,
KaJla OTHOCHU YroBOp OyJie y MOTIYHOCTH U3BPILIEH;

X) 1a Oyay u3aara oBjamhema 3a YBO3 WU 3a KY[TOBHHY CTpaHE BaJyTe HEOIXO/IHE 3a
crpoBoleme 0JJHOCHOT YyroBOpa, Kao U Ja Ha u3Bohaue nocia Oyny 0e3 TuCKpuMHUHALIH]e
MPUMEHUBAHN HAIIMOHAIHU TIPOITUCH O KOHTPOJIM pa3MEeHE CTPAHMX CpejcTaBa iahama, 6e3
0031pa Ha BUXOBY HAI[MOHAIHOCT WJIM MECTO CTAHOBAMha,

3) na Oyay U3/aTe cBe J03BOJIE HEONXOAHE /1a OU y 3eMJby ITOpeKiIa Ouiia npeHera
(uHaHCHjCKa CpeCTBAa MPUMJbEHA HA OCHOBY aKTUBHOCTH Koja ce ¢uHancupa u3 UTTA 1L, a y
CKJIaJy ca IPOMUCHMa O KOHTPOJIU MPOMeTa CTpaHUX CpejicTaBa miiahama KOju Cy Ha CHa3u y
PenyOnunu CpOuju;

1) Ja TpaHCaKIIMje KOje Cy HEOMXO0IHE 3a U3BPIICHE YyroBopa (GUHAHCUPAHUX Y OKBUPY
UITA 11 6yny uzy3ere o1 mocTynaka Koju 3axTeBajy Tpancdep miahama 3a poly, 0OAHOCHO
yclyre lbUXOBUM M3BolaunMa y MHOCTPAHCTBY IyTeM OaHaka Wiv (PMHAHCH]CKUX YCTaHOBa KOje
nocinyjy y Penyonuuu Cpouju.

2) Kopucuux UITA 11 06e36ehyje nyHy capaamy cBUX peieBaHTHUX opraHa. OH UCTO Tako
00e30elhyje mpuctymn npeny3ehuma y ApKaBHOM BIACHUIITBY U IPYTHM BJIaTUHUM
MHCTUTYIIMjaMa KOje YUEeCTBY]y WJIU j€ HYXKHO Jia YUeCTBY]Yy Y cipoBol)emy rnporpama win y
U3BpLIEHY YrOBOpA.

3) Hakon crynama Ha cHary oBor crnopazyma, kopucHuk UITA II ycBaja wim mewa u
JOIyHY]€ 3aKOHOJIAaBCTBO, OJJHOCHO HEOIIXO/IHA aKTa KaKo OM ce MPUMEHWIN CBU 3aXTEBH Y
CMHCITY TIpolielypa YTBph)EeHUX OBUM HWIAHOM, IIPH YeMY je TOTPEOHO OBE MPOLEAYpe YUUHUTH
HITO je Bullle Moryhe jeJHOCTaBHUM, pa3yMHUM U BPEMEHCKU e(hUKaCHUM.



Yuan 28. [IpaBuia o nope3umMa, HapMHCKUM JaK0HHAMAa
U IPYruM GUCKATHUM TPOIIKOBHMA

1) N3y3eB ako HUje npyradyuje npeaBuheHo y CeKTOPCKOM MU (PMHAHCH]CKOM CIIOpa3yMy,
MOpe3u, HAPUHCKE M YBO3HE Ja)KOMHE WM IPYTH TPOIIKOBU KOJU MMa]y HCTOBETHO JIjCTBO HUCY
npuxBaT/buBH y okBupy MIIA II. OBo mpaBuiio Takohe Baxu 3a cyuHaHCHpambE KOje
06e36ehyje xkopucauk UITA 11 u npumaoun UITA II momohn.

2) [Ipumemyjy ce cinenehe oapende:

a) 103BoJbaBa ce yBo3 y Pemyonmky CpOujy 3a u3Bohaue u3 YHuje 06€3 npuMemhHBamba
[ApUHCKUX WM YBO3HUX JakOWHa, mopes3a Ha qonaty Bpeanoct (I1/1B), akiuza u npyrux
MOCEOHMX MOpPe3a Ha MOTPOLIHY HITH IPYTUX CIMYHUX Mope3a, JTaKOMHA WM HaMeTa KOjU UMajy
MCTOBETHO JiejcTBO. OBO M3y3ehe oHOCH ce caMo Ha YBO3 y Be3H ca poOoM Kojy 00e30ehyje,
OJIHOCHO yciyrama Koje Mmpy»a, OAHOCHO paJioBUMa Koje M3BpIliaBa u3Bohau u3z YHuUje y OKBUPY
yroBopa ca YHujom. Penyonuka CpOuja ocurypasa 1a ce HOMEHYTH YBO3 BPIIH Ha MECTY yJlacKa
panu ucropyke yropapadynma/uspohaunma EY y ckiany ca ogpeabama yroBopa paau
HETOCpeIHOT Kopuilhema TOTpeOHOT 32 PEJOBHO U3BPIICHE YTOBOpa, 6€3 OMII0 KaKBUX
KalllikheHha WU CIIOPOBA Y BE3W ca HAMHPHUBAKHEM TOpe IOMEHYTHX JaKOMHA, Tope3a U
TPOIIKOBA.

0) 13Bohaum u3 YHuje uzyseru cy ox miahama [1/IB 3a 6110 Kojy ycnyry npyxeHy,
OJTHOCHO POOY JIOCTaBJbEHY, OJTHOCHO PaJIOBE M3BPIIICHE y CKIIOMY yropopa YHuje. Poba kojy je
JIOCTAaBUO WIIK YCIIYTe KOje je MPYKHUO UM PaJoBH KOje je U3BPIIMO U3BOohay 3a u3Bohava u3
VYuuje Takohe cy u3yzetu of mahama [1]1B y Mepu y K0joj Cy y Be3H ca [UJbeBUMA H
JeTaTHOCTHMA Y CKIIOIy yroBopa YHHje.

B) N3y3ehe npeasuheHo Taukom 0) OBOT cTaBa y Haueny ce MPUMEHYje MyTeM MPeTXOTHOT
(ex-ante) u3yszeha. YKOJIMKO TO HHje TEXHUYKH, OJHOCHO MPAKTUYHO M3BOJBUBO, IPUMEHbYjE Ce
nyTeM nospahaja/ondujama.

AKoO je mpUMEHJBMBO IPETXOHO (EX-ante) usysehe, n3Bohau U3 YHuje, OAHOCHO U3Bohau
KOJH JIOCTaBJba poOy, OJHOCHO TpY’Ka yCIyTre, OJHOCHO U3BpIIaBa pagoBe 3a u3Bohaua u3 YHuje,
uznaje pakrypy 6e3 ypauynator [1/1B, npu yemy xopucauk UIIA II ocurypasa na ynanpen
MOCTOj€ JIETTOTBOPAH MEXaHU3aM M MOCTYIIIN MPETXOAHOT (ex-ante) u3y3eha ox rurahama [1/1B.

AKO je IpuMeHJbUB MOCTyNaK 3a nospahaj, n3Bohau u3z YHuje u usBohaun nzBohaua us3
VYHuje mory aa 1o6ujy nospahaj I[1/1B HenocpenHo o1 mopecke yrpaBe HAKOH MOJAHOIICHA
MIUCAHOT 3aXTeBa MOPECKOj YIIPABU y3 HEONXOIHY JOKYMEHTAIH]y KOja ce 3aXTeBa Y CKJIady ca
3akoHOM Peny6nuke CpOuje 3a mospahaj I1/]B.

N3Bohau u3 YHuje u u3Bohauu nzBohaua u3 YHUje UMajy IpaBo Ha npedujame Uin
onourak cBakor ynasHor [1/IB ninaheHor y Be3u ca po6oM 10cTaBJbEHOM, OJHOCHO yCIIyrama
MPYXEHUM, OJJHOCHO pasioBuMa u3BpiieHuM y ckiony UITA Il nomohu koju cy usyseru oa
IT/IB, y ckiany ca OBUM criopa3yMoM, y ogHocy Ha ca [1/IB koju Hamiate TOKOM yoOudajeHux
MOCJIOBHUX TpaHcakiuja mumo UITA 11



ITopecka ynpaBa u3BpIIaBa CBakM 3axTeB 3a u3ysehe, mospahaj mopesa u npedujame y poKy
on HajBuie 30 KaJeHIAPCKUX JaHa, 0e3 TPOIIKOBAa OCHM MHUHUMAIHHUX U PA3yMHHUX
aJIMUHUCTPATUBHUX TAKCH;

I') JOOUT WJIM IPUXOJIM OCTBAPCHH HA OCHOBY YTOBOpa ca YHH]OM OTOpPe3yjy Ce Yy
Penry6smmm CpOuju y ckitaay ca HallMOHATHUM/JIOKATHUM ITOPECKUM cucteMoM. Mehytum,
¢u3nuka v npaBHa IuIa, ykbyayjyhu crpano ocodsse u CTC, pe3uenTe i OCHOBaHE y
Jp>kaBu wiaHUM EBporicke yHHje WK Ipyroj 3eMJbH MpUXBaTibiBOj Ha ocHOBY UITA II Ban
kopucanka UITA I, koju usBpiiaBajy yroBope YHH]je, U3y3€TH Cy O] TOpe3a Ha JOOUT WITN
npuxoje y Pemy6nuiu Cpouju , ykibyuyjyhu mmopes mo og0HUTKy U Npena3He Wik MPUBPEMEHE
nopese.

JHoznena GecrioBpaTHUX CpeZCcTaBa OJ] CTpaHe YHHje KOPUCHUKY O€CIIOBpAaTHHX CpE/ICTaBa
Hehe ce TyMauuTH Kao JOOUT WU MPUX0J KOPUCHUKA TUX OeCOBpaTHUX cpeacTaBa. TaMo rie
je ocTBapeHa JOOMT Ha OCHOBY YroBopa o 6ecrioBpaTHUM cpecTBUMa, EBporicka komucuja he
MMaTH MIPaBo Jia IOBPATHU MPOIEHAT JOOUTH y CKJIaTy ca yCIOBUMA OJHOCHOT YTOBOPA.
IIpeocrana nobut he 6utn onopesnBa y Ckiagy ca HAlMOHATHUM/JIOKATHUM OPECKUM
CHCTEMOM.

n) TporkoBu u3Bohada u3 YHuje ocioboheHu cy moceOHUX mopesa Ha OTPOIIhY, aKIIu3a
WK APYTUX Tope3a U JaXOWHA KOje UMajy HCTOBETHO JIjCTBO Y TIOTJICAY TPOIIKOBA Y BE3H ca
poOOM KOjy je TOCTaBHO, OJTHOCHO yciyrama Koje je pYyXKHo, OJTHOCHO paJoBHUMa Koje je
W3BPIINO JaTH U3Bohad u3 YHHjE y CKIONMY yroBopa ca Y HUjoM.

b) JIuna koja umMajy KOpUCTH O aK1lMja, OJTHOCHO YTOBOPA, OJHOCHO aKTUBHOCTH
u3BpieHux y ckiony UITA I uzysera cy on ,,iope3a Ha Hacnehe u npeHoc” u Apyrux nopesa
WM JTa)KOWHA ca HCTOBETHHUM JISjCTBOM HACTAIMX Ha OCHOBY POO€, OJTHOCHO IpaBa, OJHOCHO
usrpahennx objekara, 0IHOCHO CpeICTaBa MPEHETHX Ha HHUX 0e3 OUI0 KaKBUX pa3Marpama y
oxBupy UITA II.

e) JInuHe cTBapu 1 mpeaMeTH 3a 10MahMHCTBO KOj€ pajy JUYHE yroTpede yBo3e pu3nuka
JMIa (M WIAHOBU HBUXOBE YK€ MOPOAMIIE), U3Y3€B OHUX KOja Cy aHT'aKOBaHU JIOKAJIHO, KOja
M3BpIIABajy 3a7aTKe Ae(UHUCAHE YTOBOPHMA O YCIIyraMma, OTHOCHO PaJoBHMa, OTHOCHO
OecroBpaTHUM CpPEACTBUMA, OJIHOCHO TBUHUHT YTOBOPHUMA HJIM CIIOPAa3yMHMa, U3y3€THU CY O]
iahama HapuHCKUX JAaKOMHA, YBO3HUX JakOMHa, TOpe3a U HaMeTa U/ MU IpYruX (pUCcKalIHuX
HaMeTa KOju MMajy UCTOBETHO JI€JCTBO, OJJHOCHO OJ1 HECpa3MepHUX 3axTeBa 3a 00e3oeheme, ¢
THUM IITO C€ HAaBEJICHE JINYHE CTBAPH M MPEMETH 3a JoMahMHCTBO MIOHOBO M3BO3€ WM TIPOJIAJy ¥
JpXaBH, y CKJaly ca MpoNucuMa Koju cy Ha cHa3u y PenyOnuuu CpOuju HaKOH MCTeKa yroBopa.

) YToBOpH KOje (pMHaHCHpa YHHUja, YTOBOPH KOje MOTHHCY]y u3Bohauu u3 YHuje, Kao u
MapTHEPH Y KOH30PIIH]YMY WU 32j€ JHUYKOM TIpey3eny Uili CyKOPUCHHITN O€CTIOBpAaTHUX
CpeacTaBa v MPUAPYKEHA MpaBHA JIHIA, He TOUIeKY JakOnHaMa 3a OBEpY WU PEeTUCTpaIHjy,
HUTHU JPYTUM JakOMHaMa ca UCTOBETHUM JigjcTBOM y Penmyonunin Cpouju. OBo usysehe takohe
BaXKHU U 3a TpaHCakiyje (YKJbydyjyhu goaeny npasa) U TOKyMEeHTa y Be3U ca miahamruMa Ha UMe
n3Bohaua n3 YHuje, ykibyayjyhu yroBope 3akjbydeHe u3Mel)y KopucHruka 0ecrioBpaTHUX
cpencraBa/zajMa (ykibyuyjyhu BbUXOBE MapTHEpE, MOBE3aHe MPaBHE CYOjeKTe HIIM KOPUCHUKE



NOJI-TPaHTa/3ajMa) U BUXOBE N3Bohaue (YKIbydyjyhH lUXOBE 3al0CIEeHE HITH aHT'aKOBaHE
eKCIIepTe) U YTOBOpE 3aKJby4eHE 3a CIIOPEAHE M NPUBPEMEHE TPOIIKOBE Y OKBUPY yroBopa 3a
Ipy’Kambe yCJIyra U yroBopa 3a U3BpLICHE paioBa.

3) 3a moTpede OBOT criopazyma, u3pas ,,uzeohau u3 Yuuje” Tymadn ce Kao GU3NIKO U
MIPABHO JIUIIE, KOje MpYyKa yCiIyre, OJJHOCHO 100aBjba poOy, OJJHOCHO M3BpIIaBa PaJloBE Yy CKIIOIY
yroBopa Yuwuje. U3pa3 ,,u3Bohau uz Yuuje” takole ce oJHOCH Ha KOPHCHHUKE OECTIOBPATHUX
cpencraBa/zajMoBa (yKJbydyjyhu mapTHepe, moBe3aHa mpaBHa JIMIa U KOPUCHUKE IO~
IpaHTOBa/3ajMOBA Kao U W3Bolaue y OKBUPY TBUHUHTA), TAPTHEPE Y KOH3OPIU]jyMY HIIN
3ajeJHHYKOM Ipeny3ehy mim cykopucHuKe OecrioBpaTHuX cpenctapa, u3sohaue u CTC y
CKJIOITY TBHHHMHT yTOBOpa, Kao U u3Bohade y okBupy MHCTpyMeHTa 32 TEXHUYKY ToMoh u
pasmeny nndopmanuja (TAIEX).

n) U3pa3s ,,yeo60p Yhuje” o3nauyaBa cBaku yroBOp WU YTOBOp O O€CIIOBpaTHUM
CpeAcTBUMA, YKJbYUyjyhH yroBope o HoJA-TpaHTy/3ajMy U ClIOpa3yMe O AEJIETupamy Y OKBUPY
WHIMPEKTHOT yIpaBJbamba KojuMa ce punancupa aktuBHOCT y ckiony UITA 11, ykbyqyjyhu
cypunancupame oxa crpane Kopucuuka UITA 11 wnu npumanan UITA 11 momohu, xoju
notnucyje EBporicka komucuja mim Kopucank UITA 11 nnn KopuchHuk 6ecrioBpaTHHX
cpeacrasa. M3pa3 ,,yroBop YHuje” Takohe oOyxBaTa oapende o nomohu y ckiony TAIEX u
yuemrhe y mporpamuma YHuje.

j) M3Bohaum u3 EY koju cnpoBoze yrosop YHuje takohe cy usyzeru of miuahama cienehnx
naxOuHa:

(1) mocebaH mope3 Ha KOMYHUKAIIHU]V;
(11) mope3u 3a MOTOpPHA BO3MJIA;

(111) moceOHe naxOMHE KOje Y KOHTEKCTY M3BPIIICHa YTOBOpa MPUMEHY]Y OpTaHH
pEeruoHaIHe WK JIOKAJIHE BJIACTU WIIM OCEOHU 0100pH, a KOje HUCY Cpa3MepHe TPOIIKOBHMA
YKJbYYEHUM y U3BPILIEHE YroBOpa UM KOj€ UMa]y UCTOBETHO JI€JCTBO Ka0 MOPE3H.

3) ITo notpedn, kopucHuk UITA 11 ycBaja ninu Mewa u 10nymyje CBoja MOA3aKOHCKa aKTa,
OJIHOCHO aKTa KOjUMa ce oMoTryhyje nmpuMeHa Mmopeckux ojipeaada oBOT cropazyMa HEMOCPEIHO
HAKOH H-ETrOBOT CTyIamka Ha CHary.

4) IlpaBuia ¥ MOCTYIIIM HABEIEHU Y OBOM WIaHy Takole BaXke U 3a CBe CIMYHE MOpe3e,
naxOuHe, Tapude 1 HaMeTe ca HCTOBETHUM JI€JCTBOM KOJU MOTY OUTH yCIIOCTaBJbEHH HaKOH
CTyHama Ha CHary oBOr criopasyma nopez Beh nocrojehux, nim kao 3aMeHa noctojehum
obaBe3ama.

5) ¥V cnydajy cykob6a onpeaada oBOT uiaHa ca HalMOHATHUM 3akoHoaaBcTBOM UITA 11
KopuchHuka, Baxe ozpeioe oBor criopazyma. Y ciaydajy npucrynama YHUju, KopucHuk UITA 11
HacTaBJba Jla IpUMemYje oJipenoe uianoBa 27. u 28. 0BOTr criopazyma OCUM y MEpH Yy K0jOj HUCY
y CKJany ca obaBe3ama IpeMa peeBaHTHUM IIPaBHUM TeKOBHHAMa Y HHUje.



OJIEJbAK V
MPABUJIA ®UHAHCHJCKOT YIIPAB/bAIbA IOMORH
Y OKBUPY HUIIA II

MOJIOAEJBAK I
OIIITE OJIPEJIBE

Ynan 29. [IpuxBaT/bMBOCT TPOILIKOBA

1) TpoukoBu koju ce puHancupajy y cknony UITA Il Ypenbe ne cmejy ce punancupaTtu u3
OMJIO KOT IpyroT U3BOpa y CKJIoMy Oyniera YHuje.

2) TpomkoBHu KOju HACTaHy KOJ IMprUMajala u cBa miahama koja u3Bpiu kopucHuk UITA 11
npe 3akJbyunBama OUHAHCH]CKOT CrIOpa3yMa | MOTIMCUBAba PEJICBAHTHUX YrOBOpa U U3MEHA U
JI0ITyHa, HUCY NPUXBATJbUBHU 32 puHaHcupamwe y ckiony UITA II YpenOe.

3) Cnenehu TpoIIKOBH HUCY MPUXBATJbUBH 3a PpuHaHcUpame y ckiomy UITA 11 Ypen6e:

a) HabaBKa 3eMJbHMINITA U 1TOcTojehux o0jekaTa, OCHM YKOJIMKO je TO OMpPaBIaHO MPUPOIOM
akuuja npensulheHux y GUHaHCH]CKOj OJUTYIIH;

0) Apyru TPOIIKOBH KOjH Cy MpeABHl)eHU Kao HETIPUXBATIbUBH Y ckiiaqy ca CeKTOPCKUM
cniopazymuma min OUHAHCHjCKUM CIIOPa3yMHUMA.

4) Konaynu JaTyMm 3a MpUXBaT/BHBOCT TPOIIKOBA YTBphyje ce PUHAHCH]CKUM
CIOpa3yMHUMA.

Ynan 30. Uuten3urer nomohu u HUBO 10NPUHOCA YHUje

1) [Tomoh UIIA Il noapxaBa Haniope Kopucuuka UITA 11 y cipoBohewy pedopmu kao mro
je HaBeneno y uiany 1. UITA Il Ypenbe. 3a mocebHe nmporpaMe U caMOCTaJIHE aKIH]je MOXKe OUTH
notpebaH GpuHaHCH]CKH JonpuHOC Kako kopucHuka UITA 11, Tako u YHuje.

2) V cayuajy na je morpedan puHAHCH]CKHU onpuHOC U KopucHuka UITA 11 u YHuje,
JTOTpUHOC YHUJe ce oOpadyHaBa y OJIHOCY Ha MPUXBATJHUBE TPOIIKOBE, KAKO j€ YTBPHEHO Y
CEKTOPCKHM OJIHOCHO (PMHAHCH]CKHM CIIOpa3yMuMa.

MOJAOJEBAK I
MMPABUJIA KOJA CE OJTHOCE HA UHAUPEKTHU CUCTEM YIIPABJ/bAIHA O]
CTPAHE KOPMCHHMKA MIA I

Yaan 31. IpuxBaT/bHBOCT TPOIIKOBA Y OKBUPY MHIMPEKTHOT
CHCTEeMA YNIPaB/bakba

3a mporpame pypayHOT pa3Boja y 00J1acTH MOJUTHUKE MOJHOIIPUBPEIE U PYPATHOT pa3Boja
Baxe cienehe mocebHe onpende:



a) TpoikoBH 3a TEXHUYKY TOMOh 3a MOAPIIKY y MPUIIPEMHU TIPOTpaMa pypaHOT pa3Boja
YCIIOCTaBJbaE CHCTEMA YIIPaBJbaha U KOHTPOJIE MOTY OUTH MPUXBAT/FUBY 32 (PMHAHCHpAHE U
mpe JaTyma ycBajama omiryke Komucuje 3a oqo0peme mporpaMa pypaiHor pa3Boja, ajau He Tpe
1. janyapa 2014. rogune;

0) IHBeCTUIIMOHM MPOJEKTH Ha OCHOBY MpOrpaMa pypaaHoOT pa3Boja Omhe npuxBaT/bUBHU 32
(buHaHCUpPakE 01 CTpaHe YHHU]je MO YCIOBOM J1a HE TPETPIIC 3HaYajHE MPOMEHE Y POKY OJ IeT
TOJIMHA O] IaHa 3aBPIIHOT TuTahama 0] CTpaHe ONEePATUBHE CTPYKTYPE;

B) Y cilyyajy CTaHIapJHUX jJeAMHUYHUX TPOILKOBA, KA0 M KOJ| MaylIaJIHUX U3HOCA JaBHOT
nonpuHoca koju He mpenaze 100.000 eBpa u ko1 hUHAHCHPaHa MO TPOMOPIIMOHATHO] CTOIIH,
yTBphEHOj MPUMEHOM IPOIIEHTA Y MOTJIeNy jeHE WIH BUIIe Ae(PUHUCAHUX KAaTeropHja
TpoIIKOBa, EBporicka yHHja (pMHAHCHpaA caMO U3HOCE KOjU Cy OAipel)eHH 3a CBaKy Mepy CXOAHO
oarosapajyhum nporpamuma u y CKiIaay ca HAa4MHOM Koju yTBpau HapiexHa UITAPJ] areniuja
IIpe pacIucHBamba KOHKypCa.

Ynan 32. PeBu30pcKkH Tpar

Harnmonanuu cinyx6eHuK 3a onodpaBame he 00e30eauTH 1a cBe peneBaHTHE HHpoOpMallije
OyIy pacrooKUBE Kako Ou OMO YCIIOCTaBJbEH JOBOJBHO JIeTa/haH PEBU30OPCKH Tpar. Te
unpopmanuje he odyxpaTatu JOKyMEHTOBAaHE JOKa3e O 000paBamy 3aXTeBa 3a miahame, o
PavyHOBOJICTBEHHUM IpoIieIypamMa 1 o Turahamy TaKBHX 3aXTeBa, Kao U JIOKa3e 0 00paau aBaHca,
rapaHiija v JIyrosa.

Ynan 33. [lnahamwe qonpunoca YHuje
1) [Inahame nonpuHoca YHuje Bpimhe ce y OKBUPY pacIOI0KUBUX CPEICTaBa.

2) [Inahamwa ce peanusyjy y dopmu nperdpuHancupama, Mehy miahama 1 u3Mupema
KOHAYHOT cajja. ¥ ciaydajy moceOHMX Mporpama U CaMOCTalTHUX aKIlMja, Kaja ce JOMPUHOCH
3axTeBajy U o]l YHHUje 1 o1 cTpaHe kopucHuka UIIA II, nnahawe nonpunoca YHuje 3a
(uHaHCHpamke OJHOCHUX aKilfja oOpauyHaBahe ce mpuMeHoOM cTorie cyduHaHCupama yTBpheHe
y OJUTYIIM O (PMHAHCUPAKY y OJIHOCY Ha IPUXBATJbUBE TPOLIKOBE MMOTBpheHE y CKilaay ca
onpendom 2. craB 4. Tauka a) AHEKca A OBOT CIiopa3zyma, M 'y CKJIaJy ca MaKCUMaJTHUM U3HOCOM
JoNpUHOCa YHH]jE Kako je oxpeheHo y outynu o puHaHCHpamy.

3) Ho 15. janyapa u 15. jyna cBake ronune, kopucHuk UITA II nocraBba Komucuju
MIPOJEKIIN]Yy CBOJUX OUEKMBAHMX 3aXTeBa 3a IJ1ahame 32 0THOCHY (PMHAHCHUJCKY TOAMHY, Kao U 3a
HapeaHy (MHAHCHjCKY TOAMHY, a KOju he ce 0IHOCUTH Ha CBE 00JIACTH MOJUTHUKA U Ha CBE
nporpame y oksupy UITA II. Komucuja Mmoxe 3aTpaxxuTH aXypupame MpojeKiiuje, o norpedu.

4) Komucwuja he u3Bpmutn mahama Hanmonansaom goumy y poky ox 90 nana mo
HCIyHhaBamy ycaoBa u3 uianosa 34., 35. unu 37. oBor cnopa3zyma. OBaj poK 3a MOJHOIICHE
3axTeBa 3a Iahame Moxe OuTu npekuHyT of crpaHe Komucuje ykonuko Komucuja 3axreBa
JIOCTaBJbabE PEICBAHTHUX JOKYMEHATa HEONXOJHHUX 32 pa3jalllbaBamke OMII0 KOJUX eleMeHaTa y



BE3M Ca 3aBPIITHUM PauyHOM, YKJbYy4yjyhul ¥ MogaTke 0 U3BEIITaBamby O HEMPABUIIHOCTHMA Y
ckiany ca wianoM S1. craB 2. u Anekcom XK oBor ciopazyma.

5) U3Hocu HaBeneHu y mporpamuma koje je kopucHuk UITA Il monHeo, 3aTum y u3jaBama o
TPOILKOBUMA, 3aXT€BUMa 3a Iiahame U TPOIIKOBUMA HABEJICHUM Y M3BEIITajuMa O CIIpoBohemY,
ouhe npeacrasibenn y eBpuma. Kopucauk UITA 11 he 06e30eauTn 1a 3a morpede Tpe30pCKux
tokoBa m3mel)y Komucuje n Kopucuuka UITA 11, kypc 3a kouBep3ujy usmelyy espa u
HaI[MOHAJIHE BallyTe Oy/ie MeceuHa oOpauyHCKa BPEeIHOCT eBpa Kojy onpean Komucuja 3a mecen
y TOKY Kojer je ruiaheHu Tpoliak eBUACHTUpaH Ha pauyHuMa Harmonansnor ¢oHaa Uik O1HOCHE
OnepatuBHE CTPYKType HaBeAeHE y peieBaHTHOM DUHAHCH]CKOM CIIOpazyMy.

6) Komucwuja he, y 3aBUCHOCTH 01 paCIOJIOKHUBOCTH OYIIETCKHUX allporpHjaliyja, BpIIUTH
wiahama HanmoHnamHoM (GoHy y eBpHMa Ha €BpO padyH, y CKIIAy ca oapeadaMa wiaHnoBa 34,
35. u 37. oBoOr criopa3zyma U y CKJIaly ca CEeKTOPCKUM /WK (PUHAHCH]CKUM criopasymuma. EBpo
pauyH he ce oTBapaTH 3a CBakv POrpaM U KopucTUhe ce UCKJbYYMBO 3a TPAHCAKIIM]jE Y BE3U ca
THUM TIPOTPAMOM.

7) Kopucuauk UITA II he 06e36eautu ga npumaou 100ujy yKymaH H3HOC jaBHOT
JONpUHOCA y TipeiBul)eHo Bpeme U y myHoM u3Hocy. Hehe ce HameTHyTH 0110 KakBa
cnennpryHa JaXOWHA WIIH Ipyra 1axOnHa ca ICTOBETHHUM JIEjCTBOM KOja OM yMamHiia OBe
M3HOCE 3a IPUMAoIIe, a jJaBHU JOTIPHHOC U CPECTBA (JMHAHCHPAaHA HA OBAj HAUYMH HE MOUICKY
OWMJI0 KaKBOj a/IMHHUCTPATUBHO] WIIH CYJICKOj KOH(PUCKAIU]HU, 3aTUICHU WIH CIIMYHUM OJIOUIIMMA.

8) V cnyuajeBuMa Kaja je caiio Ha eBpo pauyHy HaBEJCHOM y CTaBy 6. OBOT WiIaHa
HEI0BOJhaH JIa TTOKPHje 3aXTeBe 3a Iurahame Koje MoAHeCy MPUMAOIH KOjU YeKajy Ha ruiahame
on Komucuje, kopucauk UITA 11 he kopucTuT HalmoHaNHa CPeCTBA 3a MPETPHUHAHCHPAHE
JonpuHOca YHHje. Y TUM ciy4yajeBUMa, HallMOHAJIHA CPEJICTBA ce cMaTpajy (oHA0BUMa YHUjE U
cTaB 6. OBOT WIaHa ce NpUMemYje Y TPEHYTKY KaJia ce MyHo Mmiahame HallMOHAIHOT JI0IPUHOCA,
aKo ra uma, u JONPHUHOC YHH]jE KOJU je MpeT(PUHAHCUPAH U3 HallMOHAJIHUX CPEJICTaBa,
eBUJIEHTHpa Ha pauyHuMa Harmonansor ¢oxpa.

9) ITomoh UIIA II moxe puHaHCHpaTH caMO TPOILIKOBE KOjU HacTaHy 3a KopucHuka MUITA
II u xoje xopucuuk UIIA Il mnatu y ckiiany ca npaBujnMa o MPUXBATIEUBOCTH, KaKo j€ TO
onpeheno y ®unancujckoj ypeaodu, 3atuMm y IlpaBunrma 3a cnpoBoheme PuHaHCHjCKe ypenoe,
3ajeqHuuKo0j ypeadu o cupoBohemy, Ypenadu o cnpoohemy UITA I u uwnanosuma 29, 30. u 31.
OBOT CIIOpa3yMa M, ako je IPUMEHJBHBO, Y CKJIaAy ca oJipe/1daMa CeKTOPCKUX MM (PMHAHCH]CKUX
criopasyma.

10) Pazmena undopmaimja koje ce THIy puUHaHCH]CKUX TpaHcakiuja usmehy Komucuje u
CTPYKTypa M opraHa HaBe/eHUX y wiaHy 10. oBor cropaszyma, Bpuuhe ce, ako je IpUuMEHJbHBO,
€JIEKTPOHCKUM IyTeM KopulrheweM nmpoueaypa noropopenux nsmely Komucuje u kopucnuka
NIIA 11

Yian 34. Ilperpunancupame



1) MunuMaiiHy 3aXTeBU KOjH BaKe 3a 3aXTeBe 3a miahame n3Hoca MpeThUHAHCUPAbA CY
cienehu:

a) Hanimonanuu cinyk0eHuK 3a o1o0paBame je obaBectno Komucujy o oTBapamy
onrosapajyher eBpo pauyHa;

0) peneBaHTHH (PUHAHCH]CKH CIIOPa3yM je 3aKJby4eH U Ha CHa3M.

2) JlerarbHe oapende o oOpauyHaBamwy 1utahama npeThuHaHCHpamba 3a TOAUIIHE |
BUIIETOJUILHE TTporpame Ommke ce ypehyjy y ceKTopckuM n/uinu (UHAHCHjCKUM CIIOpa3yMHUMa.

3) Ykyman uzHoc nperduHaHcHupama uciuiahyje ce HajkacHUje IPUITUKOM 3aBPIIETKA
mporpama, OCUM aKo je Ipyraddje oapeheHo y CeKTOPCKOM WM (PMHAHCH]CKOM CIIOPa3yMy.

Yaan 35. Mehy-nnahama
1) MunuMaTH1 3aXTEBU KOjH Bake 3a Mehyy-muiahama cy crneachu:

a) Harimonamum cinyx0eHuk 3a oo0paBame je foctaBuo Komucuju 3axTeB 3a mahame,
yKJbY4yjyhU ¥ 3aBpIIIHU pavyH e Cy OJIMKe HABEICHU HACTAIIM ¥ IUTaheHH TPOIIKOBH, U
yKJbyuyjyhu napOpMaIuje o nperpuHaHCHpamby, Kajia je TO pesieBaHTHO. 3axTeB 3a mahame
Takohe Tpeba aa caapku pejeBaHTHE HH(oOpMalnje o cripoBolemy, Kako je OIrke HaBEeJACHO y
CEKTOPCKOM I (PMHAHCH]CKOM CIIOPa3yMy;

0) TOpme rPaHUYHE BPEHOCTH 32 JOIIPUHOC YHH]jE, Kako je npensuhero y Omryu o
(buHaHCUpaKY, y3eTe Cy y 003up;

B) Harmonanuu UITA koopaunaTop je noctaBuo Komucuju rogumimy U3BEILTa) O
cripoBohewy y ckilaay ca ujaaHoM 59. ctas 1. oBor criopaszyma, ykibyuyjyhu 1 HajHOBUjU
W3BEILTAj;

r) PeBusopcko Teno je nocrasmino Komucuju, y ckiaay ca @wiaHoM S. ctaB 3. Tauka 0)
AHekca A oBOr criopa3yma, HajHOBH]j€ TOJIUIIHE PEBU30PCKO MUIIJBEHHE U TOJIUIIBY U3BEIITA) O
aKTUBHOCTHMA PEBU3H]E;

1) pelieBaHTHU (PMHAHCH]CKH CIIOpa3yM je Ha CHa3y;

b)) cee nnpopmanuje koje je Tpaxxkuiaa Komucuja cy gocraBibeHe.

2) He noBosxehu y nurtame roJHImbe peBU30PCKO MUIIJBEHE U UCIIUTUBAKE U IPUXBATAHE
OJUTyKe 0 00padyHy, aKo C€ YUHMHHU Jia Ce HUje MOCTYIAaJIo y CKIaay ca BakehnM nmpaBuinMa, Uiu
Jla ce CpPeJICTBA HUCY MCIIPAaBHO KOPHCTHIIA, Iahama ce MOTy 00YCTaBUTH WM TIPEKUHYTH Y
ckiany ca wiaHoM 60. ctaB 4. duHaHCcHjcKe ypende U MoCTynKoM oapeheHnmM y wiaHoBuma 39.

u 40. oBor crnopasyma.

Ynan 36. UcnuTBame M NPUXBaTalkbe 00PAYYHCKHX IOCTYIaKA



1) CBpxa ucnuTHBamka U MpUXBaTamba 00pauyHCKOT MOCTYIIKA jecTe Ja ce 00e30eau 1a
TPOIIKOBH KOjU HACTaHy | Koje uctuiatu kopucHuk UITA Il y okBUpYy HHIUPEKTHOT CUCTEMA
yIpaBJbamka, a KOJH C€ MOTY HAIJIATUTH U3 Oyiiera YHHje, Oyay y CKiIany ca Baxehum
MpaBWIMMa YHH]jE, Kao U J1a ¢y 00pauyHUu MNOTIYHH, TAYHU U UCTHHUTH.

2) UciutuBame U IpUXBaTake 00PavyHCKOT ITOCTYIIKA CacToju ce ox cieaeher:
(a) aHanu3a 3aBpIIHOT padyHa, KOju ogHocH HanmonanHu ciry>kOeHHK 3a 0/100paBame;

(0) amanmm3a KOHAYHOT M3BEINTaja O CIIPOBONCHY Y CKIaAy ca wWiaHoM 59. ctaB 4. oBOT
criopasyma ;

(B) aHaNTM3a MHIIUBEHA KOj€ j€ JOCTABHIIO PEBH30PCKO TEJIO O 3aBPIIHOM pauyHY, IPH YeMY
CE Y3 OBO MHUIIUBEHHE, 110 TIOTPEOH, JOCTaBIba M M3BEIITA] O AKTHBHOCTUMA PEBU3H]E;

(Tr) aHaM3a peJIeBaHTHUX JOKYMEHATa HaBEJCHUX Y CEKTOPCKOM HMITH (PMHAHCH]CKOM
CIIOpa3ymy H, 1o MoTpedu, mpoBepe Ha TepeHy of ctpane Komucuje, mpu 4emy ce He TpUMEmbY]y
OuII0 KaKBa OTpaHHuCH-a WK 3a0paHe, y Morjeny cajapkaja OBUX (PUMHAHCH]CKUX M3BEIITaja U
OmlaHca, Kao ¥ OJJHOCHUX TPAHCAKIMja, YKJbY4yjyhu mpoBepe U3BpIIeHE ca MPUMAOINMA;

(1) Komucwuja ycraHoBIbaBa M3HOC TPOIIIKOBA KOjU CY IPUXBATIFUBY 32 OylleT YHUje, 1o
MOCTYIKY INter partes, ako je motpe6OHO, u o obasemTaBamwy Kopucuuka UITA II;

(h) obpauyn dpuHaHCHjCKE KOPEKIIHje KOja je HAacTalla Ha OCHOBY pasiiuke usmehy
MIPHjaB/FEHUX TPOIIKOBA M TPOITKOBA KOJH Cy MPU3HATH Ka0 MPUXBATIHUBY 3a OyrieT YHuje;

(e) HaOKHA A MM OTILIATa caija Koje BpuM Komucuja Ha OCHOBY pas3iiuke uzMely
TPOIIIKOBA KOjU Cy NMPU3HATH Ka0 MPUXBATIHUBY 3a OylieT YHHje U n3Hoca Beh ucruiaheHux
kopucHuky MITA II.

3) UcnutuBame 1 npuxBaTame 00pauyyHCKHX MOCTyIaKa HaBEICHUX Y CTaBy 2. OBOT WaHa
He J10Bo/iM y nuTame MoryhHoct na Komucuja noBpatu HempuxBaT/bUBE TPOILIKOBE Y KACHU]O]
¢a3u Ha OCHOBY pPEBH3Mja WM MHCIIEKIIMja U3BPILIEHUX TOKOM CIIpOBOlema mim nocie
crpoBolema mporpama.
Yuan 37. U3paBHam-e KOHAYHOT cajjia

1) MuHUMAaJIHH 3aXTE€BU 3a HU3paBHAKLC KOHAYHOTI cajila Cy CJ'IC,Z[ehI/II

a) Hatmonanuu cinyxOeHuK 3a ojj00paBame je focTaBuo KoMucuju koHauaH 3axTeB 3a
rahame, 1o OTPeOH, U 3aBPIIHHA PavyH;

6) Harmonanuu UITA xoopaunaTop je nocraBuo Komucuju KoHaqYHM U3BEIITa] O
crpoBolhemy y CKIIaay ca wiaHoM 59. ctaB 4. OBOT Cliopa3yMma;



B) PeBu3opcko Teno je nocraBuio Komucuju, y ckiiaay ca 4jiaHoM 5. ctaB 3. Tauka 0)
nmoATadka (iii) AHeKca A OBOT CIiopa3zyma, MUIILJBEHE O 3aBPITHOM padyyHY, 3aj€IHO ca, 110
noTpeOu, KOHAYHUM HM3BEIITajeM O PEBH30PCKO] aKTUBHOCTH;

T') peJeBaHTHU (PMHAHCH]CKH CIIOpA3yM je Ha CHa3H;

1) Komucuja je 3aBpiimia HCIIUTUBAKE U IPUXBATAkE 00padyHCKHX MOCTYITAaKa, KaKo je
npeaBuleHo y uiany 36. OBOT criopazyma.

2) Tamo e HeMa 3aXTeBa 3a KoHayHoO Tu1ahame, Hanmonanau cmyx0eHuk 3a 0100paBame
Mopa 11a foctaBu KoMucuju KoHauHy u3jaBy 0 (PMHAHCH]CKOM CTambYy.

Yaan 38. OTkazuBame HeucKkopulheHUX cpejcTaBa 'y ciay4dajy
BUILETOIMIILUX MPOrpaMa ca nojae/beHuM oboase3ama

1) Komucwuja he ayromarcku otkazatu Jieo Oyyercke odaBese 3a nmporpam koju 1o 31.
JeneMOpa 1eTe roIMHe 10 YCTaHOBJbaBamky OylieTcKe 00aBe3e HUje HCKOPHIINEH Y CBPXY
nperguHaHCHpamba WU Bpiewka Mely-mnahama, i 3a koju Harponanau ciayxO0eHuK 3a
o100paBame HUje TIOJHEO 3aBPIIHH PadyH WM 3aXTEB 3a Mahame. Y CeKTOPCKOM HITH
(bMHAHCHU]CKOM CIIOPa3yMy MOXE C€ OJPEAUTH PAHU]H KPajibU POK.

2) Komucuja he mpaBoBpemeHo o6aBectuty HarmonaaHor ciyk0eHuKa 3a ojo0paBame
KaJia roJ] IIOCTOjU PU3UK OTKa3MBamka HEMCKOpUIThEeHNX cpesicTaBa Kako je oapeheno y crasy 1.
OBOT YJIaHA.

Ynan 39. Illpexun niaahama

1) be3 063upa Ha pokoBe 3a mahama onpehene y wiany 33. ctaB 4. OBOT criopa3zyma,
Komucuja moxe npekunytu minahama Kopucauky UITA 11, y nenocts unu AeTUMUYHO, paau
BpIIEHa JaJbUX MpoBepa y cieaehum cioydajeBuma:

a) kaga Komucuja nohe 1o cazHama npeko npoBepeHux HHPOpMaIrja ia je JOIIo 10
3HA4YajHOT TponycTa y QYHKIMOHHUCAKY CHCTEMa HHTEPHE KOHTPOJIE WM J]a CY TPOILKOBH KOje
j€ TIOTBPINO HAJICKHH CYOjeKT MOBE3aHH ca 030MJBPHUM HEMPABIIIHOCTHMA U J1a HUCY
UCIIPaBJHCHH,

0) /1a je MpeKu1 HEONXOAaH pajy CIpevyaBamba HACTaHKA 3HauajHe ITeTe M0 (PUHAHCH]CKE
uHTepece YHHje.

2) Komucuja MOke OrpaHUYMTH MPEKU CaMO Ha OHaj JIe0 TPOLIKOBa 00yxBaheHHnX
3aXTEeBOM 3a Miahame Ha KOju yTUIy eIeMEHTH HaBeJeHH y cTaBy l. oBor wiaHa. Kommucuja he
oamax obaBectut koprcHuka UITA II o pa3nosuma 3a npekua u Tpakuhe KOpUCHUKOB XUTaH
CTaB y TOM MOTJIeNly, Kao U J1a UCIIPaBH CUTYyalH]y ako je noTpedHo. Komucuja he okonyaru
MIPEKH]T YUM C€ MIPEy3My HEOIIXOTHE Mepe.

Yuan 40. O0ycraBa niiahama



1) Komucuja moxe na o0ycraBu miahama ka Kopucuuky UIIA 11, a moce6HO Kazna ce
YTBpPJIE CUCTEMCKE I'peIKe KOje JOBOJE y MUTAkhE MOY31aHOCT CHCTEMa HHTEPHE KOHTPOJIE
cy0jeKTa y muTamy, Kao ¥ 3aKOHUTOCT M PETYJIapHOCT OJHOCHHUX TPAHCAKIIN]a.

2) Kopucuuky UITA II nmpyxuhe ce MoryhHOCT Aa mpesicTaBH CBOj CTaB y POKY OJ1 ABa
Mecena npe Hero mro KoMmucuja nonece oanyky o o0ycTaBy y CKJIaAy ca CTaBOM 1. OBOT 4jiaHa.

3) Komucwuja he okonyatu o0ycraBy kaaa kopucHuk UITA Il mpexy3me HeonxoaHe mepe a
UCIIPaBU CUCTEMCKE TpelIKe.

VY cnyuajy na kopucHuk UITA II He nmpeay3me TakBe Mmepe, KoMucuja Moxe JOHETH OUTYKY
na ooycrasu gonpuroc UITA I mporpamy y menuHU WK IETUMHYHO, Y CKJIaTy ca wiaHoM 43.
OBOT CIIOpa3yMa.

Yuan 41. IloBpahaj HoBUaHuX cpeAcTaBa

1) CBaku ciyyaj npenBuleH uiganom 51. craB 5. oBOr cropa3dyma, KOju HacTaHe y OUJI0 KOM
TpeHyTKYy TOKoM peanu3zaiyje nomohu UITA I unu npunrukom peBusuje, nmahe Kao MOCIEANITy
noBpahaj HoBuaHux cpencraBa Komucuju koju he mopatu na u3Bpmu kopucHuk UITA 1L

2) Hammonanmuu ciry>xOeHUK 3a 0j100paBame u3Bpirhe noBpahaj qonpuHoca YHuje
ucrutahenor Kopucuuky UIITA 11 o Tpomiky oHUX KOjU Cy c€ HAlIH Y OUII0 KOjOj CUTYaIHju
onpehenoj y wrany 51. craB 5. 0BOT criopa3zyMa HIJIM KOjH Cy UMaJId KOPUCTH OJ1 TOTa, Y CKIIaTy
ca HallMOHAJIHUM Ipoleaypama 3a noBpahaj jaBHux cpeacrasa. Ako Hanponanuu ciryxOeHuK 3a
ono0paBame He yCIIe J1a U3BPIIH MoBpahaj IeIOKyITHOT WK ASTUMUYHOT U3HOCA HOBUAHUX

cpenctasa, To Hehe cipeuntu KoMucujy na HamokHaan HoB4aHa cpenctsa on Kopucauka UITA
|

Yian 42. @Punancujcke ucnpaske Kopucanka UITA 11

Hanuonanuu cinyx0OeHuk 3a ogo0paBame n3Bpiirhe puHaHCHjCKe HCIIPaBKe KaJl roJl ce
YTBpAW OUJIO KOja OJ1 CUTYyalllja HaBeJeHUX y WwiaHy 51. cTaB 5. OBOT criopazyMa y akiidjama uiu
IporpamMMMa, U TO Tako MITO he 0TKa3aTH LEeNOKYyNaH WK IeIMMUYaH U3HOC I0NpUHOCca YHUje
HaMEmEeH OJJHOCHUM aKIljama Win mporpamumMa. HarmoHnanau ciry:x0eHHK 3a 0100paBame
y3ehe y 003up npupoy U TeXHHY HEPABUIHOCTH, Ka0 U (PMHAHCH]CKU T'yOUTaK TONPHUHOCA
VYHuyje.

Ynan 43. ®unancujcke kopeknuje Komucuje

1) da 6u ce ocurypaino na ce Hopuana cpeacta UITA Il kopucrte y cknany ca Baxehum
npaBuirMa, Komucuja he mpuMeHNTH HCIUTHBAKE U TPUXBATalkbe 00PavyHCKUX MOCTYIIAKa,
Kako je To oapeheHo y unany 36. oBor cropasyma U MeXaHu3Me 3a (PMHAHCH)CKE KOPEKIHje y
ckiany ca wianoM 17. ¥Ypen6e o cnpoBoherwy UITA II u kako je 6muxe oapeheHo y CeKTOPCKUM
WK (PMHAHCH]JCKUM CIIOpa3yMHMA.

2) ®duHaHCHjcKa KOPEKIIHja MOXe HAaCTaTH Ha OCHOBY ciiezaeher:



a) yrBphuBama OMII0 Koje 0J] CUTyallija HaBeJCHUX Yy wiany 51. craB 5. oBOT criopa3yma;
170171

0) yrBphuBama 0110 KakBe CI1ab0CTH WIIM HEIOCTaTaKa y CUCTEMY YIIpaBJbamkha U KOHTPOJIE
Kopucuuka UIIA 1I;

B) Mpeny3uMama NponpaTHUX aKTUBHOCTH Komucuje y morieny n3BeTaja i MUIUIbEHA
PEBU30PCKOT Tea.

3) Axo Komucuja yTBpiv a Cy TPOIIKOBU y OKBHPY IporpaMa Koju ce puHaHCHpajy U3
NIIA 11 nactanu u ruiaheHu Ha HAYMH KOjH MIPEJICTaBJba KpIlewkhe Bakehux npasuia, oHa he
OJUTYYHMTH KOJH U3HOCH Tpeba na Oyay u3y3eTu u3 GuHaHCHpamba Koje BpIIU Y HHjA.

4) O6pauyH u yTBphHBame CBaKke TaKBe KOPEKIIHje, Kao U OAroBapajyhux HaJoKHaIa
cpeacrasa, u3Bpuinhe Komucuja, Ha OCHOBY KpUTepHjyMa M OCTyINaKka NpeaBuleHux y
CTaBOBMMA O/ 5. 10 7. OBOT ujiaHa M wiaHoBuUMa 37. u 45. 0BOT criopa3yma.

5) ®dunaHCHjCKe KOPEKIIMje Y CUTyalljaMa HaBEeICHUM y CTaBy 2. OBOT WiaHa u3Bpiuhe ce,
1o MoTpedu y BULy KOMIICH3AIIH]a.

6) Komucuja he npumeHnTH pUHAHCH]CKEe KOPEKIHje HAa OCHOBY YTBphMBama U3HOCA KOjU
Cy HEeoIlpaBJaHO MOTPOIIECHU U Ha 0a3u (MHAHCH]CKUX UMILIMKaIKja 3a OyyeT. Y ciydajeBuMa
KaJia TAKBU U3HOCH HE MOTY Jla C€ YTBpJIE ca IPEUU3HOMNY pajy IpUMEHE M0jeTMHAYHIX
Kopeknuja, Komucuja Moxe MpUMEHHUTH MTPOMOPLHOHAIHY CTOITY KOPEKIIHMja MM KOPEKIUje Ha
OCHOBY €KCTparoJaiuje Hajasa.

7) Ilpu onnmyuuBamwy 0 u3Hocy kopekiuje, Komucuja he yzetn y o03up npupoay u
030MJbHOCT OMJTO KOje cuTyanuje oapehene y wiany S1. ctaB 5. oBor copasyma u/wim pamepe
1 pMHAHCHUjCKEe UMIUIMKAlK]je cTabOCTH WM HeJlocTaTaka yTBphEeHUX y CUCTEMY yIpaBJbama U
KOHTpOJIE y OAiroBapajyhem mporpamy.

Ynan 44. IlocTtynak 3a puHAHCHjCKe KOPEKINje U MPUXBATamhe€ 00pavyyHa

1) IIpe noHoIema oTyKe 0 PUHAHCH]CKO] KOPEKITHjH, YKIbYUyjyhu U OJTyKe 3aCHOBaHE
Ha TIOCTYMIIMMAa UCITUTUBAa U MpuXBaTama oopauyHa, Komucuja he obaBectutu Harpionannor
CITy)KO€HUKa 3a 0J100paBame O CBOJUM NMPUBPEMEHHUM 3aKJbyUIlMMa U 3aTpakuhe o] mera/me aa
CBOj€ KOMEHTape /14 y pOKy OJ1 JjBa Mecella.

VYxonuko Komucuja npeiaxe (puHaAHCH]CKY KOPEKIIH]Y Ha OCHOBY €KCTpanojalnuje Hanasa
WK NayIIadHy KOPEKIUjy Ha OCHOBY 4iaHa 43. ctaB 6. oBor cnopa3yma, Kopucauky UITA II he
ce omoryhutu aa 06e36enu nHpopmayje, Ha OCHOBY kojux he Komucuja yrBpauTu cTBapHy
Mepy HEMPAaBUIHOCTH Yy OMIIO KOjOj CUTYAIlMjH HaBeAEeHO] y wiany 51. ctaB 5. oBOT criopa3yma,
MyTeM UCIUTUBaKa MpeMEeTHE JoKyMeHTanuje. Y norosopy ca Komucujom, kopucaux UITA 11
MO>KE€ OIpaHMYUTH 0OUM OBOT UCIIUTUBA-a HA OAroBapajyhu MpornopIHOHAIHY J1€0 WIH Y30paK
OJIHOCHE JIOKyMeHTaruje. M3y3eB y afgekBaTHO ONpaBAaHUM ClIydajeBUMa, BpeMe MpeaBul)eHo 3a
OBO HCIIUTHBame Hehe OUTH TyKe 071 /1Ba Mecella HaKOH 3aBpLIeTKa JBOMECEUHOT Ieprojia



MMOMEHYTOT y IPBOM CTaBY OBOT WIaHa. bJIMKu AeTajbl MOTY C€ YTBPIUTH Y CEKTOPCKOM WIIH
(hDMHAHCH]CKOM CIIOPa3yMy.

2) Komucwuja he moHeTH oJTyKy M0 y3UMamy y 003Up CBUX J0Ka3a KOj€ TOCTaBU KOPUCHUK
UIIA 1L

UYnan 45. [lonoBHo kopuinheme 1onpuHoca YHuje

1) CpencrBa monprHoca YHH]jE Koja Cy OTKazaHa rnocje (UHAHCH]CKUX KOPEKIrja Ha
OCHOBY wiaHa 43. oBor criopazyma 6uhe ynnahena y Oyier YHuje.

2) HonpuHoc Koju je oTKazaH win HagokHalen nmoBpahajem ox crpane Kopucuuka UITA 11
y CKJIaJly ca WIaHoM 42. OBOT CIIOpa3yMa He MOKE ¢ IOHOBO KOPUCTHTH 32 AKTHBHOCT WJIH
aKTHBHOCTH KOje Cy Onie peIMEeT HaJIOKHAIE WK UCIIPABKe, HUTU CME, Y CIIy4ajy Jia Cy
noBpahaj win ucrpaBKa U3BPIICHH 300T CUCTEMCKE HEIPABUIIHOCTH, OUTH YIIOTPEOJbEH Yy
OKBUPY IICJIOT WJIM JIeJIa MMPOrpaMa WK aKIlHje Y KOjoj ce CUCTEMCKa HEeIPaBHUITHOCT IT0jaBHJIA.

Yian 46. OTmiiara

1) Kopucuuk UITA II he u3Bpmmty cBaky oTILIaTy Koja M€ y ONIITH OylleT YHUje mpe
natyma jocrneha Ha3HadeHOT y HAJIOTY 3a moBpahaj, cCauyrmbeHOM y CKIIAAy ca diaHoM 79.
Ounancujcke ypenoe. latym gocneha 6uhe mocienmu 1aH APYyror Mecelia HAaKOH KU3/1aBamba
HaJjora.

2) CBako KallllhemhEe y OTIUIATH JIoBelIhe 10 o0padyHaBama KaMaTe Ha OCHOBY KallllbEmha y
mnahamy, Mo4eB oJ1 AaTryma gocneha, u 3aKJby4HO ca JaTyMOM U3BpIIeHa miahama. Kamarna
crona 6uhe 3a jeiaH U O MPOLIEHTHU MOEH BUIIIA O] CTOIE KOjy puMemyje EBporncka
LeHTpajHa 0aHKa y CBOJUM I'JIaBHUM IOCIIOBUMA pedUHAHCUPamwka, U TO padyHajyhu npBU paaHu
JlaHa Mecela y Koju naja Aatym gocneha.

MOJOJAEJBAK III
3ABPIIETAK ITPOTPAMA

Yuan 47. 3aBpuuerak nporpaMa y OKBUpPY HHANPEKTHOT
ynpas/bama of crpane Kopucauka UITA 11

1) Komucuja he o6asectutu Kopucuuka UITA II o 3aBpiieTKy nmporpama mucaHuM IMyTEM.
2) Komucuja nehe 3aBpmmTi mporpaM HUTH U3paBHATU KOHauHU cango kopucHuky UITA 11
0e3 MPeTXO0JHOT UCIIUTHBAka U PUXBaTamka 00pauyHa, Kako je npeasuheHo y unany 36. oBor

criopasyma.

3) 3aBpuierak nporpama He JOBOJM y UTame MpaBo Komucuje aa u3Bpiu puHaAHCH]CKE
KOpeKIIMje y KacHH]joj ¢a3u.



4) brimxka npaBuIiIa 0 3aBPIIETKY MporpamMa MOTy C€ YTBPAUTH Y CEKTOPCKUM HITH
(bPMHAHCH]CKHUM CIIOpa3yMuMa.

Ynan 48. 3aBpuierak nporpamMa y OKBHPY JUPEKTHOT YIIPAB/bakba U HHAUPEKTHOT
ylpaB/bama ca cy0jekTuMa Koju Hucy kopucHuxk UITA 11

1) Ilporpam je 3aBplieH OHJIA KaJia CBH YTOBOPH U YTOBOPHU O OECIIOBPATHUM CPEACTBUMA
KOju ce (PMHAHCUPA]y TUM MPOrpaMoM OYyAy OKOHYAHH.

2) Komucwuja he o6aBectutu Kopucuuka UITA 11 o 3aBpmieTky mporpama y mucanoj GopMu.

3) OxoH4ame yroBopa Win yroBopa o 0ecrioBpaTHUM CPEACTBUMA HE I0BOU Y IUTAKE Y
npaBo Komucuje na npenysme puHaHCH]CKE KOPEKIHje Y KacHHU]O] (dha3u.

4) brimka mpaBuiIa 0 3aBPILETKY MPOrpaMa MOTY C€ YTBPAUTH Y CEKTOPCKUM HIIH
(bUMHAHCHU]CKUM CIIOpa3yMHMa.

Yaan 49. YUyBame 10KkyMeHaTa

Kopucuuk UITA Il uyBahe cBe 1oKyMeHTE pelieBaHTHE 3a MOCTYIIKEe HabaBKe U
J0JIeJbUBaE OECIIOBPATHUX CPEJICTABA, YTOBOPE, U3MEHE U JIOIIYHE, PEIEBAHTHY
KOPECIIOH/ICHIIN]Y U CBE pelieBaHTHE JOKYMEHTE KOjU ce Tuuy miiahama u noBpahaja cpezacrasa,
IIECT TOJIMHA O/ KOHAYHOT JIaTyMa 3a OIEePaTHBHO CIIPOBONEHE OHOCHOT (PMHAHCH]CKOT
criopasyma.

Tok poka HaBeJIeHOT' y IPBOM CTaBY MpPEKUa ce y Cly4yajy CyJCKOT IOCTYIIKa MJIM Ha
aJIeKBaTHO omnpasjaH 3axTeB Komucuje.

HHOJOJE/BAK IV
HAJI30P, KOHTPOJIA U PEBU3UJA U 3ALLITUTA
OPUHAHCHUJCKUX UHTEPECA

Yuan 50. Hapzop, koHTpoJa 1 peBu3nja Koje Bpume Komucuja
u EBporncku cya pesusopa

1) CBu puHaAHCH)CKHU CIIOPa3yMH, Ka0 U IPOTpaMHU U aKIMje KOjU U3 BUX Oyay yCIequu 1
oJroeapajyhu yrosopu, noanexy Haa30py, KOHTPOJIM U peBU3UjU Kojy Bpiu Komucyja,
yKJbydyjyhu y u KoHTpoJe koje Bpuu EBporicka kaHienapuja 3a 6opoy npoTuB npeBapa
(OJIA®) u peBusuje koje Bpuu EBponcku cy pesuszopa.

VY oKBUpPY UHIUPEKTHOT yIpaBibamwa o] crpaHe kopucHuka UITA II, oBo Takohe oOyxBara u
npaBo Komucuje u leneranuje Esponcke Yuuje y Penyomuuu CpOuju na, no notpedu,
CIIPOBOJIE MEpe, K0 LITO CY:

a) mpeTxoaHe (ex-ante) mpoBepe TEHACPCKUX MOCTYMaKa U yroBapama Koje BpIie
oIlepaTHBHE CTPYKTYPE;



0) HakHa/iHE (EX-POSt) mpoBepe TeHIEPCKHX IMOCTYIaKa, yroBapama, U3BPIICHa YrOBOpa,
YKJby4yjyhu U (pMHAHCH]CKO yIpaBJbakhe Y BE3U ca TUM U IPOBEPE MPOrPaMCKUX aKTUBHOCTH
KOj€ CIPOBOJIE OJJHOCHE OTIEpaTUBHE CTPYKTYPE;

B) HaJ30p KOjH ce Th4e (PyHKIIMOHNCAkha OJHOCHUX CHCTEMa yIpaBJbambha U KOHTPOJIE.

AnexBatHO oBiamheHu 3acTynHUIM win npeactaBHuy Komucuje u OJIAD umajy npaBo
Jla BpIe OMJI0 Koje TeXHUUKe U puHaHcujcke nposepe koje Komucuja nmun OJIAD mory
CcMaTpaTy HEOIXOJHUM 3a CIIpoBoheme mporpama, akiiyje Wik yroBopa, ykibyuyjyhu u mocere
Ha JIOKallMjaMa ¥ y IpOCTOpHjama re ce BpIlle akTUBHOCTH Koje ce punancupajy uz UIMA 1L
Komucwuja he ynanpen obaBectutu oaroapajyhe HalimoHaHe OpraHe 0 TaKBUM IOCETaMa.

2) Kopucuauk UITA II he onpeautu cinyx0y (Ciyx0a 3a koopauHaiyjy 6opoe npoTus
npeBapa)73, a oJlakina JeJIOTBOPHY capajmby U pa3MeHy nHpopMalvja, ykbydyjyhu u
uHpopmanyje onepaTuBHe npupozae, ca OJIAD.

Cnyx0a he y okBUPY UHAMPEKTHOT yIpaBJbaba UMATH 33/aTaK J1a KOOPAHUHHUPA
aJIMUHUCTPATHBHE M OTIEpaTUBHE 00aBe3e U aKTUBHOCTH, Ka0 M Jia MPeIaKe N3MEHE U JOMyHe
HAI[MOHATTHOT 3aKOHOJIaBCTBA, M0 MOTPEOH, paiv 3alITUTE (PUHAHCU]CKUX UHTEepeca YHHUjeE.
Cnyx0a he, m3mely ocrasior, mpeIBoANTH U3paay/CIPOBOlCHE HAITMOHAIHHUX CTPaTErrja 3a
3alTUTY (PMHAHCHU]CKUX MHTEpeca YHuje, yrBphuBati Moryhe cnabocTu y HallMOHaJIHUM
CHCTEMHUMa 32 yIpaBJbarkbe HOBYAHUM CPEJCTBUMA YHH]e, YKIbyuyjyhu u ucruiaheny momoh
NIIA 11, o6e36ehuBaTu JOBOJEHO JBYACKUX pecypca ca KarmaluTeTOM 32 00aBJhakhe OBUX
MOCIIOBA, YKJbY4Yjyhu u 00yKy 3alOCIIeHUX 3a IMPEBEHIIN]Y peBapa, MoApKaBaTH capalmby
n3Mel)y HalMoOHAIHUX OpraHa ympase, TyxuiamTasa u OJIA®, pasmemuBaTi HHGOpMAIHje 0
HEMpPaBUJIHOCTHMA U CIIy4ajeBHMa MpeBape y Koje ce CyMba ca HallMOHAIIHUM OpraHHMa yIpaBe
u OJIA®, u o6e30ehuBaTu ucnymaBame cBux obasesa no Ypenou (E3, Eypoatom) 6p. 883/2013
EBpornickor mapnamenta u CaBera74, Ypenou Casera (Eypoatom, E3) 6p. 2988/199575 u
VYpenbu Cagera (E3, Eypoatom) 6p. 2185/199676.

3) Kopucuuk UIIA II nocraBiba cBe TpaskeHe HHPOpPMAIje U TOKYMEHTE, YKIby4dyjyhu u
CBE KOMIIjyTE€pHU30BaHe MMo/IaTKe, U Mpey3uMa CBe aJieKBaTHE Mepe 3a OJIaKIlaBame pajia Jula
KOJMa Cy IOBEpEHU MOCIOBH PEBU3H]jA WM WHCIIEKIIN]a.

4) Kopucuuk UITA 11 Bonu eBuaeHumje u oOpauyHe KOju Cy HEONXOAHH 3a yTBphUBame
yciayra, UCIIOpyKa, pajioBa U OeclioBpaTHUX CpejicTaBa (PMHAHCHUPAHUX Ha OCHOBY OJTHOCHOT
®dunancujckor crnopazyma. Kopucuuk UITA II Takohe omoryhaa na 3actynuunm uinu
npencrasauiy Komucuje, ykibyayjyhu u OJIA®, nmajy npaBo J1a U3BpIlIe HHCIEKIH]Y
[IETIOKYITHE peJIeBaHTHE TOKYMEHTAIM]e U 00padyHa y BE€3H ca CTaBKaMa Koje ce puHaHcupajy Ha
OCHOBY OJJTHOCHOT (pMHAHCH]CKOT criopa3zyma M npyxa nomoh EBpornckom cyay peBuzopa aa
W3BpIIN peBU3Hje y Be3u ca kopuithewem nomohu UITA II.

5) Panu o6e36ehuBama edukacHe 3amrure GuHAHCH]CKUX UHTepeca YHuje, Komucuja,
ykIJbyayjyhu u OJIA®, moxe Takole BpIIMTH NIPOBEPE TOKYMEHTALIM]€ U IPOBEPE HA TEPEHY U
uHcHeknuje y ckiaany ca Ypeaoom (EY, Eypoatom) 6p. 883/2013 u Ypenoom (E3, Eypoatom)
Op. 2185/1996. OBe npoBepe 1 UHCHEKIM]€ IPUIIPEMA]Y CE U BpIIIE Y TECHO) capaliby ca



kopucHukoM UITA II, koju he Outu 6r1aroBpemMeHo 00aBeITeH 0 MpeMETY, CBPCH U ITPAaBOM
OCHOBY IIPOBEpA U MHCIIEKITH]a, Tako Aa he mohu na 06e30enu cBa TpaxeHa momoh. KopucHuk
UITA 1I onpebyje ciyx0y koja he Ha 3axteB OJIAD npyxatu nomoh y Bpiemy ucrpara y
ckiany ca Ypenoom (EY, Eyparom) 6p. 883/2013 u Ypenoom (E3, Eyparom) 6p. 2185/1996.
Cayx0a 13 ctaBa 2. MO>KE BPILIUTH OBaj 3a/1aTaK ako UMa yrpaBHa oBiamhema u opnamhema 3a
Npeay3uMame KpUBUYHO-UCTPAKHUX pajibu. Ako kopucHuk UITA I sxenu, mpoBepe Ha TepeHy
Y MHCTICKIMj€ MOT'Y C€ M3BPIIHUTHU 33jeTHUYKH. Y CIIy4ajy Ja C€ YUYECHUIM Y aKTUBHOCTHMA KOje
¢unancupa UITA Il npoTuBe npoBepu Ha TepeHy WM UHCTICKINjU, KopucHUK UTIA II,
noctymnajyhu y ckiiagy ca HalMOHAJIHUM TpaBUiIMMa, pyxa uHcrnekropuma Komucuje/OJIAD
nmoMoh Koja UM je HeOoIxo0/IHa Kako Ou UM OMi10 oMOTyheHo J1a U3BPIIE CBOJY AYXKHOCT Y TIOTJIEAY
MpoBEpe Ha TEPEHY WM MHCIIEKIIH]e.

Komucuja/OJIA®D y najkpahem poxy u3BermraBa Kopucuanka UITA 11 o cBuM unmeHnIIamMa
WIH CyMEbaMa Koje Ce 0JIHOCE Ha HEKY MPEeBapy WK HEMPABUIIHOCT 3allaKeHY TOKOM 00aBJbamba
MIPOBEpE Ha TEPEHY WM UHCHEKIHje. Y cBakoM ciy4ajy, Komucuja/OJIAD obaBe3nu cy na rope
MIOMEHYTO TEJIO 00aBecTe O pe3yJiTaTHMa TAKBUX MTPOBEPa M MHCIICKITH]a.

6) 'ope onricane KOHTPOJIE U PEBHU3HjE Ba)Ke 3a CBE MPUMAOLIE U MOU3BOhaye Koju cy
npumuin nomoh UITA 11, a npumMemyjy ce u Ha cBe nHGopMaIyje y Iorjieny HalluOHAITHOT
JOTIPUHOCA, YKOJIMKO j€ mpenBul)eH, Koje ce Mory poHahul y TOKYMEHTHMA HAJIC)KHOT Tella KOJI
Kopucnuka UITA 11.

7) Bes 3agupama y ogrosoprocti Komucuje u EBporickor cyna peBusopa, y OKBUPY
WHIMPEKTHOT yIpaBJbamba, 00pauyHH U OllepaTUBHE akTUBHOCTH HanmonanHor ¢hoHma u, mo
notpedu, ONepaTuBHUX CTPYKTYpa, MOT'Y Ce IIpoBepaBaTH 1o Haxohewy came Komucuje uin to
MOJK€ YUMHUTH CIIOJbHU PEeBH30p Kojer Oyzae moaenuina Komucuja.

Ynan 51. 3amrura GpuHAHCHjCKUX MHTepeca YHHje

1) V cknany ca unanom 60. cras 3. @unancujcke ypenode, kopucauk UITA II kome cy
MOBEPEHU 3aJa1y crpoBohema Oyiiera y oksupy nomohu UIIA 11, cipeunhe, yrBpautu u
WCIIPABUTH HENIPABWJIHOCTH U IIPEBAPE MPU U3BPIICHY TUX 3a/aTaka. Y TOM LIUJbY, KOPUCHUK
WUTIIA II u3Bpimhe, y ckiiany ca HaueJIoM MPOMOPIMOHATTHOCTH, TPETX0aHE (EX ante) u
HakHaJiHe (eX POSt) KOHTpoJIe, YKIbYyuyjyhu IpoBepe Ha TePeHY Ha Penpe3eHTATHBHUM y30pLUMa
TpaHCaKI1ja /UK y30pluMa pu3NYHUX TpaHCaKIHja, 1a Ou ce 00e30eausIo a ce akiuje
¢uHaHCcupaHe u3 Oyliera J1eI0TBOPHO U3BpIIe U ucnpaBHo ciposeny. Kopucuux UITA II Takohe
he n3BpuIMTH MOBpahaj HOBYAHUX CpPEACTaBa KOja Cy HEMPOMUCHO HcIlaheHa 1 MOKpeHyTH
CYZCKe MOCTYIIKE KaJia j& TO HEOMXOHO.

2) Kopucnuk UITA II ocurypaBa uctpary u eJI0TBOPHO HOCTYNamke Kaja Cy y MUTamby
ClTy4ajeBHU MpeBape, Cykoba HHTepeca U HEMPABUITHOCTH Ha KOj€ ce CyMmba, U 00e306ehyje y
OKBHUPY MHAUPEKTHOT yIpaBibamkha (YHKIIMOHHCAKHE MEXaHU3aMa KOHTPOJIE U U3BEIITABAbA Y
ckiany ca wianoM 16. Ypen6e o cnposohewy UITA II. Kopucuux UITA II npujasuhe 6e3
ojutarama Komucuju npeBapy Ha Kojy ce CyMmba M Ipyre HEMPaBUIHOCTH Koje Cy Oujie mpeamer
MpUMapHUX YIPAaBHUX WU CYJCKUX Hajla3a, M U3BEIITABATHU j€ O HAIIPETKY YNPABHUX U CYICKHX
nocrymnaka. M3BemraBame he ce BpUIMTH €IEKTPOHCKUM ITyTeM KopuithemeM Moyiia KOju y Ty



cBpxy 00e30enu Komucuja. [Topen onpendu o nzBenrasamwy y Anekcy K oBor criopasyma,
Orku oipei0e MOTy ce YTBPIHUTH y CEKTOPCKUM MM (PUHAHCHjCKHM CIIOPa3yMHUMa.

3) Takohe, y OKBUpY HHAMPEKTHOT yIpaBbama, kKopucHuK UITA Il he npenxy3etu cre
onropapajyhe mepe 3a cpeuaBame U Cy30Hjame cllydajeBa aKTUBHE WM MTACHBHE KOPYIIHje Y
cBuM (¢azaMa ocTyrnKa HabaBKe WM MOCTYIIKA 10/ieJbUBamba OECIIOBPATHUX CPEICTaBa WIH Y
TOKY CIIpoBOljema o/iroBapajyhux yrosopa.

4) Kopucuuk UITA 11, ykspyuyjyhu 0ocobibe 0roBOpHO 32 IPOTpaMUpambe U U3BPLICHE
3ajaTaKka u akTUBHOCTH Koje punancupa UIIA 11, npenysehe cBe morpedue mepe
MPEAOCTPOKHOCTH J1a Ou ce n30erao CBaku puU3MK CyKoOa MHTepeca U oaMax he o0aBecTUTH
Komucujy o cBakoMm cykoOy MHTepeca WM O CUTYallljH U3 KOje je BepoBaTHO jaa he nmpousahu
TakaB CyK0O.

5) 3a motpebe oBor unaHa, Baxke cienaeche nepuHuImje:

a) epewika 3Ha4YU HEHaMepHa aIMUHUCTPATHUBHA TPEIIKa WU TPelIka Y MHcamby U TEXHUYKA
rpemika kojy Haunan Kopucauk UITA 11 mimu npumanan momohu UITA 11;

0) HenpasuHocm 3HAYN CBAKO KPIIEHE HEKE open0e Bakehux mpaBmiia U yroBopa Koje je
MocyeIuIa MOCTYIKa WK MPOIMYCTa MOCIOBHOT CY0jeKTa, a Koje Kao MOCIeAUIly UMa, W Ou
MOTJIO J]a UMa, TO JIa j€ ONIITU OyueT YHH]je 3a/1y’KEeH HEONpPaBIaHOM TPOIIKOBHOM CTaBKOM;

B) NOCI06HU CyOjexm 3HAUU OUIIO KOje (PU3MUKO WIIHM MPABHO JIUIIE UK IPYTH CYOjeKT KOjH
yuaecTByje y cupoBohemy nmomohu UITA 1I;

T) cucmemcKa HenpasuIHocm 3Hauu OMIIO KOja HEMPaBUITHOCT KOja Ce MOYKE TTOHOBUTH, Ca
BHCOKHM CTETICHOM BepoBaTHOhe, y CIMYHUM THITOBUMA OTlepaliyja, Kao pe3yiaTar 030ubHOT
HEeZ0CTaTKa y JeIOTBOPHOM (PYHKIIMOHUCAKY CUCTEMa YIPaBJbamkha U KOHTPOJIE, YKIby4uyjyhul u
MIPOMYCT J1a ce ycrmocTase oAroapajyhe mporenype y ckiaay ca Bakehnm npaBuimMma;

1) npesapa 3HAYM CBaKa HAMEPHA pajiiha WK MPOMYCT KOJU C€ OJHOCH Ha: yIoTpedy Uiu
MIPe/ICTaBIbabe JIAKHUX, HETAUHUX WM HEMOTIYHUX TBPHU WK JOKYMEHATa, IITO Kao
MOCTIeTUIYy Ma IPOTHBIIPABHO MPUCBAjarkhe WIIH MTPOTHBIPABHO 33/pyKaBambe HOBYAHUX
cpezAcTaBa U3 ommITer oyyera YHuje, 0THOCHO U3 OylieTa KojuMa yrpaBibajy Y HUja I HEKO
JPYTO TEJI0 Y IleHO UMe, HeoOerolamuBamke nH(popmalije cynpoTHo oapehenoj odaBesu koje
MMa HUCTe MOCIEeANLIE WU IPOTUBIPABHO KopUITheme TaKBUX HOBYAHUX CPEJICTaBa 3a MoTpede
paszIuuuTe 0J1 OHUX 3a KOj€ Cy MPBOOUTHO 0700pEHa;

h) cymma 0a nocmoju npesapa 3HaUM HEMPABIITHOCT 300T KOj€ j€ IOIIIO 0 MOKPETamka
YIPABHOT WJIH CY/ACKOT MOCTYIKA Ha HAIIMOHATTHOM HUBOY Jla OU Ce YCTAaHOBHJIIO MOCTOjambe
YMUIIJBAja, a TOCEOHO TIpeBape, Kao mTo je oapeheHo rope;

€) akmueHa Kopynyuja TIoApa3yMeBa HaMepHY pajiby JIMIa KOje JUPEKTHO HITH ITyTeM
MOCPETHUKA HEKOM 3BaHUYHUKY oOehaBa mim aaje mpeuMmyhcTBO OMIIO KOje BPCTE 3a CaMOT
3BaHMYHHUKA WJIM 3a Tpehe e 1a Ou Taj 3BaHUYHHK JIETI0BA0 WK CE Y3JIP)Kao O] IeJIOBamba



KOj€ je y CKJIaly ca HeroBOM JIy>KHOIIhy, OHOCHO J1a OM BPIIMO CBOje (YHKIIM]€ CYIPOTHO
CBOjUM 3BaHUYHUM JY)KHOCTHMA Ha HAYMH KOjU IUTETH WJIM HA HAYMH 32 KOjH NOCTOjH
BepoBaTHONha aa he mretuTn PpuHaHCHjCKMM UHTEpecuMa Y HUje;

K) nacusHa Kopynyuja 3Ha4d HaMepHY pajiby HEKOT 3BaHMYHHKA KOjU, TUPEKTHO WIIH
MyTeM TOCpPEHUKA, 3aXTeBa WK MTpuMa ipeumMyhcTBa OuiIo Koje BpcTe, y CBoje WK y Tyhe ume,
WM npuxBara odehame 0 1aBamy TakBOT MpeuMyhcTBa, /1a Ou 1€70Ba0 WM €€ Y3PHKao O
JIeIOBama KOje je y CKJIaJly ca lherOBOM JY>KHOIINY, OJJHOCHO J1a OM BPIIHO CBOje (YHKIIH]E
CYIPOTHO CBOJUM 3BaHHYHUM JTYKHOCTHMA Ha HAYMH KOjH IITETH WM HAa HAYUH 32 KOjU MIOCTOjU
BepoBaTHONa fa he mreTuT PUHAHCH]CKUM HHTEpecuMa Y HUj¢,

3) cyKoO unmepeca HacTaje Kaja je HeMPUCTPACHO M 00JEKTHBHO BpPIICHE (PYHKITH]jE HEKOT
(MHAHCH]CKOT 3BaHUYHHUKA HITK JIPYTOT JIMIIa KOMIIPOMHUTOBAHO U3 Pa3Jiora Koju o0yxBarajy
WHTEpEece BE3aHe 3a MOPOJINIlY, SMOTHBHU JKUBOT, MOJIUTHYKY WM HAIIMOHATHY MPUTIATHOCT,
E€KOHOMCKH MHTEPEC MM OWJIO KOjU JIPYTH 33jeJTHHYKU UHTEPEC ca MPUMAOIICM;

1) NPUMAPHU YRPAGHU UIU CYOCKU HAIA3 3HAYX TIPBY THCAHY MPOLECHY HA/IJICKHOT
JpKaBHOT OpraHa, OMJIO YIPaBHOT WU CY/ICKOT, Y KOjeM C€ Ha OCHOBY KOHKPETHUX UHEbCHUIIA
3aKJpy4yje Ja je OO0 O HEeMPaBHIIHOCTH, HE 10BoiehH y MUTame MOTYRHOCT J1a OBaj
3aKJby4aK MOKE HAKHATHO Ja CE PEBUAMPA WM MOBYYE Kao Pe3yiTar pa3Boja jorahaja y TOKy
YIIPAaBHOT WJIM CY/CKOT IOCTYIIKA.

He(l)I/IHI/II_II/IjC HaBCACHC Y OBOM YJIaHY Hehe ce TYMA4UTH KA0 a CC tbhuMa YBOAC HOBC BPCTC
KpUBUYHHUX J€JIa Y KDUBUYHOM 3aKOHUKY PGHY6J'II/IK6 Cp6I/I_]e HUTHU KaO BCTrOBC N3MCHE U

JIOTIYHE.

OJEJbAK VI
MPAREILE, BPEJHOBAILE U U3BEIITABAILE

MOJOJEBAK I
MMPAREILE

Yuan 52. Ondop 3a npaheme UITA

1) Komucuja u kopucuuk UIITA II ycriocrasbajy On6op 3a npahemwe UITA HajkacHH]je miecT
MeCellt T0 CTyTMamy Ha cHary npBor Gurancujckor cnopazyma. OBaj o100p UMa u CBe
HaanexxHoctu Ondopa 3a npahewe UITA y emuciy Ypenoe (E3) 6p. 1085/2006.

2) On6op 3a npaheme UITA II he pazmaTpaTi yKynHy JeIOTBOPHOCT, €(PUKACHOCT,
KBAJIUTET, KOXEPEHTHOCT, KOOPAMHAIIN]Y U YCKJIal)eHOCT cripoBohea CBUX MpeBUl)eHuX aKiuja
y CMHUCITYy UCIyH-aBamkba LnJbeBa YTBpHeHUX (PUHAHCH]CKUM CIIOpa3yMUMa U HallMOHAJTHUM
CTpaTEelIKUM JTOKyMEHTHMA. Y Ty CBpXY, 0Baj o100p he, kaga je moTpeOHO, 3aCHUBATH CBOj€
JienoBame Ha nHpopMalrjama koje 00e36el)yjy cekropcku o060pu 3a npaheme.

3) Panu o6e36ehuBama 60sbe KoXxepeHTHOCTH U koopauHaiyje nomohu UITA II kako je To
oJpeheHo y HAIIMOHATHUM CTPATEeIIKUM JOKYMEHTHMA H, aKO j€ PEIeBaHTHO, Y 3ajeTHHYKUM



CTpaTeLIKUM JTIOKyMeHTHMa Buile apxxasa wiu y UIMA I Ypenbu , u paau yHanpehema ykynHe
e(hUKaCHOCTH, JISJIOTBOPHOCTH, YTHIAja U OJPKUBOCTH oBe moMohu, On6op 3a npaheme NUITA
Moke aBaTu oarosapajyhe npemiore Komucuju, Harmonannom UITA koopauaaropy u
Hanmonanxnowm ciry>x0eHHKY 3a oo0paBame. OBaj 0100p MOXKe Takohe TaBaTH U MPENopyKe
HAJJIKHOM CEKTOPCKOM 01100py (0o100puMa) 3a paheme y CMUCITY Ipey3uMamka KOPEKTUBHIX
aKiuja, a y musby ooezoehuBama ucnymema 1uibeBa UIIA II u jauama epukacHocTH u
nenorBoproctu nomohu UIIA I1. ¥V Ty cBpxy, On6op 3a nmpaheme, Kajia je To CBPCUCXOIHO,
y3uMa y 003Up U 3aKJby4Ke U MPENopyKe 10 KOJUX Ce JOILIO Ha OCHOBY MPEAY3E€TUX MOCTYIaKa
npahema 1 BpeHOBamWAa, a Koje cy nHunupann Komucuja n/wmm kopucauk UITA II.

4) Ilo noroBopy ca Hanmonanuum UITA koopaunatopom, HarmonanHum ciyKOEHUKOM 3a
onob6paBame 1 Komucujom, Onodop 3a nmpaheme MITA ycBaja mOCIOBHUK O pamy.

5) On6op 3a mpaheme UITA caunmaBahe npencraBuunu Komucuje, Haunonannor UITA
KOOPIMHATOPA U JPYI'HX PENICBAaHTHUX HAIIMOHAJIHUX JPKaBHUX OpraHa u Tena kopucHuka UITA
IT u, kaga je peneBaHTHO, U MPEACTAaBHUIM Mel)yHAPOTHUX OpraHu3allyja, yKIbydyjyhu
mehyHapoHe prHAHCH]CKE HHCTHTYLU]E U Ipyre 3aMHTEPECOBaHE CTPaHe, Kao IITO CY
OpraHu3alyje HMBIIIHOT IPYIITBA U OpraHu3alnje IpuBaTHOT cekropa. [IpencraBHuim
3aMHTEPEeCOBaHMX CTpaHa OMpajy ce y CKJIaly ca MpaBWIMMa U KpUTEpHjyMuUMa oapehennm y
MOCJIOBHUKY 0 paay Onbopa 3a npaheme UIIA u y noroBopy ca Komucujom. [IpencraBank
Komucuje n Harmonanuu UITA Koopaunarop 3ajeqandku he npeicenaBatu cacTaHIMMa
Opnbopa 3a mpaheme UITA.

6) Onbop 3a mpaheme UIIA II cacraje ce HajMambe jeTHOM roauiimke. CacTaHIH ce MOTY
3aKa3uBatu U o norpedu (ad hoc) na nannujatusy Komucuje unu xopucuuka UIA 11, a
moceOHO KaJia je moTpedHo 00paauTH oapeleHe TeMaTCKe IeITuHE.

7) YKOJHMKO NIPU AUPEKTHOM YIPaBIbatby, HUCY YCIIOCTaBJHEHN CEKTOPCKH 0JI00PH 3a
npaheme, kKako je oapeheno y unany 53. oBor ciopazyma, On6op 3a npaheme UITA II Bpmnhe
(dbyHKIMje HaBe/leHe y CTaBy 3. uwiaHa 53. OBOT criopa3yMa.

Ynan 53. Cexkropcku oa0op 3a npaheme

1) YV okBUpY MHIMPEKTHOT yrpaBibama o1 cTpaHe kopucHuka UITA II, kopucaux UIIA 11y
KoHcynranuju ca Komucujom, ycrnocraBiba CEKTOpCKe o/100pe 3a npaheme mo odmactuma
MOJIUTHUKA WIK MO IPOTpaMKUMa, OJHOCHO, 110 MOTPeOU U Ha CEKTOPCKOM HHUBOY, HajKaCHU]E IIECT
MeECEeIH 10 CTyIamky Ha cHary npor @UHAHCH]CKOT Crlopa3yMa KOjH c€ OJTHOCH Ha KOHKPETHY
obuacT nosnuTHKa UK nporpam. I1o morpedu, cekropcku oadopu 3a npaheme Mory ce
ycroctaButd 1 ad hoc kaja ce mpuMemsyjy Apyrd MOJAATUTETH CIIPOBOlEba.

2) CBaku CEKTOPCKH 0100 3a mpaheme pazMarpa AeIOTBOPHOCT, €(HUKACHOCT, KBATHUTET,
KOXEPEHTHOCT, KOOPAWHAIIN]Y U yCcKiIal)eHOCT cipoBol)ema akija y 00JacTiMa MOJIMTHKA UITH Y
MporpaMruMa, Kao U lbUXOBY KOH3UCTEHTHOCT Ca OroBapajyhuM HaIlMOHATHUM CEKTOPCKUM
CTparervjama, OJHOCHO PETHOHATHUM CEKTOPCKUM CTpaTernjama Kaja je TO 0J 3Hadaja.
Cektopcku o100p 3a nmpahewme MepH OCTBapeHHU HaNpeaaK y MoriieAy OCTBapUBamba IIUJbEBa
aKIMja U ’BhUXOBUX OYCKMBAHUX yUHWHAKa, pe3yiTara u edekara, ¥ TO Ha OCHOBY ITOKa3aTesba



KOju ce Ae(hUHUIY Y OKBUPY TIOYETHE CUTYallMje, Kao M HAIPEJaK y Morjely N3BpIIaBamba
(uHaHCH]cKUX 00aBe3a.

3) [Tonazehu ox u3BemmTaja koje o6e36ehyje onepaTnBHa CTpyKTypa/oniepaTUBHE
CTPYKTYpE, CEKTOPCKH 0100pH 32 Iipahere HaUIeKHH Cy HApOUUTO 3a:

a) pa3MaTpame OCTBAPEHOT HANpeTKa y MOTJIey UCITyhaBamba UJbeBa, MOCTU3Amba
TUTAHUPAHUX YYWHAKA U Pe3yTara, Kao U 3a OICHUBAKLE YTUIAja i OAPKUBOCTH TEKyhHUxX
rporpama M akiuja y3 00e30ehuBame KOXEpEHTHOCTH Ca aKTYCIIHUM JIUjaJIOTOM Y JIOMEHY
JaBHHX TIOJUTHKA, KA0 U Ca PEIICBAHTHUM HAIMOHATHUM M PETHOHATHUM CEKTOPCKUM
cTpaTerrjama u/Wiii akTHBHOCTHMA BUIIIE IP)KaBa M PETMOHATHUM aKTHUBHOCTHMA y 3eMJBbH;

0) pa3Marpame roIUIIkBUX U3BEIITaja O CIIpoBOhewY, YKIbyuyjyhu n3BpIeme
(dbuHaHCH]CKUX 00aBe3a NpU CIIPOBOhEwHY aKInja;

B) UCIIUTHUBAKE PEJIEBAHTHUX JIOCTYITHUX Hajla3a U 3aKJby4yaka Kao M Ipeasiora 3a
KOPEKTHBHE Mepe U HaKHAJ/IHE aKIIMje, KOJU IPOUCTUYY U3 MPEAy3eTUX MPOBEpa Ha TEPEHY, UIIH
U3 IpYTUX Npeay3eTUX aKTUBHOCTH Npahema U BpeJHOBaWbA;

I') carjielaBambe CBUX PEJIEBAHTHUX acnekara QyHKIMOHNUCAlka CUCTEMA YIIPaBJbaba U
KOHTpOIIE;

1) pa3MaTpame OMIIO KOjUX MPOOIEMAaTUIHUX MTUTAka U aKIUja;

1)) mo nmotpedu, pazmMaTpame WK JaBamke MPEIora 3a U3MEHE U AOIyHE IIporpama u 3a
Mpeay3UMamke IPYTUX KOPEKTHBHUX MEpa HEOMXOAHHX J1a OU Ce OCUTYPaJio NCIYHaBarbe
LIUJbEBA aKIIMja, Kao U jadame ePUKACHOCTH, JAEJIOTBOPHOCTH, YTUIIAja U OJPKUBOCTH IOMONH
UTIA 1I;

€) pa3MaTpame Mpely3eTUX Mepa y noryiey nHhopMucama, CTaBjbamba Ha yBUJL JABHOCTH,
TpaHCHAPEHTHOCTH, BUAJbUBOCTH U KOMYHHUKAIMja, Y CKJIaay ca yiaHoBuMa 23. u 24. oBor
criopazyma

pyre moceOHe oipe10e MOTY C€ HABECTH Yy CEKTOPCKUM M (PUHAHCH]CKUM CIIOpa3yMHUMa.

4) Ha kpajy cactaHaka CEeKTOPCKUX 0/100pa 3a npaheme T0HOCE Ce ONepaTUBHU 3aKJbYUIIH,
oJHOCHO Tipenopyke. OBH 3aKJpydIH Cy IPEAMET Aajber npahema u pazMaTpama Ha HapeIHUM
cacTaHIMMa o100pa U npejacTaBbahe 0cHOB 3a u3BemTaBawe On60opa 3a npahewe UIIA o
OCTBapEHOM HAIIPETKY y CKJIaay ca 4WiIaHoM 52. CTaB 2. OBOT CIIOpa3yMa.

5) Ilo noroBopy ca onepatuBHOM cTpyKTypoM, Hanimonanuum UIMA xoopaunaropom u
Komucujom, cBaku ceKTOpckH 0100p 3a mpaheme ycBaja MOCIOBHUK O Paiy.

6) CexTopcku of00p 3a npaheme caunmbeH je 0/ MPeCTaBHUKA PEJIEBAHTHUX HAIIMOHATHUX
JpKaBHHUX OpraHa W Teja, APYTriuX 3anHTEPECOBAHUX CTpaHa, Kao IITO Cy MAPTHEPH U3
€KOHOMCKOT', COLIMjaJTHOT JOMEHA U JIOMEHA 3aIITUTE )KUBOTHE CPEeJIMHE, Ka0 U O] PeIeBaHTHHUX



NpeCTaBHUKA Mel)yHapoAHUX opraHM3alydja, yKby4dyjyhu u npenctaBHuKe Mel)yHapOJHUX
(bMHAHCH]CKUX MHCTUTYIIM]a ¥ OpTaHu3alldja MUBWIHOT ApymTBa. KoMmucuja yuecTByje y pany
CeKTOpcKor o0opa 3a mpaheme. [IpeacTaBHUIM 3aMHTEPECOBAHUX CTpaHa OUpajy ce y CKIIamay
ca MpaBHJIMMa U KPUTEPHjyMHUMa oJjpe)eHuM y TIOCIOBHUKY 0 pany. CacTaHIIIMa CEKTOPCKOT
onoopa 3a mpaheme mpeaceaBa BUCOKO PaHTUPAaHU MpeicTaBHUK kopucHuka UITTA 1. Y
3aBHCHOCTH O] 00J1aCTH TIOJIMTHKA WK TIporpama, KoMucuja Moke Kolpeace1aBaTH
cacTaHIIIMa CEKTOPCKOT of00pa 3a npaheme.

7) Cextopcku on0opu 3a npaheme cactajahe ce HajMame qBa mMyTa roauinmke. CacTaHIy ce
MOTY 3aKa3MBaTH U 10 1oTpedu (ad hoc).

8) Y Toky cripoBohema nporpama u akuuja Ha ocHoBy Ypenoe (E3) 6p. 1085/2006 u Ha
ocHoBy UITA II Ypenbe , cekTopcku o100pu 3a npaheme yCTaHOB/LEHU HAa OCHOBY WiaHa 19.
Ypenoe o cnporohemy UITA 11, Takohe y 003up y3umajy u pag CEKTOPCKUX 000pa 3a npaheme
ycTaHOBJbeHUX Ha ocHOBY YpenoOe (E3) 6p. 1085/2006, a moceGHO y morneay mporpaMma u akiyja
y peneBanTHUM KommoHeHTama UITA ogHocHO o0acTiMa MOJUTHUKA WIIH CEKTOPUMA.

Yuan 54. Ocrane akTuBHOCTH pahemwa

1) Kopucuauk UITA Il npumemyje TpaHCciapeHTHE, HETMCKPUMUHATOPHE U JISIIOTBOPHE
noctynke npahema y norjieay CTBapHOT ClIpoBohema MoBepeHuX 3a7aTaka, ykJbyuyjyhu u
PEIOBHO, CHCTEMATCKO M aJICKBAaTHO IIAHMPAaHO HaKHaTHO (EX-POSt) mpaheme paxu omneHe
pENIeBaHTHOCTH, €(PUKACHOCTH, JICTOTBOPHOCTH, yTHIIaja U ofpxuBocTH nmomohu UITA 1.

2) 1o noTpebu, MOr'y ce YCIIOCTaBUTHU U APYTU apaHKMaHH 3a npahewme. O akTUBHOCTHMA U
YUUHIIMMa BUXOBOTI pasia u3Bemtaa ce Onbop 3a npaheme UITA.

MOJAOJEBAK I
BPEJHOBATIGE

Yaau 55. Onura Havesa speaHoBama nomohu UITA 11

1) nomoh UIIA II Bpennyje ce y ckiany ca unanom 30. cras 4. @uHaHcHjcKe ypende, 1 T y
UJbY yHanpeluBama peeBaHTHOCTH, KOXEPEHTHOCTH, KBaJIUTETa, €)UKACHOCTH,
JIeTI0OTBOPHOCTH TTOMOhH, Kao U A0AaTe BPEAHOCTH ca CTAHOBHUIIITA JI€JI0Bamka Y HUje, 3aTUM
KOH3UCTEHTHOCTH ¥ TIOBE3aHOCTH TOMOhM ca peleBaHTHUM JIHjaJIoTOM y JIOMEHY jaBHUX
MOJIUTHKA.

2) lureeBu BpenHOBama o0yxBarajy cineache:
a) OlLICIbUBA-E YCIIOBa 3a crpoBol)erme moMohu, mweHor Oynyher U TpeHyTHOT yUMHKA, Kao U
OLICHUBakhEe KOH3UCTEHTHOCTH MOMONHM ca CTPAaTEIKUM LUJbEBUMA KOjU C€ TIOCTaBIbajy paau

IIOCTU3ama TyTOPOYHUX eeKaTa U LINIbEBa;

0) ollemUBamkE PEIIEBAHTHOCTH JIOTOBOPEHUX MMOKa3aTesba pe3yiTara u yTulaja y mpaBily
MOCTU3akba TyTOPOYHUX, OMIITHX YIMHAKA U [IUJbEBA;



B) OLICHMBAKE MIPOIieca MporpaMupama u cucreMa npahema u, mo noTpedu MoJaIuTeTa
crpoBohema;

T') OCTBapUBamk-E¢ OArOBOPHOCTH y OJIHOCY Ha MHCcTUTYyMje EY 1 jaBHOCT y moreny
kopuihema momohu, oJHOCHO Kopulthema cpeicTaBa U MOCTU3amha BPEAHOCTH 32 yI0KEHa
(hUHAHCH]CKA CPE/ICTBA;

1) CTHIIak¢ KOPUCHUX UCKYCTaBa pajiil ycMepaBama Ka yHanpehewy KBaiuTeTa u
OCMHUIIUbaBamka Oynyhux cTpaTerrja 1 HHTEPBEHITH]a.

VY Ty CBpXY, MOCTYIIIH BpeAHOBamba fie OUTH 0JaroBpeMeHo Mpeay3eTH U BbUXOBU HAJIa3u
he ce y3eTn y 003up y HapeTHOM LUKITYCY IPOTpaMupama 1 CpoBohema, Kao 1 'y Mmorjeay
OJUTyKE O PaCIoeH pecypcea.

3) Bpe,[[HOBaH)a CC MOT'Y BPIIIMTHU HA HUBOY INOJIMTHKA, 3aTUM HA CTPATCIIKOM, TCMATCKOM,
CCKTOPCKOM, IPOIpaMCKOM U OIICPATHBHOM HHUBOY, KA0 U HAa HUBOY JPrKaBC UJIU HA
PEruoHaJIHOM HUBOY.

4) Mory ce BpIIMTH MPETX0/HA (ex-ante) BpeaHoBama. OBa BpeIHOBabA 32 IHJb UMy
ONTUMHU3AIIN]Y pacmoiesie OyIIeTCKUX CpelicTaBa y OKBUPY IIporpaMa u yHampeheme kBanurera
nporpamupama. [locpecTBOM 0BUX BpeTHOBama ce YTBphYjy U OlewkYjy HeycKIalheHOCTH,
HEJO0CTaI U MOTSHIIMjalli 3a Pa3Boj, IUJbEBU KOje Tpeba nmoctuhu, 3aTUM OYEKUBAHU PE3YNTaTH,
KBaHTH(UKOBAHM IIUJbEBH, KA0 H, IO MIOTPEOH, KOXEPEHTHOCT MPEIJIOKEHE CTpaTeTH]e U
KBAJIUTET MOCTYIaKa 3a crpoBoleme, mpaheme, BpeJHOBame U (MHAHCH]CKO YIIPABIbAE.

5) Mepuoauuna (interim) sepednosarsa Bpiiie ce 1Mo MOTPEOH, y CKIIaay ca wiaHoM 18.
[IpaBuna 3a cripoBohewe @unancujcke ypeaoe. [lepruoanaHo BpeJHOBAKE CIIPOBOIU CE paiv
OlIEHE YYHWHKA MOMONH, MOCTUTHYTUX Pe3yNTaTa U MPUMEHEHUX CTEYCHUX UCKYCTaBa y MOTIeay
pacniopehuBama JbyICKUX U (PUHAHCH]CKUX pecypca, Kao U paJu OLIEHE lbUXOBE
KOH3HMCTEHTHOCTH ca MOCTaB/beHUM IribeBuMa. [lopen Tora, Komucuja moxxe Bpuutu
BPE/IHOBAE CTPATEIIKUX JOKyMEHATa Ha HUBOY JIP’KaBe WM Ha PETHOHATHOM HHBOY.

6) Hakuaaaum (ex-post) BpeaHoBamuMa oremyje ce peneBantHocT UITA 11 momohu, kao u
JI0/1aTa BPEHOCT Ca CTAHOBHIIITA JICJIOBakha Y HHjE, 3aTUM €(UKACHOCT, JIEJIOTBOPHOCT, epexkaT u
onpsxkuoct nmomohu UITA II koja ce ogoOpaBa paau nMocTu3ama MOCTaBbEHUX 1INIJbEBA.

7) Ilpunukom BpeHOBama y 003Hp ce y3UMajy U LIUJBEBH OJP>KUBOT Pa3BOja M PEICBAaHTHO
3aKOHOAABCTBO YHHUje. J[yropounuju yunHak u oJp>kuBocT eekxarta momohu UITA 11
BpenHoBahe ce y CKiIay ca MpaBujiMMa U IpoleIypaMa KOji BaXe y TaTOM TPEHYTKY.

8) Onbop 3a npahewe UIIA II u cexropcku on6opu 3a mpaheme. y3uMajy y 003up
pe3ynTaTe BpeIHOBAbA.

9) Komucwuja nedunuiine MetTosie BpeAHOBaWa, YKbyuyjyhu U cTaHAapAe KBaIUTeTa U
o0jekTuBHE U MepsbuBe nokaszaresbe. Kopucuuk UIITA Il npumemyje Te MeToze npu cpoBohemy
BpEIHOBaA.



Yuan 56. BpennoBama koja cnipoBoau Komucuja

Kana Komucuja cripoBoau BpeqHOBama y CKiIany ca wianom 12. u 17. 3ajeqaudke ypeade o
cupopohemy, kopucHuk UITA II he npyxatu nomoh Komucuju kpo3 o6e30ehrBame cBUX
HEOIXOHUX T0/IaTaKa u nHpopManuja ykibydyjyhu 1 mokasaresbe 3a Mepeme HanpeTKa Ha
HUBOY JIpKaBe Ie(DUHUCAHUX Y OKBUPY HAIIMOHAIHUX CTPATEIIKUX JIOKyMEHATa, Kako Ou ce
omoryhmio npaheme 1 BpeTHOBakE OJJHOCHUX aKIUja, Y CKJIaly ca MehyHapoaHuM obaBe3ama o
JeI0TBOPHOCTH TIoMohwu.

Ynan 57. BpennoBama koja cnpoBoau kopucuuk UITA 11
Y OKBHPY HHAUPEKTHOT YNIPaB/bama

1) Kopucuux UITA II kome cy moBEepeHH MOCIOBU U3BPIICHA OylIeTa Y OKBUPY TOMONhH
UIIA 11, onroBopas je 3a cipoBoljerme BpeTHOBamka MmporpamMa KojuMa yrpasJiba, y CKIaay ca
YJ1aHOM 55. 0BOI criopaszyma.

2) 1o noroBopy ca Komucujom Kopucuuk UITA II npunpema miian BpeiHOBamba, Y OKBUPY
Kora he OuTu npeacTaB/beHE aKTUBHOCTH KOj€ HAMEpaBa Ja CIpOBENe y Pa3InIUTUM (pa3ama
MpoLIeAyPE BPEIHOBAA.

MOJOJEJBAK 111
W3BEIITABAILE

Yuan 58. Onwru 3axTeBu 3a u3Bemrapame Komucnje

Hanwnonannu UITA koopaunatop nocraBiba Komucuju rogummsy u3BeTaj o cnpoBohemy
nomohu UITA II 1o 15. ¢pebpyapa HapenHe puHaHcHjcke roauHe. M3BemTaj ce npunpema y
CKJIa/ly ca MOJIEJIOM M3BEIlITaja KOju je npuioxkeH GUHAHCHJCKOM CIIopasyMy M o0yxBaTa
noceOHO:

a) yuemthe Kopucnuka UITA Il y akTHBHOCTHMA KOj€ ce OJHOCE Ha IPOrpaMHpame,
npahemwe 1 BpeJHOBaWkE , KOMYHUKAIIM]€ U BUJJbUBOCT;

0) npobJsieMe youeHe pHu UCyHhaBamky MOCTaB/LEHUX YCIIOBa U pu 00e30ehuBamy
OJIP’)KUBOCTH, pEJIEBaHTHE MIpey3eTe/IaHupaHe Mepe, TNIaBHe youeHe mpodieme
XOPH30HTAITHOT KapakTepa, Kao M Mepe Mpey3eTe 3a MpeBa3miiaxemhe UCTHX, Kao U Tpodieme
yo4eHe Y TOKY CIpoBOlema aKTHBHOCTH;

B) MH(opMaIyje o nmokazaTesbuMa YCTAaHOBJBEHUM Y HAIIMOHAIHUM CTPATEIIKHM
JOKYMEHTHMA U Y IPOTpaMCKUM JOKyMeHTUMa HaBeneHuM y Onessky 11 oBor cniopazyma.

JlpyrH 3aXTeBH y MOTJIely U3BEIITaBakba MOT'Y C€ YTBPAUTH Y CEKTOPCKUM U (PMHAHCH]CKUM
CIOpa3yMHUMa.



Yuan 59. 3axTeBu 3a n3BemiraBame Komucuje y okBupy
HHIMPEKTHOT YNPaB/bama 0] cTpaHe kopucHuka UITA 11
y ckJiaay ca wianom 60. cras 5. @PuHaHcHujcke ypeaoe

1) Ilopen 3axTeBa HaBeAeHUX y wiany 58. HaunoHanHu UITA xoopauHaTop qocTaBiba
Komucuju, HallmoHaTHOM CITy)KOEHHKY 32 0/100paBamke U PEBH30PCKOM TeITy, TOIUIIBU
M3BEIITaj O M3BpIIABaKy MOBEPEHUX TOCIOBA 33 U3BPIICHE OylieTa HajkacHuje 10 15. ¢pedbpyapa
HapeaHe ¢puHaHCHjcKe ToauHe. M3BemTaj ce 3acHruBa Ha HH(OpMaIlMjamMma Koje 10CTaBJbajy
oIlepaTHBHE CTPYKTYPE Y CKJIALy ca MOJICTIOM M3BEITaja KOjU je mpuinoxeH OUHAHCH]CKOM
cropasymy U o0yxBaTajy moceOHO:

a) KpaTak IperJje/ IMaBHUX MOCTUrHyha;

0) KpaTak Iperse] IIIaBHUX Mpo0ieMa YOUCHUX PUINKOM 00aBJbarba MOBEPEHUX IOCIIOBA
IIPU U3BpILABamkby OyleTa y3 nperie] HaKHaHO Npeay3eTUX Mepa;

B) KBAaHUTATUBHE U KBAJIUTATUBHE HH(OpPMAILIK]je O HAMIPETKY Y OCTBApHUBay IIUJHEBA,
pe3yJiTara, Kao M OKa3aresba yCTAHOBJECHUX Y HALIMOHAIHUM CTPATEIIKUM JOKYMEHTUMA U
porpaMckumM Jokymentuma onapehenum y Onesnky I1I;

T') MIPETopyKe 3a Mpeay3uMame KOPEeKTUBHUX/JaJbUX Mepa.

2) o 15. dpedpyapa Hapeane puHAHCHjCKE TOAMHE, HATMOHAIHHU CITY)KOCHUK 32
ono0OpaBame noctaBiba Komucuju, y3 konujy HauuoHaaanoM UITA koopauHatopy u
PEBU30PCKOM TEIy:

a) roJuIIkhe (PUHAHCH]CKE U3BEILTaje WIN OUIaHce Ha 00padyHCKO] OCHOBH, KaKo je
HpPEIM3UPaHo Y (GUHAHCH]CKOM CIOPa3yMy, a KOjU Cy MPUIIPEMIBEHH Y CKIIaly ca MOJEIOM
TOAMIIBUX (PMHAHCH)CKUX M3BEIITaja MM OMiIaHca MPUIIOKEHUM y3 (PMHAHCH]CKH CIIOpa3yM, y
KOJHMa Cy jJaCHO Ipe/ICTaB/beHN MpuxBaheH! TPOLIKOBYU U U3BpIlEHA Iu1ahama.

0) roMIIKBY U3jaBy O yIpaBJbamky MO MPOrpamy, CAayuEHYy y cKilany ca AHekcoM B oBor
criopasyma U Koja o0yxBara:

(1) nenoKymHy OJIrTOBOPHOCT 3a (PMHAHCHU]CKO yIpaBibamke GoHI0BUMA EBporicke yHuje y
Penry6mumin CpOuju, Kao ¥ OJrOBOPHOCT 32 3aKOHUTOCT M PETyIapHOCT OCHOBHHMX TPAHCAKIIN]a;

(11) 0ATOBOPHOCT 3a JEIOTBOPHO (PYHKLIMOHHUCAKE CUCTEMA YIIPaBJbathba U NUHTEPHE
KoHTpouie y okBupy UIIA II;

AKO TIOTBpJIe KOj€ ce 3aXTeBajy y ckiiagy ca AHekcoMm B oBor cropazyma, HUCY IOCTYITHE,
HaIMOHAIIHU cIykOeHHK 3a ofo0paBame nHpopmucahe Komucujy o paznosuma u
MTOTEHITM]aTHUM TIOCIeIuIIaMa, y3 HH(popMaIije o mpeay3eTUM WiIu TUTAaHUPaHUM MepaMa ja ou
ce CUTYyalllja UCIpaBuIIa U J1a Ou ce 3alITUTWIM uHTepecu EBporicke yHuje; U



B) KpaTak Mperiie/l U3BelITaja 0 MHTEPHUM PEBHU3MjaMa M KOHTpoJiama Koje peay3uma
yhpaBJbadka CTPYKTypa, a Koju 06e30ehyjy mobap ocHOB 3a u3jaBy 0 ynpasibamwy. OBaj mperiesn
o0yxBara aHaJIM3y IPUPOJIC U OOMMa Ipeliaka u ciadoCcTH yTBPHEHUX y CUCTEMHUMA, 3aTUM
MPHKa3 MPeIy3eTUX UK IUTAHUPAHUX KOPEKTUBHUX MEpa, Kao U Mperjie]] aKTHBHOCTH
Mpeay3eTUX MO Hala3uMa M3 U3BEIITaja PeBU30PCKUX Tela.

3) o 15. mapTa Hapeane GpuHAHCH]jCKE TOJUHE, PEBU3OPCKO TEJIO JOCTaBba PEBU30PCKO
vunbewe Komucuju u Bnagu Penyonuke Cpouje, a kornjy HarmoHanHoM UITA koopaunaTopy
Y HAIIMOHATHOM CIIY’)KOCHUKY 3a 0/100paBame, 3ajeTHO ca TOIUIITHIM H3BEIITajeM O
AKTUBHOCTHMA PEBH30PCKOT Tea, Kako je Oyrke oapeheHo y uwiany 5. craB 3. Tauka 0)
nonrauka (ii) Anexca A u Anekca I u /] oBor ciopazyma.

4) Ha xpajy cipoBohema CBaKoT IporpaMa u JIo Kpajiber poka oapehenor y @uHaHCH]CKOM
cniopazymy, HannoHaimHu UITA koopauHaTOp — HAa OCHOBY M3BEIITAja ONEPATUBHUX CTPYKTYpa
KaKo je HaBeleHO y wiany 60. ctaB 1. oBOT criopa3dyMa - OJJTHOCH 3aBPILIHU U3BELITa] KOJU
o0yxBaTa YMTaB IIEPUO/] CIIPOBONEmHa 1 MOXKe 00yXBaTaTH U TOCIIEHH TOJUIIHHI U3BEIITA].

5) Haumonanau UITA koopAauHaTOp MOAHOCH 3aBPIIIHU M3BEINTAj O CIIPOBONEHY porpama
nomohu UIIA I, koju mokpuBa yuTaB nepuo crpoBohema nporpama ycBojeHux oa 1. janyapa
2014. no 31. nenem6pa 2020. roause.

6) Harmmonamau cimykOCHHK 3a 0j00paBarmke MOAHOCH PEIOBHE U3BEIITAje ca MoauMa
KOjU ce THYy (DMHAHCH]CKOT CIIPOBONeHa EICKTPOHCKUM ITyTeM. birke openoe o yuecTaiocTH,
dbopMaTy 1 TUIY TIOJIaTaKa KOjU Ce I0CTaBIbajy, oapel)yjy ce y pUHAHCH]CKUM CIIOpa3yMUMa.

Yuaan 60. U3BemiTaju onepaTuBHUX CTPYKTYPa y OKBUPY
HHAMPEKTHOT YNIpaB/bamkba 01 crpaHe kopucHuka UITA 11

1) OnepaTuBHE CTPYKTYpE OCTaBIba]y CBE HeonxoiHe nHpopmarmje HannoHatHoMm UITA
KOOpJIUHATOPY U HAIIMOHAIHOM CITY>KOEHUKY 3a 0JJ00paBame 3a MoTpede U3BelITaja HaBeIeHUX
y wiaHoBuMa 58. u 59. oBor criopasyma.

2) ¥V 3aBUCHOCTH 0J1 aKIIMj€ U MporpaMa y HaJJIeKHOCTH ONEPATUBHE CTPYKTYPE, O
OTIEpAaTUBHE CTPYKTYPE CE MOXKE 3aXTEBATHU JIa U3paJN CBEOOYXBATaH TOIUIIHU U3BEIITA] KOJU
ce 0JIHOCH Ha Liely (MHAHCHjCKY TOAMHY, a koju HaunoHamHu UITA xoopaunatop Tpeba aa
nonHece Komucuju, momro ra pa3MOTpU HaJUIEKHHU CEKTOPCKU 0o100p 3a npahewme. JlogaTHu
3aXTEBH Yy MOTJIEy U3BEIITABamkba OPe] OHUX HABEJICHUX Y CTaBy 1, YIBplYyjy y CEKTOPCKUM
WK (UHAHCH]CKUM CIIOpa3yMuMa.

Ygau 61. Jezuk

CBu M3BeIITajH, OLIEHE U OWJIO KOJU APYTH TOKYMEHTH KOJU C€ THUY NMPUIIPEME WU
cnpoBohema nporpama UITA II nocraBibajy ce Komucuju Ha €HITIECKOM jE3UKY.



OJEJbAK VII
OJPEJABE O BUIIETIOAUIINIIBUM AKIIMOHUM
IMPOI'PAMUMA CA IOJE/bEHUM OBABE3AMA

Yuan 62. Havyesa 3a cnpoBol)em-e BUIIeroANIIIBAX AKIMOHUX NIPOrpamMa ca

noje/;>eHUM 00aBe3amMa y OKBMPY MHAMPEKTHOT yIpaB/bama o/ crpane Kopucauka UITA
1

1) [Iporpam nmomohu UITA 11 Mmoxe ce CipOBOJMTH Y OKBUPY HHAUPEKTHOT CHCTEMa
yIpaBJbamba NPEeKO BUILETOANIIBUX aKIIMOHKUX Iporpama ca MoJieJbeHUM 00aBe3ama, Kako je
HaBeneHo y wiaHy 189. ctas 3. ®unaHcHjcke ypende u wiany 6. ctaB 3. 3ajeqHuyke ypeaoe o
cnpoBohemy. Takse nporpame Komucuja nmpuripemMa Ha OCHOBY CEKTOPCKOT ONEPaTUBHOT
MpOrpaMa/CeKTOPCKUX OMepaTUBHUX MPOrpaMa WM Ha OCHOBY aKIIMOHUX TIOKyMEHAaTa, KOjH
u3palyjy HajexxHe oneparuBHe cTpykType. CEKTOPCKH OTEPaTUBHU MPOTPAMU HITH aKIIHOHH
JIOoKyMeHTH u3pal)yjy ce y koHcynranujama ca Komucujom u peneBaHTHUM 3aMHTEPECOBAHUM
CTpaHama.

CekTopcku onepaTUBHU Iporpamu he caapkatu cse norpedHe nHpopMalyje Koje ce
3axTeBajy y ckiany ca ynmyrcrBuma Komucuje, ykipyuyjyhu usmelyy ocranor u cienehe:

a) IPOLIEHY CPEIHOPOYHHX MTOTpeda U IIHIbEBA;
0) mperuie 00aBJbEHNX KOHCYINTAIHM]ja Ca PEJIEBAaHTHUM 3aWMHTEPECOBAHUM CTpaHaMa;
B) OIUC 0/1a0paHNX CTPATECUIKUX aKIIH]ja;

r) puHaHCH]CKY Tabenny KOoja cKa3yje yKymaH U3HOC JOMPUHOCAa YHH]E 3a CBaKy T'OJIUHY, 32
CBaKy aKIIij, U MHAUKATUBHO, 3a CBAKY aKTUBHOCT,

1) IPEJI0KEHE MOIAIUTETE BPEIHOBaWka U Npahema;
)) MHAMKAaTUBHY JUCTY BEIMKUX MTPOjeKaTa, ako UX UMa;

€) aKo je peJIeBaHTHO, ONUC HAIIMOHATHUX CTPYKTYypa U JAP>KaBHUX OpPTraHa 3a YIpaBJbambe
OTIEPaTUBHUM IIPOTPAMOM U 32 KOHTPOJTY OIIEPAaTUBHOT TIporpama, y Ckiaay ca wianom 10. u
AHekcoM A 0OBOT criopa3zyma.

2) Kao 1eo BUILIErOAUIIEKHET aKIIMOHOT ITporpama ca rnojesbeHuM 00aBe3ama, Kako je
HaBEJICHO y cTaBy 1, U3 moMohu ce Mory (puHaHCHpaTH BETUKU MPOjeKTU. 3a moTpede oBOT
4JaHa, ,,86euKU npojekam”’ 3HaYM MPOjeKaT KOjU Ce CaCTOjU O] HU3a PajioBa, aKTUBHOCTH WU
yCiIyra, ¥ KOjH je TipenBul)eH 3a u3BpIIaBame KOHKPETHOT W HEJIEJbUBOT 33JIaTKa JaCHE
€KOHOMCKE MJIM TeXHUYKE MIPUPOJIE ca jaCHO YTBp)EHUM IIMJbEBUMA M YHja YKYITHA BPEIHOCT
npenasu 10 Munmona eBpa.

3) Kopucuuk UIITA Il mogHocu Benuke npojexte Ha onoopewme Komucuju. ¥V ommyiu o
onobpemy npojekra aepunucahe ce puanyku o0jexar U NpUXBAT/HUBHU TpomkoBu. [locne Tora



he ycnenuTtu Gunarepannu cniopasym ca kopucaukoM UITA I y kojem ce yrBphyjy oBH
eNIEMEHTH.

4) Tlpu noaHomewy Benukor npojekra Komucuju, kopucauk UITA II 06e36ehyje cre
nH(popMaIrje Koje ce 3aXTeBajy y Ckiany ca ymyrcreuma Komucuje, ykipyayjyhu uzmely
ocraJior u cienehe:

a) nHopMaIrje o cyOjeKTy OJrOBOPHOM 3a CIIPOBOheme;

0) uadopmalrje o MPUPOIH UHBECTHUIIH]E;

B) IMHAMHUKY CIIPOBOheHa;

T') IPOIIEHY YKYITHOT JPYIITBEHO-€KOHOMCKOT OHMJIaHCa KOHKPETHE OTepalmje;
1) aHAJTU3y YTULAja HA )KUBOTHY CPEIUHY; U

1)) bunancujcku MIaH.

5) 3a noTpebe oBOT WiaHa ,,akmueHocm”’ 3Ha4YM KOMIIOHEHTY aKIMje Koja ce MOXe JaCHO
OJIPEIIUTH y CMHCITY TPOIIIKOBA M JONIprHOCAa EBporicKe yHH]e, Kao U 10 TUIly (PHHAHCHpamba
(amp. HaOaBKa, OecrioBpaTHa CPEICTBA UT/.) a KOjy Cy n3adpalie ornepaTuBHE CTPYKTYpPE
OJTHOCHOT TpOTrpama, WiH je aKTHBHOCT Y lbUXOBO]j HAJIS)KHOCTH U KOja JIONPUHOCH IHJbEBUMA
akyje. Y cMucity (pMHaHCH]CKHX HHCTPYMEHATa, aKTUBHOCT YWHE (PMHAHCH]CKH TOTIPHHOCH U3
nporpaMa (PMHAHCHjCKUM HHCTPYMEHTHMA U HaKHaJHa (UHAHCH]CKa MOAPIIKA KOja ce
00e30ehyje u3 THX (PUHAHCUjCKUX HHCTPYMEHATA.

6) Y ciyuajy BeIMKUX ITpojeKaTa, Kako je HaBeJIEHO y CTaBy 3, TPOIIKOBU Hehe Outu
NIPUXBATJBUBU NP yCBajama oanyke Komucuje kojoM ce oo0paBa mpojekar.

7) Y oKBUpY BHUILETOJUIIKHUX Iporpama ca rnojaesbeHuM obasesama, Komucuja nma npaso
Jla 3aXTeBa MPETXOIHO MOAHOIICHE MPEJIora U 3a OHE aKTUBHOCTH KOj€ He MOTHaAajy Mo
nedunnnnjy Behux npojekara. Kaga cy y nutamy oBe akTUBHOCTH, TPOIIIKOBU Hehe OuTu
MpUXBaTJbUBHU Ipe Hero mTo Komucuja 3sannuno obasect kopucHuka UITA 11 na je akTHBHOCT
0/100peHa.

8) llITo ce TMUe aKTUBHOCTH, KOj€ T€HEPHILlY HETO MPUXO/] 10 OKOHYaY, a Koje Tpebda aa
ce (hunaHcupajy y okBupy nomohu MITA II mpeko BUIIErOAMIIBUX aKIIMOHUX IporpaMa ca
MoJIeJhbeHUM 00aBe3ama, Kako je HaBeICHO Y cTaBy | OBOT WiaHa, MPUXBAT/FUBHU TPOIIKOBH he ce
CMambUTH yHanpen y3uMmajyhu y o63up Moryhu Hero npuxoj koju he cpoBohemeM aKTUBHOCTH
OuTH reHepucaH y TOKy oJipeleHor pedepeHTHOT nepro/ia Koju MOKpuBa CpoBoleme
aKTUBHOCTH U TIEPUOJ] ITOCIIE HbeHOT OKOHYAMbA.

3a nmotpebe OBOT CTaBa, ,,HETO MPHUXO/’ 3HAYM MPHIUB TOTOBHUHE KOjy HEMOCPEIHO Miahajy
KOPHUCHUIIM pOOa WK yCIyra Koje Mpou3uias3e U3 Jate akTUBHOCTH, K0 IITO Cy TPOLUIKOBH KOj€
HETMOCPETHO CHOCE KOPUCHUIIM 3a Kopultheme HHPPACTPYKTYpe, 3aTUM 3a NMPOJIajy WIN J1aBabe



y 3aKyIl 3eMJBHINTA WIH 3Trpajia, Wiv tuiahama 3a yeiyre, y3 U3y3uMame CBUX ONEPATUBHUX
TPOIIKOBA M TPOIIKOBA 3aMEHE OIpeMe KPATKOT BeKa Tpajama KOjU Cy HACTalll y TOKY
oarosapajyher nepuona. OnepaTuBHE yITe1e KOje HaCTaHy y TOKY aKTUBHOCTH cMmatpahe ce
HETO MPUXO0J0M, OCUM YKOJIMKO C€ U3BPIIU HUXOBO MPpeOrjambe M0 [jeJTHAKUM TPOILKOM y
OIIEPaTUBHOM JIETIOBalbYy. AKO CBU MHBECTUIIMOHHU TPOLIKOBH, KOjH Cy HETIOCPEIHO TIOBE3aHU U
HEOIXOJIHU 32 aKTUBHOCT, HUCY IPUXBATJ/bUBH 3a puHaHCHpame y okBupy nomohu UITA 11, Heto
npuxo] he ce cpazMepHO MOAETUTH Ha MIPUXBATIBUBU U HENIPUXBATIBUBHU €0 MHBECTHIIMOHUX
TpomkoBa. bimke oapende o 00pauyHy HETO Ipuxoja YTBphyjy ce y oarosapajyhem
(hMHAHCHU]CKOM CIIOpa3yMy.

9) OBaj uwyian ce HE OIHOCH Ha BUILETOUIIEHE IPOTPaMe PyPaIHOT pa3Boja ca MoAeJbEHIM
o0aBe3ama.

OJEJ/bAK VIII
OJAPEJBE O TIPOI'PAMUMA ITPEKOI'PAHUYHE CAPAILE

MOJOJEJ/bAK I
OMIITE OJPEJBE

Ynan 63. O0mnu npekorpaHuvHe capaame
1) [Tomoh y okBUPY OBOT OfieJbKa YCMEPEHA j€ Ka MMPOMOBHUCAY JOOPOCYCEICKUX OTHOCA,
y KOjUMa ce HeTyjy eBpOIICKe HHTETPallje 1 MPOMOBHIIE JPYIITBEHO-EKOHOMCKH pa3Boj Kpo3
3ajeIHUYKe JIOKAJHE U PETUOHAITHE HHUIIU]aTUBE.

2) [IpexorpanuuHa capaama 06e36elyje momoh 3a cienehe:

a) [Ipekorpannuny capaamy usmel)y jenHe Ui BUILIE IpkaBa wianuna EBporicke yHuje u
jensor mnu Buie kopucHuka UITA 1I;

0) IIpexorpannyny capanmwy usmehy nBa mnu Bume kopucauka UIMA 1I;

B) [Ipexorpannuny capaimy KOJ Koje IpkaBe MPUXBaT/bUBE y OKBUPY MHCTpyMeHTa
EBporickor cycencrsa yuectByjy y UIIA Il mporpamuma npexkorpaHiuHe capambe.

3) OBaj oziespak ce NpUMERYje Ha MPEKOTPaHUYHY capalby HaBeJeHY y Taukama 0) U B)
crapa 2. oBor wiaHa. [IpaBuia koja Bake 3a MPEKOTpaHUYHY capajmby HaBeleHa y CTaBy 2. Tauka
a) OBOT wWJIaHa, ojipeiuhe ce y pUHAaHCH]CKUM CIlopa3yMuMa 3aKJby4YeHUM Ha OCHOBY 4iaHa §.
OBOT CTIOpa3yMa.

Ynan 64. lonaTHe nepuHUIMje 32 IPEKOTPAHUYHY CAPAdLY

3a motpebe OBOT oJieJbKa MPUMERY]Y ce cienche nebununmje:

a) ,,onepanuja”’ 3Ha4M MpojeKar, yroBop, aKyjy WK rpyny rnpojekaTra Koju JOIpUHOCce
IUJbEBHUMA TEMATCKE 00J1aCTH MOIUTHKA WJIM TEMATCKUX IMPUOPUTETHUX o0macTu Ha KOje ce



0JIHOCE, a Koje o/1abepe Telo 3a yroBapame Yy OKBHPY OJroBapajyher mporpama, wiu cy y
HCTOBOj HAJICKHOCTH;

0) ,,KOPUCHHK"* 3HAYH JABHO WJIM NMPUBATHO TEJIO OJTOBOPHO 32 HHHUIIUPAHE UK 32
WHUIUPAKE U CIIPOoBOheme ornepanmja;

B) ,,JaBHU PacXxoj’’ 3HA4YM CBAKH jaBHH JONMPUHOC (PMHAHCHUPAmY ONepaliija, Yhju je U3BOp
OyleT HaIlMOHATHUX, PETMOHATHUX HJIH JIOKAJTHUX jaBHUX OpraHa, 3aTuM Oyuet EBporncke yHuje
y Be3u ca momohu UIIA 11, kao u Oyyer acomujaiyja jaBHIX OpraHa WM Tella JaBHOT TpaBa ca
HAJJIKHOCTUMA Y JIOMEHY jaBHE CITykKOe.

Ynan 65. U3noc u auBo nomohu UIIA 11

1) ¥V ommynin Kommcuje kojom ce ycBaja mporpam mpeKorpaHuvHe capajme yrBpaunhe ce
crona cypuHaHCHpama U MakcumaiaHd n3Hoc nomohu UITA Il anrepHaTHBHO HA OCHOBY
cieneher:

a) YKYITHH PUXBATJBPUBY TPOIITKOBH, YKJbYUYjyhH jaBHE U TIPUBATHE PACXO/IE; WIIH

0) NpUXBaTJbUBH JaBHU TPOIIKOBH.

2) HuBo cyduHancupama YHHUje Ha HUBOY CBaKOT TEMATCKOT nmpuoputera Hehe OUTu Mambu

on 20% uutH Behu ox 85% npuxBaribuBUX TpomkoBa. HUBo cypuHaHCHpama 3a TEXHUUKY
noMmoh HaBeneHy y wiaHy 72. oor criopazyma 6uhe 100%.

MOJAOJE/bAK I
MPABIJIA ITIPOTPAMMPATHA

Yian 66. TemaTcKku NPHOPUTETH M KOHLICHTPALHUja
NpeKorpaHnyHe capaame y oksupy UITA 11

1) 3a cBaku mporpamM NMpeKOrpaHUIHE capaimbe, IpkKaBe yuecHuIle ogadbpahe HajBuIIIe
YeTHPHU TeMaTCKa MPUOPUTETA, KAKO je HaBeaeHo Y AHekcy U oBor criopa3zyma.

2) [IporpaMu nmpekorpaHuyHe capaime Takohe he ykibyuutu u nocedHe OylleTcKe CTaBKe 3a
orepalyje TeXHUYKe MOMONH y CKJIaay ca 4jaHoM 72. OBOT cliopa3zyma.

Yuan 67. I'eorpadgcka nOKpUBEHOCT

Hpxae yuecHuue 1 Komucuja nqorosopuhe ce o TMCTH MPUXBATJBUBUX pErMoHa Koju he
6utu o0yxBaheHu oarosapajyhumM nporpaMom MpeKorpaHUyuHe capalbe.

Ynan 68. IIpunpema, onena, oqroopaBame U H3MEHeE H JI0NYHe
nporpamMa npeKkorpaHu4He capaame



1) IlporpaMu npexorpaHuyHe capaame u3palyjy ce y ckiaay ca MoeIoM IporpaMa Koju
00e30enu Komucuja u mpunpemMajy ux 3ajeTHHYKH Jp>KaBe YUECHUIIE.

2) 3a cBaku 07a0paHu TEMATCKU MPUOPHUTET, IPIKABE YUCCHHIIEC JOTOBapajy ce 0 MOCCOHUM
[IMJbEBUMA, OYEKMBAHUM PE3yJATATHMA U TTOKa3aTeJbuMa YCIEITHOCTH, Ka0 U THIIOBUMA
AKTUBHOCTH Koje Tpeba moap:kaTH, YKJbyuyjyhu oapehuBame riiaBHUX MUJBHUX TpyMa |
KOPHCHHKA.

3) [Iporpam npekorpaHuyHE capaambe JO0CTaBJba ce Ha ofo0paBame Komucuju
EJIEKTPOHCKUM ITyTeM o] cTpane KopucHuka UITA 11 Ha unjoj TepuTopuju ce Hajla3u TeJo 3a
yroBapame.

4) Komucuja onemyje KOH3UCTEHTHOCT IIporpaMa IpeKorpaHuyHe capajime ca YpeaooMm o
cupoBohemy UITA II u muxoB edexkTuBan JONpUHOC 01a0paHUM TEMATCKUM IPUOPUTETUMA
KOjU cy npeunsupanu y Anekcy M oBor cnopasyma, Kao ¥ [UJbEBUMA YTBPHEHUM y CTPATEIIKUM
JOKYMEHTHUMa.

5) Komucuja noctasiba cBOja 3anakama y poKy OJ1 TPH Mecelia 0]l IaHa MOJHOIICHA
nporpama peKkorpaHnuydHe capaame. JpkaBe yuecHuue npyxajy Komucuju cse Heonxoue
noaaTtHe HH(OpMAaIHje U, o OTPeOH, PEBUANPAjY TPEATIOKEHH MTPOrpaM MPEKOrpaHNIHE
capajmbe.

6) IIpu onoOpaBamy nporpama NpeKOrpaHUIHE Capalibe M0 BEroBOM 3BaHUYHOM
noaHouewy, KoMrcuja Mmopa 1a ocurypa Ja cy cBa beHa 3araxarma aJIeKBaTHO y3eTa y 003up.

7) Ha nannujatuBy AprkaBa yueCHMIA WK Ha nHULIMjaTUBY Komucuje y norosopy ca
Jp’KaBaMa yyecHHUIama, IporpaMu MIpKOTrpaHUYHE Capaiibe Ce MOTY MEHATH U I0IyHaBaTH.

8) 3axTeBu 3a UBMEHE U JIONyHE MPOTrpaMa MPEeKOrpaHUYHE CapaJhe KOje TIOTHECY APIKaBe
yuecHuIle, Ouhe oOpasnoxeHu u y ;uMa he moceOHO OUTH YTBpheH OUEKHMBAaHH YTHUIIA] U3MEHA
MporpamMa o MPeKOTPaHNYHO] capaJibi Ha IOCTU3akhe BeTOBUX IIUJbEBA. Y3 OBE 3aXTEBE
noaHehe ce u peBugupanu nporpam. CtaBoBu oj1 3) 10 6) OBOT WiaHa BaXKe 3a U3MEHE U JIOMyHE
MporpaMa npeKorpaHuyHe capaimbe.

W3MeHe 1 JomyHe MOTY ce 3aXTeBaTH Y HEKOM of] cienehux ciaydajeBa:

a) HAaKOH CPEHOPOYHOT TOHOBHOTI pa3MaTpama CTPAaTeIIKUX JOKYMEHATa, YKOJIHUKO je
JIOLIUIO /10 TAKBUX M3MEHA CTpaTeruja Koje 3HaTHO yTUYy Ha Iporpame NpeKorpaHudHe capaiibe,
yKJbY4yjyhu npomMeHe y norieay jJokaluje Teja 3a yropapame Wik u3MeHe (PMHaHCH]CKOT
IUIaHa;

0) mocie 3Ha4ajHUX JAPYIITBEHO-€KOHOMCKHUX IPOMEHA y MPOrpaMcKoj o0IacTy;

B) J1a Ou ce y3eine y 003up 3HayajHe IpoOMeHe y mpuoputeTuMa EBporicke yHHje, Kao U 'y
HAIlMOHAJTHUM WJIM PETHOHATIHUM IPUOPUTETHMA;



I') Ha OCHOBY pe3yJjTaTa BpeAHOBamha KaKo je HaBEJCHO Y WIAHYy 55. OBOT criopasyma.

Yaan 69. bunarepaanu cniopasymu usmel)y 1p:kaBa yuyecHH1a
KOjH ce 0JHOCE HA YIIPaB/bakbe IPOrPAMHMAa NPeKOrpaHNuYHe
capajme KOju ce CIpoBo/ie M0 HHAUPEKTHOM YIIPaB/baby

VY OKBUpY UHIUPEKTHOT YIIPaBJbatbha, IPXKaBe yUCCHUIIC 3aK/bydyjy OMIaTepaliHi Copasym
3a CBE BpEMe Tpajama Mmporpama MpeKorpaHuvHe capambe, KOjuM ce ojpelyyjy oroBopHOCTH
CBaKe OJ] [pKaBa yYECHUIIA 3a CIIPOBONEHHE OTHOCHOT MTpOorpamMa MpeKOrpaHUuyuHE capaibe.
bunarepanuu cnopa3zym oOyxBatahe usmel)y ocrasnor:

a) ONKC IIaBHUX CTPYKTYypa 3a CIpoBOheme 1 BbUXOBUX YJIOTa U OJTOBOPHOCTH;

0) ormc MojanuTeTa yIpaBibamba, 3aTUM (PHHAHCUParba, KOHTPOJIE M PEBU3H]E 3a IporpaM
NPEKOTrpaHIYHE Capaibe;

B) MOJIAIUTETE KOjU CE€ OJHOCE Ha IJIaBHE MPOLEAype 3a crpoBoleme, ykibyuyjyhu u
MOCTYTaK 3a oJa0up onepainuja, Kao 1 MoaInuTeTe 3a mpahemne Ha HUBOY IporpaMa
MPEKOrpaHNYHE Capajhe U Ha HUBOY OMepaIyja;

') MoJIaTuTeTe 32 00e30ehBame 3aKOHUTOCTH U PETYJIAPHOCTH TPOIITKOBA KOJU HACTAHY
KOJl KOPUCHUKA, Kao U Aa Ou ce 06e30enuie mpoBepe HaBeAeHe y wiaHy 4. cTaB 3. Tauka 0)
noATaudka (x) AHekca A OBOT CIiopa3yma;

1) KOPEKTUBHE Mepe y ciIy4ajy Teurkoha NpuimkoM crpoBolema;

I)) apanxmaHe 3a rapaHTOBamkE€ OJITOBOPHOT (PHHAHCH]CKOT yIIpaBJbahba HOBYUAHUM
CPEICTBUMA JI0/I€Jb€HUM MIPOrpaMy NMpeKOrpaHUYHE capajiibe, YKibydyjyhu u noBpahaj
HEMpPOMUCHO MaheHuX U3HOCa;

e) MojanuTeTe 3a u3ysehe oj niuahama nopesa y ckiaay ca wiaHoM 28. OBOT CIiopasyMa.

MOJOJAEJBAK III
OIEPALIMJE

Yian 70. Ogadup onepanmja

1) Onepauuje ogabpane y OKBUpY Iporpama InpekorpaHuyHe capajimke uMahe jacHe
MPEKOTPaHUYHE YTUIIAj€ U KOPUCTH.

2) Onmabup omnepaiija y OKBHPY IporpaMa MpeKoTpaHuIHE capaIibe BPIIU TEJo 3a
yTroBapame IMyTEM JaBHHUX MO3HMBA 32 JOCTABJbamke TTOHY/IAa KOJU C€ OJTHOCE Ha MOApYYje
MPUXBATJHUBO y OKBUPY OJHOCHHX Iporpama.



3) lpxaBe ydecHHIIE MOTY OAPEIUTH ONEepallrje U BaH jaBHOT TMO3MBA 32 JIOCTABJhAhE
nmoHya. Y TOM ciy4ajy, onepanuje he 6uTu moceOHO HaBeeHE y MporpaMy MpeKorpaHuIHE
capajiibe y CKIIaay ca wiaHoM 68. 0BOT criopa3zyma.

4) Onabpane onepariyje MPeKOrpaHUYHE capaambe 00yXBaTaj)y KOpHUCHUKE U3 Oap JBe
npxase yuecHuile. Kopucuuim he capahuBaru y moriey u3paje u cripoBohema onepaiuja.
[Topen tora, onn he capahuBaru u mpu n360py 0coOsba WK (HUHAHCUPAY ONEPAIIHja UITH 110
00a ocHOBa.

5) Omnepannja ce MOKe CIIPOBOAMTH M Y CaMO jEIHO] AP:KaBU KOja y4ECTBYj€ Y IIporpamy,
IOJT YCJIOBOM JIa C€ YTBP/IE MPEKOTPAHUYHU €PEKTH U KOPUCTU TaKBE OIepaImje.

Yuaun 71. KopucHunu

1) 3a mporpame npekorpaHuyYHe capaibe KOju Cy HaBeJeHH Y uiaHy 63. ctaB 2. Tauka 0)
OBOT criopa3yMa, KopucHUIM ce oapel)yjy kox kopucHuka UITA II xoju yuecTByje y mporpamy.
3a nporpaMe NpeKorpaHUYHe capajiibe HaBeeHe Y wiany 63. cTaB 2. Tauka B) OBOT CIIOpa3yMa,
KopucHUIH ce oapelyjy xon kopucanka UITA 11 unm y npkaBu Koja y4ecTByje y mporpamy Ha
OCHOBY MIHCTpyMEHTa eBpOICKOI' CyCE/ICTBA.

2) CBu KOpUCHUIM OeCrOBpaTHUX cpesicTaBa ojpel)yjy jeJHOr KOpUCHUKA omepanuje y
porpamy MpeKorpaHuvHe capaime 3a Bojcher kopucHuka.

3) Boxehu xopucHuK mpey3uma 0AroBOPHOCT 3a (PMHAHCH]CKO CIPOBOlEHe 1IeTOKYITHE
orepariyje, 3aTHM BOJM padyHa O TOME Jia ce CIIpoBoleme onepaluje o0aBiba y CKIaay ca
ycioBUMa ojipel)eHuM y yroBopy u z1ia ypehyje ogHoce ca ApyriuM KOPUCHUIIMMA PaIH
rapaHTOBama OJIrOBOPHOT (PMHAHCH]CKOT YIpaBJbahba HOBYAHUM CPEICTBUMA JI0JICJbEHUM 32
ornepauujy, ykibydyjyhu u Mmoganurere 3a noBpahaj HenmponucHo ucriaaheHux u3Hoca.

Yuaan 72. Texunmuka nomoh

1) CBaku mporpam mpeKorpaHuYHe capabe Caap K OCeOHY OYIIETCKY CTaBKYy 3a
oreparije TeXHU4Ke momMohu.

2) Uznoc nomohu UITA Il HamemeH 3a TexHuuKy momoh orpanuynhe ce Ha 10% yxymHor
M3HOCA HAMEHEHOT MPOorpaMy MPEeKOrpaHHIHE CapaIbe.

3) Omneparyje Texuuuke momohu Mory oOyxBataTu, u3mely ocranor, cinenehe:
a) MpUIpeMy, yrpaBibame, mpaheme, BpeJHOBame, HH(DOPMUCAHE, KOMYHUKAIIN]Y,
yMpeKaBame, pelIaBame 1Mo jkandama, KOHTPOIHE U PeBU30PCKE aKTUBHOCTH Y BE3H ca

CIpOBOheEM Mporpama MpeKorpaHuvHe Capalibe;

0) aKTUBHOCTH 32 jauare aMUHUCTPATUBUX Kallal[UTeTa 3a CIpoBol)eme mporpama
IIPEKOrPaHUYHE CapaHbe;



B) aKI[{je 3a CMambCHhe aIMUHUCTPATUBHOT onTepehema 3a KOpUCHUKE, YKIby4dyjyhu cucteM
EJIEKTPOHCKE pa3MeHe MoJIaTaKa, U aKkIHje 3a jayame KalalnnuTeTa Tela IpikaBa yIecHUIa 1
pa3MeHy Haj0oJbHX TIpaKkcH u3Mel)y BUX, Kao U 3a jadyame KaraluTeTa KOPUCHUKA 32 YIIPaBJbamke
u kopunthewe momohu UIITA 1.

Ose aKque CC MOr'y TUIaTH MPECTXOAHUX W HAKHAIHHUX IIPOTpaMCKHX II€pHUoaa.

4) UzyzetHo ox uiana 31. oBor ciopa3zyma, TPOIIKOBH 32 TEXHUYKY ITOMON 3a MOJPIIKY Y
MIPUIPEMU Iporpama MpeKOrpaHUYHE Capaibe U 3a YCIOCTaBIbalhe CUCTEMA YIIPaBibabha U
KOHTpOJIE MOTY OMTH NIPUXBAT/FUBH 32 ((MHAHCUPALE U Tpe JaTyMa ycBajama ouryke Komucuje
3a o00paBame MporpaMma MpeKorpaHrudHe capaambe, ay He nipe 1. janyapa 2014. rogune.

MOJIOJIEJbAK IV
CIIPOBOBEIE

Ynan 73. Moaanureru cnpoBohema

1) IIporpamu npexkorpaHuyHe capaame he ce CupoBOAUTH MO TUPEKTHOM WIIH
UHJUPEKTHOM YIIpaBJbamy.

2) IlporpamMuMa MpeKOTrpaHuYHE cCapaambe YIPaBiba TEIO 3a yroBapame , Koje je oapeheHo y
omnyiu Komucuje kojoM ce og00paBa 0JHOCHU MPOrpaM MPEeKOrpaHUIHE capaibe.

MOJAONE/LAK V
IMMPOTPAMCKE CTPYKTYPE U OPTAHU U IbUXOBE
OJITOBOPHOCTH

UYnan 74. OaroBopHa Jinina M TeJia 3a ynpan/bambe
NMPEKOTPAHUYHOM CAPAHOM

1) Cnenehe ctpykType, HaBeneHe y unany 10. oBor copa3yma, yuectBoBahe y ynpaBibamy
MporpamMuMa MpeKorpaHryvHe capaame kKo kopucHuka WUITA II:

a) Hatmonanuu UITA xoopanHatopu aApxaBa y4eCHHIIA U, TJ€ je TPUMEHIBUBO,
KOOPJAMHATOPU TEPUTOPHjATHE CAPAIIHE;

0) Hanmonanuu ciy>k0eHHK 3a 0100paBame U yIpaBjbauka cTpykTypa kopucHuka WUITA 11
KOJI KOjer je CMEIITEHO TEJIO 3a yroBapame y cilydajy Kaja ce porpam npeKorpaHudHe capaimbe
CIIPOBOJY 10 HHAUPEKTHOM YIIPABJbAKY;

B) OTIEpaTUBHE CTPYKTYPE CBUX JIpKaBa ydecHHIla koje he tecHo capahusaru y
MporpaMupamy U CIpoBOhermY peieBaHTHOT IIporpamMa MpeKorpaHudHe capaime. Y ciaydajy
WH/IMPEKTHOT yIIPaBJhamha, ONEpaTHBHA CTPYKTYpa 00yxXBaTa M TEJIO 33 yrOBapame;

I') PEBU30PCKO TEJI0, KaJla Ce MporpaM MpeKOorpaHu4He Capaiibe CIIPOBOAN MO HHAUPEKTHOM
yIpaBJbamy.



2) dpxase yuecHuile he ycocraButu 3ajefHUYKH 0100p 3a paheme (y JajbeM TeKCTY:
30I1), koju he umatu u PyHKIH]y cEKTOpCKOr 0100pa 3a npaheme Kako je yrBpheHo y unany 53.
OBOT CHIopasyma.

3) 3ajennuyku TeXHUYKHU cekperapujat (y nabem Tekcty: 3TC) ycnocraiba ce paau
npyxama nomohn Komucuju, oneparupaum crpykrypama u 30I1.

Ynaun 75. Haunonaauu UITA koopaunarop

Harmonanau UITA koopanHaTopu Ap:KaBa YI€CHHUIIA 33jeTHUYKHU CY OJTOBOPHHU 32
KOH3UCTEHTHOCT LIMJbEBA MIPEIOKEHUX MTPOTrpaMa MPEKOrpaHUYHE Capaiibe ca HHJbEBUMA
cTparemkux qokymenara UITA I1.

UYnan 76. OnepaTtuBHe CTPYKTYpe

1) OneparuBHa CTpyKTypa (WK OnlepaTUBHE CTPYKTYPE) YCIIOCTaBJba CE Y OKBUPY YyIIpaBe
CBaKe O pKaBa YUYECHHIIE PaIyl MPUIIPEME, CIIPOBONEha 1 yIpaBJbarmba MPporpaMumMa
MIpeKorpaHuyHe capajme. VcTa onepatuBHa CTPYKTYpa MOXKE C€ KOPUCTUTH 32 BUIIE O JeTHOT
[IporpaMa IpeKorpaHuyHe capaimbe.

2) V oKBUpPY HHIUPEKTHOT YIpaBJbaba, OTIEPaTUBHA CTPYKTYpa Ap>KaBe KOjoj Cy IOBEPEHU
3ajany cripoBolema Oyiiera 3a JaTu nporpam MpeKorpaHuydHe capajmbe, ooyxBaTahe u Teno 3a
yroBapame.

3) OnepaTuBHE CTPYKTYpE ApKaBa yuyeCHHUIIA TEeCHO he capahuBaTu pu U3BpIIaBaY
3ajaTtaka oX 3ajefHu4Kor naTepeca. Oue he 3ajennuuku obaBbaTH cienehe pynkuuje u

npeysetu cnenehe obasese:

a) IpUIlpeMa IporpaMa MpeKorpaHuyHe capajibe y CKIaay ca wiaHoM 68. oBOr cropasyma,
WM peBU3H]E MTPOrpama;

0) nmpurpemMa OmIaTepaTHOT CIIOpa3yMa y CKIaay ca wWianoM 69. OBOT criopa3zyma y ciaydajy
WHIUPEKTHOT yIpaBibamka U 00e30eBame BEeroBor CripoBohema;

B) capa/iia NpH 006e30ehuBamy UCTyHhaBamba 33aJjaTaka HaBeIeHUX y CTaBoBUMA 4. 1 5. 0BOT
YJlaHa;

r) ocurypasame yuenrha Ha cactranuuma 3011 u gpyrum GuiaTepaHuM cacTaHIIMMA,;
1) IMEHOBam-e npeacrasHuka y 3011,

b)) ycnocraBpame 3ajennuukor Texuuukor cekperapujara (3TC) u ob6e36ehuBame ocobsba
3a ajiekBaTHO (pyHKIMOHUCAame 3TC;

) mpuIpeMa u cripoBolheme crpatemkux oanyka 3011



K) pykame nojapiuke y paay 3011 u o6e36ehuBame nHpopmanrja HEONXOAHUX 32
n3BpmaBame 3agaraka 3011, a moceOHO MHPOpMaIHja y Be3H ca HAIPETKOM OIEPATUBHOT
porpama y mocTu3amy MpeaBul)eHIX [MJbeBa N0 TEMAaTCKUM IPUOPUTETUMA KaKo je oapeheHo y
porpamy NMpeKOrpaHUYHE CAPAIHE;

3) YCIIOCTaBJbakhe CUCTEMA 33 MIPUKYILbabE MOY3/1aHuX HH(OpMalHja o cipoBolhemy
IIporpaMa IpeKorpaHuyHe capaimbe;

1) u3pajia TOAMIIHUX U 3aBPITHUX U3BEIITAja O CIpOoBOhemY Kako je HaBeAeHO y wiany 80.
OBOT CIIOpa3yMa;

J) mpUnpemMa 1 cpoBohere KOXEPEHTHOT TIaHa KOMYHHKAIIK]j€ U BUIJbUBOCTH;
K) u3pajaa rogunimer wiana paja 3a 3TC koju Tpebda ga omoopu 3011,

4) Ako ce nporpam NpeKorpaHUYHE Capa ke CIPOBOIN Y OKBUPY UHIUPEKTHOT
yIpaBJbama, ornepatuBHa cTpykrypa kopucauka UITA II kox kojer je cMemTeHo Teo 3a
yroBapame, IIopeJl OHOTa IITO je HaBEJIeHO Y WiaHy 4. AHeKca A OBOI' cliopa3zyma, peay3uma u
cienehe panme:

a) IMEHOBa-€ WIaHOBa 0100pa 3a OLICHY MTOHY/Ia U OCUTYpaBambe Ja 0J100p 3a OlEHY
MOHY/Ia KMa jOIII jeTHOT YWiIaHa ca MPAaBOM IJ1aca M TO U3 JPKaBe y KOjOj HUje CMEIITEHO TEJIO 3a
yroBapame, Ipyu 4YeMy TeJIO 32 YTOBapame HMEHYj€ y CKIIaly ca CBOjUM HCKJbYYHBHUM IPABOM,
npenacenanajyher u cekpetapa KOMHUCH]E;

0) onepaTuBHO npaheme U ynpaBsbame onepalrjamMa y TeCHOj capaiby ca APYyromM
JP>KaBOM YYECHUIIOM.

5) Ako omneparuBHa cTpykTypa kopucHuka UITA II kox kojer je cMemTeHo Teno 3a
yroBapame, He MOKe J1a BpIIIM [TpoBepe npeaBuljeHe y wiany 4. cras 3. Tauka 0) mojarayxa (x)
AHekca A 0BOT criopa3yMa Ha YMTaBOM IIPOrpPaMCKOM MOJPYyY]y, ApXkKaBe yuecHHIe he ce
JOTOBOPHUTH O HAYMHY BpLIEHA IIPOBEPE yIpaBbamkba. MOJAINTETH 3a BPIIEHE TAKBUX IIPOBEpa
yTBpanhe ce y bunarepaHUM criopa3yMuMa HaBeJIeHUM Y 4iiaHy 69. oBOr criopaszyma.

Yoaau 77. PeBU30pPCKO TE10

1) PeBu3opcko Teno 3a nporpam npekorpaHuydHe capajime Ouhe peBU30pCKO TENI0 OHE
JpaBe y K0joj jé CMELITEHO TEeJIO 32 YTOBapame.

2) ®OyHKIMje peBU30PCKOT Tejla HaBeIeHE Cy y WiaHy 5. AHeKkca A OBOT criopasyma.

3) Kaza peBH30pCKO Teo HaBeeHO y cTaBy 1. OBOT 4iaHa HeMa oBinamtheme 1a
HEMOCPEHO BPILHU CBOje (PYHKIIM]€ HAa YUTABO] TEPUTOPHU)U KOJy IOKpUBA MPOrpam
IpeKorpaHnyHe capajme, y ToMe he My momohu rpymna pesusopa Kojy caunmbanajy Mo
MPEACTaBHUK M3 CBAKe JIpiKaBe KOja y4eCTBYj€ Y Iporpamy MpeKorpanuyHe capaame. [ pymom
peBH30pa npejceiaBa peBuzopcko teno kopucHuka UITA 11 y kome je cMemTeHo Teno 3a



yroBapame MporpaMa npekorpannyHe capaame. CriennpuaHu MOJAITUTETH 32 BPIICHE TAKBUX
dbynkumja oapelyjy ce y bunarepaiHuM criopazyMuMa U3 wiaHa 69. oBor criopasyma.

Ynan 78. 3ajennuuxku ogoop 3a npahemwe (30II)

1) dpxaBe yuecHune ycnoctarsbajy 3011 HajkacHH]je mIeCT Mecely 1o CTyIamky Ha CHAry
MPBOT (PMHAHCH]CKOT CIIopa3yMma.

2) CBaka np»xaBa y4ecHHIIAa UMEHYje cBoje npeactaBHuke y 30I1.

3) 30I1 caunmasajy npeacraBHuIM HarmoHatHUX UITA koopauHaTopa win KOOpArnHATOpa
TEPUTOPHjATTHE CapaIbE, MO MOTPEOH, Kao U MPEICTABHUIIM JIpKaBa yUeCHHUIA (HAIIMOHATHUX,
PErHOHAIHUX, IOKAIHUX TeJa), YKJby4dyjyhul onepaTuBHE CTPYKTYpe MPEKOTPaHUYHE capajbe, U
0 MOTpeOu Ipyre 3aMHTEPECOBaHE CTPaHe, Kao IITO Cy OPraHM3allije [IUBUITHOT JPYIITBA.
EBporicka komucuja yuectyje y paay 3011 y caBeTogaBHOM CBOjCTBY.

4) Panom 30I1 npencenasa ap>kaBa yyecHHLA Y KOjO] HHj€ CMEIITEHO TEJI0 32 YTOBapame.

5) 30II ce cacraje 6ap nBa myrta roaummke. CacTaHIM ce MOTY 3aKa3uBaTh U ad hoc Ha
WHUIIMjaTUBY Jp)KaBa yuecHuia wim Komucuje.

6) 30I1 ycBaja MOCIOBHUK O pajay KOjU Ce MIPUIIPEMa y KOHCYITalijamMa ca ONepaTUBHUM
crpykrypama u Komucujom.

7) CBe np>kaBe ydecHUIIE UMajy jeHAKO MpaBa riaca 6e3 003upa Ha Opoj mpeIcTaBHUKA
KOj€ Cy IMEHOBAJIE.

8) 3ajenauuxu on00p 3a nmpaheme uma cienehe 0AroBOPHOCTH:

a) oapehrBame TEMATCKUX MPUOPUTETA, CIENU(PUYHUX IIUIbEBA, KPaJIbUX KOPUCHUKA U
noce0aH (OKyc CBAaKOI jaBHOT TO3MBa 3a JI0CTaBJbamke MOHY1a Koju ogo0pasa Komucuja;

0) UCTIUTUBAILE U JIaBaFh€ CaBETOaBHOT MUIILJbEHHA O CITUCKY OIepaliija Koje ce 01abupajy
y OKBHPY JaBHOT ITO3MBA 32 I0CTAaBJbakhe MOHY/A Mpe JOHOIICHA OJTYKE O 10U
OecroBpaTHHX cpezcTaBa. Terno 3a yropapame JOHOCH KOHAYHY OJUTYKY O JIOJIeNIH OECITOBPAaTHHX
CpeCTaBa;

B) pa3MaTpame OCTBAPEHOI HAIIPETKa y MOIJIEAY OCTBapUBamba MOCEOHUX IIHIbEBA,
OUYEKHMBAHUX pe3y/ITaTa U MOCTUrHyha Mo TeMaTCKUM MPUOPUTETUMA, KaKo je oapeheHo y
porpamy NpeKorpaHuvHe capajiibe, Ha OCHOBY HH(OpMaIija koje ooe30e1e onepaTuBHe
CTPYKType Ap:kaBa yuecHu1a. Hanpenak he ce mpatutu Ha OCHOBY MoKa3aTesba YTBpheHux y
IIporpaMy NpeKOrpaHUYHE CapaIibe;

I') UICIIUTUBAE PENIEBAHTHUX Hajla3a U 3aKJby4yaka, Kao U MpeJyiora 3a npeay3uMarme
HaKHA/HUX KOPEKTHBHUX Mepa Koje MPOoU3niIa3e u3 npoBepa Ha Tepeny, npahema 1 eBatyaluja,
YKOJIUKO CYy JOCTYIIHE;



1) 0J00paBame MpejyIora 3a PeBUANPAE IPorpaMa IMpeKorpaHnvHe capaname. Kana rox je
noTpeOHO, MOXKE JJaBaTH MPEJIOTe 32 U3MEHE | JIOMyHE MporpaMa MPeKOrpaHuIHe capaimbe,
KaKo je HaBEJCHO y WwiaHy 68. OBOT criopa3zyma, Jja Ou ce 00e30eI1II0 MOCTH3AkE IIJheBa
nporpama npeKorpaHuyHe capajimbe U jauame e(PUKacHOCTH, IEIIOTBOPHOCTH, YTHIIAja U
onpxkuoctu momohu UITA 11. 3011 takolhe Moske 1aBaTH mpemnopyke 3a yHanpehupame
crpoBohema nmporpama MpeKorpaHuvIHe Capaibe;

) ucnutuBame 1 0100paBame IIaHa KOMYHUKAIIM]€ U BUIJbUBOCTH 32 MPOrpam
IIPEKOTPaHUYHE Capalihe;

€) UCTIMTUBAE U 0/100paBame IJIaHa BPEIHOBaMka KaKo je HaBeICHO y wiaHy 57. cTaB 2
OBOT CIIOpa3yMa;

) UCTIMTUBAE U 0JI00paBamke TOIUIIBLUX U 3aBPITHUX U3BEIITaja O CIIPOBONEHY KaKo je
HaBezleHO y wiaHy 80. 0BOT criopa3yma;

3) UCIIUTUBAKE U 0JJ00paBakbe FOUIILET TUIaHA paja 3ajeJHHYKOT TEXHUYKOT
CeKpeTapujaTa.

9) 30I1 mognocu n3semraje Ondopy 3a npahemwe UIIA 11 y apxaBu y K0joj je CMEIITEHO
TEJIO 32 YrOBapame.

Ynan 79. 3ajennnuxu texuuuku cekperapujart (3TC)

1) 3a cBaku mporpam MpeKorpaHudHe capaame ycrnocrapiba ce 3TC paau npyxama nomohu
Komucuju, oneparuBaum crpykrypama u 30I1. 3TC he 6utu cmemTeH y ApKaBH y K0joj je
CMELITEHO TeJo 3a ynpasibamwe. 3TC Moxke UMaTH NpUAPYKEHY KaHIeIapHujy (aHTeHY) Y ApYroj
JpKaBH YUECHHIIH.

2) Pan 3TC ¢unancupa ce u3 6yiera TeXHUIKe TOMOhH.

3) Ocob6spe 3TC uuHe npkaBbaHu 00€ JpKaBe KOj€ YUECTBY]Y Y IPOrpaMy NpeKOrpaHuYHE
capajime.

4) Panom 3TC ynpaBiba onepaTuBHa CTPYKTypa IpKaBe Y K0jOj je CMEIITEHO TeJIO 3a
yroBapame.

5) CBake ronuHe, onepaTuBHe CTPYKType mpunpemajy mial paaa 3TC, koju ce JocTaBiba
30I1 na yBua u ogoOpaBame.

6) 3TC moxe oaroBaparu, u3melyy ocrasnor, 3a u3BpIIaBame cienehnx 3amaraka:

a) opraam3oBame cactanaka 3011, ykipyuyjyhu uzpany u tucTpuOyInjy 3anicHUKa;



0) npy>kame MoOMOhH NOTEHIIMjaTHUM yYECHULIMMA [T03UBa Y OKBHPY IIporpama
IPEKOTrpaHIYHE capalibe y MPOHATAKEHY apTHEPa U U3paIH IPOjeKaTa, OpraHu30BakEe
nH(POPMATUBHUX JJaHA U PAIMOHMILIA; PA3BHjalbe M OJIPIKABAbE MPEKE 3aMHTEPECOBAHUX CTPAHA;

B) JIaBam€ caBeTa KOPUCHUIIMMA OECIIOBPATHHUX CPEJCTaBa y CIpOBOhemY MpojeKTa;
T') OJIPIIKA Y pajy eBaTyalliOHNX KOMHUCH]a;

1) TIpUIpeMa, Mpey3uMambe MoceTa U U3BCIITaBake O oceTaMa paay npahema Hajl
cpoBohemeM oreparrja NPeKOTpaHuIHE Capahe;

b)) ycrmocrapame crcTeMa 3a MpUKYIUbalke MOYy3AaHuX HHPOpMaIja o ClipoBohemy
nporpama MmpeKorpaHuyHe capaibe;

e) obe3behuBame peneBaHTHUX HHGPOpPMAIMja 32 TOAUIILE U 3aBPILIHE U3BEIITAje O
CrpoBohemYy Mporpama MpeKorpaHuYHE Capaibe,;

) TUIaHUPake U cripoBol)ere NHPOPMAaTHBHUX KaMIIamka U IPYTUX aKTUBHOCTHU Y BE3H ca
jadameM CBECTH jJaBHOCTH O MPOTrpaMy IpeKOrpaHUYHe capajmbe, yKibydyjyhu 00jaBibuBame
POMOTHBHOT MaTepHjaja O MIPEKOrPaHUYHOM MIPOrpaMy M OJIp)KaBamke HHTEPHET CajTa
porpama npeKorpaHuydHe capairbe.

MONOJEJ/bAK VI
U3BEIITABAILE

Ynan 80. 'ogniumby 1 3aBPLIIHU M3BEIITAjH O CIPOBOhemy

1) y cknagy ca wianoM 60. 0BOT criopa3zyma, ONepaTUBHE CTPYKTYPE MPUTIPEMA]Y TOAUIIHH
U 3aBPIIHM U3BEIITA] O CIIPOBOleY 3a CBAKH MPOrpaM MpeKorpaHUyuHE capalibe 3a noTpede
M3BElITaBamka Ha OCHOBY WwiaHoBa 58. u 59. oBor cnmopazyma. 3aBpIlHA U3BEIITa] MOXKE
o0yxBaTaTu MOCIEHbH FOAUIIBYI U3BelTa]j. V3BemTaj ce u3palyje mo Moienny U3BelTaja Koju
j€ MpUJIOKeH y3 ((MHAHCH]CKU CIIOpa3yM B o0yxBaTta, u3mely ocrainor, ciezaehe:

a) Hallpe/lak YYUHEH IIPU CIIPOBOhewmY Mporpama NpeKorpaHu4HEe capa ke a MoceOHOo Yy
MOTJIely MOCTU3amka oJipel)eHNX ubeBa Mo TEMaTCKUM IPUOPUTETHMA, YKIbYUy]yhu
KBAaHTUTATHBHE U KBAJIMTATUBHE €JIEMEHTE KOJU yKa3yjy Ha HallpeJlak y Be3U ca INJbEeBUMa,

0) uadopmalirje o Mepama Mpeay3eTuM 3a o0e30ehuBame KBAIUTETa U IETIOTBOPHOCTH
cipoBolhema, a moceOHo:

(1) Mepe 3a npahemwe, ykibyuyjyhu MogannuTeTe NPUKYyIJbamka MnojaTaka u, e je
IIPUMEHJBUBO, MEPE 32 BPEAHOBAE;

(1) kpaTak mperJies] CBUX 3HaYajHUX MpobiieMa YOUSHHX MPH CIIPOBOhembY MPEeKOrpaHUuIHOT
[porpama M CBHX Mpeay3eTHX KOPEKTUBHUX aKTHBHOCTH;



(iil) mpenopyke 3a KOPEKTUBHE aKTUBHOCTH;

B) Mepe Ipey3ere 3a 00e30ehuBame BUAJBUBOCTH U YIIO3HABAHE JABHOCTH Ca
HPEKOTPaHUYHHUM ITPOTrPAMOM;

I) 1ertajbHe nHpopMaluje o GUHAHCH]CKOM CIIPOBOlEeHY MporpaMa MpeKorpaHuyHe
capajime.

Nudopmanuje ogpehene y tauku (r) oBor craBa 00e30el)yje Teno 3a yropapame nporpama u
6uhe oOyxBaheHe U3BeIITajUMa UCKJbYUYMBO Y OKBUPY HHIUPEKTHOT YIIPaBJbakba.

2) o mpernepamy u ogodpemy 3011, uzBemraju ce nocraBibajy Harmmonamaom UITA
koopauHatopy 1 HanimonamHowm ciry>xO0eHHKY 3a omoOpaBame kopucHuka UITA 11 ko kojer je
CMENITEHO TEJIO 3a yroBapame, a paau aocrabibamba Hanmonanaum UIA koopaunaropuma
JpyTUX Ap:KaBa yuecHula kao 1 Komucuju y ckiiagy ca 3aXTeBHMa y MOTJIEy U3BEIITaBamba
onpehenux y wianosuma 58. u 59. oBor cropasyma.

OJEJbAK IX
3ABPIIHE OJIPEJBE

UYnan 81. Komynukanuja

Pasmena nndopmanmja u nokymenara uzmel)y Komucuje n kopucuuka UIA 11 y nornexy
porpama, akIMOHUX JOKyMEHaTa U IBbMXOBHX U3MEHA U JIONyHa, KAo U IOKyMEHTalHje Koja ce
TH4e crpoBohema akiuja, no Mmoryhery he ce y Hajehoj Mepu 00aBibaTH €1EKTPOHCKUM
nyreMm. Komucuja u kopucauk UITA 11 noroBopuhe ce 0 MoganuTeTnMa pa3MeHe 1MoiaTaka mTo
he ce ypeauTu y ceKTOpcKkoM Min (PMHAHCH]CKOM CIIOpa3syMy.

Yuan 82. Koncyaranuje

1) CBako nuTame Koje ce 0OTHOCH Ha U3BpIICHE WU TyMayeHmhe OBOI' criopazyma ouhe
IpeaMeT KOHCY/Tanuja u3Mel)y yroBopHux crpata, mro he, yKOJIMKO je Hy>KHO, 3a pe3yiTar
MMaTH U3MEHE U JOIIYHE OBOT CIIOpazyMa.

2) Y cnydajy nmponyliTama UCITybhaBamba 00aBe3a ojipe)eHux y 0BoM cropasymy, Koje HUCY
azipecupane 6J1aroBpeMeHUM KOPEeKTUBHUM Mepama, Komucuja Moxe 00ycTaBUTH (hMHAHCUPAHHE
akTuBHOCTH Ha ocHOBY UTIA 11

3) Kopucuuk UITA II Mmoxe ce y enoctu win AenuMudHo ojxpehu cnpoBohema nomohu
UITA 1I. ¥V 1y cBpxy, kopucuuk UITA II noctaBuhe obasemteme o ToMe 6ap 6 Mecey yHarpe;.
YroBopHE cTpaHe OBOT criopazymMa Ommxe he ogpennT TaKBO OJPHUIAKE PA3MEHOM MHCaMa T
M3MEHaMa U JIoMyHaMa pejeBaHTHOT DUHAHCH]CKOT Criopa3zyMa.

Ynan 83. PemnaBame Hecyriiacuua, aponrpaska



1) Hecyrnacuiie xoje HacTaHy ycien TyMaderma Wi U3BpLIeHa OBOT criopasyma Ouhe
pelraBaHe MUPHUM ITyTeM Kpo3 KOHCYJTAIH]je, Kao IITO je TO MpeBul)eHo wiaHoM 82. OBOT
criopazyma. YToBopHe cTpane he y mucanoj (opMu CaoMIITUTH CBOj€ CTABOBE U PEIIeHha KOja
cMaTpajy MOryhum 1o nuramy Hecyrjiacuia. YToBopHa cTpaHa he oroBopuTH Ha 3aXTeB IpyTe
YrOBOPHE CTPaHE 3a PELICHhe MUPHUM ITyTeM Y poky oi 30 nana. 1o ucreky oBor nepuoja, wim
YKOJIMKO TIOKYIIaj 1a ce jgole 10 pemema MUPHUM IIyTeM He JOBEJE JI0 JOroBOpa y poky ox 60
JlaHa OJ] IPBOT 3aXTeBa, OMJIO KOja YTOBOpHA CTPaHa MOXe 00aBECTHTH APYTY CTpaHy Ja cMarpa
71a TIOCTYIIAK pelIe-a MUPHUM ITyTeM HHj€ yCIeo.

2) ¥V cnyuajy aa penieme MUPHUM ITyTeM HHje Moryhe, Ouiio Koja oj] YrOBOPHHX CTpaHa
po0JieM MOKe YITYTUTH Ha apOutpaxy y ckiany ca [IpaBunmma apourpaxke CramHor
apouTtpaxkHor cyaa u3 2012. roJuHe Koja cy Ha CHa3H Ha Ha JIaH CTylamka Ha CHary oBOT
criopasyma.

3) Jesuk xoju he ce kopuctutu y apoutpakHuM nocryniuma ouhe enriecku. Opran Koju
he BpmuTH nMeHoBame je ['enepanau cexperap CTanmHOT apOUTPaKHOT Cy/a, M TO HAKOH
IpHjeMa MUCAHOT 3aXTeBa KOjU MoJHece OMII0 KOja 0J1 YTOBOPHHUX CTpaHa. YTOBOPHE CTpaHe ce
carjaiiaBajy Ja ce mpuapkaBajy apourpaxse omryke. Omnyka apourpa 6uhe ob6aBesyjyha 3a
cBe cTpaHe u Hehe nmocTojatu MoryhHoOCT ynarama sxaioe.

Yaan 84. CnopoBu ca Tpehum Jimnuma

1) bes 3anupama y HaIJIe)KHOCT OUJIO KOT Cy/ia KOjU je Y yrOBOpY Koju ce puHAHCHpa U3
UIIA II ogpehen kao HaJUIeXKHU CyJl 32 CIOPOBE HacTasie u3Mel)y yroBOpHUX CTpaHa y Be3H ca
TUM yroBopoM, YHuja he Ha teputopuju Penyoimke CpOuje y)kuBaTu IMYHUTET Kaaa Cy y
MUTaky NapHUIe, YKIbY4uyjyhu apoutpaxy, ocuM Kako je oapeheno y wiany 83. oBor
criopa3yma, U 3aKOHCKH ITOCTYIIIN y BE3U ca OMII0 KOjUM CIIOpoM HacTaimum n3mehy EBporicke
komucuje u/unu kopucHuka UITA II u Tpeher nuna, oqHocHO n3Melyy tpehux nuna, a koju ce
HETIOCPEIHO WJIM MIOCPEaHO OfHOCH Ha npykame momohu UITA II KopucHuky Ha OCHOBY OBOT
Cropa3yma, OCUM aKko c€ YHHja U3PUUYUTO OJIPEKIa TOI UMYHUTETA.

2) Kopucnuk UITA II he y 6110 KOM 3aKOHCKOM WMJIM YIIPAaBHOM HOCTYIIKY TPE CYJI0M,
TpuOyHaJIOM WK opranumMa ympase y Penyonunu CpOujuOpaHutu oBaj UMyHHUTET U 3ay3€TH
CTaB KOJUM ce y3uMajy y 003up unrepecu YHuje. Tamo rae je To motpedHo, kopucHuk UITA 11 u
Kowmucuja he 06aBuTH mpeTxogHe KOHCYATAIM]je O TOME Koju he ce cTaB 3ay3eTH.

Yuan 85. O0aBemTema

1) CBa KOMyHHKaIHja y BE3H ca OBUM CIIOPA3yMOM CadHibaBa ce y MUcaHoj GopMH, Ha
€HIJIECKOM je3uKy. CBaKO CaommTehe MOpa OMTH MOTIHCAHO U JOCTABJHEHO KAa0 OPUTHHAITHH
JOKYMEHT, WJIK Ka0 CKEHHUPAaHU OPUTUHATHH JIOKYMEHT.

2) CBa KOMYHHKaIIMja y BE3H ca OBUM CIIOpAa3yMOM Ilajse ce Ha cienehe anpece:

3a Komucujy:



EBporncka komucuja

['enepaixHu JUPEKTOPAT 32 MPOLIUPEHE

Ilowmancka adpeca

Rue de la Loi 15

B-1049 bpucen benruja

@axc: +32 229 68727

E-mail: elarg-c@ec.europa.eu

3a Kopucauka UTTA

Munuctap 6e3 mopTdesba 3ayKCeH 32 €BPOIICKE HHTETPAIIH]C

Hammonannu UTTA koopaunartop

Hemamwuna 11, beorpaza, Cp6uja

@axkc: +381 11 3617 597

E-mail: kabinet@eu.rs

Yaan 86. Anexcn
AHEKCH OBOT CIIopazyma Cy CaCTaBHHU JI€0 OBOT OKBHPHOT CIIOpa3yMa.
Yuan 87. Cryname Ha cHary

OBaj ciopa3ym cTyna Ha CHary OHOT JjaHa KaJ/ia MoCle/ilha YTOBOPHA CTPpaHa y MHUCAHO]
dhopmu o0aBecTu pyry Ja je 0400puIia Criopa3yM y CKIIaly ca HAIIMOHATHUM 3aKOHO/IaBCTBOM
WJIH TIPOIIETyPOM YTOBOPHE CTpaHe.

Yuan 88. Baxkewse OxkBupHoOr cnopazyma 3a UITA

OxBupHH cniopazymu 3aksbydeHu uzmehy Komucuje u Penyonuke Cpouje octajy ga Baxe

3a moMoh Koja je 0JJoOpeHa Ha OCHOBY NPETXOIHUX MHCTPYMEHATa MPETNPUCTYITHE ToMohu, 1ok

ce Mpy’Kame Te MoMohu He OKOHYA y CKJIay ca POKOBUMa PeJIeBaHTHUX OKBUPHUX CIIOpazyma.

Ynan 89. U3meHe u 10myHe



CBe u3MeHe U JI0ONyHe ca KOjuMa ce carjlace yroBopHe crpade 6uhe y nucanoj popmu u
caunmaBahe n1eo oBor criopazyma. TakBe u3MeHe u JOITyHe cTynuhe Ha cHary y CKiaay ca
nporexypoM yrBpheHoM y unany 87. ctaB 1. oBor criopaszyma.

Yuan 90. Ilpecranak Ba:kema

1) OBaj cniopa3ym he ocratu Ha cHa3u HeoApeheHo BpeMe, U3y3eB y ciay4ajy na Oyue
PACKHHYT MMCAaHUM 00aBEIITEHEM jeHE 0] YTOBOpHUX cTpaHa. Criopazym he mpecraTtu Ja Baxu
y POKY 0J1 3 Mecela o] JaHa MUCAHOT 00aBeIITeHha.

2) Ilo mpecTaHKy Bakema OBOT CIIOpa3yma, rpecrahe u cBaka nmomoh uuje je cripoBoheme y
TOKY, OCHM KaJia j€ y UTamy MOIITOBakhe CTCUYCHHX MpaBa Koja mpousiiase u3 oapehennx
yroBopa ¢uHaHcupanux u3 cpeacraa UITA II.

OBaj criopa3yM je CauuibCH y JIBa OPUTHMHAIHA TPUMEPKA Ha CHIJIECKOM jE3HKY.

[Tornucan, 3a u y ume Brnane Penyonuke Cpbuje,

V¥ Bbeorpany, 23. neuemOpa 2014.

r-ha Jagpanka Jokcumouh, c.p.

Munuctap 6e3 moptdespa 3ayKeH 32 eBpOIICKE HHTETPAIIN]e

[Mormucan, 3a u y ume Komucuje,

VY bpuceny, 19. nenem6pa 2014.

r-nuH Jean-Eric Paquet, c.p.

Jupexrop

AHEKC A
YJiore 1 0ATOBOPHOCTH CTPYKTYPA, JUIA U TeJIa Yy CKIAAY
ca wianoM 10. oBor cnopasyma

Yeoona nanomena:

YV 06om npeznedy npuxasame cy 2nagne yinoee u 3ajeonuuxe 002080pHoCmu 00208apajyhux
cmpykmypa, opeana u meaa. Osaj npezned ce He cMmampa ucyYpnuum. /lonymwyje 0cHO8HU 0eo
0602 cnopazyma.

Ynan 1. Haunonanuu UITA koopaunarop (HUITAK)

Kopucnuk UITA II umenyje nantmonansor UITA koopaunatopa. Harmonamau UTTA
KOOpPJIMHATOP j€ BUCOKO paHTHpaHU MpeJCTaBHUK Brane wiu npkaBue ynpase kopucHuka UITA



II xoju pacnonaxe onrosapajyhum opnamhewuma. [lopes ynora 1 0oAroBOpHOCTH
NpeUr3UpaHnX y wiany 6. ctaB 2, wiany 16. ctaB 2. u wiaHoBuMa 59. u 75. oBOr copazyma,
KaJia ce TMOCJIOBH Y Be3H ca U3BpIlaBambeM Oyuera nmosepanajy kopucHuky WUITA II, HUITAK he:

a) mpeay3uMaTH Mepe Kako 6u TokoM cripoBohema momohu UITA 11 06e36enmo
oarosapajyhe ycpencpehuBame Ha IHIbEBE MMOCTAaB/BEHE Y aKIKjaMa OJJHOCHO ITpOrpaMmuma 3001
KOjUX Cy TIOBEPEHHU TOCIOBU M3BpIIaBama Oylera;

0) Y ckmany ca wiaHoMm 57. OBOT criopa3dyma, y KoHcynTanjama ca Komucujowm,
KOOPJIMHUPA U3PaJ1y IUIaHa BPETHOBaba KOJUM CE IPE/ICTaBIbajy aKTHBHOCTH BPEIHOBAbA KOje
hie ce cipoBoUTH y pa3nuuTUM (ha3ama CripoBoljerba y CKilaay oapeadama diana 55. oBor
criopasyma.

Yaan 2. HanuoHa Hu c1y:K0eHHK 32 0100paBame

1) Kopucuauk UITA Il nmenyje HaroHaIHOT ciy»0eHuKa 3a ojo0paBame. Harponanau
ciyOeHHK 3a 0J00paBambe je BUCOKO PaHTHPaHU MpeJCcTaBHUK Biane nim npxaBHe ynpase
kopucHuka UITA II xoju pacronaxe onrosapajyhum opnamhemnuma.

2) Hanmonamau ciy>k0€HHK 32 0100paBame CHOCH IETIOKYITHY OJTOBOPHOCT 3a
¢uHaHCHjcKO ynpaBibame cpeacrsuma nomohu UITA 11 Peny6mmim CpOuju kao u 3a
00e30ehuBame 3aKOHUTOCTH M PETYJIapHOCTH Tpollekha. HanroHamHu ciryOeHHK 3a
oso0paBame je IMoceOHO OJIrOBOPaH 3a:

a) yrpaBibame padyHuMa U (MHAHCH]CKUM TocioBUMa y okBupy UITA II;

0) edukacHO PYHKIIMOHUCAKE CUCTEMAa UHTEpHE KOHTpoie y peanu3aunju nomohu UITA 11
y CKJIagy ca aHekcoM b oBor criopasyma.

[Ipu o6aBspamy 0BUX (PyHKIIM]jA, HAIIMOHAIHU CIYKOEHHUK 3a 0JJ00paBame MOXe Jja 00aBsba
IIPOBEpE Ha TEPEHY.

3) Y uusby obaBsbama MOCIOBA U3 CBOj€ HAJUIEKHOCTH MTPELIU3UPAHUX Y CTaBy 2. Tauka (a),
HallMOHATHU CIIY>)KOCHHK 3a ofo0paBame, y3 noapiuiky Harmonanaor ¢onaa ob6assba cieache
3aJaTKe:

a) mpurnpemMa 1 nognocu Komucuju 3aBpliiHe pauyyHe Koju yKibydyjy cienehe mogarke:
(1) HacTasie U rIaheHe TPOUIKOBE;

(1) u, mo moTpedu, ykbyuyje noAarke o NpeTruHaHCUPaky Yy OKBUPY 3aXTeBa 3a iahame
U OTBplyje /1a OHU MOTHYY U3 MOY3AaHUX CUCTEMa OOPavyHCKOT pauyHOBO/ICTBA
YCTaHOBJbEHUX Y CKJIa/ly ca TaYKOM 0) OBOT wWiaHa, 3aTUM MOTBphyje BUXOBY TAUHOCT U
3aCHOBAHOCT Ha nparehoj JOKyMEHTAIMjH Koja ce MOXe IIPOBEPUTH, Kao U Jia Cy MoIaIH Ouin
npeaMeT Bepu@uKalyje ornepaTuBHUX CTPYKTypa U yIpaBibauux cTpykTypa. [lo 3aBpuietky
nporpama, HallMOHAJIHM CIIY’KOCHHK 3a 0/100paBame OJHOCH 3aBPLIHH PayyH;



0) 00e30ehyje mocrojame 0OpadyHCKOT CHCTEMA padyyHOBOJICTBA KOjU YHOCH U MEMOPHUIIIE,
Yy KOMIIjYTEPCKOM OOJIMKY, pa4yHOBOJICTBEHY €BHJICHIIH]Y 32 CBAKy PaJiihy/aKTUBHOCT/ONIEpAIIH]y
1 KOjU TOJIpKaBa CBE MOJJaTKe MOTPeOHE 3a cacTaBJbamkhe 3aXTeBa 3a Miahame U TOAUIIHBIX
(MHAHCH]CKUX M3BEIITaja OJHOCHO OmiaHca. TakaB cucTeM npyska TayHe, MOTITyHE, T0y3/1aHe U
O6nmaroBpemeHe nHpopMalnrje U 00yxBara eBUICHIIN]Y U3HOCA KOJU MOTY OUTH MpeMeT
noBpahaja, 3aTuM eBuIeHIIH]Y Beh moBpaheHnx n3HOCa U TOBYYEHUX U3HOCA TIOCIIC VKU Iambha
HesoKynHe uiy nenumuane nomohu MITA 11 3a mporpaM oJHOCHO akIujy;

B) 00e30elhyje TpaHchep HOBUAHUX CpeACTaBa Ha ONEPATUBHE CTPYKTYPE OAHOCHO
HIPUMAOIIE;

T') 1o oTpeOu MOTBphyje mocTojame U TAYHOCT CTaBKU Cy(puHAHCHpama 1 00e30ehyje
JI0BOJbAH U3HOC CPEJICTaBa y HAIIMOHATHOM (DOHYy KaKo OM ce IPEMOCTHO €BEHTYAIHU MambaK
300r 3akacHenor Tpancdepa cpencrasa on Komucuje ogaocHo 360r mrahama mo Hajo3uma 3a
noBpahaj xoje u3na Komucwuja;

1) BpIIH MOTpeOHEe PUHAHCH]CKE KOPEKIIM]j€ Yy BE3U ca HEMPABUIHOCTUMA KaKO je
npenBulheHo wiaHoMm S1. oBOT cropa3yma, a y Ckiiaay ca wianoMm 17. Ypenbe o cripoBohemy
WITA 11 u unanom 42. oBOT criopa3zyma H, y CKJIaJly ca HallMOHAJTHUM Ipolielypama 3a nopahaj
cpencTaBa, Bpiiu mospahaj qonpuHoca YHUje Koju je riaheH mpuMaoiy y ciydajeBuma
MOMEHYTUM Y WiaHy 51. cTaB 5. OBOT criopa3yma, a Ha Ha4MH KOjH je peasuljeH y wiany 41.
OBOT CIIOpa3yMa;

b)) y3uma y 003up, MpUITMKOM cacTaBbamba U JOCTaBJbamkba (MHAHCH]CKUAX U3BEIITAja U
M3jaBa | 3axTeBa 3a Iahame, Kako je HaBEJCHO y Ta4uKy (a) cTaBa 3), pe3ysiTare CBUX PEBU3H]jA
KOj€ je CIIPOBEIIO PEBU30PCKO TEJIO OJHOCHO KOj€ CY Y HAJUISKHOCTH PEBU30PCKOT TeJa,

€) mpeJCTaB/ba IJIaBHU KOHTAKT 32 MPOTOK (pmHaHCHjcKuX nHpopmanuja usmehy Komucuje
u kopucHuka UIITA Il kao 1 3a cBa nuTama y Be3u ca GUHAHCU]CKUM Ojipedama OBOT
criopasyma.

4) Y cmucny craBa 2. Tauka 0) OBOT WilaHa, HAI[MOHATHU CIYKOCHHK 3a 0/l00paBame, y3
capanmy QYHKIIMjE 3a MOAPIIKY HAITMOHAITHOM CITYKOEHUKY 3a of00paBame 00aBsba cieaehe
3a/laTKe:

a) 00e30elyje yBepeme 0 3aKOHUTOCTH U PETYIapHOCTH OCHOBHUX TPAHCAKIIH]a;

0) yBOaM €pEKTUBHE U Cpa3MEPHE Mepe MPOTHUB IIpeBape y3umajyhu y 003up npemno3Hare
PHU3UKE M OCUT'ypaBa M3BELITaBaE y CKIIAJy ca uwiaHoM 51. ctaB 2. oBOT criopasyma,
ucroBpeMeHo nHpopmuiryhu o TakBoM u3BemtaBawy Ciyx0y 3a KoopanHaujy 6opoe npoTus
npeBapa HaBesieHy y wiany 50. ctaB 2. OBOT CHIOpa3yMa;

B) OJITOBOPAH je 3a mpaheme enoBama ynpaBibauke CTPYKTYPE U OTIEPATUBHUX CTPYKTYpa
y CMUCITY UCITyH-aBamka 3aXTeBa HABEJEHUX y Taukama a), 0) u T) ctaBa 3. wiaHa 12. oBor
criopa3zyma U y aHekcy b oBor criopa3yma, a y ciy4ajy HEMOIITOBamha OBUX 3aXTEBa, OJITOBOPAH



je na o Tome 6e3 onyarama obaBectn Komucujy 0e3 u na npeaysme oaronapajyhe 3amrurHe
Mepe y Be3U ca U3BpIICHNM IU1ahalkbuMa WU MOTIHUCAHUM YTOBOPUMA;

) 00e30ehyje mocTojame Kao U epuKacHO (PYHKIIMOHKHCAKE CHCTEMa HHTEPHE KOHTPOJIE
KOja ce OJHOCH Ha ymnpaBibame cpeacTBuma nmomohu UIIA 11;

J1) OCUT'ypaBa U3BEILTABAKE O CUCTEMUMA YIIpaBJbatkha U KOHTPOJIE U pa3MaTpa KaJIpOBCKe
KaraiuTeTe 3a MPUIPEMY B CIIpoBol)embe IporpamMa y OKBUPY ONEPaTHBHHUX CTPYKTypa
YKJbYYEHUX Y IPOrpaMupame U CIpoBoheme aKkiuja;

b)) ocurypaBa nocrojame 1 ATOTBOPHO (QYHKIIMOHHCAE CHCTEMA U3BEILITABAbA U
uHpOpMHCaba;

€) IpaTH Haja3e U3 PeBU30PCKUX U3BEIITaja PEBU30PCKOT Tella, CAUU-EHHUX Y CKIIay ca
4JIaHOM 5. cTaB 2. aHeKkca A oBOT criopa3zyMma. [Ipu Tome HalMOHATHY CITY)KOCHUK 32
0/100paBame:

(1) ommydyje o TOMe J1a JIH je MOTpeOHO crpoBecTH oapel)eHe KOPEKTUBHE Mepe y TNJbY
yHarpelhema cucreMa yrpaBibaba i HHTEPHE KOHTPOJIE, €BUACHTHPA OJUTYKE Y BE3U Ca TUM U
ocurypasa 6JaroBpeMeHo CrpoBol)eme moTpeOHUX Mepa 3a yHamnpeherme;

(i1) mo moTpeOu BpILIM KOPEKIIHje 3axTeBa 3a Iahame Koju ce AocTaBibajy Komucuju;

) TIPH cacTaBJbamy M3jaBe O YIpaBibamhy y CKIIy ca TA4KOM 0) wiaHa 59. cTaB 2., y3uma
y 003up pe3ynrare CBUX PEeBU3H]ja KOje je 00aBUIIO WIIH 3a KOje je Ha/IJIS)KHO PEBH30PCKO TEJIO;

3) 6e3 onarama obaBeriTaBa EBporcky KOMHCH]y O CBaKOj 3Ha4ajHOj IPOMEHH Koja ce
OJTHOCH Ha CHCTEME YIpaBJbamka U KOHTPOJIE PaJii HCIIMTHBAaka U 000paBama Ipe lUX0Be
peanu3aruje;

1) KOOPAMHUPA MPUIIPEMY KOHCOJIHMIOBAaHUX aKIIMOHHX IJIAHOBA HAMEH-EHUX 32 OTKJIamhabe
HeJlocTaTaka yTBphEeHUX y CCTEeMHUMa yIpaBjbaba U KOHTPOJIE.

5) Haumonanuu cimyx0eHuK 3a oo0paBame cacTaBjba U 1ocTaBiba Komucuju qokymeHTa
npeasuheHa wiaHoMm 59. ctaB 2. oBor criopasyma, 110 15. ¢pebpyapa HapenHe GuHaHCH]CKE
TOJIUHE.

Yuan 3. Ynpas/bauka CTPYKTypa

1) Ynpasspauky cTpykTypy unHe Hannonamuu Gonn u GpyHKIMja 3a MOIPIIKY
HaIlMOHATHOM CITY’)KOEHHUKY 3a oJj00paBame. Yore u HajuiexkHocTi HannonanHor ¢ouga u
¢yHkuyMje 3a moApiiKy Ouhe Ha aJeKBaTaH HAuYMH MOJEJbEHE.

2) Harmonanuu ¢GoHJT 0ITOBOpA HAITMOHAITHOM CITYKOCHHKY 32 0100paBame U CMEIITEH je
y muHucrapctBy kopucHuka UITA Il HagyexxHoM 3a mocinoBe (MHAHCHja U JIENyje Yy CBOjCTBY
[EHTPAITHOT Ap>KaBHOT Tpe3opa. Harmonamau GoH mpyxka momoh HaIMOHATHOM CITY>KOEHUKY



3a 0100paBame y 00aBsbarmby MOCIOBA U3 HETOBE/HEeHE HAITIC)KHOCTH, a TOCEOHO OHUX MOCIIOBA
KOjU ce THUY yIpaBJbaha padyHUMa YCIIOCTaBJbEHUX Y OKBUPY CIIPOBOhemha MpeTIpruCTyITHE
nomohu UITA II u ¢puHAHCHjCKUX TOCIOBA HABEJCHHUX Y WIaHY 2. CTaB 3. OBOT aHEKCa U
3aJIy’KEH je 3a MocJioBe (pMHAHCHU]CKOT yIrpaBbama cpencreuma nomohu UITA II koju cy y
HAJJIKHOCTH HAIIMOHATHOT CIY»KOCHHKA 32 0JJ00paBame.

3) Haumonanau (oHJ je HAapOUUTO 3aTyXKEH 3a:

(a) Bohemwe 1 OpraHn30BamkEe HEHTPATHUX OAHKOBHUX padyHa 3a HOBYAaHA CPEACTBA U3
npernpuctymnie nomohu EVY;

(0) momHOMIIEHE 3aXTeBa 32 HOBUAHUM CPEJCTBHMA U MPHjeM CBUX yILIaTa u3 Oynera YHuUje;

(B) omoOpaBame TpaHc(hepa TaKBUX yIUIaTa 0 ONEPaTUBHUX CTPYKTYpa OJTHOCHO
npuManana;

(r) moBpahaj HoBUaHMX cpezcTaBa y OylieT YHHMje o Hajlo3uMa 3a noBpahaj koje je u3aana
Komucuja;

(1) mpy>xame moMohH HallMOHAIHOM CITY>KOCHHKY 32 0JJ00paBame MPUIUKOM MPUIIPEMe
¢unancujckux n3pemraja 3a Komucujy;

(h) byHKIMOHMCAEE KOMITjyTEPH30BaHOT OOPAaYyHCKOT CHCTEMA PAuyHOBOJICTBA KOjU
0J1arOBpEeMEHO J1aje TauyHe, KOMIUIETHE U MO0Y3/1aHe M0/1aTKe.

4) Kana rox je uenucxonHo, pa3mena nHpopmainuja ca Komucujom y Besu ca
(bMHAHCH]CKUM MOCTIOBUMA BPIIH C€ IEKTPOHCKUM MyTeM y3 MPUMEHY MPolieypa T0TOBOPEHUX
n3melhy Komucuje u kopucnuka UITA 1.

5) ®yHkuMja 3a NOAPUIKY HALlMOHAIHOM CITY>KOCHHKY 3a 0100paBame 0roBapa
HaI[MOHAJTHOM CJIy’KOCHHUKY 3a 0700paBambe U IOMake My IPUIMKOM 00aBJbamba MOCIOBa
yTBpheHuX y wiany 2. craB 4. 4 cTaB 5. OBOT aHEKca.

Ynan 4. OnepaTuBHa CTPYKTYpa (onepaTuBHe CTPYKTYpe)

1) OneparuBHa CTpyKTypa (OnepaTUBHE CTPYKTYpPE) CE YCIIOCTaB/ba Y OKBUPY JApKaBHE
ynpase kopucHuka UITA 11 pagu npunpeme, cipoBoherwa u ynpassbama NPEeTIPUCTYITHOM
nomohu EVY o6e36ehenom y okBupy UIIA 1L

2) OnepaTuBHA CTPYKTYpa j€ OATOBOPHA 32 MOCIOBE MpUIpEMe, CIIPOoBohema,
nH(popMHCcamka U BUAJBUBOCTH KOjU Cy npeaBulenn y wi. 23. u 24. oBor cnopa3zyma, Kao u 3a
nocjoBe npahemwa, U3BelITaBamba 0 IPOrpaMuMa U BbUXOBOT BPeTHOBamka Kajia je To
peNeBaHTHO, Y CKJIaJy ca HaueJIoM OATOBOPHOT (PMHAHCH]CKOT yIpaBibama. OroBopHa je 3a
3aKOHUTOCT U PETYJIApHOCT pacxo/a HaCTauX MPUIIMKOM pealn3aliije mporpama 1noja leHoM
HaJJISKHOIINY.



3) OnepatuBHa CTpYKTypa BpiH cienehe ¢pyHkuuje u npeysuma odbasese:
a) y orjieny ynpasibamba IporpaMoM, OllepaTUBHA CTPYKTYpa:

(1) mpaTu peanu3aiyjy nporpama, rpeyiaxxe U3MeHe 1 JOIyHe, 110 TOTpedH, U mpyxa
CEKTOPCKOM 07100py 3a npaheme nHpopmanrje 0 HampeaoBamby NporpaMa y oCTH3amby IIUJbEBa,
1moceOHO Ha OCHOBY YTBph)EHUX MPEKPETHUIIA U TIOKa3aTesba Kao U Ha OCHOBY (DMHAHCH)CKUX
MoJIaTaKa;

(i1) maje cee uHpOpMaIHje MoTpeOHE 3a U3BEIITAje KOje CACTaBJha]y U JOCTABIbAjY
Komucuju narmonanau UITA koopaunatop (HUITAK) u HarimoHamHu C1y»KOSHUK 3a
07100paBamke KaKo je Mperu3upano y wiany 59. oBor cropazyma. O onepaTuBHE CTPYKType
MOJKE C€ 3aXTEBaTH Jla MPUIPEMH cBeoOyxBaTaH (PMHAHCH]CKU U3BEIITa] KOJH C€ OJHOCH Ha Iy
¢unancujcky roguny u koju he Komucuju nocrasuru HUITAK, nomro u3Bemraj Oyne
MPETXOHO PA3MOTPEH O] CTPaHE HA/IJICKHOT CEKTOPCKOT 0,100pa 3a npaheme;

(ii1) menu cBe uH(pOpPMalIKje y OKBUPY ONEpaTUBHE CTPYKTYPE KOje Cy BaKHE 32 00aBIbambe
JOJIeJhbEHUX MOCIIOBA U 32 CIIPOBONCHE aKIHja;

(iv) oaroBopHa je 3a u3pajay IiaHa BpeIHOBamba M CIIPOBON)CHE BPEAHOBAkA IIPOrpamMa, u
CIIPOBOJIM MIPETXOJIHO, IEPHOANYHO M HAKHATHO (eX-ante, interim u eX-post) BpeAHOBAKE y
CKJIaJly ca WIaHOM 55. OBOT criopazyma.

0) Y norueny n3bopa u KOHTPOJIE aKiyja U (UHAHCHU]CKOT YIIpaBjbamka, ONepaTuBHA
CTPYKTYpa, Y CKJIay ca peJIeBaHTHUM YJIaHOBHMA OBOT CIIOpa3yMa:

(1) omoryhasa na ce n360p u o00paBame akiuja koje he Outn GUHAHCH]CKU TTOApPIKAHE
CIIPOBO/IE y CKJIA/ly Ca MOCTYIIIMMAa U KPUTEPH]yMUMA KOJU C€ IPUMERY]Y Ha OJHOCHY 00J1acT
MOJINTUKA OJTHOCHO TIPOTpam;

(i1) opranu3zyje HabaBKy M MOCTYIAK Jo/esie 0eCIIOBPaTHUX CPEJICTaBa, Ka0 U yrOBapame;

(ii1) yrBphyje mocTymnke Koju ce OJHOCE Ha UyBame CBUX JOKyMEHaTa y Be3u ca HabaBkama,
JI0J1eIOM OECITIOBPATHHUX CPECTaBa, yroBapameM, ((MHAHCH]CKUM YIIPaBIbakbeM, KOHTpOJIaMa 1
peBU3MjaMa U KOjU Cy HEONXOIHU /1a O ce 00e30ea10 ajeKBaTaH peBU30OPCKU Tpar;

(iv) BpiH yruiate nmpumaolnuma u nospahaj Hamaarom ox npumanana nomohu UITA 1I;

(V) ocurypaga /a cBa Tejla y OKBUPY ONEpPaTHBHE CTPYKTYPE KOja yueCTBY]Y y CripoBohemy
aKivja uMajy win 3acebaH pauyHOBOJICTBEHU CUCTEM WUITU aJIEKBaTHY padyyHOBOJICTBEHY
Konu(HKaIrjy 3a CBe TpaHCAKIIM]e KOje C€ OJTHOCE HAa KOHKPETHY aKIIH]y;

(vi) ocurypasa J1a HallMOHAJIHU CITY>KOCHHK 3a o/jo0paBame MpruMa cBe MoTpedHe
uHopMalyje o mpoleypamMa U poBepaMa yrpanibamba Koje Cy CIPOBE/ICHE Y BE3U ca
TPOILICEHEM CPEJICTABA;



(vil) ycrioctaBsba 0OpauyyHCKH CHCTEM pauyHOBOJICTBA KOjJU BPILU KOMITjyT€PU30BaHU YHOC
¥ MEMOpHCame, PaYyHOBOCTBEHE CBH/ICHIIM]E 3a CBAKY aKI1jy/aKTUBHOCT U KOjU TIOJpXKaBa CBE
MoJIaTKe MOTpeOHe 3a MPUIPEMy 3axTeBa 3a Iiahame Kao U 3a MPHUIPEMY T'OIUIIHETr
(hMHAHCH]CKOT M3BEIITaja WM M3jaBe, Kao U 3a U3BpIIaBambe Hajora, ahama u npahema npu
cpoBohemy akiuje;

(viii) ycrocTaBsba CHCTEM 32 0JIArOBPEMEHO M3BEIITABAKE O HEITPABUIIHOCTUMA H 32
npeay3uMame ehUKaCHUX U CpasMEPHUX Mepa MPOTUB MpeBape, y3umajyhu y 003up npemno3Hare
pH3HKE;

(ix) ycrocTaBba CUCTEM 32 MPENO3HABAHE CBHUX JIyTOBamba M 32 €BUIACHTUPAE CBUX
JYroBa y TJIaBHY KIbUTY Iy’KHHKA, YKJbY4Yjyhu 1 HEpaBUIIHOCTH, TIPE BUXOBOT IpHjeMa;

(x) moTBphyje na je pacxoi KOju je HacTao, KOju je iaheH u npujaBbeH HAIIMOHATHOM
ciyOeHHKY 3a 0J100paBame, y CKJIay ca MponrcuMa YHHje ¥ MIPUMEHJbUBIM HAllMOHATHUM
3aKOHO/IaBCTBOM, 3aTHM JIa je y CKJIaJly ca IPOorpamMmoM, ca yCcJIOBUMa HOPIIKE aKIHje 1
yCJIOBHMA M3 YTOBOPA, J1a je poda NCIOpyUYeHa OJJHOCHO YCIyre U3BPIICHE U Ja CY 3aXTECBHU 3a
ahame npuMaona TagHu.

OBe KOHTpOJIC yIIpaBJbamka 00yXBaTajy aIMUHUACTPATUBHE, ((MHAHCH]CKE, TCXHUYKE H
(bu3MUKe aclieKTe CBaKe aKklvje U YKIbYUyjy:

— KOMIUIETHY a/IMUHUCTPATHBHY MPOBepY npatehe ToKyMeHTalMje y Be3U ca CBAaKOM
obaBe3oM u m1ahamewM;

— HenocpenHy (hU3MYKy MPOBEPY, IPU YeMy ce y oJpehHBamky y4ecTalloCTH 1 00MMa OBHX
mpoBepa y o03up y3umajy, usmel)y ocrauor, BpcTa akiije, U3HOC jJaBHOT pacxojia U CTeTeH
MIPETO3HATOT PU3UKA.

(x1) omoryhaBa UHTEpHY pEeBU3H]Yy TeJla y OKBUPY ONEPAaTHUBHE CTPYKTYPE;

(xi1) ocurypasa ycarjalieHoCT ca 3aXT€BUMa KOju ce 0JiHOCE Ha HH(opMHCambe,
yOJIMIUTET, TPAHCTIAPEHTHOCT, BUJJBUBOCT U KOMYHHUKAIH]Y, ITpe/iBuleHe wianoBuma 23. u 24.
OBOT CIIOpa3yMa;

B) TeJla y OKBUPY ONEpaTUBHE CTPYKTYpeE BOJI€ €BUACHIIM]Y Mel)ycoOHUX JoroBopa y
nucaHoM o6muky. PykoBoauorm oBux Tena ce jacHo oapel)yjy u oaroBapajy 3a o0aBbame
nonesbernx nykHoctu. Kopucauk UITA 11 he 06e30eauT ycinoBe 3a 00aB/bambe BbUXOBUX
Ty’KHOCTH U 0OaBe3a. Tena y OKBUpY OlepaTuBHE CTPYKTYpE OJATOBOPHA CY PYKOBOJIHOLLY
OJTHOCHE OTIEpaTHBHE CTPYKTYPE.

Ynau S. PeBu3zopcko Tei1o
1) Kopucuux HUITA II ycnoctaBsba peBH30pCKO Teno koje je HezaBucHo ox HUITAK, 3atum

0/l HALIMOHAJIHOT CIIy’)KOCHMKa 3a 0100paBame, 01 yIpaBbauke CTPYKTYpPE U Off OIIepaTHUBHE
CTPYKTYype (OnepaTUBHHUX CTPYKTYpa) U MMa HEONXOAHY (puHaHCH]CKy ayToHOMH]Y. Fberoo



JIeTIoBambe Mopa Aa 0yJe y ckilaay ca Mel)yHapoHO MpU3HATHM CTaHAapIuMa peBH3Hje.
PykoBoauona peBu3opckor teina umenyje kopucHuk UITA II. PykoBoaumnarir peBU30pCKOT Tea
Tpeba aa mocenyje oarorapajyhe crmocoOHOCTH, 3HAKE H HCKYCTBO Y 00JIaCTH PEBU3H]E
notpeOHe 3a 00aBJbamkbE OBE IY)KHOCTH.

2) PeBH30pCKO TENO CIIPOBOIM PEBHU3HjE CHCTEMA YIPaBJbaba U KOHTPOJIE U PEBU3H]E
aKIyja, TpaHCaKIHMja U TOMUIIBUX padyHa mpemMa Mel)yHapoJHO IPU3HATUM CTaHIapauMa
pPEeBH3HjE U y CKJIQIY ca PEBH30PCKOM cTpaTterujoM. OBH CTaHAApIU MOTY OUTH JONYH-CHU Ha
OCHOBY JlaJbuX yIyTcTaBa u nepununrja Komucuje.

3) Mo onroBopHOIIhy CBOT pyKOBOIUOIIA, PEBH30PCKO Telo BpiH cieache GpyHKImje u
npeysuma cienehe oaroBopHoOCTH:

a) mpeMa mozeny u3 Anekca E oBor criopazyma, mpuripemMa peBU30pCKy CTpaTerjy Ha
MIEpUOJT O] 3 TOIMHE Y3 AKypUPakE CTPATErje Ha FOUIIKHEM HUBOY. PeBr3opcka crpareruja
yTBphyje peBU30PCKY METOJI0JIOTH]jY, METO/IE Y30pKOBama Koje he ce npuMeHUTH Ha peBHU3Hje
aKllvja U TpaHCaKllMja, Kao U IUlaHupame peBusnja. Peusuje he ce pokycuparu Ha nposepy:

(1) KOMIUJIETHOCTH, TAYHOCTH ¥ UCTUHUTOCTU TOAMIIBLUX (PUHAHCH]CKUX M3BEIITaja
OJTHOCHO M3jaBa U OJTHOCHHUX TOJUIIHUX PAuyHa,

(1) epuKaCHOCTH U IETOTBOPHOCTH (PYHKIIMOHUCAA CHCTEMA YIIpaBJbarkha, KOHTPOJIE U
Ha/30pa;

(ii1) 3aKOHUTOCTH U PETYIAPHOCTH OJJHOCHUX TPAHCAKIIH]a.

PeBu3opcko Te10 10CTaBiba PEBU30PCKY CTPATErH]y KOja CE OJHOCH Ha MEPHOA O]l HapeaHe
TpH roarHe EBpornckoj KoMucHjH y IEPUOY 10 Kpaja HOBEMOpa CBaKe TOAMHE, Y3 10CTaBbambe
KOIMje JOKYMEHTa HallMOHAJIHOM CITYyKOEHUKY 3a 0100paBame. Y CiIydajy Jla ce 3a BUILE O]
JEIHOT Tporpama KOpUCTH 3ajeJHUYKU CUCTEM YIPaBJbalkha U KOHTPOJIE, MOXKE CE€ MPUIIPEMUTH
JEeIMHCTBEHA PEeBU30PCKa CTpaTeruja 3a jaTe nporpamMme 0JHOCHO aKIHje.

0) cacraBipa M OJTHOCHU M3BellTaje U MullJbera Komucuju u Bnagu Penyonuke Cpbuje, y3
JI0CTaBJbalbe KONHje OBUX J0oKyMeHaTa HanmoHamHoM UITA koopauHaTopy ¥ HallMOHAIIHOM
ClIy’)KOCHHUKY 3a 0/100paBame, 1 TO Ha ciefehy HauuH:

(1) y cknany ca wianom 60. craB 5. noacras 2. @uHaHCHjCKe ypea0de U mpemMa MoJeny
JlaToM y aHekcy [l oBor cropazyma, 0 15. MapTa cBake roguHe 1I0CTaBba rOAM e MUILbEH€
PeBHU30pa, O FOJUIIHUM (PUHAHCH]CKUM M3BEIITajUMa OJHOCHO M3jaBaMa U O OJHOCHUM
TOJUIIBUM pauyHHMa 3a MPETXOAHY (PUHAHCH]CKY TOJUHY, 00yXBaTajyhu lUXOBY MOTIYHOCT,
TA4YHOCT M UCTUHUTOCT U O (PYHKIIMOHHUCAY CUCTEMA yIpaBJbatbha, KOHTPOJIE U HaJl30pa U
3aKOHUTOCTH U PETYJAPHOCTH OJHOCHUX TPaHCAKIH1]ja;

(i1) mo 15. mapra cBake roguHe, 3ajeIHO ca FOUIIBLUM MULBEHEM PEBU30PA,
JI0CTaBJba FOAMIIILU U3BELITAj 0 AKTMBHOCTHMA pPeBH3Mje KOJU j€ MPUIIPEMIBEH Y CKIIaay
ca MOJIeJIOM M3 aHekca [ oBor criopasyma M Koju Takohe caJpu Hala3e peBH3Hja CIpOBEACHUX



y CKJIaJly ca peBU30PCKOM CTPATErnjoM y 1aTOM NEpUOJly U KOjU MPECTaBIbajy OCHOB 32
(bopMycame roAUIIBEr MUIBeHha PeBU30pa. [ oauimy u3BemTaj pesusopa yrephyje,
u3Mel)y ocrasor, cBe HeJJOCTaTKE OTKPUBEHE Y CHCTEMHUMa yIpaBJbamba, KOHTPOJIE U Ha/l30pa U
CBE KOPEKTHBHE Mepe Koje Cy NMpeay3eTe OJHOCHO IUIAaHUPAHE OJ1 CTPaHEe HAIIMOHATHOT
ciyx0eHuka 3a ono0paBame, HarponanHor GoHIa U/ iy orepaTuBHE CTPYKTYPE;

(iii) MUIUBEWE CBAKOM 3aBPLIHOM PavyHY OTPEOHOM 32 3aBplIETaK OMIIO KOT Iporpama
WJIU JIeJia TIporpama, a KojH je HaIllMOHAJIHU CTY»KOEHUK 3a 0J100paBame noctaBuo Komucuju.
TaxkBo MUIIIJbEHHE CE€ OJJHOCH Ha OCHOBAHOCT 3aXTEBa 3a 3aBpIlHA I1ahamba 1 Ta4HOCT
¢bunancHjckux nHpopmanuja. Kaga roj je nenmcxomHo, OBO MUILJbEHE he ce oclamary Ha
3aBpIIHHU M3BEIITAj O aKTUBHOCTHMA PEBU3Hje. MUIIbEHE O 3aBPIIHOM payyHy ce MpUIpemMa y
CKJIaay ca MozenoM u3 AHekca b oBor criopazyma. PeBH30pcKo Telo 1ocTaBba MUIIUBEHE Y
POKY OJ TP Mecela o] IaTyMa KaJa je HallMOHAJIHH CIIY>KOCHHK 3a 0100paBame 0 JHEO
pElIeBaHTHHU 3aBPIIHU PayvyH.

B) Jlasbu moceOHM 3aXTEeBH 32 PEBU3OPCKY CTPATETHjy U/WUJIN U3BEIITAj€ U MUIILIbEHHA
MIOMEHYTa Y Tauku 0) OBOT cTaBa MOTY OUTH oJpel)eHH y CeKTOPCKUM WM (PUHAHCH]CKUM

criopa3zyMuma.

AHEKC b
OKBHUP UHTEPHE KOHTPOJIE

Tuncku cnucax o0JiacTu U 3axTeBa yrephennx y wiany 12. cras 3. Tauka a) oBor
cnopasyma

i. KonTposna cpeauna
a) [Tonutrke eTuKe U UHTETPUTETA:
— MPEJOYUTH MOCBEhEHOCT OpraHu3allje UHTETPUTETY U €TUYKUM BPETHOCTHMA

— OMOTyhHTH Ja ce Ky/nTypa/cucTeM OpraHu3aliyje Kojy 3aXTeBa HajBUILE PyKOBOJICTBO
pasyMe y 11e510j OpraHu3aluju

— 00e30e1MTH OCTOjamke MPOIleIypa 3a MPEMo3HaBamke U CpedyaBamke Cykoba HHTepeca
6) Hamzop pykoBojacTBa Haj cripoBol)emeM MocioBa A0e/beHuX noapehennma:

— 00e30enuTH J1a Cy MPOIeAYpe B CTPYKTYPE 3a HAI30p YCIOCTaBJbeHE, YKIbYqyjyhu 1 oHe
3a U3BEITaBamke O] CTpaHe noapeheHnx akrepa

— 00e30ea1TH OJATOBOPHOCT Y OKBUPY CHCTEMa IyTeM CIpOBOleha MPOAKTUBHUX U
KOHTUHYHPaHUX aKTHUBHOCTH HaJ[30pa

B) YcnocTaBibame CTPYKTYpa, IpaBalia U3BelITaBama, 0Aropapajyhux oprasa u
yTBphUBame HUXOBUX OATOBOPHOCTHU:



— 00e30eauTn yTBphUBame U YCIOCTaBJbamkbe CTPYKTYPa Ha CBUM HUBOMMA Ha HAUYMH KOJU
he omoryhurtn octBapuBame yTBpheHUX IIMIbEBA U aJICKBATHY IOJIENTy TIOCJIOBA U yJIora
peNeBaHTHUM CyOjeKTHMa

— 00e30ea1TH a/ieKBaTaH 3aKOHCKH OCHOB U OBJAIINema Cy0jeKTHMa U 10jeINHIIIMA Y
TOTJIeTy IOCIOBa M (PYHKIIH]ja KOje 00aBIbajy

— 00e30enuTH J1a ce TPaBIM U3BeIITaBama GopMUpajy yHyTap u u3Mel)y cydjexara kako ou
Ce OCHTypao MPOTOK MH(OPMAaIKja KOj! j& HEOIXO/IaH 3a yIPaBJbakhe aKTHBHOCTHMA CBAKOT
cy0OjexTa u Kako 0u ce omoryhuiia oJroBOPHOCT Ha CBUM HHBOMMA OpTaHU3alIHje

— OCUTYpaTH Jia ce OBjIamhema U HUBOU OJTOBOPHOCTH Oyay YTBphyjy U 101€JbYjy Ha
OCHOBY TTOKa3aHe CIIOCOOHOCTH U JIO/ICJbEHHUX TIOCIIOBA:

(1) Buie pykoBoacTBO — MMa oBmnaiihema 3a JOHONICHE 3HAYaJHUJUX OJITyKa, HAA3UPE
PYKOBOJICTBO Yy 00aBJbamby J0JICJhEHUX ITOCIIOBA, YTBPhyje CMEepHHUIIE, [aje YIyTCTBA U
YCIIOCTaBJba CHCTEM KOHTPOJIC Kako OM OMOTYhHIIO PYKOBOJICTBY M OCTAJIMM 3arlOCIeHIMA Ja
pa3ymejy u 00aBJbajy CBOja 3aIy’KeHa KOja Ce THYy HHTEPHE KOHTPOJIC.

(i1) PykoBo/CcTBO — Ha HMBOY CBOjHX HAUIEKHOCTH ycMepaBa u oMoryhasa cripoBoheme
CMEpPHUILIA U YIIYTCTaBa BUIIET PYKOBOICTBA.

(ii1) 3amocneHu - CXBaTajy CTaHIap e OHAIIAmka Y TeIIy/OpraHy y KOjeM Cy 3allOCIICHH,
CXBaTajy MPOLECHCHE PU3UKE 32 TOCTH3ambhe INJBEBA, Ka0 M PEJICBaHTHE KOHTPOJIHE aKTHBHOCTH
Ha oAroBapajyhuM HUBOMMA, pa3yMejy OUYeKHBamba y MOTJeay MPoToKa HHpopMaIrja u
KOMYHHUKaIje U pa3yMejy aKTUBHOCTH Ipaherma Koje Cy BayKHE 3a IIOCTU3AbE [IIIbEBA.

(iv) [Ipyxame yciayra ol CTpaHe CIOJbHUX CapaJHMKa — CBa aHTa)KOBaHa JIMIIA KOja HUCY
CTaJIHO 3aI0CJIeHa MPUAPIKABA]y C€ OJUIyKa pyKOBOJACTBA 0 00MMY oBJamhema 1 OATOBOPHOCTH

r) HnaHHpa}be OCO6JI>a, 3aroJbaBakbe, 3a/IpiKaBamC, O6YK6 " OIICHHUBALC:

— 00e30eauTu afexBaTaH Opoj U KBAJIMTET KaJpOBa HA CBUM HUBOMMA Kako Ou ce
oMoryhuso mocruzame 1ujbeBa

— OCHUT'YpaTH Jla HUJeIaH 3arocaeHu He Oye Y HeJJOYMHUIIH Y TIOTJIEy CTEIeHa CBOje
OJITOBOPHOCTH Y ITOCTU3aly MOCTABJHEHHX IHJbEBA

— 00e30e1UTH MOCTOjamke M OJaTOBPEMEHO aXXKypUpamkEe U3jaBe O HAIJISKHOCTH, OTHCa
MOCIIOBA M OCTANIMX JIOKyMEHATa, OCUTYPaTH Jia Cy CBU 3aIlOCIIEHU YIIO3HATH Ca OBUM
AOKYMECHTHUMA

— OCUryparu I/IJIGHTI/I(i)I/IKOBaH)e 3aI10CJICHUX Ha ,,0CCTJbMBUM pPaJJHUM MecTuMa’” U IMPUMCHY
aJICKBaTHUX Mepa y MOTrJIely OBUX JIUIIA, OTHOCHO ,,0CETJbUBHX pagHuX MecTa’” (yKIbyuyjyhu,
rje je moryhe, mpaBuiIo poTtamnuje)



1) OAroBOPHOCT MpU 00aBJbalky M0/IeJHEHUX MOCIOBA M HAJITIC)KHOCTH:

— YCIIOCTaBJbame Mepa 3a MOACTHUIIA] PaJHOT YUUHKA, CTUMYJIAlMja U IPYTUX Harpaaa Ha
CBUM HUBOMMA MMajyhu y BUJy TOCTH3ak-€ YTBPhEHUX 1IUJbEBA

— 00e30e1MTH PeIOBHO BPEAHOBAIE PAITHOT YUYMHKA 3aII0CJIIEHUX Ha CBUM HUBOMMA U
cpoBoheme oarosapajyhux mMepa, permMo y cMUciIy HarpahyuBama Wi JTUCHUIUIMHCKUX Mepa

— 00e30e11TH J1a Ce MPUTHUCAK y OpraHu3aIijyi TIPUMEY]je ITO3UTUBHO KaKo O ce
OCHUTYpaJIO OCTBAPEH-C IMJhEBA, a N30ehK HEraTUBHE MIPUTHCKE, HA IPUMEP Y CMUCITY HEPEATHO
MOCTaBJLEHOT PAJIHOT YYMHKA, [IMJbEBA WIN KOH(DIMKTHHUX IIHJbEBA.

ii. Ynpas/bame puznkom

a) [locraBspame 1UIbEBA:

— OCHT'ypaTH Jia IMJbEBU Ha CBUM HUBOMMA OY/y MOCTaBJHEHH JIOBOJHHO jaCHO Ja omMoryhe
IIPENo3HaBamke U MPOLEHY PU3HKa Yy OIHOCY Ha IIUJbEBE

— 00e30e1uTu 1a onepamusHu yusesuy Najy jacan pokyc kako Ou ce omoryhuna gozaena
MOTPEOHMX CPEICTaBa 3a MOCTU3AE KEIJbCHHUX IHJbCBA PATHOT YIHMHKA

— 00€30eIUTH 1a CNO/BHU U YHYMPAUbU YU/be8U Y U38eumasar)y 00yXBaTe acriekTe
MOY3/IaHOCTH, OJIATOBPEMEHOCTH M TPAHCTIAPEHTHOCTH M3BEIITaja

— 00e30eauT 1a Cy yumesu yckiaheHocmu TaKBY J1a OJpakaBajy YHHCHUILY J1a CE CBE
aKTUBHOCTH CIIPOBOJIE Y CKJIay ca BakehuM MpaBHIMMa U IPOMHCHMa

0) IIpeno3HaBame pu3nKa, MPOLIEHA U PEaroBambe:

— OMOTyhHTH Aa ce IpU MPeNno3HaBamky pU3MKa y3uMajy y 003up pU3ULU Ha CBUM HUBOMMA
U 1a 00yXBaTajy CBe YHYTpAIllle U CIoJbHE (PaKTOpe KOjHU Cy 3HaYajHU 3a CyOjeKTa

— 00e30eauTH cripoBoherwe aJeKBaTHe MPOLIEHE PU3HKA, KOja 00yXBaTa MpPErno3HaBake
pHU3HKa, Kao U MpOLIeHY BepoBaTHONE U yTHIlaja MPENO3HATUX PU3HKA

— 00e30enuTH 1a pyKOBOJICTBO JAe(UHUIIIE U CIIPOBOH a/ICKBATHE MEPE 3a pPearoBame Ha
MIPENo3HaTe U NPOLEHEHE PU3UKE KaKo O ce yOiIakuo HeraTUBaH yTUIA) Ha MMOCTH3alke [IUJbEBa

B) Pusuk o mpeBape:

— 00e30e1uTH Ja ce y3me y 003up MoryhHoCT nmpeBape U HEPaBUIHOCTH MPUITUKOM
MIPOIIEHE PU3HKA 32 OCTBAPEH-E IINJbEBA



— 00e30ea1TH 1a ce HeMPaBUIHOCTU puMeheHe o1 CTpaHe HUKUX HUBOA Y XUjepapXuju
OpraHM3alyje IpujaBibyjy U IIpaTe Ha oAroBapajyhu HauwH, y3 IpUMEHY Mepa 3a 3aIUTHTY
,»y30ymuBaya”

r) [Ipeno3naBame 1 polieHa MPOMEHA KOje yTU4Yy Ha CUCTEM MHTEPHE KOHTPOJIE:

— 00e30ea1TH 1a PyKOBOJCTBO MPEMO3HAje U MPOICHYje BaKHE TPOMEHE, KaKo
YHYTpPALIKkE, TAKO U CIIOJbHE, KOj€ MOTY YTUIATH Ha JICJIOTBOPHOCT MHTEPHE KOHTPOJIE Kao U
MOCTU3akhe INJbEBA OpraHHU3aLH]e.

iii. KonTpoJiHe akTUBHOCTH
a) Opabup 1 pazpaza KOHTPOJIHUX AaKTUBHOCTH:

— 066366,I[I/ITI/I Jla KOHTPOJIHC aKTUBHOCTH KOje JOIIPHUHOCE Y6J'Ia)KaBaH>y PHU3HUKaA 34
OCTBApPCHL-C MUJbEBA 6y,[[y IIPCIIO3HATC U pa3paljeHe Ha CBUM HUBOHMMa opraHnsauI/Ije

— OCHUTYpaTH JIa je caMo jelaH PYKOBOJMIIAI] YBEK OJMOBOPAH 3a CBE aCIEKTe TPaHCAKIHja y
CJIydajeBHMa KOjH C€ OJTHOCE Ha o0aBe3e 0JHOCHO Ilahama ka Tpehum muimma

— 00e30eauTH 1a KOHTPOJIHE aKTUBHOCTH 00yxBate, n3Mely ocrasor:

(i) mpe Hero MITO ce 0A00PH TpaHCAKITHja, ACTIEKTE TE TPAHCAKIH]je MOpa J1a BEpUQUKYje
0ap jemaH 3arociIeHN KOjU HUje MIOKPEHYO JIaTy TPaHCAKIU]y. JeqaH HCTH TTpeIMEeT He MOXKE Ja
MOKpEHEe U BepuQHKyje nucra ocoda (Hadeso ,,4eTBOPO 0Urjy’’)

(1) mpaBumIIa 3a CBaKy BPCTY HabaBKe M MO3MBA 3a JJ0/IeNly OecloBpaTHUX CPeACTaBa y3
o0e36ehuBame oaroBapajyher mpaBHOT OKBUpa 3a T€ MPOIEType

(111) mpouenype, ykJbydyjyhu u KOHTpOJIHE JIMCTE, 3a CBaKy a3y HabaBKe U MO3MBA 32
noneny OecroBpaTHUX CpejicTaBa (Ha IpUMEDP: 3a TEXHUUKE creluuKaImje, 3a 0100pe 3a OLeHY
MOHY/IA, 33 U3BEIITABAE O U3Yy3€lMMa, UT/.), IPU YeMy TaKBe MPOIIelype OCUTypaBajy Ja
CBaKOM 3aI0CJICHOM Oy]ly jacHE HEeroBe/lheHe 0JIT0BOPHOCTH KOj€ C€ OJIHOCE Ha OBa MHUTamba

(1v) mpaBuia ¥ MOCTYIKE y BE3U ca MyOJULUTETOM Y3 HUCIYHaBake 3aKOHCKUX YCIIOBa

(v) mpouenype mnahama, ykbydyjyhu MocTymnke 3a MOTBPAY aJeKBaTHOCTH KOHAYHHUX
pe3yiTara npeay3eTHux akTUBHOCTH (,,output delivery”), u/unum npouenype 3a npoBepy
HCITYE-EHOCTH YCJIOBA O MPUXBATIEUBOCTH, a aKO j€ TOTPeOHO, M MPOIEAYPE KOje Ce OJTHOCE Ha
IpoBepe ,,Ha TEpeHy’, IPH YeMY OBaKBE MPOIIelype OCUTYpaBajy Ja ce miahama Bple caMo Ha
OCHOBY OITpaBJaHMX 3aXTeBa 3a MIahame y3 UCITYHBEHOCT CBUX YTOBOPHHX 00aBe3a

(vi) nponenype 3a nmpahemwe U3BpIIaBamba 00aBe3a Cy(huHAHCUPAbA Y3 UCITYHaBabe
3aKOHCKHX yCJIOBa



(vii) OyueTcke mporeaype kako 6u ce 06e30eauna pacmoaoKUBOCT HOBYAHUX CPEJICTaBa Y
CBHM CITy4ajeBUMa, YUME Ce FapaHTyje Jia OpraHu3aliija MoXe Ja HCIyHH CBOje yrOBOPHE
obaBese

(viil) mpoueaype 3a OCUTypaBamke KOHTUHYUTETA MIOCIOBakha ¢ THM Ja ce 00e30e1u
Ipeno3HaBamke 3HaYajHUX PU3HKA 32 KOHTUHYUTET ITOCIIOBamka (HIIP. y BE3U ca IyOUTKOM
1oJjaTaka, 0JICyCTBOBAaWk-EM I10jeINHALIA UT/.) U U3paJIe IUIAHOBHU 3a HelpeaBUl)eHe OKOTHOCTU

(ix) pauyHOBOJICTBEHE IpoOIleIype Koje oMoryhaBajy HOTIyHO, IPELIU3HO U TPAHCIIAPEHTHO
PadyHOBOJCTBO y CKJIaay ca melhyHaponHo nmpuxBaheHUM pauyHOBOJICTBEHUM HauelnMa

(X) mocTyIke cpaBmMBamka KOju oOMOTyhaBajy aa ce, Kaja roj je morpedHo,
pauyHOBOJICTBEHH OWJIAHCH CpaBHE y CKJaay ca uHpopmaijama o Tpehux numa

(x1) U3BeUITaBamE O U3y3eIUMa, KOJU YKIbYUY]y MOPE]] OCTAJIOT, U3Y3€TKE 0J1 YOO4ajeHux
MOCTyIIaKa KOju Cy 0JIoOpeHH Ha oroBapajyheM HUBOY; y CIy4ajy HeOJJ0OpEHUX H3y3eTaKa U
IpOITycTa Y KOHTPOJIM — OCUTYpaBame J1a IocToje oaroBapajyhe mporenype aa ce oBakpa
OJICTyIIaFa 0J1 yoOW4ajeHe mpakce, Kaja roj Cy youeHa, 0e3 u3y3eTka eBUICHTUPA]Y U
MIpHjaBJbyjy U pa3Marpajy Ha oJaroBapajyhum HuBoumMa

(xii) mporeaype apxuBHupama Kojuma ce odezdehyje 1a qokyMmenTanuja Oyae 10ocTynHa 3a
Iperse; TOKOM IIepHo/ia 3a KOjH je MpeaBHl)eHO IEeHO YyBambe

(xiil) momeny 3agyxema Koja omoryhasa fa ce pa3jiMuuTH 331alld Y OKBUPY UCTOT TOCTa
TO0ZEIbY]y PA3IUUUTHM 3aIIOCICHUM JIMIIMMa KaKo OM ce OCHTypajie ayTOMaTCKe YHaKpCHE
KOHTpOJIE.

0) AKTUBHOCTH 3a KOHTpOJy 6€30€HOCTH:

— OCHUT'ypaTH ajiekBaTHE 0e30eqHOCHE mporeaype (MHPOpPMATUUIKE U JIPYTre) Kako Ou ce
o0e30euia CUTYPHOCT UMOBHHE U MOJaTaka oJf HeOBIamNeHUX yBHIa U GU3NYKOT omTehema

— 06e30eauTu oarosapajyha osnamhema 3a MPUCTYI, KAKO Y CMUCITY (PU3HUKOT MPHUCTYIIA
TaKO M eJIEKTPOHCKOT MPUCTYIIa HA CBUM HUBOUMA

B) [IpaBuna 1 mocTymnuu y Be3u ca KOHTPOJIHUM aKTUBHOCTHMA!

— 00e30ea1TH OCTOjarke MUCAHKUX MpaBUJIa U MpoLeaypa KojuMa ce ypelyje mra ce TayHo
OueKyje Ha CBUM HHBOMMA M KOJUMa ce YTBplyjy Mperu3He akTUBHOCTH

— 00e30e1UTH MOCTOjamke jaCHE OJITOBOPHOCTH M 00aBe3a 3a N3BPIICHE KOHTPOITHUX
aAKTUBHOCTH

— OCUT'ypaTH Jia ce y IpaBWIMMa U Mpoleaypama jacHO Mpenu3upa u BpeMe Kaia
KOHTPOJIHY aKTUBHOCT U OUJIO KOjy KOPEKTUBHY aKTUBHOCT TpeOa Mpeay3eTH



— 00e30eauTH 1a y cipoBol)ery KOHTPOJIHE aKTUBHOCTH, MIUTaka MpeBuleHa 3a fajbe
npaheme Oyay aJieKBaTHO UCTpaXKeHa U MOTpeOHEe KOPEKTUBHE MEpPE Mpe1y3eTe

— 00e30e11TH J1a KOHTPOJIHY aKTUBHOCT 00aBJbajy HAUICXKHHU 3AIOCICHU Y3 CTAIHY
ycpeacpeheHOCT Ha pu3uKe Koje Tpeba yOllaXXUTH TOM aKTUBHOIINY

— 00e30ea1TH 1a PyKOBOJICTBO OJHOCHO BHUIIIE PYKOBOJCTBO, TIOBPEMEHO IPEUCIIUTY]E
MIpaBWJIa U TPOIEAYPEe U OJJHOCHE KOHTPOJIHE aKTUBHOCTH KaKo OW ce OCUTypajia KOHTHHYHUpPaHa
MIPUMEPEHOCT U JACTOTBOPHOCT TAKBUX MPOLIEypa OJHOCHO AKTUBHOCTH.

iv. Undopmucame 1 KOMyHHKAIH]a
a) Madopmanmje xoje noMaxy G yHKIIMOHUCAKHY HHTEPHE KOHTPOJIE:

— 00e30e1TH 1OCTOjame MPOoIeypa Ha CBUM HUBOMMA, a KOje Ce OJJHOCE Ha ITPENO3HaBaAbEe
MOTpeOHMX U OYeKMBaHUX MH(popManHja koje he momohu GyHKIHOHUCAKY APYTUX
KOMIIOHEHATa MHTEPHE KOHTPOJIE U OCTBApUBAahy IIUJBEBA OPTaHMU3aIIN]e

— omoryhutu nobujame nHpopMaIja u3 CBUX PEJICBAaHTHUX W3BOPA KAKO YHYTPAIIBUX
TaKO U CHOJhAIIBUX

— 00e360eauTu 1a ce uHpopMaiuje 1001jajy U3 pelieBaHTHUX U3BOpa U Jia ce oOpalyyjy Ha
HA4YMH J1a ©Ma]y jJaCHO 3HAYCHE U MPYXKajy HHPOpPMaIHje O JaJbuM aKTUBHOCTHMA Koje Tpeda
Ipeay3eTH Kako OM ce 3a0BOJbMIIN Ie(DHMHUCAHU 3aXTEBH Y MOTJIey HHDOpMECamba

— 00e360eauTu 1a nata undopmanuja Oyae 6maroBpemMena, akTyeliHa, TauyHa, Baxkeha,
KOMIUIETHA, JOBOJbHA, TIOCTYIHA, 3alITHNEHA U 1a C€ MOXE MPOBEPUTHU U 3apKaTH Kako Ou ce
WCKOPHCTHJIA Y OIIEHU MHTEPHE KOHTPOJIC U Y OIIEHU TTOCTH3amkha IUJhEBa

0) nTepHa KoMyHUKalMja

— 00e30e1UTH MOCTOjamke MPolieypa Koje ce OJTHOCE Ha CAOTIITaBamke MOTPEOHUX
nH(popMalja CBUM 3aIlOCIIEHUM JIMLIMMA, YKJbY4Yy]yYhH U pyKOBOJACTBO, ILITO UM oMoryhyje na
pa3yMejy U U3BpILABajy cBoje 00aBe3e y JOMEHY HHTEPHE KOHTPOJIe

— OMOTYhHUTH KOMYHUKAIH]y u3Mel)y BUIIET pyKOBOJCTBA U OCTAIMX HUBOA OpraHU3allyje,
Kako OW BUIIIE PyKOBOJCTBO UMaJio HH(OpMaIlje moTpedHe 3a 00aB/bamke CBOJ€ YIIOTe Y OJTHOCY
Ha TIOCTU3alke [UJbEBA OPraHU3allH]e

— oMoryhHTH nocrojame noceOHUX KaHaua KOMyHHUKAIHje, Kao IITO Cy XUTHE JINHUjE
(hotlines) 3a ,,y30ymuBaue” Koje he cly’KUTH Ka0 CUTYpHU MEXaHH3aM 3a aHOHUMHY OJTHOCHO
MOBEPJHMBY KOMYHHKAIIHM]Y KaJla Cy yoOudajeHe Be3e He(pyHKIMOHAIHE U Hee(HKacHe

— IIpH 0Aa0Mpy HAUMHA KOMYHMKAIIMj€ OCUTYPATH Jla Cy y3€TH Y 003Up Bpeme, Ipumaliaig
uHpopManuje 1 npupoja uHpopmarmje



B) ExcrepHa koMmyHUKaIHja

— 00e30eIMTH TTOCTOjarke MPOIIeIypa 3a OJIATOBPEMEHO CAOMIITABAKE TTOTPEOHUX
nHdopmMmanuja y oaropapajyhem ¢opmary CriobHUM CTpaHama, Kao mTo ¢y EBporicka komucuja,
EBporicku peBU30PCKH Cy UT/.

— 00e30ea1TH KOMYHHKAIIHM]y ca CIIOJbHUM aKTepuMa Kako O0u ce oMmoryhmo npusms
peneBaHTHUX HH(pOpMaIH]ja U IpociehBame UCTUX Ka CBUM HUBOMMA OpraHM3allyje,
YKJbY4yjyhu ¥ Ka BUILIEM PYKOBOJCTBY

— omoryhurtu na peneBanTHe HHGOpMAIHje O] CIOJFHHUX CTpaHa, Kao mTo cy EBporncka
KOMHCH]a, EBpOTICKU peBU30OPCKU CyJ MTJ. CTUTHY JIO OroBapajyhux HMBOA OpraHu3ailmje,
YKJbY4yjyhu U BUIlIE PYKOBOJICTBO

— OMOTYhHTH TIOCTOjamke OJIBOjEHHX Be3a 32 KOMYHHKAIUjy, HIIP. y CIIy4ajy MpHjaBe
OJIHOCHO ,,y30ymHBama” U J1a aHOHUMHA, OJJHOCHO TTOBEPJbUBA CAOMIITEHa CTUTHY 10 HUBOA

BUIICT pYKOBOJACTBA

— OCUI'ypaTH Jia ce NpH 0Aadupy HauMHa KOMyHHKalMje y3UMajy y 003Up BpeMe, Ipumarail
uHopMalyja 1 Npupoa KOMyHUKalMj€ Kao U 3aKOHCKU U PeryJaTOpPHU 3aXTEBU U OYEKHUBAbA.

v. [Ipaheme okBHpa HHTEPHE KOHTPOJIe//
a) Texyhe u moce6HO mpaheme:

— OCUTYpaTH Jia c€ YCIOCTaBU U CpoBo U Tekyhe u mocebHo npaheme, KojuM ce yTBphyje
MIOCTOjab€ CBUX KOMIIOHEHTH MHTEPHE KOHTPOJIE U BbUXOBO (PYHKIIMOHUCAKE HAa CBUM HUBOMMA

- OMOFYFII/ITI/I Ja BUIIC PYKOBOACTBO z[061/1ja pe3yiTare (I)YHKI_II/IOHI/IcaH:a CHUCTEMA Ha
HHXXHUM HUBOHMMA

— oMoryhutu aa tekyhe npahemwe 00aBjba 0ArOBOPHO PYKOBOACTBO HA CBUM HUBOUMA y
OpraHu3aluju

— OCHUTYpAaTH JIa CIIy»0a 3a UHTEPHY PEeBU3H]Y 00aBJba pEJOBHO MOCEOHO mpaheme Kako Ou
BHUIIIE PYKOBOJICTBO JOOWJIO HE3aBHCHY OIEHY MoApeeHnx cucreMa

6) OueHa, CBUICHTHUPAKLC U CAONIITABAKLC HEAOCTATAKa HHTCPHE KOHTPOJIC:

— 00e30e1UTH 1a pyKOBOJCTBO OHOCHO BHIIIE PYKOBOJICTBO OLICH:Yje pe3ynrare TeKyher u
nocebHor nmpahema

— oMOryhHTH /1a ce HeAOCTAallM CAOMIITe CTpaHaMa OJTOBOPHUM 32 IPEAy3UMae
KOPEKTHUBHUX aKIMja, a 110 NOTPeOU U BUIIIEM PYKOBOJCTBY



— OCUT'ypaTH Jia pyKOBOJICTBO, OJJHOCHO IO TOTPEOH BHIIIE PYKOBOJCTBO, BPIIH IIPOBEPE y
NOTJIENly OTKJIamkhama HeJlocTaTaka Ha a/leKBaTaH HauMH U Y YTBp)€HUM POKOBHMA.

AHEKC B
Moges u3jaBe 0 ynpasbamwy78

Ja, none nornucanu (npesume, ume, 36are 0OHOCHO QYHKYUja), HATMOHAIHYU CITYKOEHUK 32
onobpaBame Penmyomuke CpOuje, 3a mporpam (nasue npoepama, CCI) Ha OCHOBY cripoBol)ermba
(razue npoepama) TokoM roaune (200una), Ha OCHOBY COIICTBEHE OIICHE U CBHX HH(OpMaIija
KOje Cy MU OuJie Ha pacrojaramy, ykJbyqyjyhu u pe3ynrare Mor HeIOCPETHOT Haa30pa U
Mpeay3eTUX aKTUBHOCTH MHTEpHE peBusnje. Takolhe, Ha 6a3u peBU3Hja U KOHTPOJIA Y BE3U ca
TPOIIKOBUMA YKJbYYEHHM Y 3axXTeBe 3a Iuiahame nogHere Komucuju TokoM rogune (eoouna) u
y3umajyhu y 063up moje ob6asese o Ypenou Komucuje (EV) 6p. 447/2014 o cipoBohemwy, a
IMoCce0OHO IHeH Wial 9,

OBHM H3jaBJbyjeM:

— Jla Cy MOJAaly y TOAUNIBAM (PMHAHCH]CKAM H3BEIITAjMa, OJJHOCHO 3aBPIIHUM padyHHMa
MPOIMKCHO MPHUKa3aHH, Ja Cy KOMIUIETHH M Ta4HH y CKJIay ca wiaHoM 23. ctaB 1. Tauka 0)
Ypenoe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cnpoBohemy;

— J1a CY TPOIIKOBH YHETH Y TOJHUIIHE (UHAHCH]CKE U3BEIITAje OHOCHO 3aBPIIHE pauyHe
KopuimheHn y HAMEHCKE CBpXe, y ckiany ca Ypenoom Komucuje (EV) 6p. 447/2014 o
crpoBol)ery U y CKIIay ca HA4yeJIOM OJrOBOPHOT (PMHAHCH]CKOT YIpaBibama79,

— CHCTEM yIpaBJbamba U KOHTPpoie80 ycrocTaBJbEeH 3a AaTH MPorpaM Ipyxa notpedHe
rapaHiyje y norjieny 3aKOHUTOCTH U PETryJIapHOCTH OJTHOCHUX TpaHCaKLH]ja.

— Hanrnenao cam pajn cucrema untepHe koHTpone8l y norneny cnposohewa nomohu UITA
Il xao u y nornexy ®@unancujckor criopazyma [ped. oznaka OC]

[ToTBphyjem ma cy HEMPaBMIIHOCTH MPENO3HATE Y 3aBPIIHIM PEBH30PCKHM OJTHOCHO
KOHTPOJIHMM H3BEUITajUMa Y OJJHOCY Ha JaTy (MHAHCH)CKY TOJMHY NpeMa 4iaHy 5. cTaB 2.
aHekca A OKBUPHOT cIIOpa3yMa, aJIeKBaTHO OTKJIOK-EHE Y CKJIaay ca WwiaHoM 2. cTaB 4. Tauka €)
OxBupHOT criopa3yma. ¥ ckiajy ca nmorpedama npenysere cy ojaropapajyhe npomnparse
aKTUBHOCTH Y TTOTJIETy HEJIOCTAaTaKa y CHCTEMY yIpaBJbamkba U KOHTPOJIE KOJH Cy PHUjaBJbEHU Y
OBMM HU3BELITajUMa UM Cy OBaKBE aKTUBHOCTH y TOKY y Horuiefy ciefehux HyKHUX
KOPEKTHUBHUX Mepa: ..... (aKo je Moryhe, HaBeCTH KoOje Cy KOPEKTUBHE MepE jOIll YBEK y TOKY Ha
JlaH MOMUCHBAaa 13jaBe).

Taxohe noTBplhyjem a cy TPOIIKOBH KOjU Cy MpeAMET Tekyhe olleHe 3aKOHUTOCTH U
PErylapHOCTH, UCKJbYUYEHHU U3 U3jaBe O TPOLIKOBUMA U U3 (DMHAHCH]CKUX U3BELITAja 10
OKOHYama OlleHe, 300r Moryher ykibyuHnBama y 3axXTeB 3a M1ahame y HapeaHOj TOANHHU.

OcumM Tora, noTBphyjeM u J1a cy npenysere epuKacHe U Cpa3MepHe Mepe MPOTUB IpeBapa U
Jla ce Kpo3 OBE Mepe y3UMajy y 003Up MpEeno3HaTH pU3MIH, Kao U J]a MU HHje MTO3HATO Ja



MIOCTOjM HEKO HEOTKPUBEHO MHUTAE Y BE3H Ca CIIPOBOEH-EM Iporpama Koje O MOTJIo HaHeTH
MITETY YTy OJHOCHO (PMHAHCHJCKOM MHTEpeCy Y HH]e.

(Mecto u gaTym)

ITornuc
(Mme 1 3Bame, 0JHOCHO (hYYHKIIMja HAIIMOHAHOT CIyKOeHHKa 32 0100paBame)

AHEKCT
Mopen roaummer peBU30pCKOr n3Bemraja82

ynyhen
— EBpornckoj komucHju, I'eHeparHOM TupeKTopary
— Brnanu Peny6ike Cpouje
— xonuja HaunoHanmHoMm UITA koopaunatopy (HUITAK) Peny6nuke CpOuje u
— KOIKja HallMOHAIHOM cIyXOeHUKy 3a ooOpaBame Penybnuke CpOuje
1. YBOJ

1.1 [Momamu 0 HAUIEKHOM PEBU3OPCKOM TNy U APYTHUM OpraHUMa KOjU Cy YYECTBOBAIHU Y
MPUIPEMH U3BEIITaja.

1.2 Pedepentnu nepuos (Tj. ronauHa) u ooumM peBusrja (YKJbydyjyhu TPOIIKOBE KOJH CY
npujaBbeHu Komucuju 3a naty roguny).

1.3 Ha3znauutu cekTop/001acT MOIUTHKA KOjY (-€) 00yXBaTa M3BEIITa] U HeHY/lbUXOBY
OTIepaTHBHY CTPYKTYPY M YIPABJHAUKY CTPYKTYPY.

1.4 Onuc kopaka npeay3eTHX IPUIUKOM MPUIIPEME U3BEILTAja U CaCTaBJbalba PEBU30PCKOT
MUIILJbEHA.

2. BUTHE UBMEHE Y CUCTEMHUMA YIIPAB/bAIBA
N KOHTPOJIE

2.1 INoganm o OMTHUM M3MEHaMa y CUCTEMHUMa yIpaBJbakha U KOHTPOJIE U MTOTBPJIAa FbUXOBE
ycarnamieHocTH ca wianom 7. Ypenoe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cipoBol)ery Ha OCHOBY
peBH3Hje KOjy je 00aBHIIO PEBU30PCKO TEJIO Y ckiany ca wiaHoM 12. Ypenode Komucuje (EY) 6p.
447/2014 o cripoBohemy.



2.2 HaBectu natyme oj1 Kaja ce IpUMeEmYjy OBE U3MEHE, JaTyMe 00aBelITaBama
PEBU3OPCKOT TeJla 0 M3MEHaMa, Kao U yTUIIa] OBUX U3MEHA Ha PEBU3H]Y.

3. UBMEHE PEBU3OPCKE CTPATEI'NJE

3.1 Ilomauum o n3MeHamMa peBH30PCKE CTPATErHje KOje Cy U3BPILCHE HIIH Ce MPEIIaKy Kao U
0 pasiio3uMa 3a ucte. [loceOHO HaBecTH OWIIO KaKBY H3MEHY Y HAUMHY Y30PKOBarbha KOjU ce
KOPHCTHO 32 PEBU3HU]Y orepanrja (BHIETH CTaB 5. 0BOT AHEKca).

3.2 PeBH30pPCKO TeIO MpaBu pa3iiuKy u3Mel)y u3mMeHa Koje cy U3BpIICHE WK Ce MPEUIaxy y
KacHoOj (a3, a Koje He yTUYy Ha aKTUBHOCTHU CIIPOBEICHE TOKOM pe)epeHTHOT MepHoa, 1
M3MEHA KOje Cy U3BPIIICHE TOKOM pe)epPeHTHOT MepHojia U KOje yTU4y Ha PEBH3HjYy U pe3yiTare.

YKJby4eHE Cy caMO OHE U3MEHE KOje HacTajy u3 nopehema ca mpeTxoHOM BEp3HjoM
PEBU30PCKE CTpaTETHje.

4. CACTEMCKE PEBU3UJE

4.1 Ilomau o opraHrMa KOju Cy CITPOBEIIM CHCTEMCKE PeBU3Hje YKIbydyjyhu i caMo
PEBU30PCKO TEJIO.

4.2 Tabena ca mperyieqoM U3BPILIEHUX PEBU3H]ja Y3 HaBoleme opraHa/Tena Koja cy
MOJIBPTHYTA PEBU3HUjH, MIPOIIEHA KIbYIHUX 3aXTEBA 3a CBAKU OpPTaH/CBaKo Teno, o0yxBaheHna
nuTama83 u nopeheme ca mianupamem pesusnja. [Ipernen ykipyuyje nporpam (Hazus u CCI),
OpraH/TeJo KOjU-€ je U3BPIINO-JIO PEBU3H]jE CUCTEMA, JaTyM PEeBH3H]E, OOMM PEBU3H]C
YVKJby4yjyhu orpanndema oOMMa Kao U opraHe/Tesna Koju-a ¢y MoJBpPrHyTa PeBU3HjU. Y OBOM
0JICJbKY M3BENITaBa C€ M 0 XOPU30HTATHIM TEMaTCKUM pEBH3HjaMa.

3. 7.
1. 5 4. 5 6. 8 C
Iepuon reno. npodsemu IMpouemenn
. |[mporpam Koje je |maTym IIABHM  |CHCTEMaTCKe . I
peBu3nje PeBusopcko Ooum (punancujckn
(CChHu on10 . HAJIa34 U |PUPOJIE U . (
Teno84 . peBu3uja86 yTHuaj (ako
HACJIOB npeMer |peBu3Hje85 3aK/byullu|peay3eTe HocToju) I
peBu3Hje Mmepe J

4.3 Onuc kpuTeprjyma 3a CeleKI1jy peBU3Hja y KOHTEKCTY PEBU30PCKE CTpaTertje.
VYnyhyje ce Ha Baxkehy peBU30PCKY CTpaTerujy, HApOUYUTO Y OJJHOCY Ha METOA0JIOTH]Y IPOLIEHE
pHU3UKa U pe3yiTaTe KOjU Cy JA0BENHU A0 U3pajie MOCeOHOr IIaHa peBU3Hje cucTeMa. Y ciydajy aa
je 00aBJbEHO aXXypHUpamke MPOIIEHE PU3HKA, OTUC je JaT Y TAYKU 3. OBOT aHEKca Koja ce OJTHOCH
Ha U3MEHE PEBU30PCKE CTpaTETHje.

4.4 Tlo moTpebu, y HApeTHOM OJI€JbKY C€ MOT'Y HABECTH OCTaJIM MOAALU Kao J0AaTaK y3
ropmy Tabeny y Be3u ca:

4.4.1 Onucom raaBHUX Hajla3a M 3aKJbydaKa peBH30PCKOT paja KOju Ce OJJHOCE Ha CUCTEME
yIpaBibamkha U KOHTPOJIE U BUXOBO (QYHKIIMOHUCAKE, YKIbYUYjyhU U aIeKBaTHOCT IIpOBepa



yIpaBJbamba, MOCTYIKE cepTH(UKAlLN]je U PEBU3OPCKH Tpar, aJleKBaTHY MoAely GyHKIH]ja U
ycarjameHocCT ca 3aXTeBUMa U MTOJIMTUKOM Y HUje, U

4.4.2 Tlogaimma o TOME J1a JIM j€ HEKU O] UACHTU(UKOBAHHX MPOOIIeMa MPETo3HaAT Kao
po0JIeM CUCTEMCKE TIPUPOJIE, O TIPEIY3eTHM Mepama, YKJbydyjyhu yTBphuBame u3Hoca
HEperyJIapHUX TPOLIKOBA U (PMHAHCH]CKE KOPEKIIHj€ Y BE3H C THM.

4.5 Onuc (kan je Moryhe) moceOHUX HEAOCTaTaKa y Be3H ca YIpaBJbambeM (DMHAHCH]CKUM
WHCTPYMEHTHMA, OTKPHBEHUM TOKOM CHCTEMCKHX PEBH3Hja M OIKC MPONPATHUX aKTUBHOCTH
KOj€ Cy Mpey3elid HAllMOHAJIHHU OPTaHu KaKo OM ce OTKJIOHWJIA OBH HEJTOCTAllH.

4.6 HuBo yBepeHOCTH KOjH j€ TIOCTUTHYT HAKOH CHCTEMCKHUX PEBHU3H]ja
(HM3aK/mpoceyaH/BUCOK) U apryMEHTalIIHja.

5. PEBU3UJE Y30PAKA TPAHCAKIIMJA
5.1 Opranu/Tena Koju-a Cy U3BpIUIMIIN-a PEBU3H]E Y30paKa, YKIbydyjyhu peBH30pCKO Telo.

5.2 Onmc npuMemeHEe METOI0JIOTH]€ Y30pKOBamka U HHPOpMaIFja O TOME Ja JIK je
METOJIOJIOTH]ja Y CKIIaly Ca PEBU30PCKOM CTPATETUjOM.

5.3 HaBectu napameTpe kopumrheHe 3a CTaTUCTUYKO Y30PKOBAHE, HUBO MaTEPUjaTHOCTH,
HUBO IMOY3JaHOCTH, TIPHjaBJEHY CTOITY OYEKHMBAHUX I'PEIIaKa, N3padyHaBamke MOTPEOHOT y30pKa
U BpEMEHa, y30pakK, yKyIaH Opoj jelMHUIIa 32 Y30pKOBambe, Opoj y30opaka KOju je CTBapHO
MOJIBPTHYT PEBU3HUjH.

5.4 CpaBmHBame TPOIIKOBA KOJU Cy NMpHjaBbeHH Komucuju y 1atoj puHaHCH]CKO] TOAMHU
ca y30pKOBaHMM TpoIIKoBHMa. CTaBKe CpaBmHUBamba YKIbYUy]y HEraTHBHE CTaBKE Yy CIydajy Ja
Cy BplIeHe (PMHAHCH]CKe KOpeKLrje Y 1aTo] (PMHAHCH]CKOj TOIMHH Kao U pa3iuke usmelhy
W3HOCA NIPUjaBJbEHHX Y €BpUMa M U3HOCA y HAIIMOHAITHO] BATYTH.

5.5V cnyyajy HEraTUBHMX CTaBKH, IOTBP/a Ja Cy 3aC€OHO TpEeTUpPAHE.

5.6 Y ciyyajy 1a ce KOPHCTH HECTATHCTUYKO Y30PKOBaHE, HABECTH PA3JIOTe 3a IPUMEHY
MeToJ1a y ckiiaay ca wianoM 12. cras 2. Ypenoe Komucuje (EVY) 6p. 447/2014 o cipoBohemwy,
MIPOLIEHAT aKI[¥ja/onepalyja/TpoLIKoBa MOKPUBEHUX PeBU3MjaMa, IIpey3eTe Kopake Kako Ou ce
00e30enmia mpou3BOJLHOCT Y30pKa (M HeroBa PEpe3eHTaTUBHOCT) Kao U Jia O ce 00e30e11o
JI0BOJbaH 00MM y30pKa Koju oMoryhaBa peBU30pCKOM Teny Aa (hopMUpa BaJbaHO PEBU3OPCKO
MUIJbEHE. Y CITydajy HECTaTHCTUIKOT Y30pKOBamka U3pavuyHaBa ce M MPOjeKTOBaHA CTOMA
rpelke.

5.7 TaGenapuu npernes (BUAETH HCIIOM), CAAPKH IO MOT'YNHOCTH CTaBKe pa3/iBOjeHe 10
MporpaMy U TO O TPOIIKOBHMA MpHjaBbeHUM KomucHju TOKOM rojinHe, 0 U3HOCY PEBUINPAHUX
TPOIIIKOBA U O TPOIIEHTY PEBUIUPAHUX TPOIIKOBA Y OAHOCY Ha YKYITHE TPOIIKOBE MPHjaBIbEHE
Komucuju 3a mpeTxoaHy roiuHy, Kao ¥ 0 YKyITHOM Opojy JeIMHUIIA 32 Y30PKOBamkE U 0 OpOj
y30paka Koju je CTBApHO PEBUIUPAH Ka0 CIIy4ajHU y30paK.



[Monmamu o cay4ajHOM CTaTHCTUYKOM Y30PKY CE Pa3JIMKYjy O]l OHUX O JPYTUM Y30pLHUMa
(HIIp. JOMYHCKH y30pLIM HA OCHOBY PU3HKA).

5.8 AHanu3a riaaBHMX pe3yiTara peBu3nja (M3adpaHu U peBUAMPAHU Y30pLH 3aj€IHO ca
OJTHOCHOM CYMOM U BpcTamag87 rpeliaka y OKBUPY omnepaiyja) kao u npupoaas88 oTKpUBEHUX
rpeliaka, OCHOBHHU y3pOLIM U MPeIIokKeHe KOPEKTUBHE Mepe, YKIbYdyjyhu U Mepe 3a OTKJIambamke
OBHX rpemiaka y 0yayhHocTH.

5.9 Tlongamm o HajBEpPOBATHU]O] CTOMH rpemiaka (yKymHa crona rpemke89) u, y cnydajy
METOJIa CTATUCTHYKOT Y30PKOBama, TOpkh-a IPaHuIla CTOME Ipeliaka Kao pe3ysiraT peBusuja
OIepaTHBHUX aKTHUBHOCTH, KA0 ¥ M3HOC OTKPUBEHMX HEUCIIPABHUX TPOIIKOBA U CTOIA TPeIaka
KOja je pe3yiTar peBu3uje CIydajHOT y30pKa.

5.10 Ynopeautu cTony yKyIHHX Tpelaka ca yrBpheHHM HUBOOM MaTEpUjaTHOCTH Kako Ou
ce YTBPAWJIO Ja JIH j€ YKYIHU IIPeIMET PEBU3Hje OMTHO MOTPELIHO NPEeACTaBbEH UK HUje. AKO
jecTe, aHaTM3UPATH 3HAYaj YKYITHE CTOIE IPEUIKE 32 PEBU30PCKO MUIIUBEHHE U MTPHjaBUTH
IpErnopyyeHe KOPEKTUBHE Mepe.

5.11 Kopekmuje koje ce oJHOCce Ha TeKyhy roJuHy, a CpoBejia uX je onepaTuBHA
CTPYKTYpa WM yIPaBJbayKa CTPYKTypa Mpe MOJAHOIICHa KOHAUYHE MPHjaBe TPOIIKOBA U
¢dbunancujckux usBemraja Komucuju, u pesynrar cy peusuja onepannjad0, ykpydyjyhu
NaymaiHe KOPEKIUje WM KOPEKIIHje 3aCHOBaHEe Ha CKCTPAIIOJIAIH]H.

5.12 IIpeocTana ykynHa crona rpemnraka91 HakoH o0aBjbamba rOPENOMEHYTHX KOpEKIja U
3HA4aj 32 PEBU30PCKO MUIJBEHE.

5.13 Undopmaruje o pe3yiratuma peBu3rje JOMYyHCKOT y30pKa (HIIp. y30pKa 3aCHOBAHOT
Ha pU3HUKY), aKO MOCTOjeE.

5.14 Nudopmanuje o npery3uMamy MPONPATHUX aKTUBHOCTH Y MOTJIEy YOUEHUX
HEMPaBUIHOCTH, YKIJbYUyjyhH U peBU3Ujy NIPETXOAHO NMPHjaB/bEHUX CTOIA Tpelaka, Kao
pe3yJsITaT CBUX HaKHAIHUX KOPEKTUBHUX aKIHja.

5.15 Undopmarimje o ToMe Ja U c€ HEKU OJ] MPETO3HATHX MpodsIemMa cMaTpa mpoodieMomM
cucTeMaTcKe MPUPOJIe, Kao U O Mpeay3eTuM Mepama, yKibyuyjyhu u yrBphuBame n3Hoca
HEeperyJapHHUX TPOIIKOBA U (PMHAHCH]CKE KOPEKIIH]€ Y BE3U C THM.

5.16 Onuc (xaga je MPUMEHJBUBO) MOCEOHUX HEJI0CTaTaKa OJJHOCHO HEMIPABUIIHOCTH KOj€ Ce
oJHOce Ha (uHaHcHjcke HHCTpyMeHTe. Kan je moryhe, HaBecTH cToly rpemaka y3opka Koja ce
OJIHOCH Ha peBHMpaHe (PUHAHCH]CKE HHCTPYMEHTE.

5.17 Ananu3a riaBHHUX pe3yiTaTa KOju MPOUCTUYY U3 PEBU3HMja HETaTUBHUX CTaBKH,
YKJbYy4yjyhu U 3akJbydKe O TOME Jla JIU Cy peBHIMpaHe HeraTUBHE CTaBKe Y BE3U ca OJuTyKaMa
npxase oHOcHO Komucuje, 1 cpaBmbHUBambe ca M3HOCHMA YKJbYUYEHUM Y U3BEILTAje O
MMOBYYEHHUM M MOBpaheHWM W3HOCHMa TOKOM T'OJIMHE U U3HOCHMA KOjU Cy NpeaBul)eHH 3a
noBpahaj KpajeM rojiuHe.



5.18 3aksbyuIy U3BEIEHU Ha OCHOBY pe3yJiTaTa peBH3Hja y CMUCIY JeIOTBOPHOCTH
cucTeMa ylpaBJbamba U KOHTPOJIE.

6. PEBU3UJE I'OANIHNIBUX PUHAHCUIJCKUX U3BEHITAJA OJHOCHO
3ABPIIHUX PAYYHA/TOANITIHBUX
PAYYHOBOJACTBEHHUX U3BEILITAJA

6.1 HaBectu oprane/Tena Koja cy cCpoBesia peBU3H]e TOAUIIHBUX (PMHAHCH]CKUX U3BEIITaja
OJTHOCHO 3aBPIIIHUX PaYyyHa/TOJAUIIBUX PAYYHOBOJICTBCHUX H3BEINTAja.

6.2 Onuc peBU30PCKOT MPUCTYIIa KOjU je MPUMEH-EH Y BepU(pUKOBaKY eJleMeHaTa
TOAMIILUX (PMHAHCH)CKUX U3BEIITAja OJJHOCHO 3aBPIIHUX PavyHa/TOIUIIBUX
padyHOBOJICTBEHUX M3BeIITaja nepruHUCcaHuX y wiany 12. craB 2. u wiany 23. ctaB 1. Tauka 0)
Ypenoe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o ciporohemy.

6.3 HaBecTn 3akjpydKe W3Be/IEHE HA OCHOBY pe3yJiTaTa PeBU3Hja y CMUCITY KOMIUIETHOCTH,
TAQ4YHOCTH M MCTHHUTOCTH 3aBPIIHUX padyHa M (PMHAHCH]CKHX M3BEIITaja, a Takohe HaBeCTH
M3BpIIeHe (PMHAHCH]CKE KOPEKIIHje KOje ce OApakaBajy Ha 3aBPIIHHU pauyH U (PUHAHCH)CKE
U3BEILTaje U KOje Cy Mpeay3eTe Kao MpoIpaTHEe Mepe HAaKOH MPETXOAHO U3BPIICHUX PEeBU3HUja
TpaHCaKIyja/oneparyja.

6.4 HaBecTu 1a 11 ce HEKH OJ1 IPENO3HATUX MpobiaeMa cMaTpa mpodJIeMOM CHCTEMATCKe
IPUpPOJIE, U HABECTU MEPE MPEAy3eTe y TOM CMHCIY.

7. MPOIIPATHE MEPE Y IIOI'VIEAY PEBU3OPCKUX
AKTUBHOCTH U3 IPETXOJHUX I'OJAUHA

7.1 Ilonau o mponpaTHUM MepaMa Ipeay3eTUM y TMOrJieay cripoBohema MpeTxoHo
HCTaKHYTUX PEBU30PCKUX MPENOopyKa U O MPONPATHUM Mepama MPeay3eTUM Yy NOTIIeny
pe3yJiTaTa NpeTXOJHUX CUCTEMCKUX PEBU3M]ja U peBU3Hja TpaHcakiyja/onepanuja (ykpyayjyhu
peBH3Hje U3BPIICHE HA JOMYHCKOM Y30pKY) U3 PaHUJUX TOAMHA.

7.2 Haknaanu gorahaju Koju yTu4y Ha MIPETXOAHO 1aTO PEBU30PCKO MUILBEHE U
MIPETXO/IHU TOAMILIBGU U3BELITa)] O PEBU30PCKUM aKTHBHOCTHMA Npema wiaHy 12. craB 3 YpenOe
Komucuje (EVY) 6p. 447/2014 o cipoBohemy.

8. OCTAJIM IMMOJALIN

8.1 [Togamm o npujaBJbEHO] MPEBAPH U CyMIbaMa Jia IOCTOjU MpeBapa, y3 OMUC MPEeay3eTHX
Mepa.

8.2 HaknayiHu norahaju Koju Cy ce JJECHUIIH T10 MOAHOIISHY 3aBPIIHOT pauyyHa U
(MHAHCHU]CKUX U3BEIITaja, a MPe MOJHOILIEHA FOIUIIHET N3BEITaja O PEBU30PCKUM
akTUBHOCTMMa EBporickoj komucuju y ckiay ca wiaHoM 12. craB 3. Ypenoe Komucuje (EY) 0Op.
447/2014 o cripoBohemwy, U KOjU Cy y3€TH Y 003Up IpUIMKOM yTBphuBama HUBOa yckialeHocTn
U TIPWIMKOM NPUIIPEME MUILJbEH-a PEBU30PCKOT Tea.



8.3 Y oBOM 0/1eJbKY C€ TPUjaBIbYjy U OCTAIH MOJAIN KOje PEBU30PCKO TEJIO cMaTpa
pelieBaHTHUM M BOKHHM Ja ce caonmTe KoMucuju, moceOHO Kako OH ce OnpaBIalio PeBH30PCKO
MUIIBEHE.

9. OIIIIT HUBO YCKIABEHOCTH

9.1 O6jacHUTH KaKo Ce MOCTHUKE OMILITH HUBO YCKJIal)eHOCTH 32 MPaBMIIHO ()YHKIIMOHHCAHE
crcTeMa ylpaBJbamba U KOHTPOJIE KPO3 KOMOMHOBA-E Pe3yITaTa CHCTEMCKUX PEBH3Hja U
peBH3Mja omepalwja.

9.2 Kapa je ykyIiHa cToIa Tpelike y OJIHOCY Ha pacxoje MpHjaBJbeHE Yy 3aXTEBUMA 32
iahame y jeJHOj TOMUHYN H3HAA MAaTEePHUjalTHOT HUBOA, aHAIM3UPATH HCH 3HAUa] U OLICHUTH J1a
JIM TO yKa3yje Ha 030MJbaH HEJOCTaTaK (HeJ0CTaTKe) y QYHKIIMOHKUCAKkY PEIICBAHTHOT CHCTEMa
yIpaBJbamba U KOHTPOJIE TOKOM Te roaune. Takohe y3eT y 003up pesynraTe Ipyrux
HAI[MOHATTHUX PEBU30PCKUX aKTUBHOCTH UJIM PEBU3OPCKUX aKTUBHOCTH Y HHU]E KOj€ CY
CIIPOBEJICHE Y OKBUPY OAHOCHE T'OJIHHE.

9.3 OtieHa KOPEKTUBHE aKIHje KOja je HEOIXO0/IHA KaKO U3 NMEPCIIEKTHBE CHCTEMA, TAKO U ca
CTaHOBHUIITA (PUHAHCH]A.

9.4 OreHa CpoBEICHNUX PEIeBAHTHUX HAKHAHUX MIPpUIarohaBama 1 mpeay3eTHx
KOPEKTHBHUX Mepa Kao MITO Cy GHHAHCH]CKE KOPEKIIUje YKIbYUEHE Y 3aBPIIHHU PAYyH U
(hMHAHCHU]CKE U3BEIITAje U OI[CHA MMPEOCTale CTOIE IrpelaKka, Kao U OIeHa MoTpeda 3a JJOAaTHUM
KOPEKTHBHUM MepamMa HEOIXOJHHM KaKO ca CTAHOBHMIIITA CUCTEMA, TAKO M Ca CTAHOBHIIITA
¢dunancyja.

10. TABEJIA 3A IIPUJABJBEHE TPOLIKOBE U 3A PEBU3UJY Y30PAKA

A b B r pi b E
Tpomkosu Tpoukosu'y . bpoj u Kopex:
. OJHOCY Ha bpoj y30
NIpHjaBJbEHU . |Ykynan MpOIeHAT W3BPII
. |punaHcHjcKy| - 7. paka VYkymnHa
Komucuju 0poj . HeperyJapHux Kao
Pedepenna . TOJIUHY . KOjJu IJTaHUPAHA
®onp [Tporpam|koju ce JeauHuIA 3a TPOLIKOBA Y pe3yat
(CCI) peBUAMPAHU ynaze 'y croma
0JIHOCE Ha 7 |okBHpY YKYITH
Kao JIe0 CIIy4ajHH ; rpemaka
Ty . Y30pKOBambe CJIy4ajHOT cTomne
rouHy92 CIyTAJHOT ysopax y30pka93 rpermal
y30pKa
N3H0C95 %96 Hsnoc (% |%
AHEKC [
Mogaes rogummer peBU30pCKOr MUIIUbea97
ynyhen

— EBpornckoj komucuju, I'enepanHom qupekTopary



— Brnagu Peny6nuke Cpbuje

— xonuja Hatmonamnom UITA koopaunatopy (HUTTAK) Peny6nuke CpOuje u

— xonuja Hanmonamuom cinyxO0eHHKY 3a 0100paBame Permydnuke Cpouje
YBOJ

Ja, mone mornucanu/a, pykoBoquiial peBu3opckor Tena Pemybonuke CpOuje, He3aBucaH y
cmuciy wiana 12. cras 1. Ypenoe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cipoBohemy, mpuMeHno/a
caM TMOCTYIIKE PeBHU3Hje Ha (YHKIIMOHUCAE CUCTEMA YIIPAaBJbaha M KOHTPOJIE, HA Y30paK
MPUjaBJbEHUX TPOIIKOBA M HA PAUyHOBOJICTBEHE U3BEUITAj€ KOj€ jé CACTaBUO OJIHOCHO KOjHU CY
cacTaBJbEHH I10J1 OJITOBOPHOIINY HAIIMOHATHOT CIY)KOEHHUKA 3a 07100paBame y CKIIa1y ca YWIaHOM
7. craB 2. u wianom 11. Ypenoe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cnpoBohemwy, 3a mporpam
.................. [Ha3uB nporpama, 6poj CCI] (y nasseM TekcTy ,,lporpaMm’) Kako OUx aao/mana
PEBH30PCKO MUIIJBEHHE Y CKIIAAy ca wiaHoM 12. ctaB 3. u wiaHoM 23. ctaB 2. Ypenoe Komucuje
(EY) 6p. 447/2014 o cipoBohemy. OBO peBU30PCKO MUILIIBEHE j€ Y CKIIATy ca cienehum
CTaHJAPANMA ........... [uTupatn MehynapoaHe cTangapae peBH3Hje KOju Cy MOIITOBAHH |.

Taxohe cam oreHrO/Ta TOCIEAHOCT U3jaBe O YIPaBJbamky KOjy jé CACTABUO HAIMOHATTHU
ciry>)k0eHuK 3a ofgo0paBame npema wiany 9. cras 4. Ypenode Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o
crpoBol)ery ca 0BOM pEBH30PCKOM aKTUBHOIINY.

OBUM PEBU3UJE

PeBusuja nporpama u3BpIieHa je y CKIIaay ca peBU30PCKOM CTPATETHjOM U Y3 yBaXKaBambe
MehyHapoaHo npuxBaheHUX cTaHAapa peBusnje, y3 ynyhuBame Ha ToIUHY (co0una) u
MPEJCTaBIbEHA j€ Y MPHIIOKEHOM T'OJIUIIHEM H3BEIITAjy O PEBH30PCKUM aKTHBHOCTUMA Y
ckiany ca wiaHoM 12. craB 3. Ypenoe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cnpoBohemy.

Nim

Huje Guiio orpannyaBama o0uMa peBH3Hje.

HNan

o0uM peBH3Hje je orpaHuyeH cienehum paxkropuma:

) I

B) UT/.

[HaBectu orpannueme o61MMa peBrU3Mje, Ha IpUMEp HEAOCTaTaK mparehe JOKyMeHTalHje,
CIIy4ajeBH KOJU Cy MPEAMET CYJICKOT CIIOpa, U OLEHUTH Y 0J1eJbKy MHUIIJbewe ca



KBaJIM(HUKAIM]OM HCIIOJI, U3HOCE TPOIIKOBA M IOTIPHHOCA YHHj€ HA KOJU OTPaHUYCHE YTHUE Kao
U YTHLQ] OTpaHUYCHa 00MMa Ha PEBU30PCKO MHUIIIBEHHE. |

MMUIIJBEIBE
HOY3JAHOCT IrojniibnX ®NHAHCUJCKUX
N3BEIITAJA OJHOCHO 3ABPHIHUX
PAYYHA/TOJNIIIBUX PAYYHOBOJACTBEHUX
MN3BELITAJA

Nim
(Muwiwere 6e3 keanugurayuje)

Ha ocHOBY moctymaka peBu3uje rope HaBeIGHUX U Y OJJHOCY Ha IPOrpam, OCHOBAHO caM
yBepeH(a) na:

— 3aBpLIHM payyH M (PMHAHCH]CKH U3BEILITAjH Jajy MICTUHUT U IpaBeaH Iperien.

[To MoM MUIIIJbEHHY, U3BPILICHA PEBHU3H]ja HE IOBOJH Y CYMIbY TBPAE U3 U3jaBE O
yIpPaBJbaly.

Nim
(Muwwvere ca keanuguxayujom)

Ha ocHOBY nmocTymnaka peBHu3Hje rope HaBeIeHUX U y OJJHOCY Ha IIPorpaM, OCHOBAHO caM
yBepeH(a) fa:

— 3aBPIIHM PauyyH ¥ (PMHAHCH]CKH U3BEIITAjH Ja]y UCTUHUT U MPaBEIaH MPerjie/l, OCHM Y
CIIEIEREM: .o, 98

IIpema Tome, ouewyjeM a je yTulaj kanudukamuje(-a) [orpanuueH] / [3HavyajaH].

OBaj yTH1aj 0rOBapa ....... [m3HOC y eBprMa U %] 01 YKYIHHUX HPHjaB/bEHUX TPOLIKOBA.
Tako na je nonpuHOC 3ajeHUIE HAa KOJU OBA KBATU(DHUKALM]A YTUUE ......evuen..... [M3HOC Y
eBpuMal].

[To MoM MUIIIJbEHY, U3BPILIEHA PEBU3H]ja HE IOBOJH Y CYMBbY TBPAE U3 U3jaBE O
yIpaBJbamby, WIN

[To MOM MUIIJBEEY, H3BPILIEHA PEBH3Hja JIOBOJIN Y CYMEbY TBPIEGE U3 H3jaBe O yIPaBIbaby
Y MOTJIEY CIEACNET: .. ..ot

(Hecamugno muuimwerse)



Ha ocHoOBy mocTymnaka peBu3nje rope HaBeIeHUX U y OJIHOCY Ha IIPOorpam, OCHOBAHO caM
yBepeH(a) na:

— 3aBpIIHU pauyH U (PMHAHCHU)CKU U3BEILTAjU HE J1ajy UCTUHUT U MpaBeaH Mperies.

OBO HETATUBHO MUIIJBEHE CE BACHUBA HA «vvneeeveeeeeaeeennnnnns 99

[To MOM MUIIIBEHY, U3BPILIEHA PEBHU3Hja IOBOJIU Yy CYMIbY TBPIEGE U3 U3jaBe O YIIPABIbahy
y morseay caeaeher: ...,

[PeBHu30pCKO TENO MOXeE, y CKIIaAy ca Mel)yHapoIHO MpU3HATUM CTaHJapIuMa peBHU3Hje, 1a
ce OTpe/IeNH 1 3a HarJlallaBame oJpe)eHuX MUTama Koje He YTHUY Ha HbeTOBO MUIIIBEHE.
Onpurame y moriiely MUILJbEHha MOXKE C€ IPEABUACTH caMo y u3y3eTHUM ciiydajeBumal 00.]

3AKOHHUTOCT 4 PEI'YJIAPHOCT TPOLIKOBA
N ®YHKIHUOHUCAIE CUCTEMA YIIPAB/bAIBA
N KOHTPOJIE
Nim

(Muwiwvere 6e3 keanugurayuje)

Ha ocHOBY moctymaka peBu3uje rope HaBeICHUX U Y OJJHOCY Ha IPOrpam, OCHOBAHO caM
yBepeH(a) na:

— Cy TPOIIKOBH 32 KOje ce Tpaku HaJloKkHaia o7 KoMucuje 3aKOHUTH U perylapHu,
— MOCTaBJbEHU CUCTEMH YIPaBJbakha U KOHTPOJIE IPOMUCHO (DYHKIIMOHMIILY.

ITo MoM MUIIIJbEBY, U3BPILIEHA PEBU3H]ja HE IOBOJM Y CyMBbY TBPAHE U3 U3jaBa O
OJIrOBOPHOCTH.

Nim
(Muwwvere ca keanuguxayujom)

Ha ocHoBy mocTymnaka peBu3nje rope HaBeJIeHUX U y OJIHOCY Ha Iporpam, OCHOBAHO caM
yBepeH(a) na:

— Ccy TPOLIKOBH 32 KOj€ ce Tpaku HaJlokHazia o] KoMucuje 3akOHUTH U perynapHH,
— MOCTaBJbEHU CUCTEMH YIIPaBJbaba U KOHTPOJIE MPOMUCHO (DYHKIIMOHMIITY.

ocuM y norneny cieneher (pa3jacHUTH KOjU TOpe HABEJCHH aCIEKTH Cy Y MUTABY):



[Ipema Tome, ouewyjeM fa je yTullaj kanudukamuje(-a) [orpannueH] / [3HavyajaH].

OBaj yTHuaj oarosapa ....... [u3HOC Y eBpuMa U %] 011 yKYITHUX IPHUjaBJbEHUX TPOIIKOBA.
Taxo na je monpuHOC 3ajeHAIIC HA KOjU OBa KBATM(UKALIH]a YTHYE . ............ [u3HOC Y
eBpumal.

[To MOM MHUTIBEHY, U3BPILICHA PEBH3Hja HE JOBOJU Y CYMIbY TBPIIE-E U3 U3jaBa O
yIpaBJbamby, WIH

[To MOM MUIILJbEHY, U3BPIIICHA PEBU3Hja JOBOIH Y CYMEbY TBP/IIHE U3 U3jaBE O YIIPABIbALY
MA {0 01 (53 47031 (91 (311 1S) R

Nim
(Hecamueno muwiverbe)

Ha ocHOBY moctymaka peBu3uje rope HaBeJCHUX U y OJJTHOCY Ha IMPOrpaM, OCHOBAHO caM
yBepeH(a) na:

— TPOIIIKOBH 3a KOje Ce Tpaku HajokHaa o1 KoMucuje HUCY 3aKOHUTH U PETyJIapHH,
— MOCTaBJbEHU CUCTEMH YNPaBIbakba U KOHTPOJIe HE (PYHKIIMOHUIITY TPOIUCHO.
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[To MOM MULIJBEEY, U3BPIICHA PEBHU3H]ja JOBOJH y CYMIbY TBP/HE U3 U3jaBE O YIIPABIbAbY
y morseny ciefeher: .........oooooiiiiiiiiiii,

[PeBu3opcko Te10 MoXKe, y CKiIaay ca Mel)yHapoIHO MpU3HATUM CTaHAApAMMa peBu3uje, 1a
Cce ONpe/eNt U 3a HarJlallaBamke oJpeheHnX NUTama Koje He yTUUYy Ha Ber0BO MUIIBEHE.

Onpuname y norjieay MUIIbEHA MOXKE ce IPEABUIECTH caMo Y U3y3eTHUM ciydajeBumal 03.]

(MecTto 1 1atym)

[Toruc
(Mme u 3Bambe 0JHOCHO (PYHKITH]a PYKOBOIMOIA PEBU3OPCKOT TEJa)

AHEKC B
Mopes peBH30PCKOr MHILBEHA 0 KOHAYHOM 3aBpIIHOM pauyHy104

Ynyhen



— EBporickoj komucuju, I'eHepanHom qupeKkTopaTy

— Brnanu Peny6nmke Cpouje

— xonyja HauumonanHoMm UITA xoopaunaropy (HUITAK) Peny6nuke CpOuje u

— KOITMja HallMOHAJTHOM CITy>)KO€HHKY 3a ojio0paBame Penybnuke Cpouje

YBOJ

Ja, mone mornucanu/a, pyKoBoquIIaI peBu3opckor Tena Pemyonuke CpOuje, He3aBUCaH y
cmuciy wiana 12. craB 1. Ypenbe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cipoBohemy, u3BpIimo/ia cam
PEBU3H]jY KOHAYHOT 3aBPIITHOT padyHa 3a Mporpam (HaBeCTH Iporpam — HacJIOB, IEPUOI,
nenoBoauu 6poj (CCI)) koju je cacTaBibeH MO/ OATOBOPHOIINY HAIIMOHATHOT CIYKOCHHKA 32
onobpaBame y ckiaay ca wianoM 9. cras 4. Ypenode Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o
crpoBohemy, Kako OUX Jao/mana peBU30PCKO MUILJBEHE Y CKIIAY ca WwiaHoM 12. cTaB 4.

Ypenoe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o ciporohemy.

OBO pEeBU30OPCKO MUIIJBELE j€ Y CKIIaMy ca cienehum crangapauma . ... [HaBeCTH
MelyyHapoHe cTaHaap/e peBu3uje KOju Cy MOIITOBAHH |.

VYBepeH(a) cam J1a U3BpIIEHE PEBU30PCKE aKTUBHOCTH J1a]y Pa3jioKHY OCHOBY 3a MOje
MUIIJbEHHE.

OBUM PEBU3UJE

PeBu3uja je uszBpiieHa y ckianay ca wiadoM 17. craB 1. OxBupHor ciopasyma (OC).

Nim

Huje 6uno orpannuaBama 00UMa peBu3Lje.

Nim

je obum peBusnje orpannueH cieaehum paxropuma:

a) ...

0) ...

B) UT/.

[HaBecTu orpannueme oOnMa peBu3Hje, Ha MpuMep HejocTaTak nparehe JoKkyMeHTarmje,
CIIy4ajeBH KOjU Cy MPEAMET CYACKOT CIopa, U OLIEHUTH y 0/1eJbKy Munubeme ca

KBaTM(UKAINjOM HCTIOJI, I3HOCE TPOIITKOBA U JOTMIPUHOCA Y HUj€ HA KOJU OTPAaHUYECHE yTHUIE Kao
U YTHIIa] OTPaHUYEha 00MMa Ha PEBU30PCKO MUIILJBEHHE. |



MHUIIJBEIBE
Nim
(Muwiwvere 6e3 keanugurayuje)
Ha ocHOBY peBH3Hje rope HaBeICHE M Y OJHOCY Ha IPOrpam, OCHOBAaHO caM yBepeH(a):

— Jla Cy M3HOCH HABEJICHNW Y KOHAYHOM 3aBPITHOM PadyHy U Y 3aBPIITHOM 3aXTEBY 3a
iahame, y KOju je YKJIbYYeH U 3aBpIIHH PadyH, BaJbaHU U IPUXBATIHUBH,

— J1a Cy MpUKa3aHu (PMHAHCH]CKU TIOJIAIU TAYHU U

— Jla Cy TPOUIKOBH YKJbYUYCHH y KOHAUHU 3aBPIIHHU PAuyyH 3aKOHUTHU U PETyJIapHHU.

Nim

(Muwwere ca keanuguxayujom)

Ha ocHOBY peBH3Hje rope HaBeACHE U Y OAHOCY Ha Iporpam, ¢ pa3joroM caMm yBepeH(a):

— J1a Cy U3HOCHU HaBE/IEHU y KOHAYHOM 3aBpIIHOM PayyHY M Y 3aBpIIHOM 3aXTEBY 3a
wiahame, y KOjU je YKJbYYEH U 3aBpIIHU PayyH, BaJbaHU U IPUXBATIbUBH,

— Jla Cy MpUKa3aHu (PMHAHCH]CKH MTOJIAIM TAYHU U
— J1a Cy TPOIIKOBU YKJbYYEHH Y KOHAYHU 3aBPIIHNA pa4yH 3aKOHUTHU U peTyIapHU
OCHM Y CHEMERCM: ... wevviiiiiiiiieeiie ettt e 105.

[Ipema Tome, oriemyjeM aa je yTuila) kBanuduxamnuje(-a) [orpanudeH| / [3HauajaH].

OBaj yTH1aj 0rOBapa ....... [M3HOC y eBprMa U %] 0]l YKYMHMX MPHjaB/BEHUX TPOIIKOBA.

Tako na nonpuHoc 3ajeiHNIIE HA KOJU OBa KBANU(UKALIMja YTUYE U3HOCH ............. [M3HOC
y €BpuMa].

Nim

(Hecamueno muuiwerve)
Ha ocHOBY peBH3Hje rope HaBeIeHe U Y OJHOCY Ha IIPOrpaM, OCHOBAHO caM yBEpeH(a):

— J1a U3HOCH HaBEJIEHU Y KOHAYHOM 3aBpIIIHOM PayyHY M y 3aBPIIIHOM 3aXTeBY 3a Iutahame,
y KOjH je YKJbY4eH U 3aBPIIHH pauyH, HUCY BaJbaHU U IPUXBATIbUBH,



— Jla IpUKa3aHu (PMHAHCH]CKH MOJAIM HUCY TaYHU U/UJIH

— J1a TPOUIKOBH YKJbYYEHH y KOHAUHU 3aBPUIHHM PayyH HUCY 3aKOHUTH U PETYIapHH
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[PeBU30pCKO TEIO MOXKeE, y CKIIaay ca Mel)yHapoaHO MPU3HATHM CTaHIapANMa peBH3Hje, J1a
ce OMpe/IeNH 1 3a HarJlallaBame oJpe)eHuX MuTama Koje He YTHUY Ha FherOBO MHUIILJBEHHE.

Onpurame y moriiely MUILJbEHhA MOXKE C€ TIPEABUACTH CaMO Y U3y3eTHUM ciiydajeBuma.107]

(Mecto u gaTtym)

[Toruc
(Mme u 3Bambe 0MHOCHO (DYHKIIMja PYKOBOIHMOIA PEBU30OPCKOT TEa)

AHEKC E
Mogaea peBusopcke crparerujel(8

1. YBOJ
1.1 OnpehuBame nporpama (ra3uB u CCI) Ha KOje ce OJHOCH PEBU30PCKA CTpaTeryja.

1.2 OnpehuBame peBU30PCKOT TeIa OJrOBOPHOT 3a U3paay, npaheme u axypupame
PEBH30PCKE CTpaTeruje Kao u APYrux Tela Koja Cy Jana JOIPHHOC.

1.3 O6jammemne MoCcTyIKa Mo KojeM je u3pahena, mpaheHa u axxypupaHna peBU30pCcKa
cTpaTeruja.

1.4 Cneundukanuja cBeoOyxBaTHUX IIMJbEBA PEBU3OPCKE CTpATETHje U KOpAIH KOJU Cy
MIpey3eTH Kako O ce IIMJbEBU YCKIIaWIM KOJ CBUX PEBU30PCKUX Tea.

1.5 OGjammeme cBux (QyHKIMja 1 0o0aBe3a peBU3OPCKOT Teja y Morjiely MUCH]e
PEBHU30PCKOT TeNIa, PEBU30PCKE IOBEJHE MIIH Y MOTJIEAY HAIIMOHATHOT 3aKOHOJaBCTBA, aKo j&
MPUMEHJBHBO.

1.6 TloTBpaa peBU30PCKOT TeIa O HE3aBUCHOCTH, Y CKJIaay ca uiaHoM 12. ctas 1. Ypende
Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cipoBoherwy 1 0 06aBe3HO] (PHHAHCH]CKO] CAMOCTATHOCTH, Y
CKJIaay ca wiaHoM 5. ctaB 1. anekca A OKBUPHOT cliopazyma.

2. TPABHU OCHOB 1 ObUM

2.1 HaBecTu HallMOHAJIHU PETYIATOPHU OKBUP KOjU YTUYE HAa PEBU30PCKO TEJIO U HETOB
pan.



2.2 TlotBpaa na crpareruja o0yxBaTa HapeAHy TOJIMHY U jOII JBe (prHAHCH]CKE TOAMHE
1OCIIe Hhe.

3. TIPOINEHA PU3UKA

3.1 O6jammeme 0 cBeoOyXBaTHOM METOJTY MPOIIEHE PU3UKA IPeMa KOME ce TIOCTYIAlIo,
yKJbYyuyjyhu: npeno3HaBame GpakTopa pu3uKa y3eTUX y 003Up Ka0 M OHHX 3a ITOCEOHE TeMaTCKe
obiactu omucane y craBy 4.2.3 ucnoy [3aje1HO ca UJbaHUM TPOIECHMAa U OIICHOM
MPOIeIypATHUX U OPTaHU3AIMOHKX TIPOMEHA, u3Mel)y OCTaJIor |, METO/I 32 PaHTHpakhe PU3UKA,
Mepa y K0joj Cy y3eTH y 003up pe3yaTaT MPETXOAHUX PEeBU3Hja Tela U cucTema, o0yxBarajyhu
pEBH3Hje ONICPAaTHBHUX CTPYKTYpa U yIPaBJbauKe CTPYKTYypE.

3.2 O3Ha4YUTH KOHTPOJIE YKIbYUyjyhul BbBUXOB cajipkaj, IPUMEHY U (YHKIIMOHUCAHE HA TPU
HUBOA:

— MIPBU HUBO KOHTPOJIA KOjH KOPUCTE afMUHUCTpaTHBHE CTpyKType UITA,

— IpyT HUBO KOHTPOJIA KOJU CE€ KOPUCTH C jeIHE CTPaHe, KPO3 CHCTEM HHTEPHE KOHTPOJIE U
ca pyre cTpaHe, Kpo3 (yHKIHjy HHTEpHE peBU3Hje, U

— npaheme Ha BUCOKOM HUBOY KOj€ Ce MpUMEYje Kpo3 (pyHKIIM]je HAIMOHATHOT
CITy’)KOCHHKA 32 0J100paBame y morieny yckiahupama.

3.3 [ocrymnuu 3a aKypHpame MPoIeHEe PU3UKA.
4. METOAOJIOTNJA
4.1 Kparak onuc MeToJ10JI0THje pEeBU3H]e
KpaTaK OIMMC T'ITaBHUX KOpaKa PEBU30OPCKUX aKTUBHOCTHU KAa0 HITO CYy: IJIAHUPAKLE U
onpehuBame 1usbeBa pesusnjal 09 koje Tpeda ocTBapuTH, 00aBIbALE PEBU3H]A U CAKYTIJhAHE
JI0Ka3a, BpeTHOBaWkE JJ0Ka3a U JIOHOIIEHE 3aKkJbydaka, u3Bemrasamel 10, mpouenype 3a

peny3uMame HaKHaJAHUX akTUBHOCTH ] 11 1 opranusaiyja KOHTpOJIE KBaIUTETA 3a PaJl
PEBHU30PCKOT Tea.

VYnyhusame Ha nocrojehe peBU30pCcKe NPUPYUHUKE OJHOCHO NPOLESYpe Y KOjuMa Cy OBU
KOpaly J1eTaJbHO OIIMCAHHU.

VYnyhuamwe Ha Mel)yHapoIHO MPUXBATJbUBE CTaHAAPAE pEBU3H]jE Koje he MpUMEHUTH
PEBU30PCKO TEIIO.

VYnyhuBame Ha yTBpl)eHe MOCTYINKE 3a U3pajay FOJUIIHET U3BELITaja O PEBU30PCKUM
aKTUBHOCTHMA U 3a U3Pajly peBU30PCKOT MUIIJBEHa KOjH ce 10cTaBibajy Komucuju y ckiany ca

yranoM 12. craB 3. Ypenoe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cnpoBohemy.

4.2 3a cuctemMcKe peBU3Hje:



4.2.1 Ilpenmsupame Tena Koja ce MOoABPraBajy peBU3HjU U PEIEBAHTHU KJbYUHH €JIEMEHTH
KOHTpOJIE.

4.2.2 HarnamaBame CUCTEMCKHUX PEBH3Hja KOje ce 0JIHOCE Ha KJbYUHE €JIeMEHTE KOHTPOJIE
y TOTJIely OCEOHHUX TEeMAaTCKUX 00JIACTH, Kao LITO CY:

— KBJINTET MPOBEPa yIpaBibamka, YKJbydyjyhu U mpoBepe y Morieay npaBuia jaBHUX
Ha0aBKH, 3aXTeBa y BE3U Ca KUBOTHOM CPEAMHOM, jeJHAKUX MOTYhHOCTH;

— KBaJIUTET 0/1a0upa MpojeKara u mpoBepa yIpaBibamka y MOTIeAy IPUMEHE HHCTPyMEeHATa
(hPMHAHCH]CKOT MH)KCHEPUHTA;

— hyHKIMOHNCAaKE 1 6e30eTHOCT NHPOPMATHUKUX CHCTEMA U IbHIXOBO ITOBE3UBAILE Ca
nHPOPMATHIKUM cucTeMoM (cucremuma) Komucuje;

— MOY3JIAaHOCT I0/IaTaKa Koje Jaje ornepaTuBHa CTPYKTYpa O TOKa3aTeJbuMa, KIbYdHUM
NOCTHTHYhMMa U 0 HanpeTKy Mporpama y OCTBapUBamy MOCTABJbEHHUX IIUIbCBA;

— M3BEILTaBamkEe O MOBJIAYCHY U oBpahajy cpencrana;

— cripoBolheme e(huKacHIX U cpa3MEepHUX Mepa MPOTUB IpeBapa NOAPKAHUX aIEKBATHOM
IIPOLICHOM pHU3HUKa Of IIpeBapa.

4.3 3a peBu3uje TpaHcaKlMja/onepanyja:

4.3.1 Cnenudukariyja METOI0JIOTH]€ Y30pKOBamka KOja ce MPUMEYje Y CKIaIy ca WIAHOM
12. craB 2. Ypenoe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cnpoBohewy, ykibydyjyhu nocrynke 3a
HBEHY PEBU3H]Y, 10 MOTPeOu.

4.3.2 1o noTpebu, onuc NpUcTyna HECTATUCTUYKOT y30pKOBama KOju oMoryhasa
PEBU30PCKOM TeJTy Jla CACTaBU BajbaHO PEBU30PCKO MUIILJBEH-E, KaKo MpeaBuha wiad 12. cras 2.
Ypenoe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cpoBohemy.

4.3.3 Onuc nocTynka KojuM ce Mpernopyyyje JaTUM OpraHuMa Jia rpely3umajy aJieKBaTHe
KOpake KaJl ce OTKpH]y rpeike (nin ynyhuBame Ha peBU30PCKE MPUPYIHUKE WK MOCTYIKE Y

KOjUMa je TO nuTame ypeheHo).

4.3.4 Onuc yrBpheHux nocrynaka 3a Kiacu(pUKalujy U TpeTHpamke OTKPUBEHUX I'pelllaka
(unu ynyhuBame Ha peBU30pCKE MIPUPYUHUKE WIIH MOCTYIIKE Y KOjUMa je TO MUTame ypeheHo).

4.3.5 [loceOHM aceKTH KOjJU ce TUUY peBU3Hja PUHAHCHU]CKUX UHCTPYMEHATA.

4.3.6 IloceOHM acneKTH KOjU ce TUUY peBU3HMja yIpoIheHuX OMIMja TPOLIKOBa, y CKIaay
ca wiaHoM 3 1. Tauka B) OKBUpHOT criopa3zyma.



4.4 3a peBu3yje roquIIBbUX ((UHAHCH]CKUX U3BEIITAja WM 3aBPIIHUX PAvyHa/TOAUIIBUX
PavyHOBOJICTBEHUX U3BEIITAja:

HaBectn peBH30pCKH MPHUCTYIT 332 PEBU3H]Y FOIUIIHUX (PUHAHCH]CKUX M3BEIITaja WIH
3aBPIIHUX PAuyHa/TOIUIIHUX PAYYHOBOJACTBCHUX U3BEIITAja, MOCTYIAK KOJU CE MPEnopydyje
JaTUM OpraHuMa 3a Ipey3uMare 0roBapajyhnx Kopaka Kaji ce OTKPH]y I'PEIIKe.

PeBuzopcku npuctyn Tpeda 1a yBaXku pe3yaTare CUCTEMCKUX PEBU3HUja U PEBU3H]aA
M3BEJICHUX Ha TpaHCaKIMjaMa/olnepanyjama y yupaBjbaukoj CTPYKTYPH U ONIEpaTUBHUM
CTpYKTypama, Kao 1 IIpoBepe yIpaBibama npeasulene y uwiany 4. cras 3. Tauka 0), moarauka (X)
AHekca A y3 0Baj criopaszyM.

4.5 Tloctynuum Koju omoryhaBajy peBU30pCKOM Tey Jia YTBPJIH Jia JIU PEBU30PCKE
aKTUBHOCTH JIOBOJIC Y CYMIbY ITOTBPE MIIM OJICYCTBO PE3EPBHU Y U3jaBHU O YIIPABIbAKY, Y CKIALy
ca wianoM 9. ctaB 4. Ypenoe Komucuje (EY) 6p. 447/2014 o cipoohemy.

5. IVTAHUPAHE AKTUBHOCTHU PEBU3UJE
5.1 HaBecTu u apryMeHTOBaTH IPUOPUTETE U NOCEOHE LIMIBEBE 3a HApEeJHY TOANHY U JIBE

cnenehe roavHe, y3 HOjaH_II-LCI-LC ITOBE3aHOCTH PE3YyJITaTa HIPOUCHC PHU3UKaA Ca IIJIaHUPAHUM
PEBU3OPCKUM AKTUBHOCTHMA.

5.2 IInanupano npaheme U nMpeay3nMame HaKHATHUX aKTUBHOCTH Y TIOTJIEY MPETXOIHUX
PEBU3OPCKUX Hajasa.

5.3 UHaukaTuBHYU pacrope]] peBU30PCKUX MOCIOBA 32 HApeIHYy FOJUHY U ABe cieaehe
TOJIMHE 32 CHCTEMCKE PEBU3H]j€ U TEMATCKE PEBU3H]E:

Pesynrar
Opranu/Tena nnu noceOHe (ccl) [Iporpam I oy eHe 20xX UuJb U 20xX uuJb U
TEeMaTCKe 00JIaCTH 3a PEBU3U]Y Ha3uB pﬁg;{a o0uM peBH3HUje |[00UM peBH3Hje

20xx 1H
o0uM pe

6. INTAHUPAHA CPEJICTBA
6.1 IIpenounTy opraHn3anuoHy IIEMY PEBU30PCKOT TeEA.

6.2 HaBecTu rutaHupaHa cpelicTBa Koja Tpeda ONpeNIeIuTH 3a HapeIHy TOIMHY U JIBE
cienehe roauue.

6.3 HaBectu notpeOHe kBaM(pUKaIMje U UCKYCTBO 3all0CIEHUX KOju 00aBJbajy peBU3Hje,
Kao U 3aXTEBE Yy BE3H ca 00yKOM, TJe j€ TPUMEHIbHBO.

AHEKC K
HN3BemraBame 0 Moryhum npesapama u o Apyrum
HEeNPaBUIHOCTHMA Yy Be3u ca MHCTPYMEHTOM NpeTnpucTynHe
nomohu (UIIA II)



Ynan 1. lepununuje

VY nuiby u3BemTaBama 0 Moryhoj mpeBapu u 0 ApyruM HENPaBUIHOCTHMA, IPUMEY]Y Ce
neduHANMje YTBpheHe y wiany 5S1. oBor copasyma, o 3aTUTH ((MHAHCH]CKOT HHTEpeca Y HHje.

Yuian 2. [loyeTHO H3BeELITaBabE
1) Kopucuuk UIIA 11, 6e3 oqnarama, n3BemraBa Komucujy o moryhoj nmpeBapu u o Apyrum
HETIPaBUIIHOCTUMA KOje Cy Omie mpeMeT MPUMapHOT YIPAaBHOT OJHOCHO CYJICKOT Halasa u

obaBemtaBa KoMucujy o HanmpeTKy 0JJHOCHUX YIPaBHUX M CYJCKUX MOCTYIAKa.

VY takBoM u3BemTajy kopucHuk MIIA 11, y cBuM ciaydajeBUMa, HAaBOJIU MOAATKE O
cienehewm:

a) Uuctpymenty UITA II u obnactu nmonuTuKe y NUTamwy, Ha3UBY U Opojy mporpama u
aKiyje 0JIHOCHO OTepalyje;

0) UACHTUTETY YKJbYYEHOT (DU3MUKOT U MIPABHOT JIMIA WK APYTUX cyOjekaTa KOju y TOME
YUYECTBY]Y U O FbUXOBUM yJIOTaMa, OCUM YKOJHMKO OBH MOJIAIIM HUCY PEJICBAHTHH 32 Cy30Hjame

HCIIPABHUIIHOCTH, HMaJYHH Y BUAY IIpUpoay AaTC HECNIPABUIIHOCTU,

B) O PErHOHY OJJHOCHO OOJIACTH TJI€ j€ U3BPIICHA Olepalnja, Kopuctehu ajeKBaTHE MOJaTKe
kao mro je auBo HYTC112;

r) 0 mponucy (IPONMCUMAa) KOjH je MPEKPIICH;

1) 0 JaTyMy M U3BOpPY NMPBUX HH(pOpPMAIHja KOje Cy JOBEJIE Y CyMbY J1a j€ U3BpIICHA
HETPaBUITHOCT;

1)) 0 akTHUBHOCTHMA TPUMEHECHUM y U3BpIIaBalkhy HEMPABUITHOCTH;
€) 0 TOME J1a JIU TaKBE aKTMBHOCTH JIa]y OCHOBE 32 CyMibY y IIOCTOjambe MpeBape;
) O HAUMHY Ha KOJU j€ OTKPHBEHA HENPaBUIIHOCT;

3) YKOJIMKO je CBPCUCXO/HO, O MHBOJIBUpaHcTH KopucHuka UITA 11 u apxase unanuie
u/unu Tpehe apxase;

1) 0 MIEPHOAY Y TOKY KOjer je U3BpIleHa HEMPAaBUIHOCT WM O TPEHYTKY KaJjia je OHa
W3BpILIEHA;

J) 0 matymy Kaja je yTBpleH HHUIM]aTH! YIIPAaBHHU OJHOCHO CY/ICKH Haja3 o
HEMPaBUITHOCTH;

K) O YKYITHOM M3HOCY ITPUXBATJ/BUBHUX TPOLIKOBA 0Jipeh)eHnX TOMpHUHOCOM YHHUje,
HAaIlMOHAJIHUM JIOIPUHOCOM U MPUBATHUM JOIPHUHOCOM;



JI) O TPOIIKOBHMMA M3 IOTIPHHOCA YHUje U U3 HALIMOHAIHOT JONMPHUHOCA Ha KOj€ TUPEKTHO
yTHYe KOHKpPETHA HENIPaBUIIHOCT;

Jb) 0 UI3HOCY KOju O OMo HempomnucHO uciuiaheH u3 nonpuHoca YHHUjE U U3 HAIIMOHATHOT
JOTIPUHOCA 1a HEMTPABWIIHOCT HHjEe OTKPUBCHA,

M) O IPUPOJIM HEUCTIPABHUX TPOIIKOBA;

H) 0 00ycraBu miahama, T1e je MPUMEHJbUBO, U 0 MoryhHOCcTHMa 3a roBpahaj cpecrana.

2) Kaga Hucy Ha pacrioyiaramky CBY HOJIalld HABEICHH Yy CTaBYy 1. OBOT WiaHa, a HAPOYUTO
nHpopMalrje y Be3U ca aKTUBHOCTUMA IIPETy3€TUM Y U3BPILCHY HENPABIUIIHOCTH M O HAYMHY Ha
KOJH j& OHa OTKPUBEHA, WM j€ TaKBE MOAATKE MOTPEeOHO noaaTHO 00panuTu, kopucHuk UITA 11
he, y mepu y k0joj je moryhe u 6e3 o/uiarama, npykutn KoMmucuju nmogaTke Koju HeI0CTajy

OOHOCHO TAa4YHC IIOAAaTKCE.

3) AKO HaIlMOHAITHY MIPOMTUCH TIPpeBUlajy TOBEPIHHUBOCT HCTPAra, CaolllTaBakhe
nH(popMalrja mojieke 0100pemy HAAJIEKHOT TPUOYHAIA OJHOCHO CYy/Ia.

Yuaan 3. XUTHH clIy4yajeBH

Caaku kopucHuk UITA II onmax u3BemraBa Komucujy u, no notpedu, apxaBe WiaHULE
i apyre kopucHuke UITA I, o HempaBmiIHOCTHMA KOj€ Cy OTKPUBEHE WIIH CE MPETIIOCTABIba
Jla cy ce Jorojuie, y ciydajy a moctoju 0oja3an aa 61 Morie Bpiio Op30 J1a uMajy MoCIeauIle
W3BaH BETOBE TEPUTOPH]E.

Yuan 4. U3BemitaBame 0 HAKHAHO NPeay3eTHM AKTHBHOCTHMA

1) [lopen mogaraka HaBeneHux y uwiany 2. kopucHuk MITA Il Ge3 oanarama gocraBiba
Komucuju napopmanyje o eBeHTyaIHUM NPETXOAHUM HU3BEILTajuMa y BE3H ca eJIeMEHTHMA U3
yjiaHa 2, 0IHOCHO JieTaJbHe HH(OpPMaIje 0 MOKPETamy, 3aKJbyuYuBamby OJJHOCHO OAYCTajamby O]l
MOCTyMaka 3a yBoheme aIMUHUCTPATUBHUX WM KPUBUUHUX CAaHKIIM]jA 3a MIPHjaBJbEHE

HCIIPAaBHUIIHOCTH KA0 U 0 UCXOAY TAKBUX ITOCTYIIaKa.

Kana je ped o HempaBHIHOCTMA 32 Koje cy oapehene cankiyje, kopucHuk UITA 11 HaBoau
cienehe:

a) J1a 1 Cy CaHKIIMje YIPABHOT WM KPUBUYHOT KapaKTepa;

0) 1a U Cy CaHKIIMje ToCcTeInIla KPIIeHha 3aKOHa Y HUje WM HAIlMOHATHOT 3aKOHA;
B) oJipeni0e mpomrca KojuMa Cy T€ CaHKIUje TpeaBul)eHe;

T') pasyiore 3a oJIycTajame O] MOCTyIaKa 3a mospahaj cpeacrana;

1) 1a JI1 je yTBpheHa mpesapa.



2) Ha nucanm 3axteB Komucwuje, kopucuuk UITA I noctasspa nogatae unpopmaije o
onpeheHoj HeNPaBUITHOCTH WM TPYITU HEITPABUITHOCTH.

Ynau S. [IpeHoc eJIEKTPOHCKUM IyTeM

[Togamnu npenuhenu y uianoBuma 2, 3. v wiaHy 4. cTaB 1. 1majpy ce Ha HITICCKOM jE€3HKY
€JICKTPOHCKUM ITyTeM KopuihemeM Moayiia Koju 00e30ehyje Komucuja 3a oBy cBpxy myTem
0e30eaHe Bese.

UYnan 6. Kopumhewe noxaraka

Komucuja Moxe 1a KOpUCTH MTOIaTKE OTIITE WM ONepaTHBHE MPUPOJIE KOje CY jOj
caommtuiy kopucHui UITA 11 y ckiany ca oBuM oapendama, paau aHalu3a pu3uKa 1 MOXe, Ha
OCHOBY J0OOMjEHUX MMOJaTaKa, JJa CaCTaBU MU3BEINTAje M pa3paJ il CUCTEME 3a PAHO YII030PaBakhE
Kako 0u ce ehuKacHU]je MPEero3HABAIN PUSHIIH.

Ynan 7. Ynorpebda eBpa

EBpo ce xopucTu kao BaiyTa 3a u3BellTaBame o HenpaBuwiHocTuma. Kopucauk UITA 11
KOHBEPTYj€ y €Bpe M3HOCE TPOLIKOBA HACTAIMX Y HAIIHOHATHO] BayTH. OB U3HOCH Ce
KOHBEPTY]Y Y €Bpe 110 MeceqHOM 00padyHCKOM JIeBU3HOM Kypcy Komucuje y Mecerty y Kojem cy
TPOILKOBH €BUICHTUPAHH y PAYyHOBOJCTBEHNM H3BEILITajUMa ONIEPaTUBHE CTPYKTYpE Mporpama
oxHocHO akuyje. Komucuja o6jaBipyje 1€BU3HH KypC €NEKTPOHCKUM ITyTEM Ha MECEYHOM HHUBOY.

VYKOIIMKO ce M3HOCH OJJHOCE Ha TPOILIKOBE EBUACHTUPAHE Y PAYyHOBOJACTBEHUM
M3BEITajUMa HAIMOHAIHOT OpTaHa y MEePHOAY JYKEM O] MECel] 1aHa, MOKe C€ IPUMEHHUTH
JI€BU3HH KypC y MECeIly Y KOjeM Cy TPOILLIKOBH MOCIeAkY MyT eBuAeHTHpaHu. Kajga Hucy
€BUJICHTHPAHH TPOIIKOBH Y padyHOBOJICTBEHUM M3BEIITajMa HAIIMOHATHOT OpTraHa, IPUMEmYje
ce MocJellbu 00pauyHCKH JIeBU3HU Kypc Koju je Komucuja o0jaBuia e1eKTpOHCKUM ITYTEM.

Yuan 8. 3amrurTa mogaraka o JHYHOCTH

1) Kopucuunu UITA II u Komucuja npenysumajy cBe HEONX0JHE Mepe Kako Ou CIIpeyunin
HeoBJlalTheHO OTKpUBamE MoJaTaKa WiK MPUCTYI NMoAalMa HaBEJJCHUM Y 4jlaHOBUMaA 2, 3. U
wiany 4. cras 1.

2) [Nomanu u3 unanoBa 2, 3. u uiana 4. craB 1. masmpy ce caMoO OHUM JIHIIMMa KOJ[
kopucHuka UITA Il wiu y okBHpY HHCTUTYLIMja Y HH]j€, YHjU TIOCIOBU U3HUCKY]y IPUCTYI TUM
nojaurMa, u3ysen kaja ce kopucHuk UITA 1l koju naje TakBe mojgaTke, M3pHUUTO CIOKH ca
LIUPUM JEJbEHEM OJTHOCHUX I10/1aTaKa.

3) IMoganu o mmuHOCTH 00yxBaheHH HHpOpPMaLjama y CKIaay ca oapeadama uwiaHoBa 2, 3.
u wiaHa 4. craB 1 06pal)yjy ce camo y cBpXy yTBpheHy OJTHOCHUM ojipedoama.

AHEKC 3
Temarckn npuopurern nomohu UITA 1T



[Tomoh ce Moke 0THOCUTH Ha ciiefiche TeMaTCKe IPUOPUTETE:

a) [TomroBame npuHIHKIA T00pe jaBHE YIpaBe M €EKOHOMCKOT yIpaBibama. MIHTepBeHInje Y
OBOj 001aCTH MMajy 3a IWJb: jayamke AP)KaBHE yIpaBe, yKIbyqyjyhu nmpodecuoHann3anmjy u
JETIONUTH3AIM]Y ApKaBHE CITyk0e, yrpahuBame Hadyena Koja ce 3aCHUBAjy Ha MEPUTOKPATHJU
(IpUHIMIY HaNpeIoBamka y CKIaay ca 3aciiyrama) u 00e30ehuBame aJIecKBaTHUX YIPaBHUX
nocTyrmnaka; nopehame Kanaurera 3a jayambe MaKpOSKOHOMCKE CTAOMITHOCTH U TIOJPKaBambe
HarpeTka Ka GyHKIIMOHAITHO] TPKHUIITHO] EKOHOMHUJU U KOHKYPEHTHH]O] TPUBPEIN; MTOIPIIKA 32
yuemihe y MyJITHIIaTEpATHOM (PUCKATHOM HaJ30pHOM MEXaHU3MY YHH]j€ U MOAPIIKA
CHCTEMATCKOj capaibu ca Mel)yHapoqHuM (PMHAHCH]CKUM UHCTUTYIMjamMa 1o MUTakbUMa OCHOBA
€KOHOMCKE IMOJINTHKE, Ka0 M jauarmy yIpaBJbamka jaBHUM (DUHAHCHjaMa.

0) YcmocraBibame U IPOMOBUCAE Y IITO paHH]joj a3y MpaBUIIHOT (PYHKIMOHUCAA
WHCTHUTYIMja Kako OW ce ocurypalia BjaJlaBiHa mpaBa. IHTEepBEeHIIH]e Y 0BOj 001aCTH UMajy 3a
[[UJb: YCIIOCTABJbaE HE3aBUCHOT, OATOBOPHOT U €()HKACHOT NIPAaBOCYIHOT CHCTEMa, YKIbY4yjyhu
TpPaHCMAPEHTHO M Ha 3acilyrama 3aCHOBAHO 3all0ILJbaBakbE, CUCTEME OLICHMBabha U HAIIPEIOBaba
U eprKacHEe JUCIUILTMHCKE MTOCTYIKE Y CIy4ajeBUMa MPEKPIaja; YCIOCTaBbakhe CHAKHUX
cHcTeMa 3a 3alITHTY IPaHUIle, YIIPaBJbakhe MUTPALIMOHUM TOKOBHMA U 32 MPYXKamkbe a3nia OHUMa
KojuMa je motpebaH; pa3paay ehukacHUX MEXaHHU3aMa 3a ClipeuaBame u 60pOy npoTus
OpPTraHU30BaHOT KPUMHHAIA U KOPYIIH]je; yHarpeheme U 3alTUTY JbYACKIX IpaBa, Mpasa JHia
KOja ImpuIajgajy MamnHama — ykJpyuyjyhu Pome, ne3bujcky, rej, Oucekcyanny u
TPAHCCEKCYaIHy MOMYIalN]jy — Ka0 ¥ MPOMOBHCAE M 3aIITHTY OCHOBHUX 00012 YKIbY4yjyhu
u cioboay Meauja.

B) Jauame KamanuTeTa opraHu3aiija LMBUIHOT APYLITBA U OpraHU3alja COLUjaIHuX
napTHepa, yKJbydyjyhu u npodecnonanna yapyxkema KoJ KOPICHHKA ca criucka y AHekcy |
UITA 11 Ypenbe u jauame ymMpekaBarma Ha CBUM HUBOMMa U3Mel)y opraHusalnja y OKBUpY
VYHuje u opranuzaiuja koja kopucHuka ca cnucka y Anekcy I UTTA II YpenGe, omoryhasajyhu
UM J1a c€ YKJbYYe y JeJIOTBOPAH AMJaJIOr ca JAP>KaBHUM M IIPUBATHUM YUECHHUIIMMA.

r) Yinarame y o0pazoBame, pa3Bijame BEIITHHA U 1IeJI0)KUBOTHO yueme. VIHTepBeHIuje y
0BOj 00JIaCTH UMajy 3a IIWJb: yHarpehemwe jeIHaKor IPUCTYIa KBAIMTETHOM 00pa3oBamy y
PaHOM JIETHECTBY, OCHOBHOM H CPEIbeM 00pa30Bamy; CMakEmhe HAYIITakha IIIKOJIE Ha
MoYeTKy 00pa3oBama; MpuiarohaBame cucremMa o0pa3oBama 3a NpodecoHaIHA 3aHUMaka 1
00yKy Ipema 3aXTeBUMa TPKULITA pajia; MoO0JbIIakhe KBAIMTETa U 3Hauaja BUIIET 00pa3oBama;
yHanpehuBame JOCTYIMHOCTH LEI0XKUBOTHOT yUeHa U MOAPKABabe HHBECTUIH]a Y 00pa30BHY
HHPpacTPyKTypy U HHPPACTPYKTYPY 3a 00yKe, a ToceOHO panu yOmaxaBama TEPUTOPU]ATHUX
pas3nuKa 1 pajM jauama MHKIY3UBHOT 00pa3oBama.

1) [MoacTuname 3anonbaBama U MOApKaBambe NOKPET/BUBOCTH pajIHE CHAre.
WuTepBenuuje y oBoj 0061acT MMajy 3a LUJb: OAPKUBO UHTEIPUCAHE MIIATNX KOJU HUCY
3aIl0CIeHH, He LIKOJTY]y C€ WJIM HUCY Ha O0YIM Ha TPXKHILUTY pajHe cHare, yKjbyuyjyhu u mepe
KOj€ CTUMYJIHIITY yJarame Y OTBapame KBUIUTETHUX PAJHUX MECTa; OPIIKA HHTETPUCAY
HE3aIoCJIeHUX; U NojicTulaj Behem yuerihy Ha TPXKUIITY pajia CBUX Mambhe 3aCTYIJbEHUX IpyIa.
Hpyre kJbydHe 001acTH HHTEPBEHIM]E OMhe MmopIKa poHO] PAaBHOMIPABHOCTH, MpUJarohaBame



panHuka u npenyseha npomMeHama, ycrocraBibamhe OPKUBOT APYHITBEHOT AMjajiora u
MOJIepHU3alMja U jauyarke MHCTUTYIIHM]a TPXKUILTA paja.

1)) YHanpeheme conujanne nHKIIy3uje 1 60pOa MpoTUB cHpoMaiTBa. IHTepBeHIH]jE Y OBOj
o0acT ©Majy 3a IHJb: HHTETPUCAhE MAPTHHAIM30BAHUX 3ajeTHHIIA Kao 1TO ¢y Pomu; 60pOy
MPOTHB TUCKPUMHUHAIIM]jE 3aCHOBaHE Ha TIOJY, PACH WA ETHHYKOM MOPEKITY, PEITUTHJU WU
BEPOBamby, MHBAJIMIHOCTH, CTAPOCTH WIIM CEKCYATHO] ONPEeIJbEHOCTH; 1 MOOO0IbIIAE
JOCTYITHOCTH MPHUCTYIIAYHUM, OJJPYKUBUM U BUCOKOKBAJTMTETHUM yCIyrama, Kao HITO Cy
3/IpaBCTBEHA 3aIITHTA U COLMjaHA 3alITUTA O OMILITET HHEepeca, YKIbydyjyhu u MOJAepHHU3aIH]jy
crcTeMa COIMjaTHE 3allTUTE.

e) [IpomoBucame oapkuBor caoOpahaja ¥ OTKJIakbambe YCKUX I'plia Y KJbYYHUM
HH(PACTPYKTYPHUM MpeKama yilarameM y IPOjeKTe ca U3Pa3uTOM €BPOIICKOM J0aTOM
Bpeanorhy. [Ipeno3narum ynaramuma Tpeda JaTv MPUOPHUTET IIPEMa lbUXOBOM JOIPHHOCY
MOOUITHOCTH, OJIP>)KUBOCTH, CMAa-EHO] EMUCH]U TacoBa ca e(peKToM CTakjeHe Oalire, 3Ha4yajy
Be3a ca JApkaBama WiaHUIamMa U yckiial)eHOCTH ca JeTMHCTBEHOM €BPOTICKOM 30HOM
TpaHCIopTa.

k) [Tobospiiame aMOujeHTa 3a MPUBATHU CEKTOP M KOHKYPEHTHOCT npeayseha, ykibyuyjyhu
Y TaMETHY CTelnjanu3anujy (,,smart specialisation”) kao KJby4He IMMOKpETave pacTa, OTBaparma
HOBUX paJIHUX MecTa u Koxesuje. [Ipuopurer Tpeba natu npojekTuMa Koju yHanpelyjy
MIOCJIOBHY KIIUMY.

3) Jauame HCTpakMBamka, TEXHOJIOMIKOT Pa3B0Oja U HHOBAIIH]jA, TOCEOHO MOO0IBIIAmEM
HHQPACTPYKTYpE 3a HCTPAKHUBAKE, KA0 M KPO3 KPEUPAE MOJICTHIIAJHOT OKPYXKEHha H KPO3
MIPOMOBHCAHEC YMPEKABAba U CAPAJThE.

I/I) I[OHpI/IHOC CUT'YPHOCTH U 6636CI[HOCTI/I CHa6I[eBaI-La XpPaHOM 1 O9YyBabC PaAa3HOBPCHOCTU
1 BUTAJIHOCTHU IMMOJbOIIPUBPEAHUX CUCTEMA Y AKTUBHUM PYPATTHUM 3aj€)1HI/IIIaMa H ceiInumMa.

J) [oBehame crnocoOHOCTH MOJHONIPUBPETHO-TIPEXPAMOCHOT CEKTOpa J1a ce n300pu ca
MPUTHCKOM KOHKYPEHIIM]j€ U TPXKUINTA, ¥ MOAPIIKA IITO JOCIeAHU]eM ycKiahuBamy ca
MpaBUJIMMA U CTaHAap/IMMa Y HHU]j€ Y OCTBapUBamhy €KOHOMCKHUX, COIMJATHUX M €KOJIOIIKUX
[IMJbEBA 32 PaBHOMEPaH TEPUTOPHjATHU Pa3BOj pypaTHUX O0JIACTH.

K) 3amTuTa 1 ModoJbIIamke KBAIUTETa )KUBOTHE CPEANHE, JOIIPHHOC CMAkhEeHhY EMUICH]E
racoBa ca e)eKToM cTakiieHe Oarre, moBehame OTIOPHOCTH HA KIIMMATCKE IPOMEHE U
yHarpeheme ynpaBibama KIMMATCKAM JICTIOBAkeM U HHPOPMHUCAHOCTH 0 ToMe. DHHAHCH]CKa
noapiika u3 UITA 11 mpomoBuiie moauTuky edukacHor kopuiihema pecypca, 1 ycMepaBame
0e30eHOM U OP>KUBOM IOCJIOBakY Ca HUCKOM €MHCH]OM YTJhE€HHUKA.

1) [IpomoBHcame Mepa 3a IOMHPEHE, H3TPa/llby MUpA U TIOBEPEHba.

AHEKC 1
Temarcku npuopurern nomohu UIIA 11 y okBupy TeputopujajiHe capaame



ITomoh 3a mpexorpaHuyHy capaziimpy MOKE Ce OTHOCUTH Ha ciiefiche TemMaTcke MpUOpUTETE:

a) yHamnpeheme 3anonubaBama, IOKPETIbUBOCTU PAHE CHAre U COLMjaTHE U KYITypHE
WHKJTY3H1je TIPEKO rpaHulla momohy, u3aMel)y ocrasnor: HHTErprcama MPEeKOrPAHUYHUAX TPIKUIIITA
pana, ykibydyjyhul v IpeKorpaHrdHY MOKPET/BUBOCT; 3ajeIHIYKUX HHUIIM]jaTUBA 3all0IJbaBamba
Ha JIOKAJTHOM HUBOY; YCIIyre 00aBelITaBama U CaBETOJaBHE YCIyre U KPO3 3ajeTHHUKY OOYKY;
POIIHY PaBHOMPABHOCT; jeTHAKe MOTYNHOCTH; HHTETpUCAha IMHUTPAIIMOHUX 3ajeTHUALIA U
pamHBHX IPYyIIa; ylarame y jaBHe ci1yk0e 3a 3amonbaBame; Kao U ToMohy MoJICTHIIaka
yllarama y jaBHO 3JIpaBJbe M COIUjaTHE CITYXO0e;

0) 3amITUTa XKUBOTHE CPEeIMHE U T0OOJbIIabe MpuiIarohaBama KIMMAaTCKUM ITPOMEHaMa U
HBUXOBO yOIaxaBame, CIipeuaBamke pU3NKa Kao U YIPaBJbakhe pU3UIIUMa ITyTeM, u3Mehy
OCTAJIOT: 33jeIHUYKHX aKIja 3a 3aIITHTY )KUBOTHE CPEMHE; IPOMOBHCama yHarpehema
OJIP)KUBOT MCKOpHIThaBama MPUPOTHUX pecypca, ePUKACHOCTH pecypca, 0OHOBIBHBHX
SHEePreTCKUX U3BOpa U ycMepaBama Ka 0e30eTHOM U OJJp)KHBOM MOCIIOBalbY Ca HUCKOM
€MHCHjOM YIJbEeHHKA; IPOMOBHCAbA yilarama y peliaBambe MoceOHNX pu3nKa, 00e30ehnBama
OTHOPHOCTH Ha Henoroje/katactTpode 1 pa3BHjama CUCTEMA 32 YIPaBIbabe
HerorojamMa/katactpodama Kao U CIIPEMHOCTH 32 CITydajeBe OIAacHOCTH;

B) yHanpeheme op)KUBOT TPAaHCTIOPTa U MOOO0JbIIAke jaBHE HHPPACTPYKTYpe MoMohy,
u3Mmel)y ocranor, cMamemha H30JI0BaHOCTH TOO0JBIIAHUM MTPUCTYIIOM TPAHCIIOPTHHM,
MHGOPMAIIMOHUM ¥ KOMYHHKAIIMOHUM MpeXaMa H ycllyrama v IyTeM ylarama y
NPEKOrpaHNYHE CHCTEME U ITOCTPOjeHha 3a BOJOCHA0AeBabe, YIPaBJbakbe OTHAI0M H EHEPTHjOM;

T') MOJICTULIAKE TYpHU3Ma U KYATYPHOT U IPUPOIHOT Hacjeha,

1) ylarame y OMJIaJInHYy, 00pa30Bame U BEIITHHE 1ToMohy, n3Mel)y ocrtanor, pa3Bujama u
UMIUIEMEHTALUj€ 3ajeTHUNUKOr 00pa30Bama, MpodecuoHaIHe/CTpyuHe 00yKe, pa3pajie nporpama
o0yKe U IyTeM yllarama y HHPpPacCTPyKTYpy paJu MOJCTHIIAKkA 3ajeTHUYKEe aKTUBHOCTH
OMJIaJIUHE;

I)) ynanpeheme noKamTHOT M PETHOHAIHOT YIIPaBJbaba U M000JbIIAKE UIAHUPABA U
aJIMMHHUCTPATUBHUX KallallUTeTa JJOKAJIHUX U PETHOHAIHUX OpraHa;

e) yHanpehewe KOHKYPEHTHOCTH, ITOCIIOBHOT OKPY)K€Hha U Pa3B0oj MaJIUX U CPEIHUX
npenyseha, TpropuHe U ynarama rnomohy, uamely ocranor, IpoMOBHCa®ka U MOJIPILKE
MPEIY3eTHUILITBY, TOCEOHO MAJMX U CpelllbuX Npeay3eha, Kao U pa3BojeM JIOKaTHUX
MPEKOTPaHUYHUX TPKUIITA U MHTEPHALMOHAIN3ALIN]€;

) jJayame UCTpakKUBamba, TEXHOJIOUIKOT Pa3Boja, MHOBAIMja U HHPOPMALIMOHUX U

KOMYHHUKAIIMOHUX TEXHOJIOIHja MoMohy, u3Mel)y ocrasnor, mpoMoBHCcamka pa3MeHe/yCcTynama
JbYACKHX pecypca U ofpeMe 3a UCTPAKUBAKE U TEXHOJOIIKU Pa3Boj.

Ynag 3.



OBaj 3aKOH CTyIa Ha CHary OCMor JiaHa o7 JaHa o0jaBibuBama y ,,Ci1y>kO€HOM IITaCHUKY
Penry6inke Cp6uje — Mehynapoaau yroopu™.

57 Ypeooba (EV) op. 231/2014 Esponcroe napramenma u Cagema 00 11. mapma 2014. 200une
Kojom ce ycnocmassma Uncmpymenm 3a npemnpucmynty nomoh (UIIA Il ) (OJ JI 77, 15. mapm
2014. cooune, cmp. 11.).

58 Vpeoba (EY) op. 236/2014 Esponckoe napramenma u Casema 00 11. mapma 2014. cooune
Kojom ce ymephyjy 3ajeOHuYKa npasuia u npoyedypa 3a cnposoherve uncmpymenama Yuuje 3a
Qunancuparse cnomnoe oenosarwa (OJ JI1 77, 15. mapm 2014. 2ooune, cmp. 95).

59 Vpeoba o cnposohery UIIA Il Komucuje (EY) op. 447/2014 o cneyupuunum npasuiuma 3a
cnpogohere Ypeoobe (EY) op. 231/2014 Eeponckoe napramenma u Casema Kojom ce
ycnocmaemwa Mncmpymenm 3a npemnpucmynty nomoh (UIIA 11) (OJ JI 132, 3. maj 2014.
2ooune, cmp. 32.).

60 VYpeoba (EY) op. 232/2014 Eeponckoe napramenma u Casema 00 11. mapma 2014. 2ooune
Kojom ce ycnocmaema Mncmpymenm esponckoe cyceocmea (UIIA 11) (OJ JI 77, 15. mapm 2014.
2ooune, cmp. 27.).

61 Ypeoba (EY) op. 1299/2013 Eeponckoe napramenma u Cagema 00 17. deyemobpa 2013.
200uHe 0 nocebHum 00pedbama 3a noopuiky Eeponcrkoe ¢ponoa 3a pecuonannu paszeoj yumvesuma
Eeponcke mepumopujanne capaorwe (OJ JI 347, 20. oeyembap 2013. 200une, cmp. 259).

62 Vpeoba (EY) 232/2014 Eeponckoe napramenma u Casema o ycnocmaewary Uncmpymenma
esponckoe cyceocmea (OJ L 77, 15.3.2014, p. 27).

63 Vpeoba (EY, Eypamom) op. 966/2012 Eeponckoe napramenma u Cagema 00 25. okmobpa
2012. 200une 0 urancujckum npasuiuMa Koju eaxce 3a onuimu oyyuem YHnuje u kojom ce ykuoa
Ypeoba Casema (EK, Eypamom) op. 1605/2002 (OJ JI 298, 26. okmobpa 2012. 2o0une, cmp. 1).

64 Jlenecupana ypeoba Komucuje (EY) op. 1268/2012 00 29. okmoobpa 2012 o npasuruma
npumene Ypeooe (EY, Eypamom) op. 966/2012 Eeponckoe napramenma u Cagsema o
Qunancujckum npasunuma Koju easice 3a onwmu oyuem Ynuje (OJ L 362, 31. oeyembap 2012.
2o0une, cmp. 1).

65 Haueno 002060pnoe puHancujckoe ynpasmara cacmoju ce 00 Havena eKOHOMUYHOCMU,
equxacnocmu u denomeoprocmu. Haueno exonomuunocmu 3axmesa 0a ce kopuuiheru pecypcu
cmaese Ha pacnonazare nPpasospPemeto, y 002068apajyhoj Konuuuru u ca 00208apajyhum
Keanumemom, u no Hajooswsoj yenu. Haueno egpuxacnocmu oonocu ce Ha Hajoosbu 0oOHoc uzmely
uckopuuwhenux pecypca u ocmeapenux pezyimama. Haueno oeromseopnocmu 00Hocu ce Ha
ocmeapuearbe KOHKpemHux ymephenux yuvesa u 0Cmeapuearse niaHupanux pe3yimamad.



66 Jlupexmuea 95/46/EK Eeponckoe napramenma u Casema 00 24. oxmobpa 1995. 2ooune o
saumumu ocoba y ée3u ca 0opadom nooamaka o IUYHOCMU U O CI0OOOHOM Kpemarsy maKeux
nooamaxa (Cn. aucm o6poj L 281, 23. 11. 1995, cmp. 31)

67 VYpeooa (E3) 6poj 45/2001 Esponckoe napaamenma u Cagema o0 28. deyemobpa 2000. 200une
0 3aumumu 0coda y ee3u ca 00padom nooamaka o IUYHOCMU 00 CMpaHe YCmaHosda u meid
3ajeonuye u o cnoboonom kpemarwy maxeux nooamaxa (Cn. aucm é6poj L 8, 12. 1. 2001, cmp. 1).

68 VYpeooa Casema (E3) o6poj 1085/2006 00 17. jyra 2006. 2o0une Kojom ce ycnocmasba
uncmpymenm 3a npemnpucmynuy nomoh (MI1A) (Cn. aucm é6poj L 210, 31. 7. 2006, cmp. 82).

69 Mehynapoone opzeanuszayuje cy meh)ynapoone opeanusayuje y jagHom cekmopy Koje cy
ycnocmasswerne mMeljyopicasHum Cnopazymuma, Cneyujaiu3oeane azenyuje Koje yCnocmasasajy
Hagedene opanuzayuje u opyee Henpogummue opeanusayuje npunojene mejyHapooHum
opeanuzayujama ooiykom Komucuje.

70 Ypeoba Casema (EE3) opoj 2913/92 00 12. okmobpa 1992. 200une o ycnocmasmarsy
Llapunckoe 3axonuka 3ajeoHuye u opyeum akmuma 3ajeonuye Kojum ce pecyauuie
Henpegepenyujanrro nopexno (Cun. aucm o6poj L 302, 19. 10. 1992, cmp. 1).

71 OcHnosnu cmanoapou y obnacmu paoa Mehynapoowne opeanuzayuje pada, KoHeeHyuje o
€10600uU YOpYI*CUBAILA U KONEKMUBHOM NPe208aparsy, YKUOawy NpurHyoHo2 u 0bage3noz paoa,
VKUOARY OUCKPUMUHAYUJE Y No2edy 3an0ulbasara u npogecuje u ykuoamy oevujee paoa.

72 NUTS npeocmaéma HOMEHKAAmMypy CmamucmuyKux mepumopujaiiux jeOunuya, a Hugo
NUTS 2 noopasymesa kiacy aOMUHUCMPAMUSHUX jeOUHUYa ca npoCceyHom eIudUHOM
cmanosnuwmea uzmehy 800.000 u mpu Munuona cCmaHoBHUKA.

73 Osa cnyscoba e npedcmasba 0eo Cmpykmypa Haseoenux y uaany 10, mako oa weHo
ycnocmassmarse Huje npedycios 3a Nosepasarke 3a0amaka y 6esu ca cnposohersem oyyema.

74 Ypeooa (EY, Eypoamom) op. 883/2013 Eeponckoe napramenma u Cagema 00 11.
cenmemobpa 2013. o ucmpazama xoje cnposoou Eeponcku 6upo 3a 6opdby npomue npesapa
(OJIAD) u xojom ce merwa Ypeoba (E3) op. 1073/1999 Esponckoe napramenma u Casema u
VYpeoba Casema (Eypoamom) 6p. 1074/1999, (Cn. nucm 6poj JI 248, 00 18. cenmembpa 2013,
cmp.1).

75 ¥Ypeoba Casema (E3, Eypoamom) op. 2988/1995 00 18. deyembpa 1995. o 3auumumu
Qunancujcxux unmepeca Eeponcrux 3ajeonuya (Cn. aucm opoj JI 312, 23. deyembap 1995,
cmp.1).

76 Ypeoba Casema (Eypoamom, E3) op 2185/96 00 11. nosembpa 1996. o0 nposepama u
npezneouma Ha mepeny Koje epuiu Komucuja paou 3aumume UHAHCUJCKUX UHmMeEpeca
Eeponckux 3ajeonuya npomus npesapa u opyeux nenpasuinocmu, (Ca. nucm opoj JI 292, 15.
Hogembap 1996, cmp. 2).



77 Homohy akmusnocmu npaherba oyemwyje ce 0a 1u cy KOHmMpoJie YCnoCmag/beHe y OKGUpY
ceake 00 nem KOMHOHEHAma uHmepHe KOHmMpOoJie u 0a i Maxko YCnoCMas/beHe KOHMpPOoe CLyice
€80joj c8pcu, 0OOHOCHO 0a U CY AKMUBHOCIU KOHMPO.Jle NpUMepeHe KOHKPEemHUM pusuyuma. Y
OK8UPY Opeanu3zayuje, Hao30p 00 CMpPaHe PyKOBOOCMBA MOICe Ce CMAMPAMU KOHMPOTIHOM
akmusHowhy, 00K ce peyumo y8uou o0 cmpate ciyxicoe 3a KOHMPOLY K8AIUmMema mozy
cmampamu akmusnowhy npaherba.

78 Ilpema unany 9. cmae 4 Ypeooe Komucuje (EY) op. 447/2014 o cnposohervy.

79 Haueno 002060pnoe ghunancujckoe ynpasmsarea 00yxeama Havena eKoHOMUYHOCU,
epuxacnocmu u denomeoprocmu. Haueno exonomuunocmu nanasxce oa xopuuthena cpeocmaa
mpeba cmasumu 61a208peMeHO HA pAcnonazarse, U mo y a0eK8amHuoj KOIUYUHU U NO HAjOObO]
yenu. Haueno egpuxacnocmu ce oonocu Ha Hajoobu 00HOC UMehy aHeaANCOBAHUX CPEOCMAsa U
nocmuenymux pesyrmama. Haueno oenomeopnocmu ce 00Hocu Ha ocmeapusarse cneyupuunux
yumesa u nocmusarve dxceweHux pesyimama. (ynau 30. Ypeooe (EY, EYPATOM) 6p. 966/2012).

80 Cmpyxmype u opeanu nagedenu y unany 7. cmag 1. Ypeobe Komucuje (EY) op. 447/2014 koje
Jje yemanosuo kopucrnuxk UIIA Il u ynpaswauxa cmpykmypa nomeHyma y 4iamy 7. cmae 2.
VYpeobe Komucuje (EY) o6p. 447/2014 o cnpoeohery Kojy je ycmano8uo HayuoOHAIHU ClyHCOEHUK
3a odobpasarve.

81 Onepamusna cmpykmypa u ynpasoauka cmpykmypa.
82 Ilpema unany 12. cmas 3 Ypeobe Komucuje (EY) op. 447/2014 o cnposohervy

83 Iumara mpeba 0a 00208apajy oHUM HABEOEHUM ) PeBU3OPCKOj cmpame2uju (anu He
UCK/bYYUBO), KAO WIMO je Keaaumem nposepa ynpasmsbarsd, Kao Uy 6e3u ca NPasuiuma jagHe
Habaske, NpasuIuMa Opacasre nomohiu, 3axmesuma Koju ce mudy Hcueomue cpeoune, jeOHaKux
Moeyhnocmu, umniemenmayuje (PUHAHCUJCKUX MEXHUUKUX UHCIMPYMeEHama, 0el0meopHOCmuU
UHMOPMAYUOHUX cucmeMa, NPUjasbUsara nosiavera u nospahaja, 06asmarba oyere pusurka
00 nponesepe, N0Y30aHOCMU NOOAMaxkd Koju ce muyiy nokazamesna U K/oyuHux ooeahaja u
Hanpeoosara Npocpama y noCmu3ary Yuwvesd.

84 Ilooayu o opeanuma Koju cy cnpogenu pesusuje cucmema yKayuyjyhu u camo pesuzopcko
meio.

85 Jlamym pesuzopckux akmusHOCMU HA MEPEH).

86 Opeanu noogperHymu pegusuju, XOpu3oHmMaiHo MemamcKy pesuOuUpaHu, 02paHuiersa ooumd...
87 IlpoussomHu, cucmemamcku, ca 2peuKom

88 Ha npumep: keanuguxosarnocm, jasna Habasxa, opaircasHa nomoh

89 Kaxko je npedsubeno y unany 28. cmas 14 ¥Ypeobe Komucuje (EY) op. 480/2014 o
oenecupary.



90 Os0 ce muue u KOpeKyuja Ha pesUOUPAHUM Y30PYUMA U KOPEKYUja CNPOBEOEeHUX Kao
pe3yamam YKynHe cmone 2peuixe.

91 Vkynue epewxe munyc kopekyuje uz cmasa 5.11, nooemweno ca yKynHum cmaHOSHUUMBOM

92 Osa pybpuka 00208apa yKyRHOM U3HOCY MPOUKO8A YHEMUX Y PAYYHOB00CMBEHe CUCmeMme
ynpasmayke cmpykmype Koju cy obyxeahenu y 3axmesuma 3a niaharee noonemum Komucuju.
Osu mpowikosu 00206apajy 6pymo mpouikoguma ooyxeahenum y 3axmeeuma 3a niaharee Koju
cy npujasmenu 3a 0amy 200UHy, npe U38puleHUx OUILO KaKkeux KopeKyuja Kao pe3yimam
AKMUBHOCMU PEBU3OPCKO2 MENA 3A UCTY 2OOUHY.

93 Vkoauxo cayyajuu y30paxk nokpusa suuie 00 jeOHoe hoHoa uiu npocpama, 0ajy ce nooayu o
UBHOCY U NPOYEHMY (CMona epewiKe) HepezyiapHux mpouwKosd 3a yeo Y30paK u He mMo2y ce 0amu

HAa HUB0Y npozpama/gonoa.

94 Tpowkosu u3 OONYHCKO2 Y30pKa U MPOUIKOBU 3d NPOU3BO/bHU Y30PAK KOjU ce He 00OHOCe Ha
pegepenmuy 200uny (U3HOC).

95 UzHoc pesuoupanux mpouwkosa.

96 Ilpoyenam pesuoupanux mpowKosa y 0OHOCY Ha mpowkose npujasmsene Komucuju y
pegepenmnoj 200uHuU.

97 Ilpema unany 12. cmas 3 Ypeobe Komucuje (EY) op. 447/2014 o cnposohervy

98 'V cayuajy kaoa je cucmem ynpasmarea u KOHMpo.ae yepodiCceH, Ha8ecmu meaio 0OHOCHO mena
U acnekm (-e) LUXOBUX CUCEMA KOJU HUCY YCANAUEeHU €A 3aXmeeuma u/uiu He paoe equKacHo.

99 V cayuajy kaoa je cucmem ynpasmarea u KOHMpoe yepodtceH, Hagecmu 3d C6aKo meio U 3a
C6aKU aCneKm pasno2e 3a He2amueHo MUULberbe.

100 Ose uzyzemne ciyuajeee mpeba 00800umu y 6e3y ca Henpeod8UOUBUM CNObHUM PaKmopuma
8aH HAOJIEHCHOCMU PeBU30OPCKO2 meld.

101 'Y cnyuajy kaoa je cucmem ynpassarea u KOHMpoJe YepodtceH, HageCmu meio 0OHOCHO meid
U acnekm (-e) BUXO0BUX CUCTEMA KOJjU HUCY YyCa2lalleHU ca 3aXmesuma u/uiu He pade epuxkacHo.

102V cnyuajy kaoa je cucmem ynpas/oarba u KOHMpOJe Y2pOoAceH, HABeCMU 3a C8AKO Meo U
C6AKU aCneKm pasno2e 3a He2amueHo MUULbErbe.

103 Oge uzyzemke mpeba 00800umu y 6e3y ca Henpeo8UOUBUM CHO/bHUM (PaKmopuma 6aH
HAONIeHCHOCMU PeBU30OPCKOe Mmeld.

104 Ilpema unany 12. cmas 4 Ypeobe Komucuje (EY) op. 447/2014 o cnposohervy



105 Y cnyuajy kaoa je cucmeme ynpasoarea u KOHMPOIE YePOUCEH, HABECMU MeN0 0OHOCHO
mena u acnekm/acnexkme rUxo8ux CUCMeEMd KOju HUCY YCA2NAWeHU Cad 3aXmeeuMa u/uiu He paoe
equKracHo.

106 ¥V cayuajy kaoa je cucmeme ynpas/barea u KOHMpOie yePOACeH, HA8ECMU 34 C8AKO MeO U
C8AKU acnekm pa3sioze 3d He2amuHo MUULberbe.

107 Oge uzyzemue cuyuajese mpeba 00800umu y 6e3y ca HenpeosUOUBUM CNOLHUM PAKMOPUMA
8AH HAOJIEHCHOCMU PeBU30OPCKO2 meld.

108 Ilpema unany 12. cmas 2 Ypeooe Komucuje (EY) op. 447/2014 o cnposohervy

109 Vrwyuumu ynyhusarve na npae mamepujainocmu u opyze K6aHMumamusHe u
KeaaumamueHe axkmope nPUiIUKoM npoyeHe MamepujaiHoCmu peeu3opcKux Hauasd 3a 2iasHe
8pcme pesusuja onucanux y ooesmsyuma 4.2, 4.3 u 4.4 oge cmpamezuje.

110 To jecm ynyhusarwe Ha paziuyume ¢hase uzeewmasarba (Kao wmo cy Haypm pesu3opcKux
uzgewmaja, KOHMpPAaoUmKOpHU NOCMYNAK npema cyojexmy noo08peHYmoM pesusuju u 3a6puHU

PeBU30OPCKU U38eUmajiL), pOKosU 3a uzeewmasarse, npoyecu npakhersa.

111 Yrwyuumu ynyhusarve na nocmynke 3a npaheroe npumene npenopyka u KOpeKmueHux mepa
Koje npousunaze u3 pesu3opcKux uzeeumaja.

112 Homenxknamypa mepumopujainux jeOunuya 3a Cmamucmuike nooamke



